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INTRODUCTION . 
This is the Seventh Volume of the Descriptive Catalogue 
of the Tamil Manuscripts in the Government Oriental 
Manuscripts Library , Madras, and has been prepared on 
the same plan as that of the first six volumes . The 
numbering of manuscripts and the pagination of this 
volume are in continuation of those of the sixth volume. 
Attention is drawn below . to a few of the more important 
works described in this volume. 


KONKADESA RAJACARITTIRAM , D. No. 2726 . 
* This manuscript gives an account of the various rulers 
of the Konkadēša from Vīrarājacakravarti down to Tirų . 
malai Rāyar . So students of South Indian History may 
distil useful information from it . Save for some difference 
in language, Ms. D. 2741 contains the same matter as this 
manuscript. 
DODDA DEVA RĀYAR CARITTIRAM , D. No. 2753. 

This manuscript and manuscript D. No. 2754 may be 
of use to researchers in the History of Mysore, though 
manusoript D. No. 2753 contains some legendary matter . 
TIRIPURA VANAM KOYILT TALA VARALARU , 

D. No. 2758 
Tirupuvanai, about four miles distant from “ Palliya 
neliyanur ," a railway station on the Villupuram - Pondi. 
cherry line is generally identified as the " Tiripura Vanam " 
mentioned in this manuscript which , together with manu 
script D. No. 2759 , furnishes details about Kulõttunga 
Cola . 
SRI RANGA PATTAŅAM RĀJĀKKAĻ VARALARU 

D. No. 2763 . 
This manuscript is valuable for the light it throws, on 
the sacred greatness of the shrine of God Sri Ranganātha 
at “ Seringapatam , " as well as on some kings, who had 
their capital in that place . 


ui 


INTRODUOTION 


MUMMANDALA PĀŅDAIYA MANNAR VARALĀRU , 

· D. No. 2765 . 
This manuscript gives details about Toņdaimaņdalam 
and its origin . 
KARNATAKA RĀJĀKKAĻ VARALARU , D. No. 2768 . 

In one of the introductory verses of this manuscript we 


find : 


23 


வாரணபுயத்தான் 

மக்கலோட் மாசுவையாறா நாளில் 
GITO 600f WIT L Cungi Film 5 GIGOT DETOVOU 
At the end of the manuscr pt a sentence runs : 

ட சுலி சனத உள . நக்கு கேப்பட்டன் - கர்னல் உல்லி 

"மக்களோட்டுச் சாயப்புக்கு ஆற்காடு சுபாவாயிற்று . 
DILLI RĀJĀKKAĻ CARITTIRAM , D. No. 2776 .. 

This manuscript together with the manuscript D. No. 
2791 , gives in Tamil some history of North and South 
India . 

NANDARKAL CARITTIRAM , D. No. 2788. 
In this manuscript it is alleged that a Nanda King 
married a girl of the “ Matanga ” caste , and arranged for 
the use of pieces of leather as current coins. These and 
other matters are worth scrutiny . 
JAINA MUNISVARA SANTATIYUM AVARADU 

GIRANTHA JĀPITĀVUM , D. No. 2792 
Students of Jain religioni and Literature will find this 
manuscript useful and interesting: - 
TIRU VELLARAIK KAIFIETH , D. Nos. 2899 and 2900 . 

This manuscript relates to the grants and sacred 
legends of the temple of God Vişņu at TIRUVEĻ VARAI 
( Sanskrit , Svetādri) corrupted into Tiruvellarai. 

Like other volumes of this series, this volume also has 
been furnished with a Table of Contents , a Subject Index , 
an Author Index and a General Index . 
T. CHANDRASEKHARAN , 

Curator 
GOVERNMENT ORIENTAL 
MANUSCRIPTS LIBRARY 

MADRAS, 
28th October 1948. 
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śāsanam ( Kurukkappāliayam ) .. D 2947 
Onpattivēli Isvaran köyir tāmra 
sasanam 

D 2734, 2933 
Pālaiyanköttaittämrasāsanam 

D 2802 
Pālaiyankottai Uttamakkāmin 
manrādiyār Tāmraśāśanam 

D 2812 
Śempivanamudaiyārttāmraśäsanam 
( Arcot) 

D 2944 
Tañjai jillättāmraśāsanam .. 

D 2948 
Uttamakkāminmanrāļiyārttāmra 
šāsanam ( Palaiyakõttai) 

D 2802 

2812 
Uttattürttāmra sāsanam ( Tanjore 
District) : . 

D 2948 
Välkondapuram tāmrasāsanam 
( Tanjore District) 

D 2948 


. 


D 2749 


D 2858 


D 2768 
D 2726 

2741 
D 2759 
D 2862 


Kulottungaśõlan prasasti 
Kurumbar Carittiram 
Maduraipp diyamannar Caritti. 


.. 


ram 


D 2739 
D 2865 
D 2822 


.. 


D 2765 
D 2754 
D 2788 
D 2860 
D 2743 


Malaiyarasar Carittiram 
Mānikkavācakar Carittiram 
Mummandala Pandaiyamannar 

Varalāru 
Mysore Răjavamśāvali 
Nandarkal Carittiram 
Puduppattinattuccarittiram 
Śivagangai maravar jātivilakkam . 
Śrfrangappattinam rājākkal vara 

läru 
Tirukkalukkunram Kurukkal 

and pandaiyamannarka! 
Tiripuravanam kõilttalavarálāru . 
Tiruvalañoulikköil varalāņu 
Tottiyamaduraikkäliyamman 

pūruvavaralāru 
Vallalarāyan Yakşagānam 


D 2763 


Inscriptions on stones . 

( MIT ENTOU 607 ISOT ) 
Adilakşminārāyaṇappertima! 

Köyircilāśāsanam (Kunrattūr ). D 2814 
Adinārāyanaśvāmi köyircilāsāsa 
nam 

D 2813 
Adisvaragvāmi köyircilāsāsanam 
( Adiyūr) 

D 2818 
Adiyūr Adiśvarasvāmi kõyircilā . 
క zsanam 

D 2815 
Ahõbilasvāmi Köyircilāsāsanam 
(Ayakkuļi) 

D 2798 
Akattīśvarasvāmi Köyircilāśāsa . 
nam (Gang @ yam ) 

D 2921 
Anantēśvaran köyircilāsāsanam D 2757 
Araikandanallūr Iśvaran kõyir . 
cilāśāsanam 

D 2787, 2870 
Ardrakapālēsvarasvămi köyircilā . 
bāsanam ( Pärvatipuram ) 

D 2808 


. 


D 2772 
D 2758 
D 2748 


D 2747 
D 2796 

2857 
D 2861 


: Vadar Carittiram 


vlii 


SUBJECT INDEX 


. 


Banam 


nam 


.. 


.. 


nam 


.. 


Name of the work . D number. 

Name of the work ... D. number.. 
Arjunośvarasvămi Köyircilasdsa . 

Karuvūrppaśupatīśvaran köyir 
nam (Kadattür ) . D 2903 cilāśasanam 

D 2801 
Arunācalēśvarasvāmi Köyircilā . 

Kilaipparaiyārai 

Isvaran köyir 
bāsanam ( Tiruvannamalai) D 2869 cilāśāśanam 

D 2732 
Ayakkuļi Ahobilasvämi Köyiſoi. 

Kilaiyūr Távaran kõyir cilāsā . 2939 
lāsāsanam D 2795 

D 2872 
Ayyalür Välisvarasvāmi Köyirci. 

Kiranür dvēasthānaccilāsāsanam . 

D 2920 
lášāsanam .. 

D 2876 Koduvayal Nāgēśvarasvāmi koyir . 
Bakulāraṇyamadavaļākam 

cilāśāsanam 

D 2803 
Isvaran Köyir Dānasāsanam D 2762 Koduvāyil Periyaporumāļ köyir 
Benukonda silāśāsanam D 2780 cilāsāsanam 

D 2804 
Būdalur fśvaran Köyircilāśāsanam . 

D 2734 Kolumu soliśvarasvāmi köyir 
D 2931 cilāśāsanam 

D 2902 
Cidambaradēvasthāna cciſasása 

Könikkar cilāśāśanam (Malayalam ). D 2949 
D 2901 Kõvilaại Távaran Köyir çilāśāsanam . D 2733 

2907 , 2927 Kõvilppatti Isyaran Köyir ci. 
Do. ( Sanskrit) D 2929 lāsāsanam 

D 2744 
Cintamaninallür Távaran Köyif . 

Kundadandan dāna áāsanam ( Hari. 
cilāsāsanam D 2767 hararāyandalakartan ) 

D 2784 
Cintāmaņi sölēsvarar Köyircilāsā 

Kunrattūr Adilakṣminārāyanap 
sanam ( Viluppuram ) 

D 2873 perumal kõyir cilāsāsanam . D 2816 
Citrakūta silāśāsanam 

D 2755 Maddiyapurióvarar köyir cilāsāsa : 
Dēvarāyamahārāyar sāsanam D 2779 

D 2809 
Dhärāpuram Köțțaikkōyir cāsanam D 2949 

Mādėvar köyir cilāśāsanam 

D 2787 
Dhärāpuram tālūkkāccilāśāsanam .. D 2949 Mahādēvajõsiyaridattulla sāsanam 
Diņņukkal tālākkāccāsanam 

D 2945 (Adiyūr) 

D 2817 
Gõpālasvāmi köyir cilāśāsanam D 2787 Māndiśvarasvămi kõyir cilåsāsa 
( Toņdanūr ) 

D 2787 nam ( Valliyagaccālai) 

D. 2892 
Göpināthapperumal kõyir cilāsā . 

Masakür dēvasthānaccilāśāsanam 
säganam 

D 2731 , 2938 ( Kañjappalli) 

D 2922 
Govindarājasvāmi köyir oilāsā . 

Maśakür jaina basti köyir cilāśā . 
sanam (Cidambaram ) D 2898 

D 2913 
Harihararāyan dalakaruttan dā . 

Masakurpperumā ! köyir cilāsā . 
nasāsanam (Kundadaņdan ) D 2784 

D 2917 
Ilamaiyánår köyir cilāsāsanam 

D 2756 Mițațțūr 

Isvaran köyir 

cilāsă 
Jayankoņdēsvarar köyir cilă . 

D 2742 , 2941 
sāsanam 

D 2810 

Nāgāśvarasvāmi kõyir cilāsā . 
Kadalur ccāsanam 

D 2781 
sanam (Koduvayal) 

D 2803 
Kadambar köyir cilāśāsanam 

D 2808 

Nāgēśvarasvāmi köyir cilita . 
Kaduveli Iśvaran kõyir cilāsā . sanam ( Piņāriyūr) 

* D 2811 
D 2744 

Nanmaniśvarar köyir cilāsāsanam 
Kailasanatha svāmi kõyir cilāśā . 

(Kattăn kanni) 

D 2915 
sanam ( Alakumițţă ) 

D 2919 Nēmam Isvaran köyir cilāsāba 
Kailāsēšvarasvămi Köyir cilāsā . 

D 2733 
Oriccēri agrahāraccilāsāsanam 
i . 
sanam D 2787 

D 2926 
Isvaran köyir 

Padūrpperiyamathattuccilāśāsanam . D 2807 
Kallappirambūr 

Palamalainăthar köyip cilabasanam 
cilāsāsanam 

D 2733 ( Paruvūr) 

D 2787 
Karuttaţtänkudi Isvaran köyir 

Palamalaināthēśvarar köyiş cilā . 
oilāsāganam P 2744 tāsanam (Vțddhacalam ) 

D 2876 


. 


.. 


sanam 


sanam 


. 


.. 


sanam 


sanam 


.. 


nam 


SUBJECT INTRY 


1 


nam 


nam 


+ 4 


.. 


. 


nam 


. 


Name of the work . 

D number 
Pälvapnośvarasvāmi kõyircilă 
basanam ( Pattaligrāmam ) 

D 2925 
Pañoanadèsvarasvåmi kõyircilāśāsa . 
nam ( Tiruvaiyaru ) 

D 2930 
Paruvũr fávaran Köyircilasāsa 

D 2767 
Pärvatipuram Ardra Kapálēsvars 
svāmi köyircilāsāsanam .. 

D 2808 
Pasupatiköyil Isvaran köyircila 
sāsanam 

D 2742 , 2942 
Pasupatibvaran köyircilāśāsanam 
( Karuvūr) .. 

D 2801 
Pattālígrāmam Palvapņēśvaraa 
evāmi köyircilăsābanam .. 

D 2925 
Pattīśvaram Isvaran kõyircilāsāsa . 

D 2742, 2936 
Pellūrkköyilcilāsāsanam 

D 2786 
Periyapaļaiyam Varadarājasvāmi 
kõil Cilāśāsanam 

D 2918 
Pettēśvarar köyircilāsāsanam 

D 2787 
Pidáriyur Nāgāśvarasvāmi kõyir 
oilāsāsanam 

D 2811 
Sandalai Isvaran köyircilāsāsanam , 

D 2733 

2734 , 2931 
Sempikai Visvēbvaragvāmi köyir. 
cilāsāsanam 

D 2787 
Sonnarāya Narasiåkar kõyircilă 
båganam 

D 2787 
Śennarāyasyāmi köyircilāśāsanam . D 2782 

2787 
Sinkapuram Iávaran kõyircilāsāsa . 
nam 

D 2767 
Sinkapurināthasvami köyircilā . 
Māsanam 

D 2770 
Śölībvaragvāmi kõyircilāsāsanam 
(Kolumu) 

D 2902 
solisvaragvāmi köyircilāsāsanam 
(Mundūr miţtā ) 

D 2912 
Sālisvaragvami kõyircilābāsanam 
( Vallam ) .. 

D 2868 
Solis varasvāmi köyircilābāsanam 
( Vallam kottai) 

D 2905 
Śritar jam köyircilāsāsanam 

D 2928 
Sukanārāyaṇapperumāļ kõyircilāsā.. 
san 1 r . ( Vandavāśi) 

D 2737 
Su ndarapperumā] köyircilāsā . 

D 2727 

2934 
Tāņikkompa Cilābāganam ( Din . 
dukkal) 

D 2946 


Name of the work , 

D number 
Tañjai jillăccilāśāsanam 

D 2733 

1931 
Tārāśuram Távaran köyircilāsāga 

D 2798 

2938 
Tilaisthānam Isvara kõyircilă . 
säsanam 

D 2744 
Tiruccattimurram I øvaran köyir , 
cilăśāsanam 

D 2730, 2987 
Tiruccorrutturai Isvara 1 köyir. 
cilasasanam 

D 2735 
Tirukkalukkunraccilāśāsanam 

D 2771 
Tirukkānallūr Túravan köyir .. 
cilāsāsanam 

.D 2733 
Tirukkaņdiyūr fávaran köyir. 
cilāsā sanam 

D 2744 
Tiru skarukávůr Isvaran kõyir. 
cilāsāsanam 

D 2742 

2943 
Tirukkāttuppalli Isvaran köyir. 
cilāsāsanam 

D 2733 

2734 , 2931, 2932 
Tirukkovalūr Tirivikkiramapperu . 
māl kõyircilāśāsanam 

D 2871 
Tirukkovalūr Isvaran köyircilāsā . 

D 2767 
Tirukkudamūkkuccāsanam 
( Dhårāpuram ) 

D 2948 
Tirunagurkondai 

Išvaran kõyir . 
cilāsāsanam 

D 2767 

2874 
Tiruppati cilāsāsanarka! 

D 2774 
Tiruppayanam 

Isvaran kõyir . 
cilāsāsanam 

: .. 

D 2735 
Tiruppanturutti fśvaran köyir. 
cilāsāsanam 

D 2744 
Tiruvaiyārruppañeanadēsvarar 
kõyir cilāśāsanam 

D 2745 , 2930 
Tiruvannāmalai Devasthānac . 
qilāsāsanam 

D 2760 , 2767 

2777 
Tiruvēdikudi Távaran köyir 
cilāsāsanam 

D 2736 
Tiruviyankürmalai Melaikkopurac . 
cilāsāsanam 

D 2897 
Tittai Isvaran kõyircilāsāsanam D 2742 

2940 
Topdanūr Gopālasvāmi köyir . 
cilāsāsanam 

P 2787 


sanam 


.. 


. 


sanam 


11 
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.. 


sanam 


Name of the work . -D number. 

Name of the work , 

D numbor . 
Tondióvarasvāmi köyišcilāsă sanam 

Immudippattam Kondamanrādi. 
( Irõdu ) D 2914 , 2910 , 2924 yār vamšāvali 

D 2863 
Uttaravīrarāghavaevāmi köyir 

Irāmanāyakan vamšāvali (Ayak . 
Gāganam D 2949 kudi) 

D 2834 
Vallam Soliśvaragvāmi köyircilā 

Kānaiyūr dēvasthānakkaipidu D 2898 
క zganam 

D 2888. Kāñci Varadar köyil padittanakkai 
Vallanköttai ſoliśvarasvāmi kõyir. 

pidu 

D 2766 
cilāsāsanam 

D 2905 

Kāraimankaiyisvarar köyir kai . 
Vaļukūr dēvasthānaocilāśāsanam . D 2761 

pidu (Kāraimadai) 

D 2876 
Vandavāsi Śukanārāyaṇapperu 

Kavalapparāyar vamšāvali 

D 2869 
māl köyircilāśāsanam 

D 2737 

Kāvēripuram mitgā Maniyakkäran 
Varadanallūrocilāśāsanam 

D 2923 kaipidu, ... 

D 2888 
Varadarājasvāmi kõyircilăsasa 

Kosaramankalam Mahājananka) 
nam ( Periyapālaiyam ) 

D 2918 
kaipidu 

D 2880 
Vayalūrccilāśāsanam 

D 2904 

Koņdamanāyakan Varbāvali 
Veộcamarkūdalūr dévasthānac . 

( Bellamkonda) 

D 2830 
cilāśāsanam 

D 2843 Kulaiyūrkkaipidu 

D 2849 
Viranarasinkarāyan kälattuccilă . 

Kūlappanāyakan vamáāvali ( On. 
sāsanarkal 

D 2787 padūr) 

D 2832 
Viraţtāśvaram Iávaran köyircilăsă 

Kumārakondamanāyakan Vinpap . 
D 2767 : pam (Ayakkudi ) .. 

D 2861 
Viruddhácalam tälūkkāccāsanankal D 2767 

D 2783 
Virūpākşasvāmi köyircilāśāsanam . 

Kumāravēlalakiyanāyakan kai. 
Visvēsyarasvāmi kõyircilāsāsanam 

D 2789 

pidu (Neduvayal) 
YŠempikai) 

D 2787 Kufumbar kaipidu , 

D 2867 
Kaif yats ( கைபீயத்துகள் ) 

Maduraināyakan vamsăvali ( Tiru . 
Akattisvarasvāmi kõyir kaipidu 

malaimuttu ) ( Tondakampatti) . 

" D 2846 
(Gārgėyam ) 

D 2896 Malaiyāļadēšakkaipidu 

D 2819 
Aļakāpuri jamindār vamáāvali D 2849 Malaiyāladěsavaraläru 

D 2790 
Andikkulam mahājanankal kaipidu D 2888 Māndisvarasvāmiköyil varalāru 

(Masakūr) 

D 2891 
Apramöyēsvaragvāmi köyir kaipidu 

Marāţtiyattuļuvadēyakkaipidu D 2778 
(Maçavappalaiyam ) 

D 2878 
Apramēyēſyarasvāmi dövasthāna 

Marudappadēvan vamśāvaļi (Urſu. 
varalāļu ( Odiyagrāmam ) 

D 2910 malai) 

D 2847 
Ardrakapālēsvaragvāmi köyir 

Maśaiyāņại Šilamanāyakan vam . 
kaipidu ( Pärvatipuram ).. D 2909 sävali ( Tungavāvi) 

D 2840 
D 2848 
Bālamuttaiyanāyakan vamśávali. 

Mõttuputtūr jaina dēvasthānakkai 

D 2890 
Bonniyaniyakankaipidu 

D 2740 

pidu 
Brahmadēša vidvan mahājananka ! 

Muttur Aigappanāyakan vamšāvali 
kaipidu 

D 2836 
D 2885 

(Mēttūrādipālam ) 
Cidambaravanniyan vamśāvali 

Neduvayal Kumāravělalakiyanā 
( Elāyirampaņņai) D 2841 

D 2789 

yakan kaipidu 
Cittamarkköyil nittappadikkaipidu . D 2752 Orūccēri Mahājanarkal kaipidu .. D 2883 
Dillirājākkal kaipidu D 2791 Paņuvür pāņdukkuli varaláfu 

D 2866 
Dindukkal jamindar vamsavali 

D 2906 Pälamuttaiyanāyakan vamsävali. D 2848 
Eratimmanāyakan vamśävali 

Pallāvaram pūrvikarājākkal kai. 
(Idaiyakkottai) D 2829 pidu 

D 2805 
Gurunamacoivāyar kaipidu 

Palliyappanāyakan vamśāvali D 2946 
( Tiruvannāmalai) 

D 2738 Pāņqukkuli varalāļu (Paduvūr) D 2866 
Iliagamanayakan vamsävali D 2831 Parašurāma kņēttirąkkaipidu 

D 2790 


SUBJBOT INDEX 


1 


Namo of the work . 

D number , 
Pârvatipuram Ardra Kapālēgvåra 
svāmi Köyiş Kaipīdu . 

D 2909 
Pattippulam gräma Kaipidu 

D 2864 
Periyappakkaundan Vamáāvaļi 
( Ayakkudi 

D 2827 
Punnacci agrahāram Mahājanankal 
Kaipidu 

D 2882 
Rāmabhadranāyakan Vamáâvaļi 
(Vadakarai) 

D 2828 
Rāmacandrapuram Kaipidu 

D 2893 
Sakkaraikkaunqan Vamsăvaļi (Pā . 
laiyan kõttai) 

D 2835 
Sāmaiyanāyakan Vamsävaļi (Irāma 
giri) 

D 2833 
Šāmaļāpuram Mahājananka ! Kai 
pidu 

D 2818 
silamanāyakan Vamkāvali (Maśai 
yandi) 

D 2840 
Šinkampēțțai Mahajanankal Kai. 
pidu 

D 2887 
Sinnamanāyaken 

Vamáāvali 
(Mayiladi ) 

D 2837 
sinnappuliyur Mahājanankal Kai. 
pidu 

D 2881 
Śõttanāyakan Vamśāvali ( Śöttam . 
patti) 

D 2839 
Tālkulamgrāmamahājananka ! 
Kaipīdu .. 

D 2877 
Timmanāyakan Vamśāvali (Vēdap 
paţti) 

D 2838 
Tipukkalukkunrakkaipīdu 

D 2773 
Tirumalaimuttu Maduraināyakan 
Vamšāvali ( Tarumappatti) 

D 2846 
Tiruñānasambandhappandāramkai 
pidu ( Mayilrangam ) 

D 2889 
Tiruvallaraikkaipidu (Lalukuļi) .. D 2899 

2900 
Tiruvannamalai Gurunamaccivāyar 
Kaipīdu 

D 2738 
Tiruvannamalaikköyir Kaipidu D 2777 


Name of the work , 

D number . 
Tiruvāvaduturaikkōyir Kaipidu .. D 2778 
Tumbilāļigrāmakkanakku 

D 2846 
Varadanallur Mahājanárka Kai. 
pidu 

D 2870 
Varadarköyilpadittanakkaipidu 
(Kāñci) 

D 2788 
Veñcamarküdalur Dēvasthānakkai . 
pidu 

D 2844 
Venkannaiyan Vákkumulam ( Peri 
yapatti) 

D 2884 
Vijayavěnkatapatiśāsanappaţtai 
yam ( Araņi Dindukkal) 

D 2908 
Vikramasõlēsvarar Köyil Varalāru 
( Kannapuram ) 

D 2911 
Yaratimmanāyakan Vamśāvali 
( Idayakkottai) 

D 2829 
LEGEND . (401 TLD ) . 
Araikandanallürttalamāhātmyam . D 2798 

2856 
Cittirakūtamāhātmyam 

D 2755 
Jambukēšvarattalamāhātmyam 

D 2823 
Kilaiyūrttalamāhātmyam 

D 2797 

2853 
Narasinkapperumā! talamāhat . 
myam 

D 2826 
Padumācala māhātmyam .. 

D 2824 
Sinkapuradēvasthānattalamāhāt 
myam 

D 2800 

2850 
Šucindrasthalamāhātmyam 

D 2826 
Tāmraparņiksetramāhātmyam 

D 2821 
Tirukkõvalūr Tirivikkiramapperu . 
māl talamāhātmyam 

D 2799 

2854 

2855 
Tiruvannāmalai māhātmyam 

D 2794 

2852 
Vaiddiyanāthasvāmi Köyilttala . 

varalāru ( Dasadikku dēvas . 
thanam Mayilrangam ) .. 

D 2894 


. 


.. 


.. 


GENERAL INDEX . 
TO THE DESCRIPTIVE CATALOGUE OF TAMIL 

MANUSCRIPTS. 

Volume VII . 


.. 


D number. 
Abhimanyu .. 

D 2791 
Abhinandanāycciyőr 

D 2890 
Abhişēkapāņdiyan . 

D 2739 
Accutadēvarāyar 

D 2869 

2898 
Accutamahādēvarāyar 

D 2876 
Accutamahārāyar 

D 2783 
Accutarăyamahārāyar 

D 2921 
Accutarāyar 

D 2763 

2783 , 2917, 2920 
Accutaráyasvāmi .. 

D 2917 
Adilakşminārāyaṇapperumal 
Köyircilāśäsanam 

D 2814 
Adinārāyanapperumā! Köyircilā . 
sasanam ( Vinnappalli) 

D 2813 
Adināthēsvaramudaiyar 

D 2920 
A diśēşan 

D 2793 
Adiśvaramudaiyar .. 

D 2815 
Adiśvaran 

D 2890 
Adisvarasvāmi Köyircilāsāsanam 
( Adiyūr) 

D 2815 
Adiyūr 

D 2815 

2817 
Agnimalai 

D 2794 
Agnisvarasvámi 

D 2734 
Ahõbilam . 

D 2740 
Ahõbilapperumal Köyil 

D 2834 
Ahobilapperumā! Köyil Śilāśāsanam . D 2795 
Aidaralikhăn 

D 2835 

2908 
Aidaralikhăn Bahadür . 

D 2893 
Aidarābādu .. 

D 2768 
Airāvatēśvarar 

D 2728 

2733 
Aiyanar 

D 2747 
Akalankapuram 

D 2735 
Akalūr 

D 2770 
Åkālapuriávarar 

D 2744 
Akattarmaravar 

D 2743 
Akattiávaramudaiyar 

D 2742 
Alattiávarar 

D 2761 


D number. 
Akattiśvarasvami dēvasthånaccilā . 
sāsanam (GăngĒyam ) 

D 2896 

2921 
Akattiśvarattalam 

D 2762 
Akattiyapuram 

D 2894 
Akattiyar 

D 2891 
D 2894 

D 2896 
Akhanda kävēri 

D 2747 
Akhiländanäycciyar 

D 2920 
Akhilāņdēśvari 

: D 2733 
Akkāreddi 

D 2906 
Akkittirumalai Madurai Näyakan . D 2846 
Alaiyan 

D 2782 
Alakan Uttamakkāmin Manrādi. 
yar 

D 2802 
Alakappanāyakar 

D 2837 
Alakapperumal 

D 2816 
Alakapperumäl Pillai 

D 2747 
Alakāpurijamindār Vamsivali D 2849 
Alakēśvararājan Kathaicceyyu ! . D 2764 
Alakiyaponnammai 

D 2870 
Alakosa 

D 2835 
Alakumiţţă .. 

D 2919 
Alakunāycciyamman 

D 2747 
Ålālasundarapanditar ( Kurukkal ). D 2896 
Alampāļiyür 

D 2808 
Alarkāriyamman 

D 2733 
Alankuttai 

D 2928 
Aläsyamähātmyam 

D 2778 
Allāla Bhattar 

D 2879 

D 2923 
Allappaccettippalaiyam 

D 2879 
Alupanayakan 

D 2780 
Alvānpillai 

D 2737 
Alvārācāryarka! 

D 2766 
Amaram 

D 2792 
Amaravati 

D 2838 

D 2839 
Amaşkarar 

D 2831 
Ambalavaņartalam · 

D 2762 
Ambāpuri 

D 2834 
Amin sāyabbu 

D 2863 
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. 
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D number . 

D number . 
Ampattar D 2867 

2856 
Amravati 

D 2838 Arangan 

D 2768 
2894 , 2898 , 2896 , 2910 Aranganāthasvāmi dēvasthānam . D 2886 
Amudasañjivi 

D 2819 Aranganāyakar dēvasthāna vara . 
Amur D 2867 lāru (Šinkapuram ) 

D 2800 
D 2867 

Ārani 
Anaikkattu 

D 2906 
D 2762 
Anaikkattukkottam 

Ārani ( Dindukkal) 

D 2908 
Arašalūr 

D 2768 , 2831 
Anaikondinagaram 

D 2917 
Anaikondi samasthānam 

D 2795 
D 2838 , 2840 

Arasamarattadiccasanam 
Anaimalai 

D 2863 Aravakkuricci 

D 2803 , 2842-45 
Anaimuậi konda sõlapuram 

D 2731 Arcciyatõmaiyar carittiram 

D 2858 
Anaiviļundapallam 

D 2780 

Arcot jillăttāmrasāsanam D 2944, 2948 

Ardhanārīśvaraiyan 
Anaiyan D 2804 

D 2845 
Ardrakapālēsvarasvämi 

D 2778 
Anakkattāpputtúr .. 

Dövas 
Anandakkön kõvalan 

D 2768 

thānakkaipidu ( Pārvatipuram ). 
Anandarayar D 2912 

2909 
D 2816 

Arirāyar 
Anantaiyan . 

D 2808 
Anantakkottan 

D 2900 

Aristannan ( A priest of Jain 
Anantēsvaran Köyircilāśāsanam . D 2757 

temple ) 

D 2726 

Ariyavattavāśal 
Anavaratanatanamūrty D 2895 

D 2928 
D 2797 

Arjunapuram 
Andhakāsuran 

D 2776 
Andiccikkuttai 

D 2921 

Arjunēśvarasvāmi Köyircilāsāsa 

nam 
Andikkulam Eri D 2888 

D 2903 

Arkādu 
Andikkula n Mahājanankal Kaifiyat. D 2888 

D 2768 
Aşkātýukkurram 

D 2734 , 2744 , 2745 
Andiyür 

D. 2877 
Arukāvūr 

D 2770 
2879 to 2883 , 2885 to 2888,2923, 2926 

Arumolittēvan 

D 2737 
Andres durai 

D 2900 
Aruņācalamāhātmyam 

D 2794 
Annādikşitar 

D 2888 
Aruņācalēśvarar 

D 2760 , 2778 
Annaiyan ( Kanakkuppilļai) 

D 2882 

Arunācalēgvarar silāsāsanam ( Tiruvan . 
Appappa jõsiyar 

D 2881 
nāmalai) 

D 2869 
Apnāvēnkatācār 

D 2883 

Arupattunālu tiruvilaiyadalkal D 2841 
Anukkar 

D 2867 Ārutoļu gramam 

D 2896 
Aparangasayi 

D 2769 Aştasahasri 

D 2792 
Apatsahāyar 

D 2735 
Aştavirattēśvaram 

D 2797 
D 2777 
Apitakucanāyaki 

Açün 

D 2884 
D 2834 
Apkiliyan 

Atirājēndra sõlan 

D 2872 
D 2825 
Appáccikkauņdar 

Atisayamalaiyamman Viruttam D 2890 

D 2885 
Appājilingam Bhattar 

Ativīran 

D 2781 
D 2874 
Appandaināthar dévasthänankal 

Ātondaicakravarti 

D 2862 
D 2754 
Appan timmarāja Udaiyār 

Ātondaiccolan 

D 2866 
D 27434 
Appanūr mafavar 

Atrimunivamsam 

D 2753 
D 2743 
Appanür Nādu 

Atulyadāyakēsvarar māhātmyam , D 2798 
Apramēya svāmi dēvasthānakkai 

Atulyanāthēsvarar .. 

D 2870 
pidu (Maravapalayam ) 

D 2878 

Atulyanāthēšvarar māhātmyam .. D 2798 

D 2910 
Apramēyēsvara purāņam 

Atulyanāyakasvāmi māhātmyam . D 2798 
Apramēyösvara svāmi dēvasthāna 

Aurangazib 

D 2769 
D 2910 
varaläru ( Odiyagrámam ) 
Araikandanallur 

D. 2767 , 2870 Avinasi Bhattar 

D 2888 
Araikandanallũr talamdhatmyam .. D 2798 

Avudaiyar ändavan 

D 2803 
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D number . 

D number . 
Ayakkudi D 2795 Bomma kommam 

D 2726 
2827 , 2834 , 2851 Bommanāyakan Kaipidu 

D 2740 
Aġoddhi 

D 2790 Bõsalapratāpasimha Mahārājā D - 2734 
Ayyalür dévasthānaccilāsāsanam . D 2876 

Bõsalarājan ... 

D 2932, 2933 
Ayyātturai Ayyar 

D 2900 Brahmadēšavidvanmahājananka! 
Ayyāvayyankār D 2883 Kaipidu 

D 2885 
Ayyūr D 2873 Brahmadēyam 

D 2727 
Bakulāraṇyam D 2762 Brahmakapālanāthar 

D 2909 
Bakuläranyamadavaļākam D 2762 Brahmāndapuranam 

D 2778 
Bakuļāraṇyamadavaļakaviśvaran 

Brahmapuriøvarar 

D 2742 
Köyir dānaśāsanam D 2762 Brahmasiraḥkhandzsvarar 

D 2744 
Bala (deva ) r , D 2844 Brahmēśvaradēvasthānam 

D 2888 
Bālāmbikai D 2894 Bșhannāyaki amman 

D 2808 
Balamukkondamuttaiyanāyakar .. D 2848 Būdalur 

D 2734 
Bălamuttaiyanāyakan Vamáāvaļi . D 2848 Būdalur silāsāsanam 

D 2931 
Bălanāyakan D 2780 Bukkarāyan .. 

D 2763 , 2770 , 2781 
Balarājavudaiyar D 2920 Bukkarāyasamuddiram 

D 2780 
Bālasamuddiram Kõţtai D 2908 Bukkinan 

D 2779 
Balibandhanam D 2772 Bultan durai 

D 2908 
Bānan . D 2798 Cakradānēśvaran 

D 2911 
Bangālam 

D 2776 Cakragiri 

D 2836 to 2840, 2884 , 2902 
Bangāru Tirumalaināyakar D 2739 

2903 
Bāțcă D 2775 Calcutta 

D 2775 
Bellankondā D 2830 Campakapuram 

D 2896 
Benukonda D 2726 , 2836 Candrabhūşana Bhattar 

D 2771 
Benukonda ſilabasanam D 2780 Candragiri : . 

D 2726 , 2762 , 2830 
Bhāgirathi tirtham D 2896 Candranātha svāmi 

D 2874 , 2890 
Bhāradvājavanam .. D 2765 Candrappādi 

D 2795 
Bharata pāņdiyadēvar D 2905 Candraprabha Kāviyam 

D 2792 
Bhavānikküdal D 2877 , 2879 , 2888 Candrapuram 

D 2863 
Bhavāninadi D 2926 Candrarēkhai 

D 2134, 2933 
Bhavisyatpurānam D 2755 Candra Row 

D 2863 
Bhavişyõttarapuranam 

D 2768 Candra Śēkhara pāndiyan D 2739 , 2832 
Bhedakamaruttal 

D 2820 Candravamsarājākkal Carittiram . D 2776 
Bhima Row .. D 2932 Caturangan .. 

D 2860 
Bhimarāyar D 2734 , 2933 Caturargappattanam 

D 2860 
Bhimasēnan D 2798 Caturaśram .. 

.D 2926 
Bhīşmācāryar D 2727 Caturvēdimarkalam 

D 2744 , 2902 
Bhūsurapalli D 2817 

2915 
Bījāppūr 

D 2775 Oaturvēdimankalam ( Tenmadurai). D 2903 
Bilarangan 

D 2860 Caturvēdimarkalam ( Vikrama sola . 
Billagamuddiram 

D 2780 

puram ) 

D 2918 
Bödittalai Kummanayakan D 2838 Caturyugapramānam 

D 2769 
Bokkannan D 2782 Cavuqam Bhattar 

D 2886 
Bombay 

Cennarayaprabhu 

D 2727 
Bommaiyanār sthānādhipati (Šup 

Cérarājan 

D 2845 
pramaniyan ) 

D 2750 Chatracūļāmani 

D 2792 
Bommaiyanāyakan pālaiyappattu 

Chekkappa 

D 2726 
purvavaraläru 

D 2750 Chingleput 

D 2766 
Bommaiyanāyakan pürvõttaram .. D 2750 

Chittoor 

D 2737 
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D number . 

D number 
Oidambaradòvasthānaccilăśāsanam . D2907 Dēvarāja Samuddiram 

D 2817 
Cidambaradávasthānaocilāsāsanan . ( skt). 2929 Dēvarāja svāmi 

D 2786 
Cidambaraiyan (Sinnakkādaiyūr ), D 2895 Dövarăja Udaiyār 

D 2813 
Cidambaram D 2738 , 2898 Dövarāyadurgam 

D 2949 
Cidambaram Irattaikkudaiyār 

D 2849 Dēvarāyamahārāyar D 2734 , 2879 , 2923 
Cidambaranātha Mudaliyar 

D 2922 Dāvarāyamahārāyar Šēganam D 2779 
Cidambaranātha Pillai D 2747 Dāvarāyan 

D 779 
Cidambarapuranam D 2756 Dēvarāya Pillai 

D 2757 
Cidambarasilāsāsanam D 2907, 2927 Dēvarāyapuraccasanam 

D 2779 
Cidambarattalapuranam D 2767 Dāvarāyapuram 

D 2779 
Cidambaravanniyan Vamgāvali 

Dēvarāya Udaiyār 

D 2912 
( Elāyiram pannai) D 2841 Dēvar Kõnpuram 

D 2894 
Cidambara Vēlālan D 2744 Deyvanāyakapperumă! 

D 2905 
Cidambarösvarar 

D 2762 Deyvanayaki Amman 

D.2728 
Cikadēvariyadurgam D 2780 Dhairyanātha Svāmi 

D 2820 
Cikkadēvaräya Udaiyar D 2913 Dhanañjayam 

D 2792 
Cikka Vdaiyār D 2815 Dhanmam patti 

D 2846 
Cinnakkadalur D 2781 Dhārāpuram 

D 2801-3 
Cintamani nallūr 

D 2767 , 2873 

2808–10 , 2818 , 2835 , 2836 , 2842-45 
Cintamani Söļēsvarar Dövasthāna . 

2878 , 2884 , 2889 , 2891 , 2893-96 
ocilāsāsanam ( Viluppuram ) 

D 2873 

2902 , 2903 , 2909-12, 2916 
Cittāmūr 

D 2746 , 2770 

2919-21 , 2925 , 2947 , 2948 , 2949 
Citrakūtamāhātmyam D 2755 Dhäräpuram Kottai 

D 2949 
Citrakūtašilāsāsanam 

D 2755 Dhārāpuram Tālūkkāocāsanankal. D 2949 
Citrarathan 

D 2758 Dhārāburam Isvaran Köyir Cilāsā - 
Coimbatore D 2795 

D 2728 
2811 , 2861 , 2879 to 2883, 2888 , 2890 Dharmarājan 

D 2791 
2913 , 2916 to 2918 , 2922 , 2923 Dharmasamvardhani Amman 

D 2745 
Coimbatore talamāhātmyam D 2825 

2930 
Coladēkam D 2734 , 2932 , 2933 Dharmaśivamūrty Bhattar 

D 2771 
Dāņikkemputtalamāhātmyam 

D 2825 Dhēnupurīśvarar 

D 2729 
Dakka D 2835 Dikşitaraiyan 

D 2770 
Dakşiņa Kailasam D 2745 , 2930 Dillimahārājäkkal Kaipidu 

D 2791 
Dakşiņāmürty D 2801 • Dillipăduşā 

D 2775 , 2839 
Dakşiņasimai 

D 2775, 2776 Dillipāýcā 

D 2827 
Dāmüdirippādu D 2790 Dillipātcāsamasthānam 

D 2851 
Dandakāranyam 

D 2765 

Dillirājäkkal Carittiram 
Dandanayakan D 2786 Dindukkal 

D 2795 
Dārukāvanam D 2765 , 2910 

2832 , 2861 , 2908 , 2946 
Dasadikkudēvasthānam 

D 2894 Dindukkal Jamindar Vamśāvali D 2906 
Dasarathan .. 

D 2798 Dindukkal Tālūkkåccăsanankal . D 2945 
Datoiņādikkam D 2765 Dipta Bhattan 

D 2737 
Dațcinakailayam D 2745 , 2930 Divyajñānēsvarar 

D 2733 
Delhi D 2768 Doddadēvarāyar Carittiram 

D 2753 
Delhi Sultan D 2789 Doddappanāyakar 

D2838 
Dēšanirnayam D 2769 Doddarāyar . 

D 2886 
Dövämari ( A Banian tree ) D 2833 Draupadi 

D 2791 
Dāvapuram D 2894 Drăvidadēšam 

D 2896 , 2910 
Dēvarāja Bhūpălar D 2813 Durvāsar 

D 2844 
Dávarājapuram D 2727 , 2813 Dyarakai 

D 2775 


sanam 
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Dvārakāpattinam D 2788 Govindarajapperumai 

D 2774 
Dväravati D 2831 Govindarājasvāmi 

D 2755 
Ekāmranāthar 

D 2751 Govindarājasvāmi koyircilāsāsanam . D 2898 
Ekāmrapratibimbaka 

D 2734 Govindarayacakravarti D 2889, 2926 
Ekämravānartalam D 2762 Govindarājadēvar 

D 2920 
Elāyirampannai D 2841 Govindarayan 

D 2726 
Ellaikkadu D 2893 Guhar 

D 2798 
Ellappanāyakan D 2783 Gukai Namaccivāyar 

D 2738 
Enādijātiyar D 2866 Gunabhadrācāryar .. 

D 2874 
Eratimmanāyakan D 2829 Gundodaran 

D 2739 
Eriyür nādu D 2868 , 2900 

D 2744 

Gurunādi milanaraiyan 
Eroad D 2753 Gurunamaccivāyar 

D 2738 
Eru Sarral D 2730 Gurunamaccivāyar Kaipidu 

D 2738 
Esukristumatam D 2858 Guruvappanāyakar 

D 2906 
Eyilnādu D 2733-34 Halikețţi Mudaliyar 

D 2880 
Eyyal D 2746 Hariharan 

D 2779 
Gajavõttai D 2729 " Hariharapuram 

D 2933 
Gajavēttai Kandaruliya Virapratāpa Harihararājapuram Silāsāganam .. D 2781 
dēvamahārāyan 

D 2731 Harihararāyan D 2763 ; 2781 , 2784 
Gananāyaki .. 

D 2735 Harihararāyan daļakaruttan Dharma 
Ganga Bhattar 

D 2923 jāsanam 

D 2784 
Gargairāyan D 2763 Harihararāyapuram 

D 2734 
Gangapādi D 2874 Harijiprabhukka ! 

D 2838 
Gängēyam 

D 2802 Hāśana Opali 

D 2782 
2808-10 , 2813 , 2816 , 2835 , 2878 Hastināpuram 

D 2768 
Hindusthān .. 
2889 , 2891 , 2893-96 , 2909–12 

D 2776 
2915 , 2919-21, 2926 , 2947 Honnāvāram 

D 2782 
D 2928 Hoysaladēvan 

D 2782 
Gāngāyampettai 
Garudakkodi 

D 2751 Hoysalan 

D 2782 , 2785 
Garudamantapam 

D 2945 Hoysalavinayādityan 

D 2787 
: Garudatirtham 

D 2816 Idaiñaniyår 

D 2878 , 2910 
Gaudaiyan ( Tiralanai) D 2913 Idaiyakkottai 

D 2829 
D 2768 
Gaunarkal .. 

Idaiyan paqal 

D 2864 
Gauri D 2798 Idaiyar 

D 2793 
Gautamar 

D 2792 Idankaivalankaijātivaralāru 

D 2751 
Geddabalāpuram D 2949 Idankaivalańkaippurăņam 

D 2793 
Girirājakanyakā 

D 2762 Ikkādu 

D 2867 
Gökşiravalli .. 

D 2894 Iłam .. 

D 2874 
Gökulāmbikai D 2894 Ilamaiyánārköyircāsanam 

D 2756 
Gömuktisthalam ( Tiruvāvadutūrai) D 2778 

llamankalam 

D 2770 
Gõpälasvāmi D 2787 Ilandaivanam 

D 2825 
Gopālu 

D 2778 Ilavănăsur 

D 2874 
Göparakēsari varman D 2742 

D 2819 
Gõpatiávarar 
Göpinåthanallur D 2731 Ilimgaccettiyar 

D 2928 
Göpināthapperuma! Köyircilāsāsa D 2731 , Iluppaiyūr 

D 2831 
2938 Immadirāja Udaiyăr 

D 2754 
Gõpirājakësari pāņdiya dēvar 

D 2904 

D 2736 
Görājakēsari.. 

D 2863 

Immuļippattam konda Koppanna. 
Görājakësarivarman 

D 2744 manrādiyas. 


d 


D 2894 Ilavar . 
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D number. 

D number, 
Immuļippattam konda manrādiyar D 2863 Jainadevasthănakkaipidų (Mõttup . 

D 2890 
garittiram . 

puttür ). 
Indrāksiyam D 2765 .Jainamatam 

D 2862 
Industhanam 

D 2768 Jainamunīśvarar grantha jāpită D 2792 
Irādhāpuram D 2802 Jainamunīśvarar Santati 

D 2792 
Iraghunatha Samuddiram D 2880 Jainarājākkal 

D 2866 
Iraghupatinārāyanapperumál D. 2909 Jainavūrkalin attavanai 

D 2746 
· Iraikkūrfam D 2735 Jainavūrkaļin japitā 

D 2746 
D 2742 Jákkir 

D 2835 
Irājākkal tirumudivargam . D 2791 Jalandharan 

D 2911 
Irājarājakkadavarajan D 2875 Jamămandi 

D 2878 
Irājēndra bölan D 2772 Jambukāśvarasthalamábātmyam . 

D 2823 
Irāmachandraņāyakar Vamsávali D 2828 Jambunăkar 

D 2792 
( Vadakarai). 

Jamindār kamițţi 

D 2851 
Iramacandrapuram Kaipidu 

D 2893 Janamējayan 

D 2775 
Irāmadēvagiri D 2768 

D 2791 
Irāmagiri D 2833 Jananāthavalanadu 

D 2872 
Iramaiyan D 2816 Jaţäyuvanam 

D 2765 
D 2879 , D 2947 Javvådumalai 

D 2788 
Irámaiyankar D 2923 Jayadövar 

D 2726 
Irāman D 2859 Jayamkondarāyan 

D 2876 
Irāmanāthapuram D 2743 Jayamkondaruddiran 

D 2876 
Framanayakar ( Arani) D 2906 Jayamkonda Solamandalam 

D 2770 
Irāmanāyakar vambavali (Ayak. D 2834 

2806 
kuļi ). 

Jayamkonda solapuram 

D 2780 
Iråmappaiyar 

D 2922 Jayamkondēśvarasvāmi Köyir D 2810 
Irāmarāyar 

D 2869 cilāsásanam (Kādaiyūr). 
Irāmasvāmi Ayyar D 2885 Jayasinkupāņdiyan 

D 2849 
Irāmāvăddiyar ( Periyapalayam ) D 2918 Jayatungapallàvarāyan 

D 2901 
Irāmótvaram 

D 2863 Jayatungavaragunarāma pāņdiyan D 2849 
Irangaiyan D 2879 Jeyamkoņqamandalam 

D 2761 
Irangappillai (Kolläkāram ) 

D 2768 Jeyamkonda tondaimaņdalam D 2762 
Iraiku sárral D 2730 Jinālayam 

D 2874 
Irasavādēsvarar D 2894 Jõānaprakāsám pillai 

D 2858 
Iraţtaikkupai ( Kattari) D 2849 Kādaikkuru 

D 2895 
Iraţtaikkudaivanniyan 

D 2849 Kādaiyiśvarar Dēvasthānakkaipidu D 2895 
Irattaikkudaiyār (Cidambaram ) D 2849 Kādaiyūr 

D 2810 , 2895 
Irāyadóvar D 2831 Kadalur 

D 2860 
Irāyar Samasthānam 

D 2832 Kadalūrccäsanam 

D 2781 
-2834, 2837 , 2839, 2848 Kadambar Kõyircilāsàsana 

D 2806 
Irāyar vamsam D 2885 Kadambavanam 

D 2894 
Irēnukādēvi ... D 2788 Kadattūr 

D 2903 
Irõdu D 2914 , 2916 , 2924 Kadavūr 

D 2742 
Irular carittiram D 2865 Kaduveliccilāśāsanam 

D 2744 
Irumboçtunadu D 2761 Kaikkõlar 

D 2798 
Italipuram D 2909 Kailasadēvar 

D 2787 
Italivanakşóttiram 

D 2895 Kailāsanāthasvämi Köyir cilāsā . . D 2919 
Itteri 

D 2917 sanam (Masakür ). 
Jaimini D 2755 Kalakai 

D 2746 
Jainabastikoil biladásanam ( Mesa . D 2913 Kalakalidam 

D 2859 
kūr ). 

Kalampakkam 

D 2866 
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D number . 

D number . 
Kalanādu D 2913 Kandiyūr 

D 2728 

• 2744 
Kalăñoi 

D 2835 
Kalappalar D 2870 

D 2922 

Kañjappalli .. 
Kalasasthäpanamēdai D 2770 

D 2903 

Kapņādipputtūr 
Kāļattiyappäppillai D 2770 Kannadiyappaņdārami 

D 2747 
D 2867 Kannan 
Kalattūr 

D 2751 
Kalâvallavarāyan (father of Govin . D 2726 Kannappar 

D 2834 

.. 
daraya ). 

D 2911 
Kannapuragrāmam 

D 2795 
D 2874 Kannimandai 
Kalingan 
Kāliigarāyan D 2728 Kanniraindaporumän 

D 2735 
Kannivādigrāmam 

D 2787 
2805 , 2907 
Kalipurakkottam 

D 2826 
D 2770 Kannivāạittalamāhātmyam 

D 2749 
Kaliyugavarasarka ! peyr , eto . 

D 2826 

Kanniyādumäri 
Kaliyūr D 2839 

D 2896 

Kanniyakumarittivu 
Kaliyūrkkottam 

2910 
D 2806 
Kallapperambur D 2733 Kanyakädēvi 

D 2865 
Kallāpuram D 2884 Kapardiśvarar 

D 2748 
Kallar D 2793 Kāraiccedi 

D 2816 
Kalliccamaram D 2747 Kāraimadai .. 

D 2816 
Kamalamārtandam D 2792 

D 2926 
Kambalajātiyar D 2836 Kåraimadai dēvasthānak kaipidu 

D 2815 
to 2840 Kāraimankaisvāmi kaipidu (Kārai. D 2816 
Kambalappalaiyappattu 

D 2740 madai ). 
Kambalattār D 2946 Karaittarineyvān 

D 2751 
Kammálar D 2751 Kāraittoluvam 

D 2840 
2793 Karaivaļinādu 

D 2903 
Kampaharośvarar D 2758 Kāraivirukşam 

D 2726 
Kampanna Udaiyār D 2871 Kāraiyur 

D 2802 
Kanaiyan ( Kāvēripurammițţă ) D 2886 

D 2810 , D 2825 
Kanakadappattai D 2835 

D 2863 
Kanakagiri .. 

D 2842 Karandai .. 

D 2746 
Kanakasabhāpatippaņditar (Kuruk . D 2911 Karapuskariņi tirtham 

D 2909 
kal). 

Karikārcēļadēvar 

D 2818 
Kānāttu Alakumalai D 2919 Karikāşcolisvaramudaiyar 

D 2868 
Kāñcidēšam , D 2762 

D 2905 
Kāñcikkottam D 2914 Karibappattu 

D 2750 
Kāñcimânadi 

-D 2895 Kariyān Sakkaraikkaundan 

D 2835 
D 2896 . 

Karnal Kälan Mookkanzi sāyabbu . D 2851 
Kāñcimanagar 

D 2751 Karnapuram 

D 2911 
Käñcipuram D 2862 Karnatakadēšam 

D 2753 
Kāñcipuri D 2800 

D 2783 
Kāñcittondam 

D 2924 Karnatakarājākkalin Vistara carit D 2768 
Kāñcivaradarājasvāmi 

D 2916 

tiram . 
Kāñci Varadarājasvāmi Kõil padit. D 2766 

Karnāțakarājyam 

D 2726 
tanakkaipidu . 

Karpadai ( அஸ்திவாரம் ) 

D 2864 
Käñciyaragan D 2850 Karpaigrāmam 

D 2767 
Kandappamudsliyår D 2778 Karumpanaiyanāyaki 

D 2742 
Kandapparajan carittiram ( Mylapore ). D 2858 Karuņākara Bhattar 

D 2870 
Kandapuranam D 2894 Karuttațţărkuļiccilāságanam 

D 2744 
Kandiriyan D 2878 Karuvukulavallattudaiyār 

D 2906 


.. 


Kārām pillai 


. 


.. 


GENERA INDEX 


nam . 


+ 


.. 


.. 


. 


D number, 

D number . 
Karuvür D 2801 Koduvāyil 

D 2803-4 
D 2844 Do. (Alakumalai) 

D 2919 
Karuvürppasúpatiśvaran köyif cilāsā . D 2801 Kokkalimukkar 

D 2925 
Kolácalaparvatam 

D 2800 
Käsippillai ayyan is 

. D 2793 

2850 
Kastūri rangappanāyakar D 2739 Kolappuliyūr 

D 2746 
Kõlkondai 

D 2768 
D 2737 
Kāsyapan ( Saiva Brahmin ) 

D 2731 
Kollaiyur Udaiyan 

D 2915 
Kattāń kanni 

D 2768 
Kollakaram Rangappillai 

D 2849 
Kattări Irattaikkudaiyar 

D 2776 
Kattāri šáluvarāyan 

Kollāpander 

D 2834 
Kattiyam 

D 2770 
D 2835 

Kollāru ( village) 
Kollattóttiyan 

D 2816 
D 2893 
Kattumunnur 

D 2846 
Kaumāram 

Kollimalai 

D 2792 
Kauniya göttiram 

D 2902 
D 2889 

Koulmu 
Kavalappamār carittiram .. 

D 2727 
D 2859 

Kömaladēvarāyar 
Kompu 

D 2835 
Kavalappanāyar Vamšāvaļi 

D 2859 
Könāmankalam 

D 2740 
Kavalapparāśa carittiram 

D 2859 
Kondaikattikal 

D 2866 
Kāvõri 

D 2778 

Kondamanayakan ( periya Aho . D 2834 
2923 2833 , 2823 

bilam ). 
Kāvēripuram 

D 2886 

Koņdamanāyakan ( Vallakkoņda ). D 2830 
Kävěripuram ndiţtā Maniyakkārar D 2886 

Kondamanāyakan ( Vallankonda ). D 2848 
Kaipidu . 

Kondamanayakan Vambavali D 2830 
Kāvēri tiram 

D 2747 

(Bellaňkonda ). 
Käviriyåru D 2734 Kondappanāyakan 

D 2833 , 2901 
D 2819 Kondayamkādam : . 

D 2743 
Kavudan nādu 

D 2916 Kondayamkõdamaravar 

D 2743 
Kåraladodavaraläru D 2790 Konēri 

D 2882 
Köraladəyam 

D 2878 Kongadēšarājacarittiram D 2726 , 2741 
Kosaramankalam Mahājanankal D 2880 Kongarāyan 

D 2812 
kaipidu . 

Kongumandalam 

D 2896 , 2910 
Kasavappanāyakar (Viếanappāk . D 2828 Kongunādu .. 

D 2844 
kam ). 

Kongunāttukkottai 

D 2812 
Kēšavapratişthai D 2782 Könikkal 

D 2949 
Kösavasvāmi 

D 2782 Konkaracoarukkam (Apraměyēt . D 2910 

D 2787 varapurāņam ). 
Kēšavasvāmi Köyir casanam D 2785 Korkanalingam 

D 2910 
Kötaklvanam 

Konkanar 

D 2910 
D 2900 
Korkanivarmabasti 

D 2726 
Kilaipparaiyāgai fávaran Köyir D 2782 
cilāsásanam , 

Konkumandalam 

D 2918 
D 9080 
Kottakaittirunal 

D 2727 
Kilaiyurttalamahātmyam D 9707 

D 2928 
D 9868 Kotparapradakşiņam 

D 2828 , 2834, 2848 
Kilamūr 

D 9878 

Kottiyam 
Kilăr kūrfam 

D 2834 , 2848 
D 8780 Kottiyam Nagamanāyakar . 

D 2733 
D 9742 Kõvilaqli 

D 2912 
Kilāyan 

D 2781 Kovilppalli .. 

D 2744 
Kilēdárka ) 

D 2768 Kövirpaţtiocilābāsanam 

D 2825 

Koyyaittalamāhātmyam 
Kiranür dēvasthāna coilabasanam , D 2920 

D 2870 

Krmikandasolan 
Ködāttür 

D 2898 Krşņadēvamahārāyar . 

D 2806 , 2872 
Koduvayal .. 

D 2808 Krepadēvarāyar 

D 2791 , 2836 
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D number . 

D number . 
Kropagöpan D 2846 Kundaliśvarar 

D 2842 
Kronan D 2798 

D 2763 
Kundēndran 
Kurkumavalli amman 

D 2842 
Krsnappanāyakar .. 

D 2739 
Kunrattur 

D 2814 
Kreparāja Udaiyar 

D 2884 Kunfimaram 

D 2747 
Krsmaräja Udaiyāraiyan D 2877 Kuppaiyan 

D 2916 
Krsnarāyan .. D 2726 Kuppaiyankār 

D 2928 
2763 , 2783 , 2866 , 2872 Kuppakkālipillai 

D 2747 
Krenarāyardānadharmam D 2773 Kuppan 

D 9879 
Kudaikkalppattu 

D 2762 Kuppāśāstiri (Sinnappuliyūr) D 2981 
Kūdalur D 2843 Kuravarkudi 

D 2014 
Kudiraiccimaittalamāhātmyam D 2825 Kuſavarkudipperuma! 

D 3914 
Kudiyudaiyan D 2728 Kuriccigrāmam 

P 2880, 2882 
Kudurēkundi D 2782 

2887 
Kulaiyūrkkaipidu D2842 Kuriccikkulam 

D 2814 
Kulandaivēl D 2830 Kuriccimiţtā 

D 2887 
Kulandaiyan D 2895 Kurikkārar 

D 2847 
Kūļappanāyakan Vamsivali D 2832 Kuſiñcinagaram 

D 2863 
Kulasēkharapandiyakulásani D 2744 Kūrmapurāņam 

D 2909 
Kulasēkharapāndiyan D 2739 , 2744 Kuruccikkādu 

D 2743 
Kulastagrāmam D 2726 Kuruccikkäţțumaravar 

D 2743 
Kulittaņdal .. 

D 2897 Kurukkaikkūrram 

D 2872 
Kulõttungapāņdiyan 

D 2739 Kurukkalaiyan 

D 2919 
Kulõttungaboladēvar D 2731 , 2875 Kurukkappalaiyam 

D 2947 
Kulõttungašolan D 2735 , Kurukularāyan 

D 2742, 2801 , 2918 
2736, 2742 , 2745 , 2758, 2759, Kurumbar 

D 2864 , 2866 
2872 , 2904, 2907 , 2927 , 2930. Kurumbarayan 

D 2763 
Kurumbarcarittiram 

D 2862 
Kulötungasölarājaprasasti 

D 2759 
Kurumbar kaipidu 

D.2867 
Kulotungasölisvaranārāyanar 

D 2912 Kurumbar kottai 

D 2864 
Kuluvicci 

D 2751 Kurumbarnādu 

D 2814, 2815 , 2859 
Kumāracandrapāņdiyan 

D 2739 Kurumbar Varalāru 

D 2859 
Kumāraiyanāyakan 

D 2924 Kurundanpallam 

D 2923 
Kumārakondamanāyakan Vin D 2851 

Kuruppanādu 

D 2913 
nappam ( Āyakkudi ). 

Kuruppunāņu 

D 2814 , 2815 
Kumārakſənappanāyakan D 2739 Kuttālattür .. 

D 2881 
Kumaran D 2859 Kūttampūņņi grāmam 

D 2880 
Kumārasvāmikkurukkal D 2777 Kūttaniyan .. 

D 2925 
Kumāratātācāryar .. D 2774 Küttanpatti 

D 2846 
Kumāravargam D 2837 Kuttidēgam .. 

D 2833 
Kumāravēlalakiyanāyakan Kai D 2789 Kuţtiyan 

D 2910 
pidu . 

* Laghuvștti 

D 2792 
Kumāra Vellai Kommaiyanāyakan . D 2740 Laksmana ayyankār 

D 2888 
Kumbakonam D. 2728 , 2729 Lālugudi : . 

D 2900 
Kummanāyakan (Bödittalai) D 2838 Likucin durai 

D 2908 
Kummanāyakan (pulikutti) 

D 2838 Lingamanāyakan Vamśāvali D 2831 
Kumpiniyār 

D 2740, 2765 (Nattam ). 
Kūnappanayakan D 2832 Long durai .. 

D 2908 
Kupçadangan dharmaśāsanam D 2784 Lord Inţikat 

D 2768 
Kundalipuram D 2842 Macoanādu 

D 2913 
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D Number . 

D Number 
Maddiyapurtavarasvami koyir D 2809 Mallattalam 

D 2830 
cilābāsanam . 

Mallikarjuna dēvamahārāyan 

D 2731 
Mädēvadóvar D 2787 Mallikarjuna dēvar 

D 2897 
Mädövidāvarāyacoettiyår D 2747 Mallikārjuna dēvarāyar 

D 2869 
Mădhavapperumā! D 2786 Mälumicci 

D 2751 
Madhura kaviyāļvār D 2766 Mamalināyakan 

D 2933 
Madras D 2858 Manalür 

D 2739 
Madurai D 2739 Manavālapperumål 

D 2876 
2740 , 2747, 2753 , 2765, 2768 Månavikraman 

D 2790 
2791 , 2895 , 2849, 2876 , 2875 Mañcarāmafavar pālayam 

D 2910 
Madurai jilla 

D 2892 
D 2945 , 2946 

Nandainagar 
Maduraikkäliyamman 

D 2864 
pūruva D 2747 

Mandaiveli 
varalāru . 

Mandappāraikkādu 

D 2917 
Madurai konda pāņdiyan .. 

D 2891 
D 2742 Mandapuram 

D 2911 

Māndhātrīśvaram 
Maduraikkottai 

D 2740 , 2832 
Maduraippandiyamannar 

D 2892 
Carit . D 2739 

Māndīśvaramudaiyar 
tiram . 

Māndiśvarasvāmi köyir cilāśāsanam 
Maduraippattiņam 

D 2872 
D 2822 

(Valliyaſac àlai) 
Madurai samasthānam D 2845 , 2890 

Māndiśvarasvāmi varalāru (Masa . 
2906 , D 2922 kūr ) 

D 2871 
Mahäbali cakravarti 

D 2860 Mān : iyapuram 

D 2891 
Mahabalipuram 

D 2736 
Margaiyarkkarasi 

D 2860 , 2862 , 2864 
Mahādēva Bhattar 

D 2907 Mangaladurgam 

D 2949 
Mahäd vajõsiyar Sasanam (Adiyūr). D 2817 

Mangalanāyaki 

D 2742 
Mahādēvanalļūr D 2809 

D 2744 
Mahākāli 

D 2747 

Mangammal (Mother of Ranga. 

D 2747 
Mahākālingan parvatam 

kşınamuthuvirappanāyakar) D 2739 
Mahāměru 

D 2793 Manikkavācakar carittiram 

1 2822 
D 2753 
Mahāpalāśam ( A Mountain ) 

Manimēdu 

D 2 64 
Mahāpurāņam 

D 2792 Ma: imēttukkottai 

D 2864 
Mahārāyadēvarāyar 

D 2806 
D 2808 

Manimuttu Bhattan 
Mahāvindam 

D 2791 

Maniśvaramudaiyar köyir oilāsāba . 
Mahögvarapriyan D 2843 

D 2807 
Mahişāpuram 

D 2753 Maniyakkurukkal 

D 2757 
Mainiyahalli D 2781 

D 2818 

Maniyottunallur 
Malai ayyan ( Śthānikar) D 2890 Mañjanapațţi 

D 2840 
Malaicci 

D 2894 
D 2865 

Markaippakesvarar 
Malai Vēdar 

D 2834 Manmathan 

D 798 
Malaiyadhvaja Pandiyan D 2739 Mantrakālipuram 

D 2772 
D 2847 Manu 

D 2891 
Malaiyāļadēšakkaipidu 

D 2751 
Manucakravarti 
D 2819 

D 2949 
Malaiyāladēyam 

Manukulakēśarīśvaram 

D 2737 
Malaiyāladēyavaralägu 

1 2737 
D 2790 

Manukulamādövisvaram 

Manukulamādēvīśvarar köyk cilă . 
Malaiyālakkavalapparnāyarjāti .. D 2859 

క ĀBanam, 

D 2737 
Malaiyālam .. 

D 2826 
Manumāndīśvarar 

D 2891 
Malaiyālattukkottarkacci 

D 2747 
Mār bh rāyan 

D : 781 
Malaiyan 

D 2865 
Marakkulam 

D 2847 
Malaiyarasar carittiram 

D 2865 Mārappaccetti ( Kerala ) 

D 2878 
Malavairāyanudaiyan 

D 2730 Marapu attavanai 

D 2835 
Malavariyar 

D 2729 Marättiyattuluvadiyekkoiſidu D 2776 
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D Number . 

D Number. 
Mafavappălaiyam D 2878 Mirattūr 

D 2742 , 
D 2910 

2941 
Mafavar 

D 2793 Miratgūr Lávaran köyir cilātasa 
Do. ( Appanur) D 2743 

D 2941 
· Do , (Kondaiyaň kõtt) 

D 2743 Mokalayar 

D 2831 
Do.. ( Kuruccikkādu ) D 2743 Moralėyagrāmam 

D 2785 
( Orür ) D 2743 Moralöya sāsanam . 

D 2785 
Do. ( Šempunādu ) D 2743 Mộkandumunivar 

D 2799 . 
Maravar carittiram 

D 2861 Mşkaņduvanam 

D 2765 
Maravar jātiocarittiram ( Sivagar 

Mucukundapuram , 

D 2894 
kai) 

D 2743 Mucukundar 

D 2894 
Mārkkandēyar D 2794 Mukattanür 

D 2918 
2800, 2850 , 2899 

Mukhyabrāhmaņa dēvasthanam D 2886 
Marudappadovan Vamśāvali (Orfu 

Muktiśvarar 

D 2742 
malai) 

D 2847 Mullipādi 

D 2833 
Masaiyāņdi Silamanāyakan D 2840 Mūmarattadi ttadal 

D 2742 
Masakür 

D 2891 

Mummandala paņdaiya mannar 
2913 , 2917 varalāru 

D 2765 
2919 Mummulaittațātakaippirāţtiyār D 2847 

Mundür 
Do. 

D 2922 
(Kañjappalli) 

D 2912 
D 2922 

Munibhadradēva Bhattācāryar 
Masakūr dēvasthānaccilāsāsanam . 

D 2792 
Matargastri D 2788 Munisamvịtakayam 

D 2792 
Muti-Udaiyattēvar 

D 2787 
Mātaņņa dandaiyan 

D 2743 
D 2837 
Mayiladi 

D 2778 
Muttaiyāmudaliyar 

D 2858 
Mayilāppūr 

Muttaiyan 

D 2747 
D 2889 
Mayilrangam 

Muttaiyanāyakar 

D 2831 
D 2894 Muttalaku Sāmaiyanāyakan 

D 2833 
Mayilrangar 

D 2894 Muttappan 

D 2781 
Mayilvādi 

D 2837 Muttukkaruppan (Sampurutti) D 2740 
-Meckanzi durai D 2822 Muttukkļşņappanāyakar 

D 2739 
Mējar kālam Meckanzi durai 

D 2879 Mutturangappanāyakan Vamšāvaļi 
D 2883 (Mettūrādipālam ) 

D 2836 
D 2888 Muttusvāmi āņņu koņdār 

D 2841 
Mélaippalli periyaköyil D 2874 Muttuvirappanāyakar 

D 2739 
Mölättür D 2760 Mylapore 

D 2858 
Mēstar kālam Meckanzi durai D 2768 

2860 
2880 Mylapore Kandapparājan Carit . 
Mēţtupputtūr D 2890 tiram 

D 2858 
Mēţtürādipālam 

D 2836 Mysore 

D 2753 
Meykkondavudaiyan D 2728 

2884 , 2886 
Mikkana sandai, 

D 2787 
Mysore räjavamśāvali 

D 2754 
Milakuppoçi 

D 2878 
Näduvāli 

D 2859 
Minäkşidēvi 

D 2739 
Nāgaiyan ( Sthānikár ) 

D 2896 
D 2841 
Nāgaiyanāyakar ( Periyapatti) 

D 2884 
Mināksiyammal ( Răņi of Vijaya . 

Nágakumărakāvyam 

D 2792 
ranga śokkanāthar) 

D 2739 Nāgamanāyakar (Kottiyam ) 

D 2828 
D 2906 Nāganāthakkurukkal 

D 2756 
Minākşiyamman 

D 2849 Nāganānāyakaraiyan 

D 2740 
Minammal 

D 2831 Nāgapuşkariņi 

12.09 
Minampakkam 

D 2805 Nāgēśvarasvāmi ( Koduvāyil) 

D 2919 
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D number , 

D number . 
Någogvaraavāmi Köyir oila 

Naryana Sastri 

D 2880 
sasanam (Koduváyil) D 2803 Narkirar 

D 2784 
Nágöśvarasvāmi Kõyir cilă . 

Narmadai 

D 2775 
Sāsanam (Pidāriyūr ) D 2811 Natanapuri .. 

D 2762 
Naimisāranyam D 2821 

D 2898 
Nākakkönperiyan D 2876 Natarajapperumal .. 

D 2927 
Nakal D 2746 

D 2920 
Nākappattiņam D 2836 Nattakküqaiyur 

D.2810 
Nallāsāmi ayyan D 2911 Nattam 

D 2831 
Nallasēnāpati Sakkarai Uttamaks . 

D 2835 
kamin Manrādiyar D 2802 Nattamnåyakar 

D 2836 
Nallatampi Sakkarai Uttamak . 

Navanandarkal 

D 2788 
kāmin Mazrādiyar 

D 2835 Navanſta krşņamarurlapradevar. D 2847 
Nämakkal talamāhātmayam D 2825 Navasiddharkal 

D 2778 
Nāmatinka võlälan D 2801 

D 2791 
Nambikkuļi D 2751 Näyalittapattanam 

D 2788 
Nambimăr D 2898 Näycciyār padukkai 

D 2878 
Nānāmbikai D 2729 Nayinappamudaliyár 

D 2778 
Nāna sivācāriyar mathattuttāmra 

Nedurikaidevar 

D 2901 
sāsanam .. D 2947 Neduvayal 

D 2789 
Naticaiyudaiyar D 2812 Nelkadirmudikondan 

D 2849 
Nandan padaividu .. D 2788 Nemam 

D 2733 
Nandarkal carittiram D 2788 Nemili 

D 2770 
Nandi D 2798 Năminather 

D 2770 
Nandikósvarar D 2778 Nerkuņam 

D 2770 
D 2794 Nerumbūr 

D 2867 
D 2834 Nesama grāmam 

D 2863 
Nandikkalambakam D 2788 Nijaganda durgam 

D 2949 
Nanjai Udaiyar D 2802 Nilaikkottai 

D 2832 
Nañjaiyan D 2910 Nilakási 

D 2792 
Nañjanakudu D 2813 Nilalimițţă 

D 2947 
Nanmanisvaramudaiyar 

D 2915 

Niţtalamāyakanaiyan (Tariya 
Nanmaņiśvarar dēvasthānaccilă . 

pattu ) 

D 2826 
sāsanam (Kattankanni) D 2915 

2851, 2908 
Nãrana Bhattar D 2885 

2908 
Năranappa Söruvakäran 

D 2933 Noyyalāru 

D 2893 
Nāraṇappa Sēvākāri 

D 2932 Nulampāņi 

D 2874 
Narasimmanāyakar 

D 2833 Nyāyakumudacandrikai 

D 2792 
Narasinka dēvar 

D 2732 Nyāyamani dipikai 

D 2792 
D 2787 Nyayamārtāndam 

D 2792 
Narasinkaiyan D 2863 Dlakatam mitta 

D 2882 
Narasinkanāyakan .. 

D 2928 Onpadupatti 

D 2832 
Narasinkapperumäl Köyir cila 

Ompadūr 

D 2832 
sâsanam ( Pidäriyūr) 

D 2811 Ompattivēli 

D 2734 
Narasinkapperumal talenhat 

D 2933 
myam 

D 2825 Oropattivēli lávaran · Köyircilă . 
Narasini karayan 

D 2763 Sasanam 

D 2933 
D 2783 Onpattur 

D 2832 
D 2787 Oppalikai grāmam 

D 2795 
Närdyanaiyan 

క lasasanam 

D 2879 Oppillānāthêsvarar 
Nárayanan D 2788 ( Araikandanallur ) 

D 2870 
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D number , 

D number . 
Orlocóri Silašāsanam 

D 2926 Pañcanadēsvara svåmi Köyir cilā . 
Oruccări Mabājananka! kaipidu D 2883 sāsanam ( Tiruvaiyar ) 

D 2745 
Orürnādu i . D 2743 

D 2930 
Orürnättumaravar .. 

D 2743 Pañca nagaram 

D 2829 
Orürudaiyattēvar D 2743 Pañca nandi 

D 2726 
Otalappadi .. D 2746 Pañoa pāņdavar 

D 2791 
Paocaiyan D 2909 

D 2867 
Paccaiyāpparūkkar D 2812 Pandāram 

D 2778 
Paccodośvarar D 2909. Pandāra sannidhi 

D 2778 
Padikkai Vajjirappadai D 2874 Pandāravādai 

D 2880 
Padmãoalamāhātmyam D 2824 Pāndavēśvarakkurukkal 

D 2777 
Padmāvati ( Daughter of Kālinga: 

Pandimandalam 

D 2765 
rāyan ) D 2805 

D 2791 
Padürperiyapmadakircāsanam D 2807 Pândiyadēvar ( A Jaina King) D 2866 
Påduşā 

D 2832 Pāņdiyamannar carittiram 

D 2739 
2836 , 2837 

Pandiyavalanāţtuppattīsvaram D 2729 
Paduvür 

D 2866 Pāndu 

D 2844 
Päkappollai .. 

D 2747 Pandu dēvar 

D 2866 
Palaimalai 

D 2863 Pānąukkuli varalāru 

D 2866 
Palayadēvamahārāyar 

D 2921 Pangoligõştham 

D 2761 
Palayakõttai (Gärgėyam ) 

D 2835 

Pāppanam pandaludaiyattēvar D 2743 
D 2947 Pāppunāyakar 

D 2770 
Palayamalai năthēsvaran dévas. 

Parañcērppalli 

D 2809 
thānaccilāsāsanam 

D 2876 Pārasikar 

D 2768 
Palakkatturāja 

D 2863 Parasolašinka dēvar 

D 2903 
D 2865 Parasurāma Bhattar 

D 2728 
Päläl Siddhamanāyakan 

D 2837 Parasurāmakşētrakkaipidu 

D 2790 
Pālam Nattamanan 

D 2836 Paravainādu 

D 2762 
Palam Sittamanāyakan 

D 2840 Parikşittu 

D 2791 
Palani 

D 2726 Parilāta dāvanāyakar 

D 2928 
D 2795 Pārsvābhyudayam ... 

D 2792 
D 2908 

Pārsvanäthasvämi Köyir cila . 
Palayankottai 

D 2812 
2835 , 2947 sāsanam ( Tirunaruåkondai) 

D 2874 
Paruvūr 

D 2767 
Palayanköttāittämra Šāsanam D 2802 
Pallakkādu 

D 2917 Pārvatipuram 

D 2808 
Pallākku D 2835 

D 2909 
Pallan 

D 2805 Pāşāņācāryar 

D 2729 
Pallappattiņam 

D 2805 Pascimadosam 

D 2776 
Pallapuram D2806 Paścimaranganāyakar 

D2753 
Pallāvarattuppūrvikarājākkal kai . 

Pasupatikõyil 

D 2742 
pīdu D 2805 

D 2942 
Palliccandam 

D 2874 Pasupatikõyil Távaran Köyir cilā . 
Palliyappanāyakan D 2946 sāsanam 

D 2942 
Palliyappanāyakanūr 

D 2946 

Pasupatjávaran Köyiſ cilāsāsanam 
Palliyappanāyakan Vam zvali D 2946 

( Karūr) 

D 2801 
Palliyappanūr 

D 2946 Pasupati Udaiyan 

D 2761 
Pālvannāśvarasvåmi dēvasthānko . 

Pattalanăyakan 

D 2881 
oilāsāsanam (Pattāligrāmam ) 

D 2925 Pattāligrāmam 

D 2925 
Panaimuri 

D 2840 Pattāliyūr 

D 2925 
Panankattukkulam 

D 2920 
Pattanam 

D 2760 


. 


.. 


. 


.. 


GENERAL INDEX 


1 . 


.. 


. 


. 


. 


D number : 

D number . 
Pattattukkatti D 2835 Poļal 

D 2867 
Pattippulam grămakkaipidu D 2864 Ponkalūr 

D 2804 
Pațţiávaram Isvaran kõyircilāsā. 

D 2919 
sanam D 2729 Ponnālippillai (Kāraiyūr) . 

D 2810 
2936 Ponnambalakkūttan 

D 2771 
Pattiśvaranáyanår .. D 2729 Ponnan 

D 2810 
Pavuśudārkol D 2768 Ponnittīśvaram 

D 2771 
Pāvuţā samuddirakkarai D 2908 Ponparriyūr 

D.2838 
Payimāş ( Arju ) D 2884 Poona 

D 2768 
Pelladi D 2816 Porrimār 

D 2819 
Pellūrkköyir cilāśāsanam D 2786 Poruļādari 

D 2790 
Pôrambalappandăram D 2773 Poruvanūr Uņaiyán 

D 2732 
Pēranai D 2746 Poykainādu 

D 2930 
· Periya Ahõbilam D 2834 Poykaivāvi .. 

D 2921 
Periya ayyaş (Kurukkal) D 2844 Prajñā panācāryar .. 

D. 2726 
Periyamēţtu ālamarattadi ( Kuric . 

Pramēyaratnamālai 

D 2792 
cikkulam ) D 2814 Pranavam ūlalingam 

D 2910 
Periyanāyaki amman 

D 2730 Prasannavēnkataramaņasvāmi köyil D 2886 
D 2891 , 2909 Pratapacakravarti .. 

D 2916 
Periyanāycoiyar D 2927 Pratāpadēvamahārāyar 

D 2727 
Periyapalayam D 2918 Pratāpasimmamahārāyar 

D 2932-3 
Periyapali D 2874 Praudhadovamahārāyar 

D 2887 
Periyapatti D 2884 

D 2926 
Periyaperuma! D 2919 Praudhadēvarāyapuram 

D 2887 
Periya perumā! Köyir cilāsāsanam 

Praudhamahārāyar 

D 2883 
( Koduvāyil ) D 2804 Prēmapurikşõttiram 

D 2900 
Periyaperumal Pillai D 2757 Pudukkottai 

D 2740 
Periyappakkaundapāyakar D 2827 Puduppalayam 

D 2917 
Periyappakkaundan Vamsivali D 2827 Puduppattiņattuocarittiram 

D 2860 
Periyappakkoņdamanāyakan D 2851 Pulaſkottai 

D 2867 
Perumalaiyudaiyan 

D 2731 Pulikutti akkittirumalai Madurai. 
Perumăl dandanāyakan D 2786 nāyakan 

D 2846 
Perumal mudali kal D 2925 PulikuttiKummanāyakan .. 

D 2838 
Perumānår Köyir cilašāganam 

Pulippākkamudaiyan 

D 2773 
(Masakür ) D 2917 Puliyūr 

D 2867 
Perumarkalam D 2907 Pullūr 

D 2881 
Perungunanallūr D 2746 Pundarikākşapperumā! 

D 2899 
Perunkāñci D 2762 Pundarikavallināycciyar 

D 2898 
Perunkaçtür 

D 2746 Punnacci agrahāra mahājanarkal 
Perunturai D 2811 kaipidu 

D 2882 
2890, 2913 Punnaivanaksētram 

D 2910 
2917 , 2918 Punnāgavanam 

D 2878 
Pērür D 2947 Pūnturainādu 

D 2917 
Pērūrmādu D 2913 

D 2914 , D 2924 
Pérürpperiyamatham D 2947 Puravari 

D 2897 
Piccaimanrādi D 2816 Purridamkoņņēsvarar 

D 2917 
Pidāriyūr D 2811 Purūravan 

D 2763 
Pinnabalāpuram D 2949 Puspavanēsvarar 

D 2744 
Piramarāyan D 2822 Pūtimālaiyālvān 

D 2771 
D 2901 , D 2927 Puttür 

D 2909 
Podikaivanam 

Pūvulingam 

D 2287 


.. 


. 


.. 


. 


.. 


. 


. 


.. 


.. 


. 


D 2765 


GENERAL INDEX 


D number . 


... D 2731 


D 2816 
D 2880, 2919 


LE 


D 2833 


D 2818 
D 2729 
D 2754 


. 


D 2919 
D 2874 
D 2781 
D 2883 
D 2883 
D 2774 


4 . 


. 


. 


D number . 
Raghunătha kaundan ( Dalaväy) .. D 2880 sāļuvattirumalairāyan 
Raghunăthanāyakaraiyan 

D 2770 Såmaiyan 
Raivatamanu 

D 2739 
Rājakandiyadēvar .. 

D 2902 Šāmaiyanāyakar Vamsävali 
Räjakõsarivarma 

* D 2730 

( Irāmagiri) 
Räjanarēndran 

D 2769 Śāmalapuram mahājanarkal 
Rājarajadēvar 

D 2733 

Śāsanam 
2742 , 2744 , 2818, 2871 , 2927 Śēmantarāyar 

D 2754 . Šāmarāja Udaiyar 
Raja udaiyar 

Śamayamuqaliyar ( Sripadam . 

D 2779 
Rājēndran 

tānki) 
Rājēndrašolan 

D 2873 , D 2928 

Šamayanāthamuniśvarar 
Rāmacandrapati 

D 2767 Šambhurāyan 
Ramadēvamahārāyar 

D 2945 ſampaigrāmam 
Rämadēvarāyar 

D 2810 Sampaimiţtā 
Rāmakrşnasvāmi 

D 2786 

Sampankittirumadil 
Rāmannan pakar 

D 2906 

Sampuruttimuttukkaruppan 
Rāmasvāmi Šāstri (Adiyûr) 

D 2817 

Samudādu 
Rangakroņamuttuvirappanāyakar 

Śămundarāyar 
( son of Margammal) 

D 2739 

Šāmundikan .. 
Ranganāyakar ( $ inkapuram ) 

D 2850 

Śanaiscaran Köyir câsanam 
Rarganāyakar Dövasthānavaralāru D 2850 

Sanamasuttür 
Rangāreddi 

D 2906 

Šāpārkudi 
Rangāśastri 

D 2880 

Śāpārkuppam 
Räśappillai (Karaiyūr ). 

D 2802 

Sandaiyūr 
Rāvanan 

D 2798 

Sangama Bhattar 
Rāyapuramudaiyan 

D 2731 
Rāyar gamasthānam 

D 2828 , 2836 

Sangaman 
Reddi kulam 

D 2726 
Rēņukāputtiran 

D 2798 

Sangam svara Ayyar 
Rudratirtham 

D 2755 

Sargamāśvara syāmi 
Rūpanārāyaṇasvāmi 

D 2900 Śangañcedi 
Sabhāpatisvami 

D 2760 

Sangitamēļam 
Sadasivarāyamahārāyar 

D 2774 Sankara mahādēvērāyar 
Sadasivarāyar 

D 2869 Šankarampāļi 
Sagaran 

D 2790 

Sankarațanāyakan 
Sagarar kathái 

D 2790 Sankhampodaipputtu 
Saivapuranam 

D 2842 

Santalai 
sākatāyanam 

D 2792 Santalai Šilāśāsanam 
Sakkam Samaiyanāyakar 

D 2833 

śāntigrāmam 
Sakkaraikkaundan , . 

D 2947 

Saptavirațţēsvaram 
Sakkaraikkaundan Vamšāvali 

Śarabhõjimahārāja 
(Palaiyankottai) 

D 2835 
Śakkiliyar 

D 2793 

Sarakkappattai 
Śālappākkam 

D 2867 

Śärangadharan 
Sallikkucci Bommaiyanayakan D 2839 

Sarasvatiamman 
Salukkai 

D 2737 

Sarasvatinadi 
Šāluyadējam 

D 2849 

Sardar 
gaļuvakkattări 

D 2849 

Śasapuram 
Sāļuvan 

D 2782 Satacchatram 
Saluva Narasiukadávamahārāyar. D 2872 Sattanáthappandaram 


.. 


. 


. 


. 


D 2740 
D 2835 
D 2890 
D 2819 
D 2929 
D 2775 
D 2864 
D 2864 
D 2826 
D 2879 
D 2923 
D 2779 
D 2781 
D 2886 
D 2816 
D 2747 
D 2835 
D 2876 
D 2751 
D 2782 

D 2747 
D 2733-4 

D 2931 

D 2781 
.. D 2797 
D 2932 

2948 
D 2727 
D 2791 
D 2890 
D 2885 
D 2831 
D 2786 
D 2836 
D 2889 


. 


. 


. 


.. 
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D Number 

D Number 
Sattankūttan 

D 2925 sikāļi 

D 2889 
Šatturusågana pandiyan D 2835 Silaippādi 

D 2906 
Saunakar D 2799 Śilaivēdan 

D 2834 
Saundarapandiyan .. 

D 2739 šilamanāyakan Vamáāvali (Maśai. 
Saundararajapperumā! (Sundarap 

yandi) 

D 2840 
perumal kõyil) D 2727 Silamuttaiyanāyakar 

D 2840 
Saundararajapperumā ! ( Tăţik kompa ) D 2945 Silanăyakan 

D 2840 
Saundaravalli näycciyār D 2727 Silināyakan .. 

D 2840 
Saundaryakanakämbikai 

D 2870 Sillaviyāru 

D 2730 
Saundaryanāyaki D 2734 Simmapurināthar 

D 2770 
D 2742 , D 2744 Śīņķippattu 

D 2746 

Śinkampēttai mahajananka! kai 
Saundaryapuram 

D 2891 
pidu 

D 2887 
Saundaryavalli nāycciyār . 

D 2934 Sinkanūr 

D 2819 
Savudam Bhattar 

D 2885 

Śiñkapuradēvasthanattalamāhātmyam D 2800 
Savvādumalai D 2788 

2850 
Šalagaddēsvarasvami Dövasthanam D 2886 

Sinkapuram 

D 2761 
Sellam nāyakan D 2840 

2767 , 2768 , 2896 
Selläņdi amman 

D 2747 

Sinkapuram Aranganāyakar 
Sempai grămam 

D 2926 dēvasthanavaratāru 

D 2800 
Sempivanamudaiyan 

D 2944 

Sinkapurināthasvami köyir cila . 
Sempumādu .. 

D 2743 
కడ sanam 

D 2770 
Gempunāțţumaravar 

D 2743 Sinnakkādaiyür 

D 2895 
Sempūr 

D 2867 Sinnakkañcipuram 

D 2766 
Sənaimudaliyar 

D 2728 Sinnamanār 

D 2837 
Sengampāļi 

D 2886 

Sinnamanāyakan Vamšāvaļi 
Nenji 

D 2746 (Mayiladi) 

D 2837 
2761 , 2768 Sinnamantiri 

D 2914 
Berikulam 

D 2921 

Sinnambalanāyakappandāram D 2738 
Sennaköśavasvāmi 

D 2784 Sinnappulattūr 

D 2881 
Senmalka ! 

D 2768 

Sinnappuliyûr mahājanankal kai. 
Sennappannan 

D 2783 
pidu ( Andiyür) 

D 2881 
þennappattanam 

D 2792 Śipiccakravarti 

D 2899 
2841, 2862 Śiraimițţăr 

D 2762 
Sennarāyasvāmi köyir cilāśāsanam . . D 2782 

Šīrangappattanam 

D 2768 
Sennimalai D 2863 Šītavanam 

D 2910 
Senniyampakkam 

D 2746 

Śittämürkköyilnittappadikkaipidu D 2752 
Seppakavanakņēttiram 

D 2896 Sivagangai .. 

D 2743 
Sentöttapuram D 2729 

2834 
Seppădu 

D 2751 

Sivagangai mazavarjātivilakkam , D 2743 
Śēripperiyar 

D 2793 Śivākkolundīśvarar 

D 2730 
Śēşaiyan 

D 2883 Śivālappiſaiyūr 

D 2761 
Sēşaiyankár 

D 2879-80 Śivañānabodham 

D 2778 
Settippalayam 

D 2818 Sivanagamuddíram 

D 2763 
Śëttuppattu .. 

D 2746 Śivandakar peruma! 

D 2843 
2761 , 2800 , 2850 Sivan samuddiram .. 

D 2763 
D 2743 
Sētupati siva 

Śivapādahțdayar (kavuniya götti 
Sevaļinādu 

D 2785 ram ) 

D 2889 
Seyyāgu 

D 2806 Sivapritiyamman 

D 2472 
Sidārā 

D 2768 

Śivarama Śåstri ( Father of Mahā . 
Şiddhānta sārāvaļi . 

D 2778 dēvajõsiyar Adiyūr) 

D 2817 
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D Number 

D Number 
Śivattiruppatika! D 2844 Śrirargappattanam 

D 2726 
Śiyāmalāpuram D 2818 

D 2763 
śkand pāņdiya 1 

D 2868 Śrirangappattanaräjäkka! varalāru. D 2763 
Skandapuram 

D 2726 Śrirangarāyan 

D 2726 
Sõąudippatti 

D 2835 

D 2755, 2772, 2889 
Sokkaiyan D 2895 

2898 
D 2831 
ſokkalinganāyakan 

St. Tomas 

D 2858 
Sokkanadhiran 

D 2913 Subbaiyan 

D 2845 
Šokkanathanāyakar D 2739 

D 2919 
D 2753 Subbarāyan (Kanakkuppillai) "... D 2845 
Sokkanāthar D 2841 Subbāśāstrika ! 

D 2888 
Śõladēśam .. 

D 2846 Subrahmanyadikşitar 

D 2888 
Šolagöladovat D 2737 Subrahmanya śāstrikalh 

D 2888 
Śõlagõlavinnagaram 

D 2737 

Šucindram dēvasthāna varalāru D 2826 
Śõlakēraladēvan D 2872 Śucindra sthalamāhātmayam 

D 2826 
Sõlamandalam D 2728 Şudharmar .. 

D 2792 
D 2765 , 2791 , 2897 Sugandhavanam 

D 2891 
Solamukhavēnda Volälan 

D 2801 Sukanārāyaṇapperumaļ köyir cila 
Šolapāņdiya puram D 2815 tasanam 

D 2737 
Solapuram D 2731 Sundaramurti nāyanār 

D 2844 
2737 Sundarapāndiya dövar 

D 2761 
Sõļavalanādu D 2818 Sundarapāņdiyan .. 

D 2771 
Śölēsvarasvāmi dēvasthānaccilā . 

D 2843 
sāsanam (Mundi) 

D 2912 Sundarapperumal köyircilāsāsanam D 2727 
Šāļaisvran kõięcilāsāsanam (Vallam 

D 2934 
kõttai) D 2905 Sundararājapperuma! 

.. 

D 2900 
Göliávara svāmi kõyircilāsāsanam 

2934 . 
(Kolumu ) D 2902 Sundararāmaiyar 

.D 2900 
Soliśvarasvāmi kõyircilāsāsanam 

Sundarasastri 

D 2893 
(Vallam ) D 2868 Sundarēávarar 

D 2739 
Sömakalāmbal D 2734 Suppiramapiya ayyan 

D 2947 
2933 Suppiramaniyakkurukka ! 

D 2795 
Sömakalānāyaki 

D 2732 Śuppiramaniyan ( Bommaiyanār 
2932 sthānādhipati) 

D 2750 
Sömanáthasvāmi D 2732 Suram Bhattar 

D 2882 
Sömarāja D 2763 Śūrappasinku 

D 2767 
Sömaśūlavari D 2897 Süryanārāyanapuram 

D 2882 
Somayanallur D 2912 Śūriyapānam 

D 2835 
Śömpane Udaiyar D 2871 Sütar 

D 2799 
Śöttampațți . D 2839 Sūtasambitai 

D 2778 
Sottanayakan Vamáāvaļi (ſõttam 

Sūţikkotuttanāycciyar 

D 2898 
patti) D 2839 Suvarnapuram 

D 2891 
Sättavarāyar D 2729 Švarnamukhatatāgam 

D 2896 
Sövanmār 

D 2819 Śyămaļā dēvi caturvēdimankalam . D 2818 
Srinivasaiyan 

D 2740 Taccāmpadi 

D 2746 
Srinivå saiyankár D 2760 Tadikaipāļi 

D 2874 
Śrinivasa Row D 2863 Tāạikkompu 

D 2945 
Srirangam köyircilāsāsanam D 2928 Taiyūrkkilavan 

D 2771 
Sriranganāyakar D 2726 Takşapuri 

D 2762 
D.2767 Talaikkandar cetty 

· P 2902 
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D number . 

D numbet . 
Tālajkkudi D 2742 . Tillavananáthar 

D 2742 
Talaiyur D 2889 

D 2881 
Timmaiyan (Pullür ) 
Timmanár 

D 2838 
Tajkulam gråma mahājanarikal kai. 
pidu. 

D 2877 Timmanayakan Vamšāyaļi ( Vedap 
Tämaraippădi D 2840 patti) 

D 2838 
Tampiran D 2778 Timmanāyakar 

D 2921 

D 2774 
Tāxaraparni kşếtramāhātmyam D 2821 Timmappadávamahārājā 
Taraunūr 

D 2867 Timmappanāyakan ( Kuttalattur ) D 2881 
Tandekáraniyattittu D 2762 Timmarāyan 

D 2816 
D 2727 Tinamarajan 

D 2783 
Tafijai 
D 2748 Timmávāddiyår 

D 2885 
D 2744 
Tañjaimanagar 

Tindanúr 

D 2746 
Tañjaimăgaram D 2948 Tippanāyakan 

D 2783 
Tañjaivědanayakam D 2765 Tippăvăddiyar 

D 2885 
Tañjāvúr D 2733 Tiſalānai 

D 2913 
2768 , 2868 , 2930 Tiribhuvanai 

D 2758 
D 2734 
Tažjāvür jilla silākāsasarka! 

Tiripuravanam köyilttalavaralaru , D 2758 
2931 Tirisirāppalli 

D 2768 
D 2948 

2846 
Tañjāvür jillā tāmrasāsanam 

D 2766 
Tadijāvür niyakar .. 

Tirisirapuram 

D 2765 
D 2745 Tirisülakkallu 

D 2728 
Tañjāvür simai 
Do. Šilāsāsanatka! 

D 2733 Tirivikkiramapperumā! dėvasthà . 
Tappāyakan kõţtai .. 

D 2922 nattalamāhātmyam ( Tirukkova 
Tántonfiávarar D 2909 

D 2799 
Taraippandiyadēvar D 2843 

D 2864 , D 2865 
Tācāśuram Isvaran köyir cilāśāsa . 

Tirivikkiramapperumal kõyil sila . 

D 2935 sāsanam ( Tirukkovalūr ) .. D 2871 
Tariyāpattu D 2826 Tirubhuvanadēvar .. 

D 2948 
2906, 2908 Tiruccattimurſam 

D 2730 
Tariyapattu Nittalanżyanāraiyan D.2852 Tirucoattimurram Isvaran köyir 

.. 
Tarkaparibbāşai 

cilāśāsanam 
D 2792 

D 2730 
Taruņēndu Bhattar D 2771 

D 2937 
D 2884 Tiruccināppalli 
Tásildar 

D 2734 
Táyanür D 2746 

2763 , 2876 , 2900 
Termayappillai D 2914 Tiruccirappalli 

D 2899 
Teåkuţittittai 

D 2771 
D 2742 Tiruccirtambalamudaiyan 
Tonmadurai 

D 2841 Tiruccitrakūtam .. 

D 2275 
2903 

2898 
Tennárkādu D 2800 Tiruocõrrutturai Šilāsāsanam 

D 2738 
D 2871 , 2874 Tirukappani Udaiyan 

D 2728 
Tennavan D 2927 Tirukkadavūr 

D 2797 
D 2863 
Tennindiyasangitarăgappeyarkal. 

Tirukkailāyama 

D 2778 
D 2922 
Tennisvarasyàmiköyircilāśāsanam 

D 2771 
Tirukkalukkunſa ccilāśāsanam 

D 2830 
Tenvayal rāyar 

D 2773 

Tirukkalukkunjakkaipidu .. 
Těparajā D 2763 

D 2773 

Tirukkalukkunțakkāyil varalāru . 
Teranārmalapaduvar 

D 2742 Tirukkalukkunpakkurukkal 

D 2866 varalāņu 
Tikkanara 

D 2772 
Tilai 

D 2765 Tirulkaukkunyamudaiyan 
2898 Bhattar 

D 277 ) 
Tillai sthănaccilabasanam 

D 2744 Tirukkalukkunrappandaiyamannar 

D 2901 
Tillaiyambalappallavarayar 

• Kālakkurippu 

D 2772 
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D number . 

Daumber 
Cirukkamaakkottam D 2878 Tiruppallivālapcāganam 

D 2928 
Cirukkämakkottamudaiyar D 2927 Tirupparampur 

D 2746 
Lirukkānallur D 2733 Tiruppaticoilsis sanam 

D 2774 
l irukkanţiyūr 

D 2797 Tiruppayanam Tiruccorrutturaj 

Silabasananka) 
Tirukkaņdiyūr Távaranköyil 

D 2736 
bilāsäsanam 

D 2744 Tirupperunturai 

D 2738 , 2823 
Tirukkarukāvūr D 2742. Tiruppumantalama 

D 2927 
Tirukkarukāvũr Isvaran köyir 

Tiruppūsturutticoilāsasanam D 2744 
cilasasanam 

D 2943 Tiruppūvanacoſmai 

D 2849 
Tirukkāttuppalli 

D 2733 Tiruvādavür 

D 2738 
2734 , 2932, 2933 Tiruvādavūrarpuranam 

2822 
Tirukkāttuppali Távaranköyir 

Tiruvadi 

D 2930 
cilăsâsanam 

D 2734 , 2931 Tiruvādi TTdaiyār 

D 2745 
Tirukkõvalür 

D 2797 , 2798 , 2799 Tiruvaiyaru 

D 2745 , 2930 
2854, 2865, 2870, 2871 , 2872 Tiruvalamparru Udaiyān : 

D 2780 
Tirukkõvalur talapurānam 

D 2799 Tiruvalañculikköyil varaláru 

D 2748 
Tirukkóvilūr D 2767 Tiruvālańkādu 

D 2762 
Tirukkudamūkku D 2948 Tiruvalattūr 

D 2730 
Tirumādippuram in 

D 2730 Tiruvālatturai 

D 2742 
Tirumalai D 2774 Tiruvālavāyudaiyán 

D 2737 
Tirumalai Muttaiyenāyakar D 2833 Tiruväliyā ]vån 

D 2898 
Tirumalaimuttu Maduraināyakan 

Tiruvalla 

D 2819 
Vāmšavali 

D 2846 Tiruvanantapuram 

D 2826 
Tirumalaimuttu Peddappanāyakan . D 2827 

Tiruvañjikkalam 

D 2878 
Tirumalaimuttu Viravēnkatabāmi. D 2827 

Tiruvannamalai 

D 2738 , 2767 ; 2869 
Tirumalainallān cakravarti 

D 2926 

Tiruvannāmalai Dēvasthānacoi . 
Tirumalaināthappillai 

D 2747 lāśasanam 

D 2760 , 2777 
Tirumalaināyakan .. 

D 2791 , 2939 Tiruvannamalaikköyirkaipidu 

D 2777 
Tirumalairāja cakravarti D 2883 Tiruvannamalai māhātmyam 

D 2794 
Tirumalairāyan D 2726 , 2879 

2852 
Tirumalairāyanamuddiram D 2883, 2928 Tiruvärūr 

D 2878 
Tirumalaisar 

D 2883 Tiruvātumeddai 

D 2738 
Tirumalipparri 

D 2874 Tiruvāvaquturai 

D 2844 
Tirumañjanakkoştam 

D 2832 

Tiruvāvaduturai Köyişkaipidu D 2778 
Tirumañjanamahimaiyan 

D 2927 Tiruväyppádi 

D 2751 
Tirumulaippal 

D 2841 

Tiruvēdikudi Ievaranköyircila 
Tirumunaippādi 

D 2873, 2876 క esanam 

D 2736 
Tiruñānasarabandhamūrtippandā . 

Tiruvellapaikkaipidu 

D 2899 
ram D 2835 . 

2900 
Tiruñānasambandhavallalpandāram 

Tiruveñoakkūlanayakanár 

D 2803 
Kaipidu (Mayilrangam ) .. D 2889 Tiruvēnkațmudaiyan 

D 2774 
Tirunārāyanar D 2753 Tiruvēçkādu 

D 2778 
Tirunaru , kondai D 2787 , 2874 Tiruvidānkodu 

D 2826 
Tirunelvēli D 2768 Tiruviņpaliccăganam 

D 2928 
Tirunelvēli talamāhātmyam D 2825 Tiruvirubiyafra ) 

D 2727 
Tirundri aidasikar 

D 2889 Tiruviyankūrmalai mělaikkopura . 
Tiruneyttănama ( Tillaisthānam ) D 2744 

vāśarcilādāsanam 

D 2897 
Tirunilajkkal 1 . 

D 2892 
Tiruparatturaivar 

D 2733 Viruvottiyur 

D 274€ 
Tiruppãocür D 2762 Tiruyūriávarar 

D 272 
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D number 

D number 
Tittai Isvaranköyieścilāsāsanam D 2742 Uttamanāyakar ( Vattiyapālam ) . 
D 2833 

2940 Uttaramérúr 

D 2806 
D 2927 
Tondaimán 

Uttaravirarāghavasvámi 

D 2949 
Tondaimandalam .. 

D 2765 , 2791 Uttattur 

D 2948 
Tondaimandalavēlälan 

D 2771 Uttür grāmaccāsanam 

D 2783 
Tondiśvarasvāmi Dāvasthānacci. 

Uyyakkondanādu . 

D 2948 
lāsāsanam ( Irodu) 

D 2914, Vacciyam 

D 2835 
2916 , 2924 Vadakarai 

D 2828 , 2878 
Tondür 

D 2770 Vadakarainādu 

D 2885, 2923, 2926 
Tõraigamuddiram 

D 2787 Vadaśattamarkalam 

D 2745 
Tõttanāda D 286 ? Vadaśāttamankalamudaiyar 

D 2745 
Tottiyam (Madura ) 

D 2747 Vädavūr 

D 2822 
D 2874 
Traividyacakravarti 

Vädavūraţika ! 

D 2822 
Tribhuvanavikrama solan 

D 2903 Vadivalakiyanambi 

D 2900 
Tukkõjimahārāja 

D 2932 

Vaidyanāthasvāmittalavaraláru 
Tūli 

D 2746 (Daśadikku dēvasthānam ) 

D 2894 
Tumban 

D 2751 Vaikaiyāſu 

D 2739 
Tumbilādi grāmakkanakku D 2945 Vajranāyakar 

D 2833 
Tuņqiradēšam D 2746 Vajrappadai 

D 2767 , 
Tungabhadrā D 2775, 2779, 2781 

2869, 2870 , 2871 , 2875 
Tungavāvi D 2840 Vajrängadapandiyan 

D 2760, 2777 
Tungāvi -D 2840 Vakaturägrāmam 

D 2863 
Tuttari D 2835 Valašai 

D 2846 
D 2816 
Tūyavarangar 

Valayam 

D 2835 
Tyāgarājasvami D 2738 Välikondapuram 

D 2948 
Ubhayacāmaram D 2835 Valippăvādai 

D 2751 
Ubhayakāvēri 

D 2753 Vālīśvarasyāmi dēvasthānaccilā . 
Udayasinkan D 2925 . śāsanam ( Ariyalūr) 

D 2876 
Udiyagramam D 2878 , 2910 Vallabhan 

D 2768 
Ugrakumärapandiyan D 2739 Vallakkonda 

D 2830 
Ulakkidai D 2873 Vallalamahārāyan .. 

D 2829 
Ulakudaiyar 

D 2745 Vallāļarāyan 

D 2767 , 2782, 2785 , 
Ulakudaiyar váykkāl D 2745 

2786 , 2787 
Ulliyammakkaļõttuccāyappu D 2768 Vallājarāyancarittiram 

D 2796 
Umāpati D 2885 Vallalarāyan gõpuram 

D 2869 
Umattūr D 2783 Vallāļarāyan yakşagānam . 

D 2796 
Uñcuduraiavl D 2832 

2858 
Unmattur D 2763 Vallam 

D 2868 
Unnäväram D 2782 Vallam kottai 

D 2905 
Uppukkațţimaravar D 2743 Vallamudaiyar 

D 2868 
Urāccikkottai D 2879 , 2923 Vallānān 

D 2925 
Uraiyurkkūffam .. D 2904 Vallavadēvar 

D 2767, 2869 
, Uroman dēšattār D 2864 Valliyangirinagaram 

D 2868 
Uroman nāņayam D 2864 Valliyangirippattanam 

D 2818 
Orrumalai D 2847 Valliyaraccālai 

D 2891 , 2892 
Urrürgrāmam 

D 2783 Vālmiki 

D 2834, 2900 
Usūr D 2851 Valukūr dēvasthānaccilāśāsanam . 

D 2761 
Uttamakkāccolan ... D 2835 Vāņādarāyan 

D 2732 
Uttamakkāminmanrādiyar 

Vandavāśitālūkkā 

D 2737, 2761 
tâmraśāsanam D 2802, 2812 Vāņilaikandaperumā! 

D 2876 
Uttamakkaundar D 2812 Vanmikanāthar 

D 2734 2033 
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u number 

D number 
Vanrnikanāthagvāmi Köyir cilā . 

Vellankonda Kondamanayakan D 2848 

Velliyambalam 
D 2832 

D 2739 
sābanam 

Vellolai 

D 2921 
Vanpänvavi 

D 2764 
D 2841 Völür 

D 2796 
Vanniyar kulam 

D 2793 Vēlür kēkavasvami 

D 2784 
Vanniyar purāņam 

Věmbukkuļi 
D 2793 

D 2735 
Vanniyakulamahamandalesvaran 

Vempattimittă 

D 2923 
Varadanallürccilāsāsanam 

D 2885 
Venakattur 

D 2770 
Varadanallūrmahájanankal 
Kaipidu 

D 2879 Veñcamarikkudalur Dövasthănacci. 
läsasanam 

D 2843 
Varadarājar kõyircilāśasanam 

D 2918 Veñcamarkkūďal 

D 2844 
( Periyapālaiyam ) 

D 2834 , 2910 
Varāhagiri 

Veñcamarkkūdalur dēvasthāna . 
Varāhanadi D 2768 varalāru 

D 2844 
Varanatharāyanmayan D 2732 

D 2844 
Veñcamarrajā 

D 2740 , 2750 
Vārāppūr 

D 2844 
Veñjaiman 

D 2859 
Vararişi 

D 2845 

Veńkalanādu 
Varaturgapāndiyan 

D 2739 Venkappaiyan Vākkumulam 
Vardhamänasvami .. D 2792 

D 2884 
( Periyapatti) 

D 2762 
Vasilingeſvarar 

Venkatācala sāstri 

D 2916 
D 2742 
Vašişthēsvarar 

Venkaļadēvamahārāyar 

D 2927 
Vāsudēvar 

D 2781 Venkataiyan (Matti ) Dalavāy . D 2726 

D 2762 Venkataiyankār 
Vātapuri 

D 2882 
D 2793 
Vätarăjan 

Venkatakrçmaiyan 

D 2885 
Vatukanāyakar D 2765 Venkatakşşnavāddiyār 

D 2877 , 2888 
D 2835 
Vaţtappavādai 

Vēnkaçanārāyanaiyan 

D 2881 
Vattarājar D 2774 Venkatapatidėvamahārāyar 

D 2770 
Vattiyapālam D 2833 Venkatapatirāyan 

D 2726 
D 2904 
Vayalür silāsāsanam 

D 2881 

Venkatapatirāyapuram 
Vayiravan balikonda Adhyāyam 

Verkataramanaiyar ( Kanakku ) D 2887 

D 2909 
(Kurma purāna ) 

D 2816 

Vönkataramanar 
Vāyusamhitai D 2778 Vērkatarāyan 

D -2880 , 2882 
Vēdāgamasiromani D 2822 Venkațasāmi nāyakar 

D 2906 
Vēdakkambalar 

D 2838 Venkatēsaiyan (Kāvēripuram 
Vēdanāyakam ( Tanjore ) D 2765 mitgā maņiyam ) 

D 2886 
Vēdanāyakar D 2822 Verkrainādu 

D 2913 
Vēdāntapanditar D 2844 , 2909 Venködu 

D 2761 
Vadappatti D 2838 Venkonnagöştham 

D 2761 
Vēdapuriśvarar D 2736 Venmaņi 

D 2819 
Vöďar D 2793 Verriccēlai 

D 2834 
Vēdarecarittiram D 2861 Vettikkāval 

D 2819 
Vēdarkulam D 2834 Vibhūtiprākāram 

D 2823 
Vēdavanam D 2765 Vidyānagarippattanam 

D 2763 
Vēdavilakkam D 2820 Vighnēsvarar kallukkattu . 

D 2813 
Vēdavyāsar 

D 2755 Vijayakumāramuttuttirumalai 
Vēdi 

D 2835 Nayakar (Grandson of Bangāru 
Vēgamahārāja D 2791 Tirumalai Nāyakar ) 

D 2739 
Vēlalarjati 

D 2859 Vijayakumāra Viśvanātha Bangāru 
Vēlappanikkár D 2812 Tirumalai Nayakar 

D 2739 
Vellaikkõyil D 2889 , 2893 , 2894 Vijayamankalam 

D 2811 , 2890, 2913 
Vellaimarudan ( Sivagangai) D 2834 Vijayan 

D 2782 
Vellalan pattama : D 2918 Vijayanagar 

D 2812 
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D number 
Vijayanagaram 

D 2760 , 2768 
Vijanagari 

D 2779 , 2783 
Vijayāppur 

D 2768 
Vijayaranga Sokkalinganāyakar D 2863 
Vijayaranga Sokkanāthar (Grand 
son of Mangammā !) 

D 2739 
Vijayarāyamahārāyar 

D 2744 
Vijayavaraguņaramapandiyar D 2847 
Vijayavēnkatapatirāja Śásanap 
pattaiyam 

D 2908 
Vikramādittan 

D 2776 
Vikramapandiyadēvar 

D 2807 
Vikrama sola caturvēdimankalam , D 2918 
Vikrama sõladēvar 

D 2737 

2751 , 2770, 2809 , 2925 
Vikrama sõlamandalam 

D 2859 
Vikrama solan 

D 2735 , 

2744 , 2903 
Vikrama solapuram 

D 2911 
Vikram sõlēśvarar dēvasthāna 
Varalaru (Kanrapuram ) 

D 2911 
Vikſtjávarasvāmi dēvasthānaccila 
కడ sanam 

D 2843 
Vikrtisvarasyāmi dövasthāna 
Varalaru 

D 2844 
Vilangumkudi 

D 2914 
Villiyācalam 

D 2891 
Villiyar carittiram 

D 2865 
Vilukkādu 

D 2907 
Vilukkam 

D 2770 
Viluppuram 

D 2873 
Viluppuram tālükkāccilāśāsanan . 
kal 

D 2767 
Vilvarāyan 

D 2728 
Vilyavanam 

D 2909 
Vinayādittan 

D 2782 , 2785 
Vinnappalli 

D 2813 
Viņņāru 

D 2734 
Viraballāla dēvar ( Bõsala ) 

D 2916 
Virabhadra Udaiyār 

D 2930 
Virabukkannan 

D 2780 
Viracikkarāyar 

D 2914 
Vīradēvamahārāja 

D 2762 
Viradêvamahārāyar 

D 2729 
Viradova Uņaiyār 

D 2730 
Viragajavēttai 

D 2730 
Viraharihararāyan . 

D 2780 
Viraharihararāya Udaiyar 

D 2913 
Virakļşpadēvamahāråyar D 2760 , 2897 
Viralócana Udaiyar 

D 2761 


D number 
Viramahărayar 

D 2912 
Viramukkani Uddaiyár D 2745, 2930 
Viraņāmūr 

D 2770 
Virānanda Udaiyar 

D 2804 
Viranarasimharāyar 

D 2840 
Viranarasinkarāyar 

D 2763 , 2786 
Viranarasinkarāyar Kālattucoðsa 
pankal 

D 2787 
Viranārāyaṇapperumal 

D 2909 , 2920 
Virapāņdiyadēvar .. D 2728 , 2815 , 2892 
Virapāņạiyan 

D 2739 , 2759 
Virapāndiyaviņnagaram 

D 2814 
Virappanāyakan ( Madura ) D 2726 , 2739 
Virapratápadēvarāyar 

D 2729 
Virapratāpapāndiyan 

D 2892 
Virapraudhadēva mahārāyar 

D 2731 
Virarājacakravarti . 

D 2726 
Viraräjakēsari 

D 2811 , 2874 
Virarāyan 

D 2914, 2924 
Virasēkhara solan 

D 2832 , 2846 
Virašinka Udaiyar 

D 2814 
Virasoladēvar 

D 2902 
Viraçõlamallūr 

D 2870 
Viraśõlavalanādu 

D 2915 , 2918 
Virasömēsvaran 

D 2787 
Viraţtānam 

D 2767 , 2997 
Virattēśvaram 

D.2797 
Virattēśvaran dēvasthānaccilāsāsa . 
nam ( Kilaiyür ) 

D 2872 
Viraţtēšvarar 

D 2797 
Virattēśvarar 

D 2744 
Viraylalāaļdēvar 

D 2815 
Virrirunda perumā! 

D 2781 
Viruddhācalam 

D 2871 , 2872 , 2874 

2875 
Viruddhācalam tālūkkāccilābāsa 
narkal 

D 2767 
Virü , akşadēvamahārāyar D 2727,2730 
Virūpākṣarāyar 

D 2734 
Virūpākşasvāmi 

D 2781 
Virūpākşasvāmi Köyircilāsāśanam . D 2783 
Virūpātci 

D 2795 
Virūpāợcidēvar ( Aruņāçala ) 

D 2948 
Viśālākşi amman 

D 2909 
Vißamūrkkilavan 

D 2771 
Viśanap kkam 

D 2828 
Vişnudandaņāyakan 

D 2787 
Vişnupurānam 

D 2900 
Vişnuvardhanarāyan 

D 2782 , 2787 , 

2784, 2786 
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D number 
Vişnuvardhanarayan Vamsävali D 2785 
Visvanathanāyakar I, II .. D 2739 , 2740 

2832 , 2848 
Vikvanātharāyar 

D 2827 
Visvapatiśāstri 

D 2877 
Vittakaccelvi amman 

D 2911 
Vittukkatti talūkkā 

D 2747, 2876 
Vrsabhavāhanattirunā! 

D 2728 
Vyasar 

D 2799 


D number 
Yādavagiri .. 

D 2753 
Yādavakulam 

D 2836 , 2840 
Yadurājan 

D 2763 
Yaduvamsam 

D 2753 
Yajñanārāyanadíkşitar .. 

D 2893 
Yaratimmanāyakan Vamsävali 
( Idaiyakkottai) 

D 2829 
Yayati 

D 2782 


. 
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OF THE 


TAMIL MANUSCRIPTS 


VOLUME VII 


[ FROM D. Nos. 2726 to 2949. ] 

Supplementai. 


MANUSCRIPTS OF MACKENZIE COLLECTION . 


History, Genealogy , Legends, Kaifiyats, Local Tracts, 

Inscriptions on stones , Inscriptions on copper plates, 

and Miscellaneous grants . 
சரித்திரம் , வமிசாவளி, தலபுராணங்கள் , ( கைபியத்து ) வரலாறு , தலச் 

செய்திகள் , கல்வெட்டுகள் , SITLAT பட்டையங்கள் ,, 
இனாங்கள் .. 


பலவகை 


No. 2726 , கொங்கதேச ராஜ சரித்திரம் . 
KONKADĒŠA RĀJACARITTIRAM . 


Substance , palm - leaf. . Size , 14 x 17 inches . Pages, 134. Lines , 46 on a page . 

Character, Tamil. Condition , much injured . Appearance , old . Extent, 

850 graņthas . 
Incomplete. 

An account of the rulers of the Konkadēša . The years of their 
reign are given in the Saká era . The account begins with Virarāja 
cakravarti and ends with Tirumalairāyar. The style and language 
are faulty , and the praise of the rulers is rather exaggerated . Though 
mixed up with religious and other matters, valuable historical infor 
mation about fifty -three South Indian rulers is here given . One of 
them , Govinda - Rāya , who was the son of Kalāvallava Rāya , and whose 
oapital was Skandarpuram , is stated in this manuscript to have made 
a grant of lands to Ariştaņpan , a priest in a Jaina temple , for the 

per . 
formance of Arcana . 

Prajñāpanācari was the religious teacher of Ariştannan who was 
a contemporary of the jains named Pañcanandi, Cekkappa and Jayadeva . 

160 


ராயன் பட்டம் கட்டிக்கொண்டு தகப்பன் ஸ்ரீ வீரராஜ சக்கிரவர்த்தியைக் 
2314 

À DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 
This manuscript belongs to the Mackenzie collection of manuscripts 
and is the same as the manuscript described under No. 2036 of 
Taylor s Catalogue , Vol . III , p . 31 . 
-Beginning : 

கொங்கதேச ராஜ சரித்திரம் . ஸ்ரீவீரராஜ சக்கிரவர்த்தி ( க ) " 
கலியுகத்திலே ராஜ சரித்திர புஸ்தகத்திலே முதல் கொங்க தேசத்திலே 
ஸ்கந்தர்புரத்திலே இரெட்டிக் குலத்திலே உண்டாயிருக்கிற ஸ்ரீ வீரராஜ 
சக்கிரவர்த்தி கொங்கதேசம் பட்டங்கட்டிக்கொண்டு கிரீடந் தரித்துக்கொண்டு 
சகல பாக்யத்தையும் அடைந்து நல்ல நீதி 

னம் தெரிந்து 
ராஜ்யம் ரக்ஷித்தான் . 

கோவிந்தராயன் பட்டம் . ( உ) 
சூரிய வமிசத்திலே கொங்க தேசத்திலே ஸ்கந்தர்புரத்திலே கோவிந்த 


* 


* 


* 


காட்டிலும் அதிகமாய்ப் பூமண்டலத்திலே வெகு கீர்த்தியை யடைந்து 
தனக்குச் சமானம் ராஜ்யத்திலே ஒருத்தருமில்லை யென்று வெகு சந் 
தோஷத்தை யடைந்து ராச்சியம் ரக்ஷித்தான் . 

கிருஷ்ணராயன் பட்டம் . ( B ) 
கொங்க தேசத்திலே ஸ்கந்தர்புரத்திலே ஸ்ரீ கிருஷ்ணராயன் பட்டம் 
கட்டிக்கொண்டு தன் தகப்பன் கோவிந்தராயனைக் காட்டிலும் நீதி சாத் 
திரம் விசாரித்து ராச்சியத்திலே இவனுக்குச் சமானமில்லையென்று 
கீர்த்தியை அடைந்தான் . 

கலாவல்லவராயன் பட்டம் . ( ச ) 
கொங்க தேசத்திலே ஸ்கந்தர்புரத்திலே கலாவல்லவராயன் தன் தகப் 
பன் கிருஷ்ணராயனைக் காட்டிலும் நீதி சாஸ்திரம் விசாரித்து ராச்சியம் 
ரக்ஷித்துப் போக பாக்யத்தை யடைந்து வெகு கீர்த்தியை அடைந்தான் . 

கோவிந்தராயன் பட்டம் . ( ரு ) 
கொங்க தேசத்திலே ஸ்கந்தர்புரத்திலே கோவிந்தராயன் பட்டம் கட்டிக் 
கொண்டு அவன் தகப்பன் கலாவல்லவராயனைக் காட்டிலும் அதிகமாய்க் 
கீர்த்தியை யடைந்து சத்துரு ராஜாக்களிடத்திலே யுத்தத்திற்குப் போனால் 
அவர்களைச் சயம்பண்ணி அவர்கள் சகலமான பெயர் கையிலேயும் கப்பம் 
வாங்கிக்கொண்டு அனேக தர்மஞ் செய்து ராச்சியம் இரட்சித்தான் . அப் . 
போது சாஸநம் : --சாலிவாகன சகை ஹ ( ச ) சுபானுஸ் ( எ ) வைசாக 
சுத்த பௌர்ணமியிலே இந்தக் - 4 கோவிந்தராயன் ! அரிஷ்டண்ணன் 
என்கிற ( செயினிய ] ( சைன ) னுக்குப் பூமி சாஸநம்பண்ணிக் கொடுத்தான் . 
அந்தப் பூமி குலஸ்த கிராமத்திலே சேர்ந்து இருக்கிற 

" பொம்ம 
கொம்மம் என்கிற கிராமத்திலே ஏழு கண்டகம் விரைக்கிற பூமி வயல் 
கொங்கணி வருமம் பெஸ்தி செயினிய தேவதார்ச்சனை கோவிலுக்குக் 
கொடுத்த தர்ம சாஸநம் . அந்தக் கோவில் பூசை பண்ணுகிற அரிஷ்டண்ண 
னுடைய குருவினுடைய பெயர் பிரஞ்ஞாபனாசாரி . அவன் ஸ்ரீகாரெவிருக்ஷ 
மூலத்திலே வாஸம் பண்ணுகிறவன் . அந்த நாளையிலே இருந்த ஜைன 
ருடைய பெயர் பஞ்சநந்தி செக்கப்பன் , சயதேவன் . 
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திருமலைராயர் பட்டம் . (ருக ) 

(சகை தருளசு . ) 
ஸ்ரீரங்கபட்டணத்திலே சகை ( கருளசு) பார்த்திவளுத் 
திலே நவரத்தின நிர்மிதமாயிருக்கிற சிங்காசனத்திலே பட்டாபிஷேகம் 
பண்ணிக்கொண்டு மட்டி வேங்கட்டய்யன் என்கிற தளவாயுடனே கர்னாடக 
ராச்சியம் எல்லாம் கைவசம்பண்ணிக்கொண்டு ஸ்ரீரங்கநாயகருக்கு அனேக 
பூமி விட்டுக் கோவில்களைப் பழுதுபார்த்துத் தர்மங்கள் முன்னாலே ராயர் 
நாளிலே நடந்தபடி நடப்பித்து ராஜ ராஜா வென்று கீர்த்தியை யடைந் 
திருந்தான் . அப்பொழுது சகைஹ் தருளட்., கா வருஷத்திலே பெனு 
கொண்டாவிலே இருந்த ஸ்ரீரங்கராயன் ஸ்வர்க்கத்தையடைந்த பிறகு 
அவன் மகன் வேங்கடபதிராயனுக்குப் பெனுகொண்டாவிலே பட்டாபிஷேக 
மாய் அந்த ராஜ்ஜியயவன் ரக்ஷித்தான் . ஸ்ரீரங்கராயன் தம்பி வேங்கடபதி 
ராயன் சந்திரகிரியிலே தானே ரக்ஷித்துக்கொண்டு இருந்தான் , இப்படி 
இருக்கையிலே மதுரை வீரப்ப நாயகன் தன்னுடைய 
ஸ்ரீரங்கப்பட்டிணத்திற்கு வருகிறானென்று சமாசாரம் திருமலைராயன் கேட்டு 

வேங்கடபதியையனுடனே கூடச் சகல பலமும் அழைத்துக் 
கொண்டு எதிரே பழனி சமீபத்திலே 

வர்களுடனே வெகு 
யுத்தம்பண்ணி * 
{ கு - 4 .) -- 

இந்நூல் கொங்க தேசத்திலே வமிச பரம்பரையாக அரசாண்டுவந்த 
மன்னர்களின் பெயனாயும் சதை வருஷங்களில் இன்னின்ன வருஷங்கள் 
அவரவரது காலமாகும் என்பதையும் குறிப்பாக விளக்குவது . வசன 
நடை மிகப் பிழைப்பட்டுள்ளது . ஆயினும் சரித்திர ஆராய்ச்சியாளருக்கு 
மிகவுமுபயோகமாகும் . இதில் ஸ்ரீவீரராச சக்கிரவர்த்தி முதல் ‘ திருமலை 
ராயர் வரையிலான { ருக . ) ஐம்பத்து மூன்று மன்னர்களது பட்டம் வரையிலு 
முள்ளது . நடுவில் சில ஓலைகள் காணப்பெறவில்லை . எடுகள் பல புழுக் 
களால் அரிக்கப்பட்டுள . இது டைலர் காடலாக்கு 31 - ஆம் பக்கம் 2036 - ஆம் 
நம்பரில் வருணிக்கப்பட்டுளது . 


. 


No. 2727. சுந்தரப்பெருமாள் கோவில் சிலாசாஸனம் . 

SUNDARAPPERUMAL KOVIL SILASASANAM . 
Substance , palm - leaf . Size , 94 * * inches . Pages , 8. Linos , 5 on a page . 

Character , Tamil and Grantha . Candition , injured . AppearaECS , - old . 
Extent , 30 granthas. 
Begins on fol. 1-2 . The other works herein are : --- 

Dhirasuram K6yil Silasasanam 5.a , 
Pathisuram Ksyil Silasasanan 18 - g . 
Tiruocattimurſam Köyil Šilāsäsanam 22 - 
Gopinathapperumā) Kõyil Šilágásanam 34 - a . 

Kilaippalaiyirai Koyil Silasasanam 50- & , 
Complete.. 
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Á DESCRIPTIVE CATALOGUE O 


Purports to be a copy of the inscriptions on stone near the entrance 
of the temple of God Vişnu at Sundarapperumal Köyil, Tanjore district 
relating to the grants made to the temple by Pratapadēva Mahārāyar 
and Virūpākşadēva Raya for defraying the expenses of some festivals 
and other items of worship . Two vêlis of land in a village called Sarak 
kappējțai were granted . Some lands in Dēvarájapuram , an adjoining 
village, were also granted . One Bhişmācāryār is referred to as attending 
to the management of the temple , wher a grant was made , 

This manuscript belongs to the Mackenzie collection of manuscripts 
and is the same & s the manuscript described under No. 2345 of Taylor s 
Catalogue , Vol . II , p . 67 . 


1 


Beginning : 

சுந்தரப்பெருமாள்கோவில் சுவாமி பேர் சௌந்தரராஜப்பெருமாள் , 
அம்மன் பேர் சௌந்தரவல்லி நாய்ச்சியார் . இக்கோபுர வாயிற்படியில் 
எழுதியிருக்கிற வயணம் உளஉ - ஆவது ! 
ஸ்ரீதோரணவ கரது கோ வராவெ வரலாவலெ 
லூ கிமை யநல்ல பலுகியள யாக ஓ நெலெயகம் 
மொவ ஜாயூரி வாவ - வௌ வகைஞா ஸ்ரீவெநராய வராஹொ 8 ) 

DTOS ஆக ஒயெ நஜுவி 5 5 00 00 8 ஹாணைவெ ! 
ஓலஹிஸ்ரீ பகாஜம் தாகயகன் மேற் செல்லாநின்ற விசுவாவசுளூ 
புரட்டாசிய உயஉ கலாவக்ஷத்துத் தசமியும் பெற்ற உரோகணி நாள் 
ராஜாயிராஜ ராஜவாஜெஜா ராஜூரதாண வரகாவஉெவ ஹோ 
ராயர் சவுந்தரராஜப்பெருமாளுக்குக் கொட்டகைத் திருநாளுக்கும் அலங்கார 
திருவடிக்கும் நிலமாக விட்டது சறக்கப்பேட்டையில் நிலமிரண்டு வேலி. 
இந்நிலமிரண்டு வேலியும் இக்கோயில் , இப்பெருமாளுக்குத் திருவிடை 
யாட்டமாக கொட்டகைத் திருநாளுக்கும் அலங்காரத் திருவடிக்கும் விட்டேன் . 
இதற்குச் சாக்ஷி கோமளதேவராயர் எழுத்து , 
End : 

அகரம் வெயம் சவுந்தரப்பெருமாளுக்குத் திருப்பூசைக்கும் திருத் 
தேர் திருநாளுக்கும் திருவிரும்பியற்றுக்கும் நிலமாக விட்டது . இவ்வூருக் 
கடுத்த தேவராஜபுரம் மேல்பற்றியில் நஞ்சையில் நிலம் இந் நாலுமா 
முக்காணி அரைக்காணி . இந்நிலம் இந்த நாலுமா முக்காணி அரைக் 
காணியும் இக்கோயில் சவுந்திரப்பெருமாளுக்குத் திருப்பூசைக்கும் திருத் 
தேர் திருநாளுக்கும் தானமாக இக்கோயில் பீஷ்மாசாரியர் கையில் தான் 
மாக நீர்வார்த்துக் கொடுத்தபடியினாலே இந்த தர்மத்திற்கு யாதாமொரு 
வன் விகாதம் பண்ணுகிறான் அவன் கங்கைக் கரையில் காராம்பசுவைக் 
கொன்ற தோஷத்தில் போவார்கள் ) { ன் ) . 
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( கு - பு .) -- 

இந்நூல் தஞ்சைக்கருகாமையிலே உள்ள சுந்தரப்பெருமாள் கோயிலி 
லுள்ள சுவாமிக்குரிய சாஸநங்களை யெடுத்துணர்த்துவது . இப்பகுதியில் 
( 1 ) பிரதாபதேவ மகாராயர் , ( 2 ) விருபாக்ஷ தேவராயர் இவர்களது தான 
சாஸநங்களே உள . இப்பிரதி டைலர் துரை காடலாக்கு 67- ம் பக்கம் 
2345 நம்பரில் வருணிக்கப்பெற்றுளது . 


No. 2728. தாராசுரம் ஈசுவரன்கோவில் சிலாசாஸனம் . 

DHĀRAŚURAM ĪŚUVARAN KÖYIL SILĀSĀSANAM . 
Pages, 26. Lines, 5 on a page . Extent, 90 granthas . 

Begins on fol. 5 - a of the manuscript described under D. No. 2727 . 
Complete .. 

A copy of nine inscriptions on stone relating to God Siva s shrine at 
Dhārāśuram near Kumbakõņam and found in the southern part of the 
temple . Virapandiyadévar and the " Pandiya lord of the Cola districts ” 
are mentioned in the inscriptions. Probably the , grants were made by 
some members of the Pāņdya dynasty ruling over Tanjore and its 
neighbourhood . One Parasuramabhattan seems to have been in charge 
of the temple at the time of the grant . 
Beginning :: 

தாராசுரம் ஈசுவரன்கோவில் சுவாமி பேர் ஐராவதேசுவரர் . அம்மன் 
பேர் தெய்வநாயகியம்மன் . இக்கோயில்களில் வெளியில் தக்ஷிணத்தில் எழு 
தினது . (உளஉயிரு ) ஆவது ஜஜிஸ்ரீ கோச்சடையப்பன் மாறன் திருபு 
வன சக்கரவர்த்திகள் ஸ்ரீ வீரபாண்டிய தேவருக்கு யாண்டு மூன்றாவது 
நாள் உளகாயஉ னில் வரவலாஉ . செய்தருளின் திருமுகப்படி சோழ 
மண்டலத்துப்பாண்டிக்குலபதி வளநாட்டுக்கண்டியூர் கோயில்பள்ளியறைக் 
கூடத்துப்பள்ளியிடங் காலிங்கராயனில் 
இருபத்து வேலி நிலமானமாவது பங்குனி மாதம் முதல் , முதலடங்க 
இறையிலியாகக் கொடுத்து இந்த நான்கெல்லையிலும் திரிசூலக்கல்லு 
நாட்டுவித்துச் சந்திராதித்தர் வரையும் இம்முதல்கொண்டு திருப்பணியும் 
நடத்தி இப்படிக் கல்லிலும் செப்பிலும் வெட்டுவித்துக்கொள்க என்று 
திருவாய் மொழிந்ததன்படிக்கு இவை குடி உடையான் எழுத்து . இவை 
வில்வராயன் எழுத்து . 
Find : 

மூன்றே யெட்டுமா நிலமுமிக்கோயில் இந்நாயனாருக்கு விருஷபவாக 
னத்திருநாளுக்கும் அலங்காரத்திருநாளுக்கும் தானமாக இக்கோயில் 
இச்சந்நிதியில் பரசுராம பட்டன் கையில் நீர்வார்த்துக்கொடுத்தேன் . இப் 
படிக்குத் திருகப்பணி உடையான் எழுத்து . இதற்கு அறியும்படியாய் 
மெய்க்கொண்ட உடையான் எழுத்து . இப்படிக்கு இவை இராராசுரம் ( P 
( தாராசுரம் ) 
உடையான் எழுத்து . 


* 


* 


* 


. 
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( கு - பு . ) 

இப்பகுதி தாராசுரமீசுவரன் கோயிலில் ஐராவதேசுரர்க்குரியதான 
சாஸநங்களை யெடுத்துணர்த்துவது . இப்பகுதியிலுள்ள சாஸநங்கள் ( 9 ) 
ஒன்பது . 


varam 


No. 2729. பட்டீசுவரன்கோவில் சிலாசாஸனம் . 

PATTISUVARANKOVIL SILASASANAM . 
Pages , 8. Lines , 5 on a page . Extent , 20 granthas . 

Begins on fol. 18 - a of the manusoript described under D. No. 2727 . 
Complete. 

Inscriptions on stone near the main entrance of the temple and 
relating to God Siva s shrine at Pattisuvaram nearKumbakonam , Jñānām 
bikai is the name of the Goddess and Dhēnupuriśvarar is the name of 
the God . This place is referred to as “ Pandiya valanittuppattisur 

in a grant , which must , therefore , have been made when the 
place was under the sway of the Pandyas of Madura, Virapratapa Deva 
rāyar is one of the donors. 
Beginning :: 

பட்டீசுவரன் கோவில் சுவாமி பேர் தேனுபுரீசுவரர் . அம்மன் பேர் 
ஞானாம்பிகையம்மன் . இப்படிப்பட்ட கோபுர வாசலில் எழுதியிருக்கிறது . 
உள ந யச ஆவது 

ஜிஸ்ரீ பாகாலும் தாகூயக - ன் 
மேற் செல்லாநின்ற ஸ்ரீ பகுதான்ய ஸம்வத்ஸரம் விருச்சிக மாதம் , சுக்ல 
பக்ஷம் த்விதீயையும் ஆதிவாரமும் பெற்ற திருவோண நக்ஷத்திரத்து 
நாள் பாண்டியவளநாட்டுப்பட்டீசுவரத்து ஸ்ரீ பட்டீசுவரநாயனார் கோயில் 
-திருக்குளமும் திருமண்டபமும் கட்டுவித்ததாக ஸ்ரீராஜாதிராஜ பரமேசுவர 
* ஸ்ரீவீரப்பிரதாப தேவராயர் தர்மமாகப் பண்ணினது திருக்குளமும் திரு 
மண்டபமும் கட்டிவைத்துத் திருப்பூசைக்கு நிலம் இந்த நாலு மா 
முக்காணியும் விட்டபடியினாலே இந்தத் தர்மத்திற்கு யாதாமொருவன் 
விகாதம் பண்ணுகிறபேர்கள் - கங்கைக்கரையில் காராம்பசுவைக் . கொன்ற 
தோஷத்தில் போவார்கள் . இப்படிக்குச் சாமந்தராயர் எழுத்து . 


. 


. 


End :: 

வாமெ.வ ) கொலும் தாயஎ ன் மேல் செல்லாநின்ற யாது 
ஸம்வத்ஸாத்து தனுர்மாதத்து வ - வ - பக்ஷத்து த்வாதசியும் புதவாரமும் 
சேர்ந்த இந்த சுபதினத்தில் 

கஜவேட்டை கண்டருளிய 
ஸ்ரீராஜாயிராஜ வாஷொஸ்ரீ ராஜராக மரண ஸ்ரீவீரதேவ மகாராயர் 
தர்மமாக இக்கோயில் கட்டுவித்ததாகவே பாஷணாசாரியர் பண்ணிக்கொ 
இத்தது என்றும் கல்லிலும் வெட்டிக்கொடுத்தது . இக்கோயில் பட்டீசுவ 
சநாயருக்குத் திருப்பணிக்கும் பண்ணிக்கொடுத்தது நிலமாவது செந் 
தோட்புரம் படுகையில் நிலம் ஒன்பதரை வேலி . இந்நிலம் ஒன்பதரை 
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வேலியும் இக்கோயில் பட்டீசுவர நாயருக்குத் திருப்டணிக்கம் பண்ணிக், 
கொடுத்ததாகவே கல்லிலும் வெட்டிக்கொடுத்தேன் . இப்படிக்கு . இவை 
மழவராயர் எழுத்து . இப்படிக்கு இவை சாத்தவராயர் எழுத்து . 
(கு - பு . ) - 

இப்பகுதி பாண்டிய மண்டலத்துள்ள பட்டீசுவரன் கோயில் தேனு 
புரீசுவரருக்கு உரியதான சாஸநங்களை யெடுத்து உணர்த்துவது . இதிலே 
இரண்டு சாஸநங்களே உள . 


No. 2730.திருச்சத்தி முற்றம் ஈசுவரன்கோவில் சிலாசாஸனம் 
TIRUCCATTIMURRAM IŚUVARAN KÕVIL SILAŠĀSANAM . 


Pages , 24. Lines , 5 on a page . Extent , 80 granthas . 

Begins on fol. 22 - a of the manuscript described under D. No. 2727 . 


Complete. 


Seven inscriptions on stone relating to grants of lands. They are 
found on the walls of God Siva s shrine at Tiruccattimurram . The name 
of the God is Sivakkolundīsvarar and that of the Goddess is Periya 
nayaki Amman . “ Viragaja Vēttai-yādiyarulina ( i.e. one who heroically 
hunted elephants) Varūpaksidēva Maharayar is one of the donors. 
Tiruvalattür Viradēvar Udaiyan is another donor . 


உனகயசு ஆவது . 


Beginning :: 

திருச்சத்திமுற்றம் ஈசுவரன் கோயில் சுவாமி பேர் சிவக்கொழுந் 
தீசுவரர் . அம்மன் பேர் பெரியநாயகியம்மன் . இக்கோயில் வெளிப் 
பியதக்ஷிணத்தில் எழுதினது . 

-Q ஜு , ஸ்ரீ பாகாலும் தகாஎயஉ ஞன் மேல் செல்லாநின்ற 
பிரஜோத்பத்தி ஸம்வத்ஸாத்து கடகஞாயிற்று பூர்வபக்ஷத்து பௌர்ணமா 
வாஸ்யையும் வெள்ளிக்கிழமையும் பெற்ற திருவோணத்து நாளில் 
ராஜாதிராஜ ராஜபரமேச்வர ராஜமார்த்தாண்ட “ வீரகஜவேட்டையாடியருளின 
ஸ்ரீவிரூபாக்ஷிதேவ மகாராயர் இவ்வூர் திருச்சத்திமுற்றம் கோயில் சிவக் 
கொழுந்தீசுவரர் ஆதிசண்டேசுவரதேவருக்கு ஜயங்கொண்ட சோழபுரம் 
திருவளம்பற்று உடையான் இக்கோயிலுக்குக் கிழக்குத் திருமாடி புறத் 
திற்குத் தெற்கு கொம்படி நிலத்திற்கு மேற்குச் சில்லவியாற்றுக்கு 
வடக்கு இந்நான்கெல்லைக்குள் பட்ட நிலம் பன்னிரண்டரை வேலி நிலம் . 
இப்பன்னிரண்டரை வேலி நிலமும் இக்கோயில் ஆதிசண்டேசுவர தேவ 
ருக்குத் திருப்பணிக்குத் தானமாக நீர்வார்த்துக் கொடுத்த தர்மத்திற்கு 
யாதாமொருவன் விகாதம்பண்ணுகிற பேர்கள் கங்கைக்கரையில் காராம் 
பசுவைக்கொன்ற தோஷத்தில் போவர் , இப்படிக்குத் திருவுளம்பற்று 
உடையான் எழுத்து . 
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. 


End : 

உரசயஉ ஆவது ஓஹிஸ்ரீ கோ ராஜகேசரிவர்மருக்கு யாண்டு 
உயக ஆவது கீழாற்கூற்றத்து திருச்சத்தி முற்றம் நாயனார் ஆதிசண்டேசுவர 
தேவருக்கு ஏறு சாத்து இறங்கு சாற்றுக்கும் திருமாளி கைப்பத்துக்கும் 
நிலமாக விட்டது . புஞ்சையில் நிலம் நாலுமாமுக்காணி அரைக்காணி இந் 
நிலம் நாலுமா முக்காணி , அரைக்காணியும் ‘ திருவலத்தூர் ஸ்ரீவீர தேவர் 
உடையான் தானமாக இக்கோயில் இச்சந்நிதியில் நீர்வார்த்துக் கொடுத் 
தேன் . இப்படிக்கு இவை மழவைராயம் உடையான் எழுத்து . 
( ° • பு .) 

இப்பகுதி திருச்சத்திமுற்றம் ஈசுவரன் கோயிலுக்கு உரிய சிலாசாஸ் 
நங்களையுணர்த்துவது . இதில் ‘ கஜவேட்டை கண்டருளின ஸ்ரீவிரூபாக்ஷி 
தேவமகாராயர் ! முதலானார் தானமாகக் கொடுத்தவை முதலான ( 7 ) 
ஏழு சிலாசாஸநங்களேயடங்கியுள.. 


. 


No. 2731. கோபீநாதப்பெருமாள் சிலாசாஸனம் . 

GÖPINĀTHAPPERUMĀĻ ŠILĀSĀSANAM . 
Pages , 35. Lines, 5 on a page . Extent , 115 granthas . 

Begins on fol. 34 - a of the manuscript described under D. No. 2727 . 
Complete . 

Nine inscriptions on stones relating to grants of lands to , and found 
in the temple of God Göpinātha of Anaimuţikonda - cõlapuram . The 
donors include Mallikārjunadēva Mahārāyar and Virapraudhadēva 
Maharayar , both sons of “ Gajavéttai kandarulina Virapratapadéva 
Mahārāyar and Kulõttunga- Coladēva. There are references to the 
Saluva dynasty .. 
Beginning : 

கோபீநாதப்பெருமாள் கோயில் கருப்ப கிருகத்தில் எழுதியிருக்கிற 
சிலாசாஸநம் . 

உாசயங ஆவது . 
ஜூஜுை | ஓவிஸ்ரீ. ஹோணை வொன் 

கஜவேட்டைகண் டருளின ஸ்ரீவீரப்பிரதாபதேவராய மகாராயர் . 
பிருத்துவி ராஜ்யம் பண்ணியருளாநின்ற பாகாலு உளஎய ரூத் 
தின் மேல் செல்லாநின்ற பிரமோதூதஸம்வத்ஸரம் புரட்டாசி மாதத்து 
ஸ்ரீ 8 ஹாணை வெ Yr மேதினீச்வர கண்ட கட்டாரி சாளுவ 
And : 

உளருயாக ஆவது . 
p ஸ்ரீ திவந சக்கிரவர்த்திகள் ஸ்ரீ குலோத்துங்க சோழ தேவ 
ருக்கு யாண்டு உயஉ ஆவது துவிதீய பக்ஷத்து ஞாயிற்றுக்கிழமையும் 
பெற்ற உத்திரட்டாதி நாள் பாண்டிய குலபதி வளநாட்டுச் சோழபுரம் 
கீழ்க்கூற்றத்துக் கொல்லையூர் உடையான் இக்கோபீநாதப் பெருமாளுக்குத் 


. 
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திருப்பணிக்கும் - திருவிடையாட்டத்துக்கும் நிலமாகவிட்டது . 

* கோபிநாத 
நல்லூரில் பெருமானுக்கு ஒன்றரை வேலி நிலம் . இந்நிலம் ஒன்றரை 
வேலியும் இக்கோயில் பெருமானுக்குத் தானமாகக் கொடுத்தேன் . 
இவையறிவேன் . இப்படிக்கு இவை ராயபுரம் உடையான் எழுத்து . 
இப்படிக்கு இவை பெருமலையுடையான் எழுத்து . 
( கு - பு .) - 

இப்பகுதி ஆனைமுடிகொண்ட சோழபுரம் கோபீநாதப் பெருமாளுக் 
குரிய சாஸநங்களை எடுத்துணர்த்துவது . இதில் கஜவேட்டை கண்டருளின 
ஸ்ரீவீரப்ரதாப தேவராய மகாராயர் , ஸ்ரீவீரப்ரௌட தேவமகாராயர் , இவர் 
கள் காலத்திய சாஸநங்கள் உள . சாளுவ திருமலைராயர் 

காலத்துச் 
சிலாசாஸநங்களுமுள . மொத்தம் ( 9 ) ஒன்பது சாஸநங்கள் இருக்கின்றன .. 
ஏடுகள் சில சிதைவுற்றிருக்கின்றன . 


No. 2732. கீழைப் பழையாறை ஈசுவரன்கோவில் சிலா 

சாஸனம் . 
KĪLATPPAĻAIYĀRAI IŚUVARANKOVIL ŠILĀŠASANAM . 
Pages, 2. Lines , 5 on a page . Extent, 10 granthas. 

Begins on fol . 52 - a of the manuscript described under D. No.2727 . 
Complete . 

An inscription on stone in the temple of God Śiva at Kilaippalaiyārai, 
The name of the God is Śömanāthasvami and that of the Goddess is 
Sõmakalānāyaki Amman . The inscription was made on a pillar in a 
Mantapa (hall ) of the temple and relates to the building of the big 

Mantapa and stair -case in this temple by Pozuvanūr Uņaiyār Vāņāda 
[ Varanātha ? ] Rāya Nāyan Narasinkadēvar." 


17 


. 


Beginning : 

கீழைப்பழையாறை ஈசுவரன் கோவில் சுவாமி பேர் சோமநாத 
ஸ்வாமி . அம்மன் பேர் சோமகலாநாயகியம்மன் . இக்கோயில் மண்ட 
பத்தூணில் எழுதினது . 

உாரு உ ஆவது . 
பலகாலும் ( தகூள எயாரு ) 1375 ஹன்மேல் செல்லாநின்ற ஸ்ரீமுகவருஷம் 
சித்திரைமீ சோமநாதேசுவரர் கோயிலில் பெரிய மண்டபமும் சோபான 
மும் பொருவனூர் உடையான் வாணாத ( வரநாத ) ராயநாயன் நரசிங்க 
தேவர் திருப்பணி . 
( கு - பு . ) 

இப்பகுதி இழைப்பழையாறை கோவில் சோமநாதேசுவரரது பெரிய மண் 
டபமும் படிகளும் பொருவனூர் உடையான் வரநாதராய நாயன் நா 
சிங்க தேவர் இயற்றிய திருப்பணியென்னுமத்தை யுணர்த்துவது . 
லே இவ்வொரு சாஸநமே இருபக்கத்திலுமிருமுறை எழுதப்பட்டுள்ளது . 
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No. 2733. தஞ்சாவூர் ஜில்லா சிலாசாஸனங்கள் . 

TAÑJĀVÜR JILLĀ ŠILASAŚANANKAĻ. 
Substance, palm - leaf . Size, 10 x 14 inches , Pages , 120. Lines , 5 on & page . 

Character , Tamil and grantha . Condition , injured . Appearance , oldl. Extent 
600 granthas . 
Complete.. 

A collection of inscriptions on stones in the temples in some villages 
in the Tanjore district , e.g. Namam , Tirukkattuppalli, Tirukkanallur , 
Kallappirambur, Sentalai , and Koviladi . The inscriptions relate to 
grants made of lands, etc. , in the Cola districts to the temples of God 
Śiva . As the Pāņdyakula is roferred to , the donors might have been 
scions of the Pāņdya royal house or the grants might have been made 
when these districts were under the sway of the Pāņdyas. The language 
of the inscriptions is not good as also the mode of writing. 

Same as the manuscript described under No. 2349 of Taylor s Cata 
logue , Vol . III , p . 71 . 


Beginning : 

தஞ்சாவூர் ஜில்லாவிலுள்ள சிலாசாஸநங்கள் . நேமம் ஈசுவரன் கோ 
வில் சுவாமியின் பேர் ஐராவதேசுவரர் . அம்மன் பேர் அலங்காரியம்மன் . 
இப்படிப்பட்ட கோயில் கர்ப்பகிருகத்தில் எழுதியிருக்கிற சிலாசாஸநங்க 
ளிலிருந்து எழுதிக்கொண்டவயணம் . 
End : 

கோவிலடி ஈசுவரன் கோயில் சுவாமி பேர் திவ்ய ஜாநேச்வரர் , 
அம்மன் பேர் அகிலாண்டேசுவரி . இப்படிப்பட்ட கோவில் . 
வெளிப்பிரதட்சிணத்தில் சிலாசாஸநம் பேரிலிருந்து எழுதிக்கொண்ட 
வயணம் . ( நயாக ) -- 

ஜஹிஸ்ரீ திரிபுவன சக்கிரவர்த்திகள் ஸ்ரீராஜராஜ தேவருக்கு யாண் 
( ஙக) முப்பத்தொன்றாவது கன்னி நாயற்று அபரபட்சத்துச் சதுர்த்தசியும் 
திங்கட் கிழமையும் பெற்ற பூரத்து நாள் பாண்டியகுல 
நாட்டு எயினாட்டுப் பிரம்மதேயம் திருப்பே 

உடையார் திரு 
பரத்துறைவார்கோயில் ஆதி சண்டேசுவரதேவருக்குக் கன்மிகளுக்கு . 
( கு . பு . ) 

இது தஞ்சையின் எல்லையிலுள்ள நேமம் , திருக்காட்டுப்பள்ளி , திருக்கா 
நல்லூர் , கள்ளப்பிரம்பூர் , செந்தலை , கோயிலடி என்னும் இவ்வூர்களி 
லுள்ள ஈசுவரன் கோவில்களிலிருக்கும் சிலாசாஸநங்களைத் திரட்டியெடுத்து 
உணர்த்துவது . இதிலுள்ள சாஸநங்களின் மொத்தம் எண் ( எ ) 
பதினேழு . இப்பிரதி டைலர் துரையவர்களது காடலாக்கு 71 - ம் பக் 
கத்தில் 2349 ஆம் நம்பரில் வருணிக்கப்பட்டுள்ளது . எடுகள் பல சித 
லுற்றுச் சிதைந்திருக்கின்றன. இதில் கல்வெட்டு எழுத்துக்கள் விரவி 
யெழுதப்பெற்றிருக்கின்றன . எழுத்துப்பிழைகள் காணப்படுகின்றன, 
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No. 2734. திருக்காட்டுப்பள்ளி ஈசுவரன்கோவில் 

சிலாசாஸனம் . 
TIRUKKĀȚTUPPALLI IŚUVARANKOVIL SILĀSĀSANAM . 


Substance , palm - leaf . Size , 10x 1 inches . Pages , 5. Lines , 5 on a page . 

Character , Tamil , Grantha and Nagari. Condition , injured . Appearance , old 
Extent , -250 granthas. 


Complete .. 

Inscriptions on stone in the Holy of the Holies, etc., of God Siva 
( Agnisvarasvami) , Saundaryanayaki Amman being the name of the 
Gaddess , at Tirukkattuppalli, Bidalir , Sentalai, and Onbattuvali ,, 
Tanjore district. As stated in this Codex itself; there is a " copper -plate 
inscription " of Onbattuvēli village and the same inscription is in the 
Hindi language in the Devanāgari script. " Basala Pratapasimha 
Mahārājā Saheb " is referred to in the inscription of Onbattuvēli ,which 
was otherwise called Hariharapuram . One of the grants purports to 
be made in the reign of Virūpākşa Rāyar. There are copies of fifteen 
inscriptions here. Many leaves are injured . These temple lands were 
to be tax - free . 


Same as the manuscript described under No. 2361 of Taylor s 
Catalogue, Vol. III , p . 74 . 


Beginning : 


சை ஆவது . 
திருக்காட்டுப்பள்ளி ஈசுவரன் கோயில் சுவாமி பேர் அக்னீசுவரசுவாமி . 
அம்மன் பேர் சௌந்தர்ய நாயகியம்மன் . இப்படிப்பட்ட கோவில் 
கருப்பகிருகத்திலே எழுதியிருக்கிற சிலாசாஸநத்தின்பேரிலிருந்து எழு 
திக்கொண்ட வயணம் : 

சித்திரபானு ஸம்வத்ஸரம் , புஷ்ய மாதம் , பௌர்ணமாவாஸ்யை 
ஸ்திரவாரமும் புஷ்யநக்ஷத்திரமும் கூடின சுபதினத்தில் ராஜஸ்ரீ மகா 
ராஜா எகாம்பர பிரதிபிம்பக ( ? ) ( வ ) வீகூ ( து ) கோஜி மகாராஜ 
வகிஸிவ ஜொ @ உஜராக ராஜ ஸ்ரீ பிரதாபசிம்ம மகாராஜா சாகெபு 
சோள தேசத்தில் தர்ம பரிபாலனம் பண்ணிக்கொண்டு சிம்மாஸனாதிரூடனா 
மிருக்கச் செய்தே வக ஹீரேவ தஞ்சாவூருக்கு மேற்குத் திருச்சினாப் 
பள்ளிக்குக் கிழக்கு விண்ணாத்துக்கு வடக்கு காவேரிக்குத் தெற்கு திருக் 
காட்டுப்பள்ளிக்குக் கிழக்கு சந்திரரேகைக்கு மேற்கு ஹரிஹரபுரத்திற்கு 
பிரதிநாமமான ஒன்பத்தி வேலி அக்கிரகாரத்திற்கு ஈசானிய மூலையிலே 
ஸ்ரீலொகேஷாம்பாஸமேத ‘ ஸ்ரீவன்மீகநாதசுவாமியின் சாயரட்சை பூசை 
நைவேத்தியத்திற்குச் சர்வமான்யமாய்ப் பத்திரம் பண்ணிக்கொடுத்தபடி 
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பிராம்மண குலத்தில் பீமராயர் ராஜ ஸ்ரீ மகாராஜா உத்தரவு மேலே 
பண்ணிக்கொடுத்தபடி சருவ மான்யம் . ஒன்பத்தி வேலி புஞ்சை நிலத் 
தில் புதிதாய் நஞ்சை பண்ணினதில் கச அடி கோலால் நிலம் வேலி 

வ . ஜி ஸ்ரீது மாணைமெழான் அரியராயவிபாடன் பாஷைக் 
குத்தப்பும் இராயகண்டன் , மூவராயகண்டன் , கண்டநாடு கொண்டு கொண்ட 
நாடு கொடாதான் . 

ஆதாயதேவராய மகாராயர் குமாரர் 
விரூபாக்ஷி இராயர் பிருத்து வீராஜ்யம் பண்ணியருளாநின்ற சகாப்தம் . 

வதகாஅய எ - ன் மேல் செல்லா நின்ற விய ஹி கன்னியா மாதத்துப் 
பூர்வபக்ஷத்து . 

சோமவாரமும் பெற்ற அனுஷநாள் பாண்டிய 
குலாசனி வளநாட்டு - எயில் நாட்டு ஆற்காட்டுக் கூற்றத்து . . மேலை 
முட்டித்திருக்காட்டுப்பள்ளி திருக்காட்டுப்பள்ளி உடையான் கோயில் 
சண்டேசுவரதேவகன்மிகளுக்கு 
End : 

ஒன்பத்திவேலி ஈசுவரன் கோயில் சுவாமி பேர் வன்மீகநாதசுவாமி . 
அம்மன் பேர் சோமகலாம்பாள் . இப்படிப்பட்ட கோயில் தாம்பிரசாஸநம் 
பேரிலிருந்து எழுதிக்கொண்ட வயணம் . 

ஹஜு , ஓஜிஸ்ரீ பாலிவாஹந காலும் தகாகயச் கமலும் 
தாகயக உபரி இந்த நிலம் கால்வேலியிலே நஞ்சையாகட்டும் புஞ்சையா 
கட்டும் மேல்வாரம் கூட ஆசந்திரார்க்கமாக சுவாமி நைவேத்யப்ரீத்யர்த்த 
மாகப் பண்ணிக்கொடுத்த சாசனபத்திரம் . 

இந்தத் 
தர்மத்திற்கு யாதர்ம் ஒருவர் விகாதம் பண்ணுகிறானோ அவன் சிவத்ரோகம் 
பண்ணின தோஷத்தில் போவான் . 
( கு - பு. ) 

இது தஞ்சைக்கருகில் உள்ள திருக்காட்டுப்பள்ளி , பூதலூர் ; செந்தலை 
ஒன்பத்து வேலி என்கிற கிராமங்களிலுள்ள சிலாசாஸநங்கள் , 

தாம் 
மிரசாஸநம் இவைகளை உணர்த்துவது . திருக்காட்டுப்பள்ளி சாஸநத் 
தோடு இன்னும் பூதலூர் முதயலிவைகளின் சாஸநங்களுமிருப்பதால் 
தஞ்சாவூர் ஜில்லா சாசநம் என்ற பெயரே இதற்குத் தகுதியுடைத்து . 
இதில் உள்ள சாஸநங்களின் மொத்த எண் ( 15 ) பதினைந்து . இவைகளில் 
ஒன்பத்திவேலிக் கிராமத்தாம்மிர சாஸதம் ஒன்று ஹிந்தி பாஷையில் தேவ 
நாகரி எழுத்தில் எழுதப் பெற்றுள்ளது . இந்தப் பிரதி மெக்கென் 
துரையவர்களால் சேகரிக்கப்பெற்றதாம் . இது டைலர் காடலாக்கில் 74 - ம் 
பக்கம் 2361 - ஆம் நம்பரில் வருணிக்கப்பெற்றுள்ளது . ஏடுகள் பல சித 
லுற்றிருக்கின்றன . 


No. 2735. திருப்பயணம் - திருச்சோற்றுத்துறை 

சிலாசாஸனங்கள் . 
TIRUPPAYAŅAM TIRUCCORRUTTURAI ŠILAŠĀSANANKAL. 
Substance , palm - leaf . Size, 10x1 + inoles . Pages , 122. Lines, 5 on a page 

Character , Tamil and gantha . Condition , injured . Appearance , old . Eaton 
500 granthasr. 
Complete . 
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Inscriptions on stone in the temples of God Siva at Tiruppayanam 
and Tiruocorrutturai, Tanjore district. Apatsahāyar and Gananāyaki 
Amman are the names respectively of the presiding God and Goddess 
at Tiruppayaņam . The inscriptions refer to various gifts and Kulõttunga 
Cõla is referred to . The language is faulty and some leaves are injured . 
Contains 52 Silasasanas . 


Same as the manuscript described under No. 2356 of Taylor s 
Catalogue, Vol. III, p . 73 . 
Beginning : 

திருப்பயணம் , திருச்சோற்றுத்துறைகளிலிருந்து எழுதின ருயஉ சிலா 
சாஸநங்கள் : 

திருப்பயணம் ஈசுவரன் கோவில் சுவாமி பேர் ஆபத்ஸஹாயர் . அம் 
மன் பேர் கணநாயகி . 
இக்கோயில் கருப்ப கிருகத்தில் எழுதியிருக்கிற வயணம் . கூலக . 

வடகரை விக்கிரம சோழவளநாட்டு விக்கிரம சோழ தேவருக்கு யாண்டு 
இறைக்கூற்றத்து இறைவன் அகளங்கபுரத்து நாயனார் கண்ணிறைந்த 
பெருமானுக்கு அமுதுபடிக்கும் திருப்பணிக்கும் நாடும் நகரமும் பதி 
னெண் விஷயமும் அகர பிரம்மதேசங்களும் நிறைவுற நிறைந்து குறை 
வறக் கூடியிருந்து கல்வெட்டிக் கொடுத்தோம் . இவ்வூரிலும் படர்கை 
களிலும் போகத்துக் குடிக்கு நாள் ஒன்றுக்குச் செல்லுப் பெறவும் ஏறு 
சாத்து இறங்குசாத்து பாக்குப்பொதி மிளகு பொதி புடவைக்கட்டு ( க ) 
ஒன்றுக்கு இக்கோவிலுக்குப் பொதி - ஒன்றுக்குக் காலாக வந்த பண 
மும் 


Rud : 

நான் அனுபவித்து வருகிற வேம்புக்குடியில் நிலம் ஒன்பதெயரைக் 
காணிச் சின்னமும் இவ்வூர்ப் பிரிந்த குலோத்துங்க சோழன் பேரால்த்தூர் 
நிலம் நால் வேலியும் ஆக நிலம் பதின்மூன்றேயரைக்காணிச் சின்னமும் 
இந்நாயனாருக்குத் திருநாமத்துக் காணியாளும் மாசிமாலைத்து நீர் வார்த்து 
ஓலையெழுதித்தந்தபடியே திருக்கற்றளியிலே கல்வெட்டிக்கொள்ளவும் .. 
இந்நிலத்து இறைமித்தியாலூர் மட்டல் கொண்டு திருவலையேறு கல்லால் 
செய்யக்கடவதாகப் பண்ணுவதே இன்று இங்கொள் எழுத்த . 

? 
( கு - பு . ) 

இப்பிரதி தஞ்சைக்கருகில் உள்ள திருப்பயணம் , திருச்சோற்றுத்துறை 
யென்ற ஊர்களில் உள்ள சிவன் கோவில்களிலிருந்து எழுதிய கல்வெட்டு 
களையெடுத்து உணர்த்துவது . இதில் மொத்தம் (52 ) ஐம்பத்திரண்டு 
சாஸநங்கள் இருக்கின்றன . இதுவும் மெகென்ஸி துரையவர்களால் 
சம்பாதிக்கப்பெற்றது . டைலர் துரையவர்களது காடலாக்கில் 73 - ம் 
பக்கத்தில் 2356 ஆம் நம்பரில் வர்ணிக்கப்பெற்றுள்ளது . சில ஏடுகள் 
சிதலுற்றுள், எழுத்துப் பிழைகளுமுள் . 


--- 
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No. 2736. திருவேதிக்குடி ஈசுவரன்கோவில் சிலாசாஸனம் . 

TIRUVÉDIKKUDI IŚUVARAN KOVIL SILAŠĀSANAM . 
Substance , palm -leaf . Size , 10X 14 inches . Pages , 18. Lines , 5 on a page . 

Character , Tamiland Grantha . Condition , injured . Appearance, old . Extent , 
- 70 granthas. 

Complete. 

Eight inscriptions on stone in the temple of God Siva at Tiruvédik . 
kuļi, Tanjore district . The names of the presiding God and Goddess 
at Tiruvēdikkuļi are Vēdapuriśvarar and Mangayarkkarasi Amman 
respectively . Herein also Kulottuiga Cola is referred to . The mang 
script is slightly injured and contains & caution not to pervert the gifts 
to other uses . 

Same as the manuscript described under No. 2358 of Taylor s 
Catalogue, Vol . III , p . 73 ; 


Beginning : 

திருவேதிக்குடி ஈசுவரன் கோவில் சுவாமி பேர் வேதபுரீசுவரர் . 
அம்மன் பேர் மங்கையர்க்கரசி , இக்கோயில் கருப்ப கிருஹத்தில் எழுதி 
யிருக்கிற வயணம் . 


ளசயரு : 


யாண்டு உலக . 


ஜவிஸ்ரீ கோராச கேசரி மன் மகாராஜாவிற்கு 
ஆவது திருவேதிக்குடி மகாதேவருக்கு . 


End : 


- 


பாருய உ ஆவது : ஓஜிஸ்ரீ திரிபுவன 

"சக்கிரவர்த்திகள் , ஸ்ரீ 
குலோத்துங்க சோழ தேவருக்கு யாண்டு நயஉ ஆவது திருவேதிக்குடி 
மகாதேவருக்கு இந்நாட்டு உடையான் இவ்வூர் இக்கோயில் உடையாருக்கு 
விருஷபவாகனத் திருநாளுக்கு விட்ட நிலம் ஆவது விடையாற் கெல்லை 
யால் நிலமிரண்டு வேலி . இந்த இரண்டு வேலியும் இக்கோவில் மகா 
தேவருக்குத் தானமாகவிட்டேன் .. 

இந்தத் தர்மத்திற்கு 
பண்ணுகிறபேர் கோஹத்தி பண்ணின தோஷத்தில் போவா [ ன் ] ( i ) . இப் 
படிக்கு இவையறிவோம் .. 


விகாதம் 


( கு - பு ,) 

இது தஞ்சைக்கருகில் உள்ள திருவேதிக்குடி வேதபுரீசுவரரது கோயி 
லிலுள்ள சாஸநங்களை உணர்த்துவது .. இதில் உள்ள சாஸநங்களின் 
மொத்த எண்கள் ( 8 ) எட்டு . சிதலுற்றுளது .. இப்பிரதி மெகென்ஸி 
துரையவர்களால் சம்பாதிக்கப்பெற்றதாய் டைலர் துரையவர்களது காட 
லாக்கில் 73- ம் பக்கத்தில் 2358 ஆம் நம்பரில் வருணிக்கப்பட்டுள்ளது . 
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No. 2737. வந்தவாசி தாலூக்கா சளுக்கை மனுகுல மாதே 

வீசுவரர் சுகநாராயணப்பெருமாள் கோவில்கள் சிலாசா 
ஸனங்கள் . 
VANDAVAŠI TĀLŪKKĀ SALUKKAI MANUKULA MĀDE 
VİŚUVARAR SUKANĀRĀYAŅAPPERUMĀĻ KÕVILKAL 

SILASASANANKAL . 
Substance , palm - leaf . Size , 101 x 1 inches . Pages , 40. Lines , 4 on a page . 

Character , Tamil and Grantha . Condition , injured . Appearance , old . Extent , 
180 granthas . 
Complete . 

Inscriptions on stone in the temples of Gods Śiva and Vişņu at 
Śõlagõlapuram , Wandiwash taluk. At the time of the grants Wandiwash 
appears to have formed part of the district of Chittoor. The names of 
the deities are Manukulamādēvīśvarar and Bukanārāyaṇapperumā ). 
This place appears to have been known by other names such as Saļukkai 
and Solagēla -viņņagaram . The inscriptions are on the southern side 
of the Afdhamaņţapa in the temple of Manukula - mādēviśvarar and 
in the Garbhagrha in the temple of Sukanārāyaṇapperumal. The 
names of some C3 ] a kings and temple- priests ( Bhattar ) are mentioned. 
The worship in these temples was so well organised in those days that 
the priests served by regular turns. There is reference in the inscriptions 
to the priest of the fifth and sixth turn (Murai). 

Same as the manuscript described under No. 2366 of Taylor s Cata - 
logue, Vol . III , P. 74 . 
Beginning : 

வந்தவாசி தாலூக்காவைச் சேர்ந்த சளுக்கை மனுகுலமாதேவீசு 
வரர் சுகநாராயணப் பெருமாள் கோவில் சிலாசாஸநத்திற்கு நகல் . 

சோழகோளவிண்ணகரமான சளுக்கை மனுகுல மாதேவீசுவரர் கோ 
யில் சாசனம் எழுதவேண்டியது அஞ்சு 

அஞ்சு எழுதினது அஞ்சு . 

ஹரி : ஓம் . 
சித்தூர்துக்குடி சேர்ந்த வந்தவாசி தாலூக்கா சளுக்கை மனுகுலமாதேவீ 
சுவரர் கோயில் அர்த்தமண்டபம் தென்புறம் திரளைக்குக் கீழ்ச் சாசனம் . 

ஓஷி ஸ்ரீ விக்ரமசோழ தேவராயருக்கு யாண்டு ( ச ) நாலாவது சளுக்கு 
ஆன சோழசோளபுரத்து மனுகுலகேசரீசுவரம் உடையாருக்குத் தீத்தந் 
திருவாலவாயுடையான் வைத்த சந்தி விளக்கு இரண்டுக்கும் பொலி 
ஊட்டாக இக்கோயிலில் சிவப்பிராமணன் , காச்யபன் , ஆறு தேவனும் . 
End : 

சித்தூர்சதுக்குடியில் சேர்ந்த வந்தவாசி தாலூக்கா சளுக்கை சுகநாரா 
யணப்பெருமாள் கோயில் கருப்ப கிருகத்தில் திரளைக்கட்டுக்குக் கீழ் வரிசை 
யில் சாசனத்தின் நகல் . 
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A DESCRIPTIVE CATALOGU # F 


ப 


சுக 


வலஹிஸ்ரீ திரிபுவன சக்கிரவர்த்திகள் ஸ்ரீ சோழசோள தேவருக்கு 
யாண்டு எட்டாவது கன்னி நாயற்று . 

அஞ்சாமுறை 
ஸ்ரீ தீப்தபட்டன் ஆழ்வான் பிள்ளைக்கு மனை ( ச ) நாலு . இதற்குத் 
தெற்கு ஆறாம் முறையுடையான் மனை . 
( கு - பு . ) - 

இந்நூல் சோழசோளபுரத்து சளுக்கை மனுகுலமாதேவீசுவரர் , 
நாராயணப் பெருமாள் என்ற இவ்விருகடவுளாருடைய கோவில்களில் 
உள்ள சிலாசாஸநங்களை யுணர்த்துவது . இவ்வூருக்குச் சளுக்கை , சோழ 
சோளபுரம் , சோழகோள விண்ணகரம் என்றதாகப் பல பெயர்களும் 
உண்டுபோலும் . இது டைலர் துரையது காடலாக்கில் 74- ம் பக்கம் 2366 
ஆம் நம்பரில் வரூணிக்கப்பட்டுளது . எடுகள் 

சிதலுற்றுள. 
எழுத்துப்பிழைகளுடனுமுள . 


லும் 


No. 2738. திருவண்ணாமலை குருநமச்சிவாயர் கைபீது . 

TIRUVAŅŅĀMALAI GURUNAMACCIVĀYAR KAIFIYATH . 
Substance , palm -leaf . Size , 134 x 14 inches . Pages , 48. Lines , 6 on a page . 

Character , Tamil . Condition , injured . Appearance , old . Extent , 300 
granthas . 
Complete. , 

A kaifiyat and a short biographical account of Gurunamaccivāyar , 
a disciple of Gahai Namaccivāyar of Tiruvannāmalai. Many devotional 
verses sung by Guru Namaśśivāya Svāmigal are quoted in this work . 
This Svāmiga, seems to have worked miracles with the help of the special 
grace of the presiding Goddess of the shrine at Tiruvaņņāmalai, whose 
great devotee he was . His extraordinary religious and spiritual powers 
are ascribed to the blessings of this Goddess. The Svāmiga ! has sung 
in praise of the whole shrine at Tiruvaņņāmalai and its various parts . 
Mention is also made herein of Tirupperuntuțai Gurunamassivaya -mūrti 
Matham . Gurunamaśśivāya is reported to have gone to Chidambaram , 
an important place of pilgrimage for Saivas, and to have continued his 
work of serving God Śiva s temple and his devotees there, as ardently 
and ably as at Tiruvaņņāmalai. The Guru seems to have done the 
work of a Head of a Math , so to say , in these two great religious centers ; 
and no wonder he was held in high esteem by the people at large, who 
placed sums of money , income from lands , etc., at his disposal for being 
spent by him on religious and charitable purposes. 


The following anecdote about Gurunamassivāya well illustrates 
the religious atmosphere in which he lived and worked . Gurų . 
namaśśivāya was the disciple and personal attendant of Guhai Namadii. 
vdyar. The latter was swinging upon the branch of a banyan tree at 
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Tiruvaņņāmalai for refreshing himself. Gurunamasivaya was , as 
usual, attending upon his teacher and while moving the swing to and 
fro , laughed . His teacher asked him the reason for his laughter . His 
reply was " When the saored idol of Sri Tyagarājasvāmi at Tiruvādavūr 
was being taken out in procession through the streets one , of the girls 
dancing there fell upon her back ( just now ) and the spectators there 
laughed . So I , your humble servant , also laughed here . His followers 
believed in his possessing such magical powers. At the end of the 
manuscript, mention is made of a succession of Gurus , who were probably 
followers of Guru Namassivaya . 

Same as the manuscript described under No. 2336 of Taylor s 
Catalogue, Vol. III , p . 90 . 
Beginning : 


குருநமச்சிவாயர் கைபீது . 
குகை நமச்சிவாயர் திருவண்ணாமலையின் மேல் ஆலவிருட்சத்தின் 
பேரில் தூங்கு மஞ்சத்தில் நின்று திருவாட்சிமெத்தையின் பேரில் எழுந் 
தருளியிருக்க - குருநமச்சிவாயமூர்த்தி தூங்குமஞ்சம் ஆட்டிக்கொண்டு அரு 
கேயிருந்து பணிவிடை செய்துகொண்டு இருக்கச் செய்தே குலுக்கென்று 
குருநமச்சிவாயமூர்த்தி நகைத்தார் . 

குகை நமச்சிவாயமூர்த்தி என்ன அதிசயங்கண்டு நகைத்தீர் என்று 
( அவரை ) கேட்டார் . திருவாதவூரில் தியாகராஜ 

சுவாமியை யெழுந் 
தருளப்பண்ணிக்கொண்டு தெருவீதிவரச் செய்தே நாட்டியப்பெண்கள் 
ஆடிக்கொண்டுவரச் செய்தே அதிலே ஒரு தேவதாசி கல்தடுக்கி மல்லாக்காக 
விழுந்தாள் . அங்கே நின்ற பேர் எல்லாம் நகைத்தார்கள் . 

அடியே 
னுமிங்கு நகைத்தேன் என்று சொன்னார் . அதற்குமேல் வஸ்திரத்தைப் 
பிடித்துத் தேய்த்தார் . 


> 


மேலைக்கோபுரத்திற்கு மேற்கே பிள்ளையார் கோயிலும் கட்டுவித்துத் 
திருப்பெருந்துறை குருநமச்சிவாயமூர்த்தி மடத்திற்குத் தெற்கு நானூறு 
பொன் கொடுத்துத் தென்ன மரந்தோப்பு வாங்கிவிட்டது . 

ஆறாவது 
சின்னம்பல நாயக பண்டாரத்தார் சிதம்பர் வேலானுக்கு இருபது தளிகை 
நைவேத்யம் செய்து குருநமச்சிவாயமூர்த்தி அடியார்களுக்குக் கொடுத்து 
பிட்சை நடப்புவித்து வந்து . 

சகாப்த தடூளய சருவதாரி ளு மார்கழி மீ உல் இந்தச் 
சகாப்தம் வடக்குக் கோபுரத்திலிருக்கிறது . 
( கு - பு .) -- 

இந்நூல் திருவண்ணாமலையில் வசித்துவந்த குகை நமச்சிவாய பண் 
டாரத்தினிடம் சீடராகவிருந்த குருநமச்சிவாய பண்டார த்தினுடைய சீவிய 
சரித்திரத்தினையும் அவரால் நிகழ்த்தப்பெற்ற அதிசயங்களையும் சிதம்பரம் 
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நடராஜருக்குரிய திருப்பணிகளையும் , அவர் சிதம்பரத்துக்குக் குடியேறிய 
வரலாற்றினையும் இன்னும் இன்னோரன்ன செய்திகள் பலவற்றையும் 
நன்கு எடுத்து உணர்த்துகின்றது . இதில் க்ஷ நமச்சிவாயர் அவ்வப்போது 
பாடிய விடுகவிகள் பலவும் காணப்படுகின்றன. இப்பிரதி மெகென்ஸி 
துரையவர்களால் சம்பாதிக்கப்பெற்றதாய் டைலர் துரையவர்களது 
லாக்கில் 90 ஆம் பக்கம் 2336 ஆம் நம்பரில் வருணிக்கப்பெற்றிருக்கிறது . 
எழுத்துப்பிழைகளுடன் உளது . பல ஏடுகள் சிதலுற்றிருக்கின்றன . 


காட 


No. 2739. மதுரைப்பாண்டிய மன்னர் சரித்திரம் . 

· MADHURAIPPĀNDIYA MANNAR CARITTIRAM . 
Substance, palm - leaf. Size, 14 x 14 inches. Pages , 20. Lines, 7 on a page. 

Character, Tamil. Condition , much injured . Appearance, old . Extont 
200 granthas . 
Incomplete . 

A history of the Pāņdya Kings of Madura . The first part of this 
manuscript contains information taken from the Sthalapurāņa ( Local 
sacred legend ) of Madura and so hardly deserves the name of history . 
The other part of this manuscript contains merely, lists of the names of 
the kings and the number of the years for which they reigned . By 
carefully comparing this work with other clearer , less legendary and 
more matter - of - fact sources of information relating to the Pāņdyas 
some useful and historical matter may be gathered and it will throw 
much light on problemas connected with the history of the Pāņdyas. 
In this manuscript it is stated that Candraśēkhara , Pāņdya bad no 
offspring, and so adopted Visvanatha Nayaka as his son . This bridges 
the gap between the Pandyas and Nayakas of Madura . There is aa . 
reference to the invasion of India by a Muslim called Mulla , who was , 
however , driven back by a Hindu King of Northern India . Somasekhara , 
a scion of the royal house of the Pāņdyas, collected an army with the 
help of the Hindu Kings of Mysore and Malabar , and conquered the 
Kingdom of the North Indian Raja , who had defeated Mulla . The 
language and style of this work are not good . It is probable that the 
author put together scraps of hearsay accounts and legends about tho 
Pāndyas, making therein a very liberal use of the Puranic accounts of 
Madura , God Siva s temple there and the stories about the Pandya 
rulers . 

Same as the manuscript described under No.2327 of Taylor s Catar 
logue , Vol . III , p . 56 . 

Beginning : 
க் - பாண்டியர் , மதுரையில் ராச்சியம் ஆண்ட பேர்கள் . சரித்திரம் . 

சகல புவனங்களையும் சிருஷ்டித்துக்கொண்டு இருக்கிற பிரம்ம தேவ 
ருடைய பகல் ஆயிரம் சதுர்யுகத்தில் பதினாலு மனுக்கள் ஒவ்வொரு 


. 
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வருக்கும் ( எயக ) சதுர் யுகம் ஆகப்பதினாலு மனுக்களும் இந்தப் பூ 
மண்டலம் ஆளுகையில் அந்த மனுக்களில் ( சு ) ஆறாவது மனுவாகிய 
" ரைவதமனு இந்தப்பூமண்டலம் ஆளுகையில் இந்தப் பூமண்டலத்தில் 
ஐம்பத்தாறு தேசத்திலும் ஐம்பத்தாறு ராஜாக்கள் நெடுக்கிலும் அந்த 
மனுவம்சத்திற் பிறந்த பேர்கள் சூரிய குலத்தார் என்றும் சந்திர குலத் 
தாரென்றும் ஆண்டுவந்தார்கள் . அதில் இந்தப் பாண்டிய தேசத்தைச் 
சந்திர குலராஜாக்களில் பாண்டியர்கள் ஆண்டுவந்தார்கள் . அப்படி 
ஆளும்வரையில் அந்த மனுவுக்குச் சதுர்யுகம் முப்பத்தினாலுமாயிற்று . 
(கூரு) முப்பத்தைந்தாம் சதுர்யுகம் ஆதியில் அந்தப் பாண்டிய வம்சத் 
தில் உண்டான ஆதியிற் * குலசேகர பாண்டியன் அந்த மனுவினுடைய 
வம்சம் சந்திரகுலத்தில் உண்டானவன் ராச்சிய பரிபாலனம் மணலூரிலே 
யிருந்து மதுரைப்பட்டி [ a ] ( ன ) ம் உண்டுபண்ணி சுந்தரேசுவரரையும் கண்டு 
தரிசித்து ராஜ்யம் ஆண்டது . தேவ m ( சதா ) நாலாயிரத்து நூறு . 
அவன் குமாரன் மலையத்துவஜ பாண்டியன் ராஜ்ய பரிபாலனம் செய்தது 
U ( சுசூஎள ) ஆறாயிரத்தெழுநூறு . அவர் நாளையில் மீனாட்சி தேவி 
திரு அவதாரமானது . அவர் , மருமகன் சுவாமி சௌந்தரபாண்டியனாக 
இருந்து ராஜ்யமாண்டது . u ( சாயத ) அறுபதினாயிரம் . அவர் நாளை 
யிலே வெள்ளியம்பலத்தில் நடனம் செய்தது , குண்டோதரனுக்கு அன் 
னக்குவியலும் வைகையு மழைத்தது . ஏழுகடல்களையழைத்தது . மலை 
யத்துவஜனையழைத்தது . ஆகத்திருவிளையாடல்கள் (ரு ) ஐந்து அவர் 
குமாரன் சுப்பிரமணியராகிய உக்கிரகுமார பாண்டியன் u (சயசத ) 
நாற்பத்து நாலாயிரம் . அதில் வேல் , வளை , செண்டு இம்மூன்றும் சுவாமி 
கொடுத்தார் . வேலினாலே கடலை வற்றப்பண்ணினார் . செண்டினாலே 
மகாமேருவையடித்தார் . வளையினால் இந்திரனைக் கிரீடபங்கம் பண்ணினார் . 

ஆகத்திருவிளையாடல்கள் ( ச ) நான்கு . அவர் குமாரன் வீரபாண்டியன் 
ஹ (அதசள) எண்ணாயிரத்து நானூறு . அதில் வேதத்திற்குப் பொருள் 
சொன்ன திருவிளையாடல் ( க ) ஒன்று . அவர் குமாரன் அபிஷேகபாண்டி 
யன் (சத்அள ) ளு நாலாயிரத்தெண்ணூறு . 


End : 


குமார சந்திரபாண்டியன் , வரதுங்கபாண்டியன் , குலோத்துங்க பாண் 
டியன் , சந்திர சேகர பாண்டியன் வரைக்கும் பாண்டியர் பட்டம் . மேலே 
எழுதிய சந்திர சேகர பாண்டியனுக்குச் சந்ததியில்லாததினாலே , விசுவ 
நாத நாயகரை ப் புத்திரஸ்வீகாரம் பண்ணிக்கொண்டார் . அந்த முறைக்கு 
ராயர் அவர்களும் உத்தரவு செய்து பாண்டிய மண்டலாதிபதியென்றும் 
தட்சிண சிம்மாசனாதிபதியென்றும் பேரும் கொடுத்து அனுப்பிவித்தார் . 

அவர் குமாரன் பெரிய கிருஷ்ணப்ப நாயகர் , அவர் குமாரன் வீரப்ப 
நாயகர் , அவர் குமாரன் வி 

நாயகர் , அவர் தம்பி கஸ்தூரி 
ரங்கப்ப நாயகர் , அவர் தம்பி குமாரகிருஷ்ணப்ப நாயக்கர் , அவர் குமாரன் 
முத்துக்கிருஷ்ணப்ப நாயகர் , அவர் குமாரன் முத்துவீரப்ப நாயகர் , 
* அவர் தம்பி திருமலை நாயகர் , அவர் குமாரன் முத்து வீரப்ப நாயகர் , 
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அவர் குமாரன் சொக்கநாத நாயக்கர் , அவர் குமாரன் சங்க - கிருஷ்ண 
முத்து வீரப்ப நாயகர் , அவர் தாயார் மங்கம்மாள் , அவள் போன் 
விஜய சங்க சொக்கனாதனார் , அவர் ராணி மீனாட்சியம்மாள் . அவர் 
களுக்குச் சந்ததியில்லாததினால் விசய ரங்க சொக்கநாத நாயகர் சிறிய 
தகப்பன் பங்காரு திருமலை நாயகர் பேரனாகிய விஜய குமாரமுத்துத் 
திருமலை நாயகரை மேலே எழுதிய மீனாட்சியம்மாள் புத்திரஸ்வீகாரம் 
பண்ணிக்கொண்டு ராச்சியபாரம் பண்ணினார்கள் . அவர் குமாரன் 
விசுவநாத நாயகர் , அவர் குமாரன் விஜய குமார விசுவநாத பங்காரு 
திருமலை நாயகர் அவர்கள் . 
( கு - பு . ) 

இச்சிறு நூல் பாண்டிய மன்னர் மரபுணர்த்துவது . இது , ரைவதமனு 
வின் காலமான (எயாக ) சதுர்யுகங்களில் 35 - வது சதுர்யுகத்திலே பாண்டியர் 
குலத்திலே தோன்றிய முதற் ‘ குலசேகர பாண்டியன் முதலாய் அவர் 
குமாரன் மலையத்துவச பாண்டியன் , அவர் குமாரன் - என்றிவ்வாறு 
முறையாகத் தோன்றிய பாண்டிய மன்னர்களுடைய பெயர்கள் , அவரவர் 
ஆண்டவருடங்களின் எண் , அவ்வக் காலங்களில் 

அவ்வக் காலங்களில் நிகழ்ந்த திருவிளை 
யாடல்கள் முதலியனவற்றைக் குறிப்பாக உணர்த்துகின்றது . பின்னர் 
பாண்டிய மன்னர்து சந்ததியறவே யொழிந்த பின்னர் இறுதியிற்றோன் 
றிய 

• சந்திரசேகர பாண்டியன் என்பவர் விசுவநாத நாயகரைப் 
புத்திரஸ்வீகாரம் ? பண்ணினது முதற்கொண்டு அப்பாண்டிமண்டலத் 
தில் நாயக மன்னர்கள் தோன்றியரசாண்ட வகையினையும் , அவரவர் பெயர் 
களையும் குறிப்பாக உணர்த்துகின்றது . 

கடைசியில் 

அரை குறையாக 
விடப்பட்டிருத்தலின் இது முற்றுப்பெற்றதாகத் தெரியவில்லை . 
நடையத்துணை நன்றாகவில்லை . ஏடுகள் பல சிதலுற்றிருக்கின்றன . 

இது மெகென்ஸி துரையால் சம்பாதிக்கப்பெற்றதாய் டைலர் காடலாக் 
இல் 56 ஆம் பக்கத்தில் 2327 ஆம் நம்பரில் வருணிக்கப்பெற்றுள்ளது . 


1 


வசன 


No. 2740. பொம்மையநாயகன் கைபீது . 

BOMMAIYANAYAKAN KAIPITU .. 
Substance , palm - leaf . Size , 121 x 1 inches . Pages , 44 . Lines , on & page . 
Character , Tamil . Condition , injured . 

injured . Appearance,. old . Extent, 
180 granthas.. 
Complete . 

A Kaifiyat of the Poligar Bommayanāyakar of Vārappũr. The 
following points can be gathered from this work . 

When Nāgana 
Nayakarayyan father of Visvanatha Nayakar came to Madura , he 
brought his followers from Ahõbalam in the north , as he distrusted 
and feared the people of the Pandya land . At that time the family of 
Bommaya Nāyakar helped Nāgana and took his side in the local wars 
and strife . For this loyal service , Bommaya was rewarded with lands 
and the oare of a part of a fortress . This Poligar family took an activo 
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part in the struggles between the local chieftains and the neighbouring 
Rajas. The house of Bommaya appears to have come into conflict 
with the rulers of Pudukottah and to have sought the protection of the 
English East India Company against Pudukottah . 

Same as the manusaript described under No. 2337 of Taylor 
Catalogue , Vol . III , p . 59 . 


Beginning : 


வாராப்பூர் பொம்மைய நாயகன் பாளையப்பட்டுப் பூர்வோத்திர சங்கதிக்கு 
விபரம் என்னவென்றால் -- முன் ஆதியில் கர்த்தாக்களாகிய விசுவ 
நாத நாயக்கர் அவர்கள் பிதாவாகிய நாகனா நாயக்கரய்யன் அவர்கள் 
ராயர் சமஸ்தானத்திலிருந்து பாண்டிய ராச்சியம் தட்சிணத்துக்கு வருகிற 
பொழுது தட்சிணத்திலே இருக்கிற பேர்களை நம்பிக்கையில்லாமல் நாங் 
கள் ( அகோபள) அகோபிலத்தில் இருந்த பேரைக்கூடக் கூட்டிக்கொண்டு 
பாண்டிய தேசத்திற்கு வந்தார்கள் . அப்பொழுது தட்சிண ராஜ்யம் 
சண்டை சமயங்களில் நாங்கள் நிரம்பவும் உத்ரவாதம் செய்தோம் . எங் 
களை நிரம்பவும் நம்பிக்கையாய் ஒப்புக்கொண்டு மதுரைக்கோட்டையில் 
எழுபத்திரண்டு கொத்தளமும் போட்டு எழுபத்திரண்டு கம்பளப்பாளை 
யப்பட்டும் உண்டுபண்ணிக்கொடுத்தார்கள் . 


End : 


அதுவு 


புதுக் கோட்டைச் சீமையார் வலுவிலே கட்டிக்கொண்டார்கள் . 
மல்லாமல் இன்னமும் எங்கள் வாகரைச் சதிரில் ( ? ) அவர்கள் எந்நேரமும் 
சல்லியஞ் செய்து கொண்டிருக்கிறார்கள் . எங்கள் பேரில் . ள கும் 
பினியாரவர்கள் தயவு செய்து ரட்சிக்கவேண்டியது . இந்தப் பூர்வோத்திர 
சங்கதியெழுதிக்கொடுத்து வாராப்பூர்க் குமாரவெள்ளைப்பொம்மைய நாயக்கர் 
வகை ஸ்தானாதிபதி ஸ்ரீநிவாஸ கை [ ஐ ] ய்யன் அத்தாட்சிப்படிக்கு எழுதினது . 
ஷை பாளையப்பட்டுச் சம்புறுத்தி முத்துக்கருப்பன் கையெழுத்து . இந்தப் 
படிக்கு வாராப்பூர் ஸ்தானாதிபதி ஸ்ரீ நிவாசய்யன் கையத்தாட்சி . 
( கு .- பு . ) -- 

இந்நூல் வாராப்பூர் பாளையப்பட்டுப் பொம்மைய நாயகன் என் 
பவரது பாளையப்பட்டின் பூர்வோத்திர வரலாற்றினை யெடுத்து உணர்த்துவது . 
இது மெகென்ஸி துரையவர் காட்லாக்கில் 59 - ஆம் பக்கத்தில் 2337 ஆம் 
நம்பரில் வருணிக்கப்பெற்றதாம் . பிழைகளுடன் உளது . எடுகள் சித 
லுற்றிருக்கின்றன . 


} 


No. 2741. கொங்கதேச ராஜ சரித்திரம் . 

KONKADĒŠA RĀJA CARITTIRAM . 
Substance , palm -leaf . Size , 14 x 1 inches . Pages , 202. Lines , 5 on a page . 

Character, Tamil. Condition , slightly injured . Appearance, old. Extens. 
1,100 granthes .. 


Incomplete , 
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1 


& page . 


Same work as that desaribed under D. No. 2726 .. 

Same as the manuscript described under No. 2303 of Taylor s 
Catalogue, Vol . III , p . 32 . 
( கு . - பு . ) 

இந்நூல் டிஸ்கிருப்டிவ் காட்லாக் 2726 ஆம் நம்பரில் வந்துள்ள 
தேயாகும் . அதில் உள்ள அளவே இதிலுமிருக்கிறது . சில சில இடங்களிலே 
அனேக சொற்கள் எழுதப்பெறாமல் இடம் விடப்பட்டிருக்கின்றன . வசன 
நடையில் ஒரு சிறிது பேதங்காணப்படுகிறது . 

மிகப்பிழையுடன் உளது . சில ஏடுகள் மிகவும் சிதலுற்றும் சில 
ஒடிந்துமிருக்கின்றன . இதில் இது முற்றுப்பெறவில்லை . இது மெகென்ஸி 
துரையவர்களால் சம்பாதிக்கப்பெற்றது . டைலர் துரையவர்களது காட் 
வாக்கில் 32 - ம் பக்கத்தில் 2303 ஆம் நம்பரில் வருணிக்கப்பெற்றதாம் . 
No. 2742. திட்டை , மிரட்டூர் பசுபதிகோயில் திருக்கருகாவூர் 

ஈசுவரன் கோயில்களின் சிலாசாஸநங்கள் . 
TITTAI MIRATTÜR PASUPATIKOYIL TIRUKKARUKAVŪR 

IŚUVARANKÕYIL KAĻIN ŚLAŠĀSANANKAĻ . 
Substance , palm - leaf . Size , 10 x 14 inches . Pages , 62. Lines , 5 on 

Character , Tamil and Grantha . Condition , injured . Appearance , old . Extent , 
300 granthas .. 
Complete. 

Insariptions on stone in the temples of God Siva at Tittai , Mirattur , 
Pasupatiköyil and Tirukkarukāvūr in the Tanjore district. From the 
reference to Kulottunga Cola in an inscription , it appears that the grant 
was made in his time. Three of these inscriptions relate to the temple 
at Tittai, five to that at Miratgūr, five to that at Pasupatikõyil, and ten 
to that at Tirukkarukāvūr. These inscriptions testify to the fact that 
the Cõlas and their subjects were deeply religious and made numerous 
grants to temples. This is probably the reason why the Tanjore district 
is dotted over with numerous important shrines, about many of 
which saints and devotees have sung poems of praise : 

Same as the manuscript described - under No. 2350 of Taylor s 
Catalogue , Vol . III , p . 71 . 
Beginning : 
திட்டை , மிறட்டூர் , பசுபதிகோவில் , 

திருக்கருகாவூர் கோவில்களின் 
சிலா சாஸநங்கள் . 

திட்டை ஈசுவரன்கோவில் சுவாமி பேர் வசிஷ்டேசுவரர் , அம்மன் பேர் 
மங்கள நாயகி . இப்படிப்பட்ட இக்கோயிலுக்குள் இருக்கிற சிலாசாஸநம் . 


கூரிருயங ஆவது . 


ஓவியர் அருள் செயல் தென்குடி திட்டை உடையார் தெரமழ , மழ 
படுவார் கோயில் தானத்திற்கு நம் பேரால் இந்நாயகருக்கு , 
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மிறட்டூர் , ஈசுவரன் கோவில் சுவாமியின் பேர் முத்தீசுவரர் , அம்மன் 
பேர் சிவப்பிரீதியம்பாள் . இப்படிப்பட்ட கோவில் கருப்பகிருகத்தில் எழுதி 
யிருக்கிற வயணம் . 

ாருயசு ஆவது . 
பஹி ஸ்ரீ திரிபுவன சக்கிர்வர்த்திகள் ஸ்ரீ இராஜ இராஜ தேவருக்கு 
யாண்டு ய அ ஆவது கும்ப நாயற்று அபரபக்ஷத்து தசமியும் செவ்வாய்க் 
கிழமையும் பெற்ற மூலத்தின் நாள் நித்த விநோத வளநாட்டுப் பெரும் 
நாட்டு உடையார் திருவகத்தீசுவரம் உடையார் . 

கீழைத்திருவாசலுக்குக் கிழக்குத் திருமடை விளாகத்துத் திருவீதி 
வடக்கு நோக்கி உடையார் . 


* 


* 


பசுபதிகோவில் ஈசுவரன் கோயில் சுவாமியின் பேர் பிரமபுரீசுவரர் , 
அம்மன் பேர் சௌந்தர்ய நாயகியம்மன் . இப்படிப்பட்ட கோவில் கருப்ப 
கிருகத்தில் எழுதியிருக்கிற வயணம் சுயக ஆவது . 

ஓலஜி ஸ்ரீ திரிபுவன சக்கிரவர்த்திகள் மதுரைகொண்ட பாண்டியன் 
முடித்தலை கொண்டருளின ஸ்ரீகுலோத்துங்க சோழ தேவருக்கு யாண்டு 
யாஎ ஆவது நித்த விநோத வளநாட்டுக் கீழாற்கூற்றத்துப்புள்ளி மங்கலத் 
துத் திருவாலத்துறை மாதேவர்த் தானம் . இந்நாட்டுத்தாழைக்குடி யெல 
வாயில் நீயலி 

திருக்கருகாவூர் ஈசுவரன் கோயில் சுவாமி பேர் தில்லைவநநாதர் , அம்மன் 
பேர் கரும்பனைய நாயகி .-- இப்படிப்பட்ட கோயில் கருப்பகிருகத்தில் எழுதி 
யிருக்கிற வயணம் ளகயாக ஆவது . 

வஹிஸ்ரீ கேர்பரகேசரி வர்மற்கு யாண்டு (அ ) எட்டாவது இறைக்கூற்றத்து 
மகாதேவருக்கு இக்கடவூர்த் திருப்பிரவூர் இந்நாட்டு உலோக மகாதேவரு 
க்கு இத்தில்லை நாயனார் . 


* 


* 


End : 

இச்சந்நிதியில் இரண்டு விளக்கு பகல் இரவு விடர விளக்காய் எரிவ 
தற்கு விட்டது நிலம் மூமரத்தடித் திடல் நிலம் இந்நாலுமாவரையே 
முந்திரிகை . இந்நிலம் இக்கோயிற் சந்நிதியில் விளக்கெரிய விட்டபடியி 
னாலே இந்த தர்மத்தை யாதாமொருவர் 

இப்படிக்கு இவை குருகுலராயன் எழுத்து . இப்படிக்கு இவையறி 
வோம் . 
( கு.-பு. ) - 
- இந்நூல் , திட்டை , மிறட்டூர் , பசுபதிகோயில் திருக்கருகாவூர் என்ற 
தாய்த் தஞ்சைக் கருகில் உள்ள இந்நான்கு தேவஸ்தானத்து 
வரன்கோவிலுகளுக்குள்ளிருக்கிற சாஸநங்களையெடுத்து 

உணர்த்துவது . 
தில் உள்ள சாஸநங்களின் மொத்த எண்கள் வருமாறு : 

திட்டையில் ( 3) மூன்றும் , மிரட்டூரில் ( 5 ) ஐந்தும் , பசுபதிகோவிலில் ( 5 ) 
ஐந்தும் , திருக்கருகாவூரில் ( 10 ) பத்தும் , ஆக ( 23 ) இருபத்து மூன்று சாஸ 
நங்கள் உள . இது மெகென்ஸி துரையவர்களால் சம்பாதிக்கப்பெற்றது . 


ஈசு 


2396 


A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 


டைலர் துரையின் காட்லாக்கில் 71 ஆம் பக்கத்தில் 2350 ஆம் நம்பரில் 
வருணிக்கப்பெற்றதாகும் . எழுத்துப்பிழையுடன் சிதைவுற்றுளது . முற்று 
* முளது . 


No. 2743. சிவகங்கை மறவர் ஜாதி விளக்கம் . 
SIVAGANGAI MARAVAR JĀTI VILAKKAM . 


Substance , palm - leaf . Size , 141 x II inches . Pages , 30. Lines , 5 and 6 on : 

page . Character , Tamil. Condition , injured . Appearance , old . Extent , 
200 granthas . 


Complete. 

An account of the Maçavars ( a caste) of Sivagangai and of the Ramnad 
district .. 

The following seven divisions of tbe Maravar caste are mentioned in 
this manuseript : 

( 1 ) Sembinattu Maravar . 
( 2 ) Kondaiyaikottai Maravar . 
( 3 ) Appanir Nattu Maravar . 
( 4 ) Agattar Maravar. 
( 5 ) Orur Nattu Maravar . 
( 6 ) Uppukatti Maravar . 

( 7 ) Kuricoikkattu Mayavar . 
It is said that the Sembinaţtu Maravar are superior to the other 
Maſa vars. They appear to have been a military class serving under 
local chieftains. While other castes do not marry in the gotra of the 
father, it is said in this manuscript that the Maravars should not marry 
in the mother s gotra , but might marry in the father s gotra . Suttee (the 
custom of the wife perishing in the funeral pyre of her husband ) appears 
to have prevailed in the family of one of these Maravars . 

Same work as that described under No. 2321 of Taylor s Catalogue, 
Vol . III , p . 8 . 
Beginning : 
இராமநாதபுரம் சீமை சிவகங்கைச்சீமையில் இருக்கப்பட்ட மறவர் 

சாதி சரித்திரம் . 
செம்பு நாட்டு மறவர் என்றும் கொண்டயங்கோட்டை மறவர் என்றும் , 
ஆப்பனூர் நாட்டு மறவர் என்றும் , அகத்தர் மறவரென்றும் ஓரூர் நாட்டு 
மறவர் என்றும் , உப்புக்கட்டி மறவரென்றும் , குருச்சிக்காட்டு மறவர் 
என்றும் , மறவரில் எழு வகை சாதி [உண்டு) . இந்த மறவரில் செம்பு 
நாட்டு மறவர் சிரேட்டர் . சேதுபதி சிவகங்கை உடையாத் தேவர் ( க ) 
முதி உடையாத் தேவர் ஓரூர் உடையாத் தேவர் பாப்பனம் பந்தலுடையாத் 
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- 


தேவர் , இந்த நாலு பேரும் சேதுபதிக்கு பந்துக்களாகவும் மாமன் மச்சின 
னாகவும் சேதுபதிக்குக் கீழ்ப்பட்ட பாளையக்காரராகவும் இருக்கப்பட்ட பேர் . 
இவர்களில் 

இந்த மறவர் தாயார் கிளையிலே கலியாணம் பண்ணக்கூடாது , தகப் 
பன் இளையிலே சித்தப்பன் பெரியப்பன் முதலான தாயாதக்காரருடைய 
* பிள்ளை பெண்களைக் கலியாணம் பண்ணிக்கொள்ளுகிறது . மறவர் நீங்க 
லாக மற்ற சாதிகள் எல்லாம் தாயார் கோத்திரத்திலே கலியாணம் 
பண்ணிக்கொள்ளுகிறது . தகப்பன் கோத்திரத்திலே கலியாணம் பண்ணக் 
கூடாது . இந்தச் செம்பி நாட்டு மறவரில் சேதுபதி உடையாத் தேவர் கலி 
யாணம் பண்ணியிருக்கிற பெண் பிள்ளைகள் மட்டும் புருஷன் மிருதன் 
ஆனால் புருஷனோடேகூட அக்கினிப் பிரவேசமாகிறது , 
End : 

அந்தந்த ஊர் நிலங்களிலே இப்படிக்கு நிலங்கள் விட்டுக்கொடுக்கிறது . 
அதில் வருமானம் சீவனம் பண்ணிக்கொண்டு கல் விரைப்பாட்டுக்கு அஞ்சு 
பணம் மேனிக்குச் சீவிதவரி கொடுத்துக்கொண்டு அதனுடனே பயிரு 
மிட்டுக்கொண்டு சீவனம் பண்ணிக்கொண்டிருப்பார்கள் . 

இது ஓரூர் நாட்டாருடைய நடவடிக்கைகள் . இந்தச் சேவகத்தின் 
முறைப்பாடுகள் மற்ற சாதி மறவரிலே எல்லாம் உண்டு . 

மறவருடைய சாதி விளக்கம் சம்பூர்ணம் . 
(கு - 4.) - 

இச்சிறு நூல் இராமநாதபுரம் சிவகங்கையிலிருக்கும் மறவர்களுடைய 
சாதியையும் , * அவர்களது பழக்க ஒழுக்கங்களையும் எடுத்துணர்த்துவது . 
இது மறவரில் ஏழு சாதி உண்டென்றும் செம்பிநாட்டு மறவர் சிறந்தவ 
ரென்றும் கூறுகின்றது . இது டைலர் துரையவர்களின் காட்லாக்கில் 8 
ஆம் பக்கத்தில் 2321 ஆம் நம்பரில் வருணிக்கப்பட்டதாகும் . வசன நடை 
மிகப்பிழையுடனிருத்தலோடு எடுகள் சிதலுற்று மிருக்கின்றன. முற்று 
முளது . 


No. 2744. திருக்கண்டியூர் முதலானவிடத்து 
ஈசுவரன் கோயில்களின் சிலாசாஸனங்கள் 

(தஞ்சாவூர் ஜில்லா ). 
TIRUKKAŅDIYŰR MUDALANAVIŅATTU 1GUVARAN 
KOILKALIN SILASASANANGAL (TANJORE DISTRICT ). 
Substance , palm leaf . Size , 10 X 14 inches . Pages , 86. Lines , 5 on a page . 

Character, Tamil and Grantha . Condition , injured . Appearance, old . Extent, 
4DD granthas .. 


* 


- Complete. 

Inscriptions on stone in the temples of God Siva at Tirukkandiyür, 
Tiruppinturutti, Kovilpatti, Tillaisthanam , OF { Tiruneyttanam } , Kadu . 
veli and Karuntatgängudi ( Tanjore distriat ). 
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Same work as that desaribed under No : 2351 of Taylor s Catalogue 
Vol . III , p.71 . 
Beginning : 

இதிலே உயஉ சிலா சாஸனங்கள் அடங்கியிருக்கின்றன. அவைகள் : 
திருக்கண்டியூர் , திருப்பூந்துருத்தி , கோவிற்பட்டி , தில்லை ஸ்தானம் , 
- கடுவெளி , கருந்தட்டாங்குடி , என்கிற கிராமங்களிலிருந்து எழுதப்பட்டவை . 

கண்டியூர் ஈசுவரன் கோவில் சுவாமி பேர் வஜபயிரவேணீர். 
தமிழ்ப்பேர் வீரிட்டிசுவரர் , வீரட்டேசுவரர் , அம்மன் பேர் மங்கள நாயகி 
யம்மன் . இப்படிப்பட்டக்கோவில் - கருப்பகிரகத்திலிருந்த கிலாசாஸனத் 
தின் பேரிலிருந்து எழுதிக்கொண்ட வயணம் சயக ஆவது : 

ஐஜி ஸ்ரீ கோராஜ கேசரி வர்ம மஹாராசர்க்கு யாண்டு யஎ ஆவது 
வடகரை வ ஜயமலயெவளவள ஹேவி சதுர்வேதிமங்கலம் 

திருப்பூந்துருத்தி ஈசுவரன் கோவில் . சுவாமி பேர் புஷ்பவநேசுவரர் , 
அம்மன் பேர் சௌந்தர்யநாயசியம்மன் . இப்படிப்பட்ட கோவில் கருப்ப 
கிரகத்தில் சிலா சாஸனம் எழுதியிருக்கிறதைப் பெயர்த்து எழுதிக்கொண்ட 
வயணம் . 
அயச ஆவது : 

வலி ஸ்ரீதது ஹோணையொன் அரிராயவிபாடன் பாஷைக்குத் தப்பும் 
இராயர் கண்டன் மூவராயர் கண்டன் கண்ட நாடு கொண்டு கொண்ட நாடு 
கொடாதான் பூருவ தக்ஷிண பச்சிம உத்தரசத்திராதிபதி இராசாதி ராசன் 
இராசபரமேசுவரன் விசைய இராயர் மகா இராயர் பிருத்துவீராச்சியம் 
பண்ணியருளா நின்ற வ ஜயம் நாசயகன் மேல் செல்லா நின்ற 
குரோதி ஸம்வத்ஸரத்துக் கர்க்கடக நாயற்றுப் பூருவபக்ஷத்து ஏகாதசியும் 
திங்கட்கிழமையும் பெற்ற மூலத்து நாள் கொலசேகர பாண்டிய குலாசனி 
வளநாட்டு ஆற்காட்டுக் கூற்றத்து 

தனி ஊர் திருப்பூந் 
துருத்தி நாயனார் கோயில் ஆதிசண்டேசுவர தேவருக்கு 


* 


கடுவளி ஈசுவரன்கோவில் சுவாமி - பேர் ஆகாசபுரீசுவரர் , அம்மன் 
பேர் மங்கள நாயகி அம்மன் , இப்படிப்பட்ட கோவில் கருப்பகிருகத்தில் 
சிலாசாஸனத்தின் பேரிலிருந்து எழுதிக்கொண்ட வயணம் . 
சகாஆவது : 

ஜஜி ஸ்ரீ திரிபுவன சக்கிரவர்த்திகள் ஸ்ரீ ராச ராச தேவர்க்கு யாண்டு 
ச ஆவது விருச்சிக நாயற்றுப் பூருவபட்ச பிரதமையும் சனிக்கிழமையும் 
பெற்ற பூராடத்து நாள் பாண்டிய குலாசனி வளநாட்டு இந்நாட்டு நாயனார் 
களுக்கு இக்கோவில் பஞ்சாபகேச 


* 


Tnd : 

இந்நிலம் இறையிலியாகக் கொடுத்தமைக்கு இவை குருநாடி நீழான் 
அரையன் விக்கிரமசோழனான சிதம்பர வேளாளன் எழுத்து . இத்தன் 
மம் நோக்குவான் சீபாதமான தர்மம் மேலது . 


THE TAMIL MANUSCRIPTS 
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( சூ - பு .) - 

இந்நூல் , தஞ்சை மாநகர்க்கு அருகாமையிலுள்ளவைகளான திருக் 
கண்டியூர் , திருப்பூந்துருத்தி , கோவில்பட்டி , தில்லைஸ்த்தானம் ( திரு 
நெய்த்தானம் ) கடுவெளி, கருந்தட்டாங்குடி என்ற இவ்வூர்களின் சிலா 
சாஸநங்களை உணர்த்துகின்றது . இதில் கண்டியூரில் ( 3 ) , திருப்பூந்துருத்தி 
யில் ( 12 ) , கோவில்பட்டியில் ( 3 ) , தில்லைஸ்த்தானத்தில் ( 9 ) , கடுவெளியில் 
( 1 ) , கருந்தட்டாங்குடியில் ( 4 ) ஆக ( 32 ) சாஸனங்கள் இருக்கின்றன . இப் 
பிரதி மெகன்ஸி துரையால் சம்பாதிக்கப் பெற்றது . இது டைலர் துரை 
யின் காட்லாக்கில் 71 ஆம் பக்கத்தில் 2351 ஆம் நம்பரில் வருணிக்கப் 
பெற்றுள்ளது . பிழையுடன் உளது . சிதலுற்றது . முற்றுமிருக்கிறது . 


J 


1 


No. 2745. திருவையாற்றுப் பஞ்சநதேசுவரர் கோவில் 

சிலாசாஸன்ம் . 
TIRUVAIYĀRRUPPAÑCANADESUVARAR KÕIL SILAŠĀSANAM . 
Substance , palm -leaf . Size , 10 x 1 inches . Pages , 48. Lines , 5 on a page . 

Character , Tamil . Condition , injured . Appearance , old . Extent , 250 
granthas . 
Complete. 

Inscriptions on stone in the temple of God Sivā ( Pañcanadēśuvara. 
Swami, at Trivadi) Tanjore district. 

Same work as that described under No. 2353 of Taylor s Catalogue, 
Vol . III , p.73 . 
Beginning :: 

தஞ்சாவூர் சீமையிலுள்ள திருவையாற்றுக் கிராமத்தில் இருக்கிற பஞ்ச 
நதேசுவரஸ்வாமி கோயிலிலிருந்து எழுதப்பட்ட ( உய ) சிலர்சாஸனம் . 

திருவையாற்று ஈசுவரன் ( கோயில் ) சாமி பேர் பஞ்சநதேசுவரசுவாமி . 
அம்மன் பேர் தர்மஸம்வர்த்தநீசுவரியம்மன் . இப்படிப்பட்ட கோவில் தட் 
* சிண கைலாசத்தில் எழுதியிருக்கிற வயணம் . 

எயங ஆவது : 

லஹி ஸ்ரீ திரிபுவன சக்கிரவர்த்திகள் ஸ்ரீ குலோத்துங்க சோழ தேவர் 
க்கு யாண்டு ( அ ) ஆவது திருபுவிமு ( ழு ) துடையவன்ங்காட்டுக் கடவுடையார்ப் 
படவுடையார்த் தென் கைலாயம் உடையார் 

ஆற்காட்டுக் கூற் 
றத்து வட சாத்தமங்கலத்து வட காத்தமங்கலம் உடையார்க்கோவில் 


* 


End : 


திருவாதி உடையார் ஆதி சண்டேசுவர் தேவர்க்குப் பூசத்திருநாளுக்கு 
வீரமுக்கணி உடையார் தானமாக விட்டது நிலம் , உலகுடையார் வாய்க் 
காலுக்குத் தெற்கு 

* . சாலை -உ ( ஓ)டைக்குக் கிழக்கு இந்த நான் 
கெல்லைக்குள்பட்ட நிலம் நாற்பத்தெட்டடி கோலால் நிலம் வேலி பத் 


* 


* 


* 
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தொன்பது (யக ) இந்தப் பத்தொன்பது நிலமும் ஆதி சண்டேசுவா 
தேவர்க்குத் தானதன்மமாக விட்டபடியினாலே இந்தத் தன்மத்துக்கு 

தோஷத்தில் போவார்கள் . 
( கு - பு . ) 

இது தஞ்சைக்கு அருகிலுள்ள திருவையாற்றுப் பஞ்சநதேசுவரசுவாமி 
கோயிலுக்குரிய சாஸனங்களையுணர்த்துவது . இதில் உய சாஸநங்கள் இருக் 
கின்றன . இது மெகன்ஸி துரையால் சம்பாதிக்கப்பெற்று டைலர் காட் 
லாக்கில் 73 ஆம் பக்கத்தில் 2353 ஆம் நம்பரில் வருணிக்கப்பட்டுள்ளது . 
சிதலுற்றுப் பிழையுடன் முற்றுமுளது . 


No. 2746. ஜைன ஊர்களின் ஜாபிதா . 

JAINA URKALIN JAPITA. 
Substance , palm-leaf . Size , 13x14 inches . Pages , 24. Lines , 5 on a page . 

Character, Tamil and Grantha . Condition , much injured . Appearance , old . 
Extent, 100 granthas.. 
Incomplete. 
A list of some villages (and temples) of the Jains in South India . 

Same work as that described under No. 2334 of Taylor s Catalogue , 
Vol . III , p . 81 . 
Beginning:: 

ரு ஆவது துண்டீர தேசத்தில் ஜைனர்கள் இருக்கிற கிராமங்களுக்குச் 
சாபிதா : - முதலாவது செஞ்சி சேத்துப்பட்டு துக்கடியில் சேர்ந்தது . 
( 1 ) சித்தாமூர் . 

( 7 ) தூனி. 
( 2 ) தாயனூர் . 

(( 8 ) தச்சாம்பாடி .. 
( 3 ) ஓதலப்பாடி . 

( 9 } எய்யல் . 
( 4 ) கொழப்புலியூர் . 

( 10) சிண்டிப்பட்டு . 
( 5 ) கோனாமங்கலம் . 

( 11 ) பேரணை . 
( 6 ) பெருங்குண நல்லூர் . ( 12 ) செண்ணியம்பாக்கம் . 
ஆகச் செஞ்சி வகையராவிற் சேர்ந்த ஜைனர் கிராமங்கள் ( சயச ) . , 

இரண்டாவது . - திருவொத்தியூர் துக்கடியிற் சேர்ந்த ஜைனக் கிராமங் 


> 


கள் : 


( 1 ) கரந்தை . 
( 2 ) திருப்பறம்பூர் . 

( 4 ) பெருங்கட்டூர் . 
( 3 ) வள்ளை . 

(5 ) நாகல் . 
{ 6 ) தின்னலூர். ( 7) கலவை ஆக 

ஷை 
துக்கடிக்குக் கிராமங்கள் ( யரு ) பதினைந்து . 
End : 

எடுபட்டுப்போச்சுது . மற்ற இரண்டு ஆலய 
மும் பிற்காலம் வெகு நாள் அபிஷேகம் நடந்துவந்தது . முன் அக்ஷய 
ஓம் க்ஷாமத்தில் , இருந்த ஜைநர்கள் நிபாய 
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( கு - பு . ) 

இந் நூல் ஜைனர்களுடைய ஊர் இன்னின்னவை யெனவும் அவை 
களின் பெயர்களையும் அவைகளிலுள்ள ஜைனக் கோவில்களையும் இன்னும் 
சில விசேஷங்களையும் எடுத்து உணர்த்துகின்றது . இதில் எடுகள் மிகவுஞ் 
சிதலுற்றுள. முன்னும் பின்னுமாகச் சில எடுகளில்லை . எழுத்துப் பிழை 
களுடன் உளது . இது மெகன்ஸி துரையாற் சம்பாதிக்கப்பட்டு டைலர் துரை 
யின் காட்லாக்கில் 81 ஆம் பக்கத்தில் 2334 ஆம் நம்பரில் வருணிக்கப் 
பட்டுள்ளது . முற்றுமில்லை . 
இடையில் 

இந்தச் சாபிதா சகாப்தம் - தஎறஙயஅ ளுக்கு மேல் 
தாது u மார்கழி மாஸம் யஎஉ எழுதிக்கொடுத்தது கை பீயத்து 
என்ற இவ்வாக்கியம் காணப்படுகிறது . 


No. 2747. தொட்டிய மதுரைக் காளியம்மன் பூர்வ வரலாறு . 

TOȚȚIYA MADURAIKKĀĻIYAMMAN PURVA VARALĀRU . 
Substance , palm - leaf . Size , 15 x 1 inches . Pages , 18. Lines , 5 on & page . 

Character , Tamil . Condition , injured . Appearance , old . Extent , 100 , 
granthas . 
Complete. 

An account of the temple of Maduraikkāļiyamman of Toţtiyam , 
Vittukkatti taluk . 


In this manuscript it is said that a paņdāram who came to Tottiyam 
from the north was living on alms and used to take rest in the shade of 
a tree near the site of present temple. 

In his dream two Brahmin girls about seven years old appeared 
before him , and told him to throw away his rags , bowl , etc. , to bathe 
and go 

to the bazaar where a merchant would give him the things neces 
sary for offering cooked rice to them as part of their worship . One of 
them also advised the paņdāram to dig under the anthill nearby, where 
their images would be found , that she was the goddess Kāli but was 
Galled Madurai Kaliyamman as she stayed at Madura for many years 
and that the other was her sister Alakunaycciyamman also called 
Sellāndiyamman and that they would bless the people who worshipped 
them . 


The pandaram dug under the anthill, found also a third image, viz ., 
that of god Aiyanār consecrated them in a temple and continued to 
worship them . The manuscript gives the names of the persons who 
built the various parts of the temple . 

Same work as that described under No. 2340 of Taylor s Catalogue 
of the Mackenzie s collection of Manusaripts, Vol . III , p . 157 . 
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A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 


சட்டி கொ 


Beginning : 

விட்டுக்கட்டி தாலூகாவிற் சேர்ந்த தொட்டிய மதுரைக்காளியம்மன் 
பூர்வ வரலாறு . 

ஆதியிலே நடந்த ஆகமப்படிக்கு எங்கள் பெரியவர்கள் சொன்ன 
விபரங்கள் என்ன வென்றால் சுக்க 

நாளையிலே இந்தக் 
கோவிலுக்கு மேற்புரம் குளத்தங்கரை தெற்கு வடக்காயிருக்கிறது . அந்தக் 
குளத்தங்கரை 

சரிவிலே ஒரு புத்தும் சங்கஞ் செடியும் குன்றி 
மரத்து நிழலும் இருந்தது . அந்த நிழலிலே 

னனமயப் பண் 
டாரம் வடக்கேயிருந்து வந்து ஊரிலே யாசகம் பண்ணிக்கொண்டு தினமும் 
வந்து படுத்திருப்பான் . 

அவன் சொப்பனத்திலே எழு வயசிலே இரண்டு பார்ப்பாரப் பெண்கள் 
பிராமண 

வந்து முன்னே நின்று அடே பண்டாரம் ! என் 
இவ்விடத்திலே நீ பசியோடே பட்டினிகிடக்கிறாய் நான் சொன்னபடி கேட்ப 
பாயானால் உனக்குச் சீவனத்துக்கு இடம் சொல்லுகிறேன் . - உன் கலையத் 
தையும் மலையாளத்து கொட்டாச்சியும் உன் கந்தத்துணியையும் எறிந்து 
போட்டுத் தலையை முழுகிப்போட்டுக் கடைவீதிக்குப் போனால் செட்டியுடனே 
சொல்லி வட்டி கொடுக்கச் சொல்லுகிறேன் 
டுப்பான் . அதை வாங்கிவந்து எனக்குப் பொங்கல் வச்சு நைவேத்தியம் 
பண்ணி நீ சாப்பிடு என்று சொன்னவுடனே அந்தப் பண்டாரம் நீங்கள் 
யாவர் ? நீங்கள் எந்த ஊர் ? நீங்கள் எங்கேயிருக்கிற பேர்கள் ? என்று 
கேட்டதற்கு நாங்கள் வடக்கே மகாமேருக்கிட்டே மகாகாளிங்கன் பர்வத 
மிருக்கிறது . அதிலே வெகுநாளாய்ச் சிவனுடனே நடனம் பண்ணிப் பிற் 

பாடு மதுரைக்கு வந்து வெகுகாலமிருந்தோம். அதன் பிறகு அகண்ட 
* காவேரி ஸ்நாநம்பண்ணவேணுமென்று வந்து இந்தத் தீரவாசங்களைப் 
பிரபலப்படுத்தவேண்டுமென்று வந்தோம் . என் பேர் மகாகாளி . 
மது 
ரைக்கு வந்து வெகுகாலமிருந்தபடியினாலே என் பேர் மதுரைக்காளி 
யம்மன் . என் தங்கச்சிக்கு அழகுநாச்சியம்மன் என்று பேர். நாங்கள் 
இரண்டுபேரும் இந்தக்காவேரி தீரத்திலே இருந்து வாசம்பண்ணவேணு 
மென்று வந்தோம் . 

இவ்விடத்திலே வெகு காரணங்களெல்லாம் நடக்கப்போகின்றன . நான் 
இந்தச் சங்கம் புதைப்புத்துக்குள்ளே குன்றி மரத்தடியிலே இருக்கிறேன் . 
* என்னைச் சோதித்துப் பார்த்துக்கண்டு பூசை பண்ணுவாயானால் நீ கேட்ட 
வாமுங்கொடுத்து யாராருக்கு என்ன வரம் கொடுக்கச் சொல்லுகிறாயோ 
அந்தப்படிக்கு என் விபூதி கொடுத்தவுடனே அந்தப்படி கொடுத்து உன்னை 
யும் புத்திர பவுத்திர தலைமுறையாய்க் காபாற்றிக்கொள்ளுகிறேன் என்று 
சுவப்பனத்திலே சொன்னாள் . 

அந்தப்படிக்குச் சங்கம்புதையும் , புத்தையும் சோதித்துப் பார்க்கிறபோது 
அதுக்குள்ளே - இரண்டு அங்குலத்துக்குக் கீழே மதுரைகாளியம்மனும் 
கூடத்துணையாக வந்த செல்லாண்டியம்மனும் ஐயனாரும் அந்தப் புத்துக் 
குக் கீழேயிருந்தார்கள் . அதை அந்தக் கன்னடியப்பண்டாரம் சிறிது 
காலம் அவர்கள் சொன்னமுறை தப்பாதபடிக்குப் பூசை பண்ணிக்கொண்டு 
வருகிறநாளையிலே 


THE TAMIL MANUSCRIPTS . 


2403 


End : 


அதன் பிறகு திருமலைநாதப் பிள்ளையும் , குப்பக்காளி பிள்ளையும் , 
அழகப்பெருமாள் பிள்ளையும் , பாகப்பிள்ளையும் , சிதம்பரநாத பிள்ளையும் 
மகாமண்டபம் கட்டிவைத்தார்கள் . அதன் பிறகு முத்தையன் பிள்ளை 
யில்லாததினாலே புத்திரபாக்கியம் வந்தபிறகு பெரிய மண்டபம் கட்டு 
வித்தான் . அதன் பிறகு மாதேவி தேவராய ரெட்டியார் சுற்றுமதிலும் 
கோபுரத்துக்கு அடியும் கட்டிவைத்தார் . அன்று முதல் இன்றைவரைக் 
கும் கீழ்ச் சமுத்திரம் மேல் சமுத்திரம் வரைக்கும் குடியடிமை நடந்து 
வருகிறது . 


| 


மதுரை காளியம்மன் துணை . 


. 


( கு.பு . ) -- 


இது விட்டுக்கட்டி தாலூக்காவிற் சேர்ந்த தொட்டியம் என்றவூரில் 
மதுரைக் காளியம்மன் என்னும் தேவி கோயில்கொண்ட வரலாற்றினை 
யும் அத்தேவிக்கு . மண்டபம் , கோபுரம் , சுற்றுமதில் முதலான திருப் 
பணிகள் இன்னாரால் செய்விக்கப்பட்டனவென்பதையும் அறிவுறுத்துவது . 
அவளுடன் வந்த அழகுநாய்ச்சியம்மன் என்னும் செல்லாண்டியம்மன் 
தொட்டியம் வீட்டுக்கு மேல்புறம் நிருருதிமூலையில் சோலை நிழலிலே கல் 
லீச்சமரத்தடியிலேயிருந்து பூசை - வாங்கிக்கொண்டாள் என்ற தொடர் 
மொழிகள் நடுவில் காணப்படுகின்றன . இது மெகன்ஸி துரையாலீட்டப் 
பட்டு டைலர் காட்லாக்கில் 157 ஆம் பக்கத்தில் 2340 ஆம் நம்பரில் 
வருணிக்கப்பட்டுள்ளது . முற்றுமுளது . 


No. 2748. திருவலஞ்சுழிக் கோவில் வரலாறு . 

TIRUVALANCULIKKÕVIL VARALĀRU . 
Substance , palm - leaf . Size , 74 x * inches . Pages , 42. Lines , 4 on & page . 

Character , Tamil . Condition , injured . Appearance , old . Extent, 125 
granthas .. 


Complete . 


An account of the temple of god Siva at Tiruvalañculi, Tanjore 
clistrict .. 


ப 


There is also & story in this manuscript about the manifestation of 
god Ganēša in this sacred place , where a sage and devotee of god Siva 
.s daily worshipped in the temple even before god Śiva is worshipped 
ior god Śiva himself is said to have given orders to a king, that in this 
temple the sage should have precedence over himself in the daily worship 
in the temple .. 

Same work as that described under No. 2343 of Taylor s Catalogue, 
Vol . III , p . 149 . 


f 
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A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 


Beginning : 

திருவலஞ்சுழிக் கோயில் வரலாறு . 
கபர்த்தீசுவா சுவாமி மாகாத்தியமம் ( துமியம் ) ச 
சோஷழ ) ராசர் இராச்சியம் பரிபாலனம் பண்ணினது . பண்ணிக்கொண் 
-டிருக்கிற காலத்திலே கிருதயுகத்திலே 
Sad : 

இராசாவைப் பார்த்த ( து ) சுவாமி சொன்னது . இருஷிக்கு முன்னே 
பூசை நைவேத்தியமும் நமக்கு அதுக்குப் பிறகு பூசை நைவேத்தியமும் 
நடக்கட்டும் என்று சுவாமி சொன்னார் . அப்படி அந்த ராசா உள்ள ! 
வரைக்கும் பூசை நைவேத்தியம் நடந்தது என்று புராண வாக்கியம் . 
இப்போதும் பூசை நைவேத்தியம் இருஷிக்கு முன்னும் சுவாமிக்குப் 
பின்னுமாய் நடந்துவருகிறது . 

ஸ்ரீகபர்த்தீசுவரசுவாமி துணை . 
( கு.பு.) - 

இது தஞ்சைக்கு அருகிலே உள்ள திருவலஞ்சுழிக் கோயில் என்ற 
தலத்தின் மகிமையினையுணர்த்துவது . இதன் இறுதியிலே ஷை ஊரின் 
விக்கினேசுவரர் உண்டான ஸ்தலம் என்னுமதை விளக்கும் ஒரு சிறு 
கதையுமுளது , இது மெகன்ஸி துரையால் சம்பாதிக்கப்பெற்று டைலர் 
காட்லாக்கில் 149 ஆம் பக்கத்தில் 2343 ஆம் நம்பரில் வருணிக்கப்பட் 
டுளது . சிதலுற்றுப்பிழையுடனிருக்கிறது . முற்றுமுளது . 


No. 2749. கலியுகவரசர்கள் பெயர் முதலியன . 

KALIYUGAVARAŠARGAL PEYAR MUDALIYANA . 
Substance , palm - leaf . Size , 154 x 1 inches . Pages , 16. Lines , 5 on a page . 

Character , Tamil . Condition , much injured . Appearanae , old . Extent , 
200 granthes . 
Complete . 

This is the original of the manuscript described under R. No. 347 .. 
( கு.பு . } 

இது , மூவருடக் காட்லாக்கில் 347 ஆம் நம்பரில் வருணிக்கப்பட்டுள்ள 
பிரதிக்கு மூலப்பிரதியாகும் . ஏடுகள் சிதலுற்றிருக்கின்றன . 


No. 2750 , பொம்மைய நாயகன் பாளையப்பட்டின் 

பூருவோத்திர வரலாறு . 
BOMMAIYANĀYAKAN PĀLAIYAPPATTIN PŪRUVÕTTIRA 

VARALARU . 
Substance , palm - leaf . Size, 12 } x 1 inches . Pages , 25. Lites , 5 to 7 on a page . 

Character , Tamil . Condition , injured . Appearance , old . Extent , 200 
granthas . 
Complete. 
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Same work as that described under D. No. 2740 and No. 2338 of 
Taylor s Catalogue , Vol . III , p . 59 . 
( கு .- பு . ) 

இது , டிஸ்கிருப்டிவ் காட்லாக்கு 2740 ஆம் நம்பர் பிரதியில் வந்துள் 
ளதே . இது மெகன்ஸி துரையால் சம்பாதிக்கப்பட்டு டைலர் காட்லாக்கில் 
59 ஆம் பக்கத்தில் 2338 ஆம் நம்பரில் வருணிக்கப்பட்டுளது . இப்பிரதி 
யில் “ கரிசப்பட்டு வாராப்பூர் பொம்மைய நாயகன் பாளையப்பட்டுப் பூரு 
- வோத்திர வரலாறு என்ற தொடர் மொழி முதலில் காணப்படுகிறது . 
இறுதியில் எழுதிக்கொடுத்தது கருசப்பட்டுச்சீமை 
பொம்மையனார் ஸ்தானாதிபதி சுப்பிரமணியன் என்றுமுள்து . ஏடுகள் 
சில சிதைவுற்று முறிந்துள்ளன . முற்றுமுளது . 


32 


* 


No.2751 . இடங்கை வலங்கை ஜாதி வரலாறு . 

IDANKAI VALANKAI JĀTIVARALĀRU . 
Substance , palm - leaf . Size , 144 x 1 inches . Pages, 68. Lines , 90n & page . 

Character, Tamil. Condition , injured . Appearance , old . Extent, 900 
granthas . 
Incomplete . 

An account of the Idankai and Valankai castes . In this work 
there is a mixture of legends of popular stories and accounts connected 
with a dispute between the Sankarampāļiyār and the Tiruvāyppădiyar 
about the Garuda flag ( flag bearing the picture of the bird called Garuda , 
the mythologioal vehicle of God Vispu ) “ Perumal Vikramasõladēvar " 
was the arbitrator in this dispute, and it is said that he summoned an 
assembly of 1,900 persons in the temple of Sri Ekamresvara at Kafiat 
( Conjeevaram ) where he heard the dispute . Numerous castes and sub 
castes , their origins , customs , rights , duties and practices are also men 
tioned in this manuscript. 

A list of the kings of the Kali age and the periods of their reigns is 
also given . There is a reference to the “ Copper plates ” of “ Manu . 
Cakravarthi . 

Same work as that desaribed under No. 2320 of the Taylor s Catalogue, 
Vol . III , p.7. 
Beginning :: 

ஆதிபிரம்மா படைத்த பூலோகத்தில் மாகாஞ்சிமா நகரியில் ஏகாம்பர 
நாதனை கிருத- தரேதா- துவாபர்-கலியுகத்தில் முன்னாள் ஆதித்த கிரணத் 
தில் பிறந்த மனு சக்கிரவர்த்தி கட்டின ” செப்பேடு பார்க்கவேணுமென்று 
பெருமாள் . விக்கிரம சோழ தேவர் அருளிச் செய்கையில் , - இவருக்கு 
அஞ்சாவது நாளிலே சங்கரம்பாடியாரும் , திருவாய்ப்பாடியாரும் தங்களில் 
கெருடக் கொடிக்குப் பிணங்கிப் பெருமாள் திருமுன்பே கேட்கையில் , 
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பெருமாளும் திருவாய் மலர்ந்தருளி ஏகாம்பரநாதன் கோயிலில் ஆயி 
ரத்துத் தொள்ளாயிரம் பேரையும் அழைத்துப் பேருக்கு எழுதின திருமுகம் 
வழிப்பாவாடையிட்டு நகரி வலஞ் செய்து திருமுகப்பிரசாதம் பண்ணிக் 
கொடுத்து ஸ்ரீமுகப்படி யெடுத்து எதிரடை யிட்டபடிக்குப் படிவிருத மெவ்வு 
வலங்கைக்கு வகை : 

நம்பிக் குடிக்குச் சுரிகையும் விடுகோலும் அடையாள முடையவர்கள் . 
வைசிய செட்டிகளுக்கு நவரத்தின மாலையும் குவளைத்தாரும் அடையாள 
முடையவர்கள் . 
End : 

கீழாயனுக்கும் குளுவிச்சிக்கும் களவில் பிறந்தவன் தும்பன் . இவ 
னுக்குத் தொழில் தாழையிலை கட்டிக் குடிளைக்கட்டித் தன் பெண்டுகளும் 
தேடி உண்ணக் கடவார்கள் . 

கம்மாளனுக்கும் கன்னானுக்கும் மாலுமிச் சித்தாதி வயிற்றில் பிறந்த 
வன் கறைத்தறி நெய்வான் . இவனுக்கும் இவனுடைய ஸ்ரீக்கும் கள 
வில் 
( கு . - 4 .) -- 
இது இடங்கை வலங்கை யென்னும் சாதிகளின் பிரிவினையும் , அடை 

, 
யாளங்களையும், தொழில்களையும் , எடுத்துணர்த்துவது . டைலர் 

. துரையி 
னது காடலாக்கில் 7 - ஆம் பக்கத்தில் 2320 ஆம் நம்பரில் வருணிக்கப் 
பட்டுள்ளது . இப்பிரதியின் முற்பகுதியில் கலியுகவரசர்களின் பெயர்களும் 
அவராண்ட வருட வெண்களும் கொடுக்கப்பட்டுள்ளன . முற்றுமில்லை . 


. 


No. 2752. சித்தாமூர்க் கோவில் நித்தப்படி கைபீது . 

CITTĀMŪRKKÕVIL NITTAPPADI KAIPĪDU . 
substance , palm - leaf . Size , 151 x 14 inches . Pages , 24. Lines , 5 on a page . 

Character , Tamil . Condition , very much injured . Appearance, old . Extent , 
125 granthas. 
Incomplete.. 
This is the original of the manuscript R. No. 336.C. 

An account of the different items of the daily expenses of the Jain 
temples of Sri Arhat and Maths of the Jains at Cittāmūr , South Aroot 
district ., 

This manuscript throws light on the method of worship prevailing 
among the Jains and worship was conducted thrice a day in this temple. 
Beginning : 

சித்தாமூர்க் கோவில் நித்தப்படி . 
கோயில் ஈ - க்கு கோவில் க - க்கு நாள் க - க்கு காலம் ந - க்கு காலம் 
க்குச் செல்வானம் நைவேத்தியம் . * 

அபிஷேகத் திரவி 
யும் : - தேங்காய் , பழம் , பயறு , வெல்லம் , நெய் , பால் , தயிர், கற்பூரம் , சாம் 
பியாணி , திருமஞ்சனம் , இவைகள் . 





} 
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End : 
பாங்காய காற சினு க , 

சின்னம் ஊதி சினு 

சினு க , குடைக்காரன் 
னு க , கண்டவாள் காரன் சினு க , 
( கு . - பு : 

இது சித்தாமூர் ஜைனாலய மடங்களினது நித்தியப்படி பூசை முதலான 
வைக்குச் செலவாகும் பொருள் முதலியவற்றினளவினை யெடுத்துணர்த்து 
கின்றது . மூவருடக் காடலாக்கு 336- ஆம் நம்பரில் வருணிக்கப்பட்டுள்ள 
பிரதிக்கு இது மூலப்பிரதியாம் . ஏடுகள் மிகவும் சிதலுண்டுள்ளன . 


No.2753 . தொட்ட தேவராயர் சரித்திரம் . 

DODDADĒVARĀYAR CARITTIRAM . 
Substance , palm - leaf . Size , 14 x 1 inches . Pages , 80. Lines , 4 , 5 on a page . 

Character . Tamil . Condition , much injured . Appearance , old . Extent , 500 
granthas . 
Incomplete. 

A history of Doddadēvarāyar of Mysore and his achievements. 
Beginning :: 

மைசூர் தொட்டதேவராயர் சரித்திரம் . 
அத்திரி முனீசுவர வம்சத்திலே பிறந்த மைசூர் ராசாக்கள் பரம் 


பரை : 


அத்திரி ரிஷியினுடைய நேத்திரத்திலே சந்திரன் பிறந்தான் , சந்திர 
னுக்குப் புதன் , புதனிடத்திலே 
End : 

திருச்சினாப்பள்ளியை முற்றுகை செய்து அவ்விடத்திலேயும் கப்பம் 
வாங்கிக்கொண்டு மதுரைச் சீமைக்குச் செயத்துக்குப் போகச்சே 


( கு.- பு . ) -- 

இது மைசூர் தொட்டதேவராயர் என்பவரது சரித்திரத்தை எடுத் 
துணர்த்துகின்றது . மூவருடக் காடலாக்கு 1490 - ஆம் நம்பரில் வரு 
ணிக்கப்பட்டுள்ள பிரதிக்கு இப்பிரதியே மூலப்பிரதியாம் . இந்தப்பிரதி 
மிகவும் செல்லுக்களால் அரிப்புண்டு படித்தற்கு அரிதாயுள்ளது . முற்றுப் 
பெறவில்லை. 


- 


No. 2754. மைசூர் ராஜ வம்சாவளி . 

MAISŪR RAJAVAMŚĀVAĻI. 
Substance, palm - leaf . Size , 171 > 2 inches . Pages , 30. Lines ,6on & page 

Character . Tamil . Condition , injured . Appearance , old . Extent . 200 
granthes. 
Incomplete. 
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This is the original of the manuscript R. No. 409-5 . 

. 
A genealogical account of the Rulers of Mysore from Appan Timma 
raja Udaiyār to Immaạirāja Udaiyår. Some events in the reigns of 
Cāmarāja Uqaiyār and Rāja Udaiyār are also narrated . 
Beginning : 

அப்பன் திம்மராசா உடையார் . அவர் மகன் ரெண்டுபேர் . அவர்க 
ளுக்குப் பேர் ஆறுவேறன் சாமந்த உடையாரவர் , தாசப்ப உடையாரவர் . 
இவர்களுடைய குமாரர்கள் தேவராச உடையராவர் . அவர் குமாரர்கள் 
கிருஷ்ண உடையாரவர் , யெவன சாமறங்க உடையாரவர் . இவர்கள் 
பிறந்த செனனம் தருாசுச்ஸ் ஆகஸ்டு உயஎன் பிரபவ ஆவணி 
மீ யஎஉ சாமந்த சாமறந்தி உடையாரவர் பிறந்தது . 
End : 
ஆவணிமீ s சாமராச உடையாருக்குப் பட்டம் கட்டினார்கள். ஈசுவர 
வையாசின் 

சொர்க்கப் பிராப்தியானார் . ஈசுவா வருஷம் 
வையாசிமீ நயஉ இம்மடி ராச உடையாருக்குப் 

உடையாருக்குப் பட்டங்கட்டினார்கள் . 
வெகுதானிய வருஷம் புரட்டாசிமீ was 
( கு .-- .) 

இது மைசூர் சாசாக்களுடைய வமிச பரம்பரையை யெடுத்துணர்த்து 
கின்றது . மூவருடக் காடலாக்கு 409-5 ஆம் நம்பரில் வருணிக்கப்பட்டிருக் 
கும் பிரதிக்கு இது மூலப்பிரதியாகும் . 


வத 


கூ 


* 


No. 2755. சித்திரகூட மாகாத்துமியமும் சிலாசாஸனமும் . - 

CITRAKŪTAMĀHĀTMYA, AND SILĀSĀSANA. 


Substance , palm - leaf .-- Size , 17 x 14, 101 X 14 and 174 x 1 inches . Pages , 126: 

Lines , 3 to 5 on a page . Character , Tamil and Grantha.. Condition , injured . 

Appearance , old .. Extent , 700 granthas . 
: - Begins on fol . 1 - a . The other works herein are Ilamaiyanar koil 
mahatmyam 63 - a . Anantesvaran koil mahatmyam 65 /a . 

Complete. 
11 This is the original of the manuscript desaribed under R. No. 1538 .. 

Inscriptions on stone at Citrakūtam and a legendary account of thë 
religious greatness of the sacred shrine of God śri . Govindarājasvāmi 
(Visnu ) at Citrakitam ( Cidambaram ) according to the. Bhavisyottara 
purana , 

The repairs to the temple of Śri Govindarājasvāmi the grants of land 
thereto and such other services of Mahamandalesvara - Srirangarayar are 
narrated herein . 

Same work as that described under No. 2082 of Taylor s Catalogue , 
Vol . III , p.77 .. 
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Beginning : 

சிலா சாஸன நக்கல். 

ஸ்ரீமதே ராமாநுஜாயநம : 
ஸ்வஸ்தி ஸ்ரீமந் மஹாமண்டலேச்வரர் ஸ்ரீரங்கராயர் பிருதிவீ _ராஜ்யம் 
பண்ணி யருளா நின்ற சகாப்தம் தருளசுயரு வருஷத்தின்மேல் செல்லா 
நின்ற சுபானு பங்குனிமீ பஞ்சமி சுக்ரவாரம் பெற்ற ரேவதி நட்சத்திர 
நாள் திருச்சித்ரகூடம் தில்லை கோவிந்தராஜ ஸ்வாமிக்கு ஸ்ரீரங்கராயர் 


* 


* 


End : 

ஆக இந்தக் கைங்கரியங்கள் எல்லாம் ஜீரணோத்தாரணமாக ஸ்ரீரங்க 
ராயர் பண்ணினபடியினாலே 
Beginning : 
ஸ்ரீமத் பவிஷ்யத் புராணத்தில் சித்திரகூட மாஹாத்துமியம் : 

பதினெட்டுப் புராணம் வேதசாஸ்திரம் முதலாகிய சாஸ்திரங்கள் 
பலவுஞ் சொல்லாநின்ற ஸ்ரீ வேதவியாச பகவான் தமக்கு முக்கிய சீஷ 
ராகிய ஜைமினி மகரிஷிக்கு அஷ்டாதச புராணத்தில் பவிஷ்யத் புராணத்தி 
னுடைய கதையில் ஸ்ரீ சித்திர கூடத்தில் அகிலாண்ட கோடி பிருமாண்ட 
நாயகராகிய ஸ்ரீ கோவிந்தராஜ ஸ்வாமியினுடைய மகிமையும் ஸ்தல மகி 
மையும் தீர்த்தங்கள் மகிமையும் 
End : 

அஞ்சாவது உருத்திர தீர்த்தம் உருத்திரனானவர் தாமே தபசு பண்ணு 
கிறதற்குச் சிருஷ்டித்தார் . அது கோவிந்தராஜர் சந்நிதிக்குத் தெற்கு . 
அந்த தீர்த்தத்தில் தானம் பண்ணிச் சிவ பக்தாளுக்குத் தக்ஷினை தாம் 
பூலம் கொடுத்தால் சிவபதவியடைவார்கள் . 
( கு.- பு ) - 

இது சிதம்பரம் என்றும் , சித்திரகூடமென்றும் , தில்லை யென்றும் 
வழங்கும் திவ்விய ஸ்தலத்தில் எழுந்தருளியிருக்கும் கோவிந்தராஜாது 
மகிமையினையும் அத்தலத்தினுடைய மகிமையினையும் எடுத்துணர்த்துவது . 
முதலில் ஷ தல விஷயமான சிலாசாசனங்கள் இரண்டும் ( 2 ) ஷை கோவிலி 
லுள்ளார் எழுதிக் கொடுத்த அட்டவணையின் பிரதி யொன்றும் உள . 
இது டைலர் துரையினது காடலாக்கில் 77 ஆம் பக்கத்தில் 2082 ஆம் நம்பரில் 
வருணிக்கப் பெற்றுள்ளது . முற்றுமிருக்கின்றது . சிதிலமானது . மூவருடக் 
காடலாக்கு 1538 ஆம் நம்பரில் வருணிக்கப்பட்டுள்ள பிரதிக்கு இது 
மூலப்பிரதியாகும் . 


No. 2756. இளமையானார் கோவில் சிலாசாஸனம் . 

ILAMAIYANĀRKÕVIL SILĀSĀSANAM . 
Pages , 4. Lines , 4 on a page . Extent , 15 granthas . 

Begins on fol . 63 - a of the manuscript described under D. No. 2755 : 
Complete . 
This is the original of the manuscripts described under R. No. 1539 ,, 


. 


2410 


A DESORIPTIVE CATALOGUE OF 


A legendary account of the religious greatness of Iļamaiyānārkoil 
near Cidambaram , South Arcot district . 

This account , it is said , has been taken from Sri Cidambarattala . 
purāņam . The grants of lands to the temple are also referred to . 
Beginning : 

இளமையானார் கோவில் தலமகத்துவம் - ரக்தாக்ஷி . 
கோவில் மகத்துவம் , தீர்த்த மகத்துவம் சிதம்பர புராணத்திலே 
யிருக்கின்றன . 

சிதம்பரம் சீமையிலே உடையார் மானியக்காவல் மானியத்திலே பத்துக் 
காணி மானியம் நடந்தது . 


End : 

அந்தக் கிராமங்களிலே வருமானம் இல்லாததினாலே அந்தத் தோப்பு 
களிலே இருக்கிற ஐவேஜியிலே நித்தியப்படி குறுணி அரிசி நைவேத்தியம் 
பண்ணிப் பூசை நடந்துகொண்டு வருகிறது . கோவில் பூசை பண்ணுகிற 
குருக்கள், சிவப்பிராமணக்குருக்கள் , நாகநாதக் குருக்கள் சொற்படி யெழுதி 
னது . 
( கு . - பு . ) -- 

இது சிதம்பரத்துக்கு அருகிலிருக்கும் இளமையானார் கோவிலினுடைய 
விசேடங்களை யெடுத்துணர்த்துகின்றது . சுருக்கமாயுள்ளது . இக்கோயிலினு 
டையவும் தலத்தினுடையவும் மகிமையினை சிதம்பர புராணத்தில்க் கண்டு 
கொள்க . மூவருடக் காடலாக்கு 1539 ஆம் நம்பரில் வருணிக்கப்பட்டிருக் 
கும் பிரதிக்கு இது மூலப்பிரதியாம் . 


1 


No.2757 . அனந்தேசுவரன் கோயிற் சிலாசாஸனம் . 

ANANTĒŚUVARAN KÖYIRCILĀŠASANAM . 
Pages, 3. Lines, 3 on a page . Extent, 10 granthas. 

Begins on fol . 65 -a of the manusaript described under D. No.2755 . 
Complete .. 
This is the original of the manuscripts described under R. No. 1540 . 

A legendary account of the religious greatness of Anantēgvaran koil 
at Cidambaram , South Arcot district . 

L he repairs to the temple made by Periyaperumā! Pillai and Dēva 
rāya Pillai are also mentioned herein . 
Beginning : 

அனந்தேசுவரன் கோயில் தலமகத்துவம் -- ரக்தாக்ஷி u . 
கோவில் மகத்துவம் தீர்த்த மகத்துவம் சிதம்பர ஸ்தல புராணத்திலே 
சொல்வது . அந்தக் கோவில் வெகுநாளாய்த் திருப்பணியானபடியினாலே 
பெரிய பெருமாள் பிள்ளை பழுது பார்த்துக் கோவில்களெல்லாம் புதுப் 
பித்துத் திருப்பணி செய்வித்து 
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End : 

ஆக இரண்டு காலம் பூசை நடந்து வருகிறது . பூசைபண்ணுகிற குருக் 
கள் சிவப்பிராமணன் மணியக் குருக்கள் சொல்படி எழுதினது . 
( கு . - பு . ) - 

இது சிதம்பரத்துள்ள அனந்தேசுவரன் கோயிலினது சாஸனத்தை 
எடுத்துணர்த்துகின்றது . பெருமாள் பிள்ளை , தேவராயப் பிள்ளை இவர்கள் 
இக்கோயிலுக்குச் செய்த திருப்பணிகள் இன்னவையெனக் கூறப்பட்டுள் 
ளன . மூவருடக் காடலாக்கு 1540 ஆம் நம்பரில் வருணிக்கப்பட்டுள்ள 
பிரதிக்கு இது மூலப்பிரதியாம் . முற்றுமுள்ளது . 


No. 2758. திரிபுரவனங் கோயில்த் தல வரலாறு . 

TIRIPURAVNAN KÕILTTALA VARALĀRU . 
Substance , palm -leaf . Size , 17 x 1 inches . Pages , 40. Lines , 3 on a page 

Character , Tamil and Grantha . Condition , injured . Appearance , old . Extent , 
100 granthas . 
Begins on fol . 1 - a . The other work herein is Colarajotpatti, 21 - a . 
Complete . 
This is the original of the manuscript described under R. No. 1608 . 

A legendary account of the religious greatness of Tirupuravanam , 
South Arcot distriot . 

The name of the presiding Deity of this place is God ( Śiva ) Kampe 
harēśvara . This account is said to have been taken from the Bhavi . 
syöttarapurāņam and summarized briefly . Citraratha Kulottungacõla 
and numerous other kings are said to have offered worship to the Deity 
enshrined here . Some Sanskrit verses relating to the Cola King Kulöt 
tunga Cāļa are found at the end of this Codex . He is said to have had 
his capital here.. 

Same work as that described under No. 2239 of Taylor s Catalogue ,, 
Vol . III , p . 147 . 
Beginning : 

திருபுரவனங் கோயில்த் தல வரலாறு . 
திரிபுரவனம் . ஸ்ரீ கம்பஹரேசுவரசுவாமியினுடைய இந்த ஸ்தல மாகாத்து 
மியம் பவிஷ்யோத்தர புராணத்திலே விஸ்தரித்திருக்கிற படியினாலே அதி 
னுடைய ஸாரம் இங்கே சங்கோசமாய் எழுதினது . 


* 


End : 

சித்திர ரதனும் , குலோத்துங்க சோழனும் இன்னும் அனேக ராஜாக் 
களும் பூசை பண்ணியிருக்கிறார்கள் . -ஸ்தல புராணம் முழுக்க எழுதிக் 
கொடுக்கிறத்துக்கு சாவகாசம் இல்லாததினால் புராண ஸாரம் சுருக்கமாய் 
ஸங்கோசமாய் எழுதிக்கொடுத்தது . 
- ( கு.- பு .) -- 

இது இப்போது திரிபுவனை என்று வழங்கப்பெறும் திரிபுரவனம் 
என்ற தலத்தின் மகிமையினையும் , இதிற் கோயிற்க்கொண்டிருக்கும் ஸ்ரீ 
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கம்பஹரேசுவரரது மகிமையினையும் , தலத்திற்கும் சுவாமிக்கும் இப்பெயர் 
வந்த வகையினையும் , இன்னும் இன்னோரன்ன பல செய்திகளையும் எடுத் 
துணர்த்துகின்றது . இதனிறுதியில் சோழவரசர்களின் பிறப்பு முறையினை 
யுணர்த்தும் . சில வடமொழிச் செய்யுட்களும் எழுதப்பெற்றிருக்கின்றன . 
டைலர் துரையினது காடலாக்கில் 147 ஆம் பக்கத்தில் 2239 ஆம் நம்பரிலு 
மிது வருணிக்கப் பெற்றுள்ளது . மூவருடக் காடலாக்கு 1608 ஆம் நம்பரில் 
வருணிக்கப்பட்டுள்ள பிரதிக்கு இது மூலப்பிரதியாகும் . இப்பிரதியி லெழுத் 
துக்கள் தெளிவாகவில்லை , இது சிதிலமாக விருக்கின்றது . முற்றுமிருக் 


கின்றது. 


வில 


வி.ஹஜெ உபாது 


No.2759 . குலோத்துங்க சோழராஜ ப்ரசஸ்தி . 

KULOTTUNGA SÕLARĀJA PRAŠASTI. 
Pages , 4. Lines , 4 on a page . Extent , 20 granthas . 

Begins on fol. 21 -a of the manuscript described under D. No. 2758 . 
Complete .. 

Contains some Sanskrit verses describing the victories in battles and 
famous deeds of the Cola King named Kulottungacõla who lived in the 
holy place called Tiripuravanam . Kulõttungaśõļa is said to have 
oaused big houses , good wide roads , etc., to be built in this capital city 
of his . The Sanskrit verses are written in a faulty manner . 
Beginning : 
ஓஷி ஸ்ரீ : 

கரகா அகராநம் ரொயா தரையிரவிய : 

விஹாது 
யொெெஜஷீதொஉெப விகாலாவதி 

யொ Sவயீ வாண j8 || 
யொவா வீராஷெக குத யோா 

பாண ) மா ஜயிகா 
யாதெவெத ஸிரஹ ஜி விஜயதெ 

ஸ்ரீ கஞொ த ம வொலம் ? 
Pad : 

* 
விகா யெந 8 நீஷிணா நிகஷிகா 

விஷாஷா உ 
ஜாணொயெந விவிகஜொகூ நிஷ . 

விழாவாக காவிலொ : 
வெஜாகாரது ெெபாவ உப -5 உரா 

விவாதா தாகரோ 
நாஉெஷா யவ ) மாவே ஈழாபரிவ ! 
--- , - கஜவது செமாண 8 ? || - 
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( கு..பு . ) -- 

இது திரிபுரவனமென்னும் தலத்திலுள்ள கோயிலுக்குக் குலோத்துங்க 
சோழன் செய்வித்த பல திருப்பணிகளைப் பெருமையாய் எடுத்துணர்த்து 
கின்றது . அவனது வீரச் செயல்களையும் எடுத்துணர்த்துகிறது . பிழைகள் 


No. 2760. திருவண்ணாமலை தேவஸ்தானச் சிலாசாஸனம் . 

TIRUVAŅŅĀMALAI DĒVASTHĀNACCILĀŠĀSANAM . 
Substance , palm - leaf . Size , 161 x 1 inches . Pages , 45. Lines , 4 on & page . 

Character , Tamil and Grantha . Condition , injured . Appearance , old . Extent , 
275 granthas . 

Begins on fol . 1 - a . The other work herein is Valukirdévasthanlaceila 
$ asanam . 25 - a . 

Complete . 

Inscriptions on stone in the temple of God Śiva ( Aruņācalēśvara) at 
Tiruvannamalai, North Arcot district . 

Same work as that described under No. 2359of Taylor s Catalague, 
Vol . III , p_13. - 


Beginning : 

திருவண்ணாமலை அருணாசலேசுவர சுவாமியார் சந்நிதியில் , வச்சிராங்கத 
பாண்டியன் பிராகாரத்தில் கோபுரத்துக்குத் தென்பக்கம் சபாபதி ஸ்வா 
மிக்கு இடபுறம் மதிளில் எழுதியிருந்த சிலாசாஸனத்துக்கு நக்கல் . 


யுவஹ ஆவணி 

உலகஉ பட்டணத்திலேயிருந்து ஸ்ரீனிவாஸ் 
அய்யங்கார் என்கிறவர் வந்து பார்த்து எழுதினது : 


End : 


ൾപ് 

மேலாத்தூர் காணியாட்சி சந்திராதித்தர் வரையும் அனுபவித்துக் 
கொள்ளக்கடவேனாகவும் . இந்தக் காரியத்துக்கு அஹிதம் பண்ணினவன் 
கங்கைக் கரையில் காராம்பசுவைக் கொன்ற தோடத்திற் போகக்கடவன் . 
( கு.- பு . ) - 

இது வடவாற் காட்டிலுள்ள திருவண்ணாமலை யென்னும் தலத்தில் 
எழுந்தருளாநிற்கும் அருணாசலேசுவரரது கோயிற் சந்நிதியில் வச்சிராங்கத 
பாண்டியப் பிராகாரத்தில் கோபுரத்துக்குத் தென்பக்கம் சபாபதி சுவாமிக்கு 
இடப்புறம் மதிளில் எழுதப்பட்டிருந்த சிலாசாஸனங்களை எடுத்துணர்த்து 
இன்றது . இதிலுள்ள சாஸனங்கள் 11. இக்கோயில் பற்றிய சாஸனங்களை 
யுணர்த்தும் வேறு பல , பிரதிகளுமுள . டைலர் துரையினது காடலாக்கில் 
13 ஆம் பக்கத்தில் 2359 ஆம் நம்பரிலிது வருணிக்கப்பட்டிருக்கிறது . 
மிகச் சிதிலமாயுள்ளது . 
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No. 2761. வழுகூர் தேவஸ்தானச் சிலாசாஸனம் . 

VALUKUR DEVASTHĀNACCILASASANAM . 
Pages , 6. Lines, 4 on a page . Extent, 18 granthas. 

Begins on fol . 25 - a of the manuscript described under D. No. 2760 . 
Complete. 

Inscriptions on stone in the temple of Gcd Siva at Valukūr, Wandi 
wash taluk . 
Beginning : 

வெங்கோடு வந்தவாசி தாலூக்கா இரும்போடு நாட்டு வழுகூர் ஈசுவரன் 
கோவில் சிலாசாஸனம் : 

வலஜி ஸ்ரீ வீரலோசன உடையான் குமாரர் பசுபதி உடையாருக்குச் 
செல்லா நின்ற சகாப்தம் சூகாயஉ -க்குமேல் செல்லா நின்ற விகிருதிஹி 
துலாஞாயிற்று 

மிருகசீரிட நட்சத்திரத்து நாள் செயங்கொண்ட 
மண்டலத்து வெங்கண்ண கோஷ்டத்து இரும்போட்டு நாட்டுவழுகூர் 


* 


* 


* 


End : 

சேத்துப்பட்டுத் துக்கடியில் சேர்ந்த செஞ்சி தாலூக்குச் சிவாலப்பிறை 
யூர் அகத்தீசுவரர் கோவில் மேற்குப் பக்கம் கல்வெட்டுச் சிலாசாஸனத் 
துக்கு நக்கல் " : 
வஹி 

ஸ்ரீ கோச்சடையப்பன் மாறன் திரிபுவன சக்கரவர்த்திகள் 
ஸ்ரீ சுந்தரபாண்டிய தேவர்க்கு ஆண்டு எட்டாவது 

சகலப் பிராப்திகளும் திருநாமத்துக் காணியாகக் கொடு 
த்தோம் . இவ்வூர் எம்பெருமான் வீற்றிருந்த பெருமாள் திருவிடையாட் 
டம் பழந் திருவிடையாட்டமும் இந்நாளில் விட்ட நிலம் நாலு மா உள்பட 
திருநாமத்துக் காணியாக முதல் இறையிலியாகத் திருநாமத்துக் காணி 
யாகக் கொடுத்தோம் . 
( கு .-- .) - 

இது வந்தவாசி தாலூக்காவைச் சார்ந்த வழுகூரென்னுமிடத்துள்ள 
தேவஸ்தானத்தினது சிலாசாஸனங்களை யெடுத்துணர்த்துகின்றது . 
னிறுதியில் செஞ்சி தாலூகாவைச் சேர்ந்த சிவால்பிறையூர் என்னுமிடத்தி 
லுள்ள கோயில்கள் பற்றின ஒரு சாஸனமும் எழுதப்பட்டுள்ளது . மூவருட 
க்காடலாக்கு 336 m . 0. ஆம் நம்பரில் வருணிக்கப்படுள்ள பிரதிக்கு இதுவே 
மூலப்பிரதியாகும் . 


No. 2762. பகுளாரண்ய மடவளாக ஈசுவரன் கோயில் 

தான சாஸனம் . 
BAKUĻĀRAŅYAMADAVAĻĀKA ISUVARANKÕIL 

DANASASANAM . 
substance , palm - leaf . Size , 171 x 14 inches . Pages , 8. Lines, 5 on a page . 

Character , Tamil and Grantha . Condition , injured . Appearance , old . 
Extent , 100 granthas .. 
Complete, 
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|| 


* 


* 


A copy of the deed executed by Siraimiţtär donating some lands to 
the temple at Madavaļākam ( Bakulāraṇya ) in the Tondaimaņdalam . 
Beginning : 

வாஷி ஸ்ரீமன் மகாமண்டலேச்வர வீரதேவ மகாராஜ புவன 
பாண்டிய சோழ மகாராஜர் பிருதிவீ ராஜ்ய பரிபாலனம் செய்யும் நாளில் 
கலியுகளு நதகா அயசு , சாலிவாகன சகாப்தம் உளசயக்கு பிரபவாதி 
ளு உயஙக்கு மேல் செல்லாய் நின்ற விகிருதிளு தைமி உயகன் 
அமாவாசை குருவாரமும் ஆருத்திரா நட்சத்திரமும் 


* 


* 


End : 

இந்தப்படிக்குப் புத்திர பௌத்திர பாரம்பரியமாய்ச் சந்திராதித்தர் 
வரை அனுபவித்துக் கொள்ளுவீராகவும் . இதுக்குச் சாக்ஷி ஆகாசவாணி 
பூமிதேவி அஷ்டதிக்பாலகர் சந்திர சூரியர் சாக்ஷியாய் எழுதிக்கொடுத்த தான 
பத்திரிகை. இவை சிறைமீட்டார் . ஸ்வஹஸ்த லிகிதம் . 


* 


* 


( கு.- 4.) - 

இது பகுளாரண்ணிய மடவளாகம் என்கிற ஊரிலுள்ள ஈசுவரன் 
கோவிலுக்குரிய தான சாஸனப் பத்திரிகையின் நக்கலாகும் . இவ்வூருக்கு 
வாதபுரி , தக்கபுரி , ஸ்ரீநகரம் , என்பது போன்று வேறு பெயர்களுமுள்ளன . 
இவ்வூர் சம்பந்தமான பல சிவக்ஷேத்திரங்களும் அவற்றின் மகிமையும் 
இத்துள் கூறப்பட்டிருக்கின்றன. மூவருடக் காடலாக்கு 1573 ஆம் நம்பரில் 
வருணிக்கப்பட்டுள்ள பிரதிக்கு இதுவே மூலப்பிரதியாகும் . முற்றுமுள்ளது . 


No. 2763. ஸ்ரீரங்கப்பட்டணம் ராஜாக்கள் வரலாறு . 

ŚRIRANGAPPAȚTAŅAM RĀJĀKKAL VARALĀRU . 
Substance , palm -leaf . Size , 15 and 14 x 14 inches . Pages , 50. Lines 4 on a 

page . Character , Tamil . Condition , much injured . " Appearance , old . 
Extent, 150 granthas. 
Incomplete . 

An account of the rulers of Srirangappațţaņem ( Serirgàpatam , 
Mysore State ) and God Sriranganatha s temple there. 
Beginning : 

வித்தியாநகரிப் பட்டணத்திலே இராஜ்யம் பண்ணின பேர்கள் : -- முதல் 
ஹரிஹரராயன் , புக்கராயன் , அதன் பிறகு குறும்பராயன் இராஜ்ஜியம் 
ரக்ஷித்த பிறகு குண்டேந்திர நரசிங்கராயன் குமாரன் வீரநரசிங்கராயன் 
இராஜ்ய பரிபாலனம் பண்ணச்சே அவன் தம்பி அச்சுதராயனுடனே 
இன்னும் சிறிது சாயர்களுடனே வந்து உன்மத்தூர் துர்க்கத்தை மூன்று 
மாசம் முற்றுகை போட்டு அந்தக் கோட்டை வாங்காமல் தண்டு திரும்பி 
ஸ்ரீரங்கப்பட்டணத்துக்கு முற்றுகை செய்த விடத்திலே * 
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End : 

விஷ்ணுவுக்கு ஸ்ரீதேவியைப் போலே , பிரமதேவனுக்கு ஸ்திரீ சரஸ் 
வதியைப்போலே , சூரியனுக்குச் சாயாதேவியைப் போலே ரூபத்திலே திலோத் 
தமையைத் திரஸ்காரம் பண்ணுமவள் . அவளிடத்திலே ஹரிஹாராயன் 
பிறந்தான் . வெகுராசவம்ச சனங்களுடனே கூட் 
( கு.- பு .) - 

இது ஸ்ரீரங்கப்பட்டணம் என்னும் , மைசூரைச் சார்ந்த நகரத்தை 
யாண்ட மன்னர்களின் சரித்திரத்தையும் ஸ்ரீ ரங்கனாத சுவாமியினது 
தேவாலயத்தின் பெருமையினையும் சுருக்கமா யெடுத்துணர்த்துகின்றது . 
இதனிறுதியில் , இலவம் , நிமிஷம் , குருவக்ஷரம் , பிராணன் , வினாடி , 
நாழிகை , தினம் , மாசம் , இருது , வருஷம் என்றுமிம்முறையிலே நான்கு 
யுகங்களுக்கு முள்ள காலவரையறையினை யுணர்த்துஞ் சில தொடர் மொழி 
கள் நான்கு ஏடுகளில் எழுதப்பெற்றிருக்கின்றன . மிகச் சிதிலமாயுள்ளது . 
மூவருடக் காடலாக்கு 1535 ஆம் நம்பரில் வருணிக்கப்பட்டுள்ள பிரதிக்கு 
இதுவே மூலப்பிரதியாம் . 


No. 2764. அளகேச்வரராஜன் கதைச் செய்யுளுரை . 

AĻAKĒŚVARARĀJAN KATHAICCEYYULURAL 
Substance , palm -leaf . Size , 164 X 11 inches . Pages , 42. Lines , 5 on & page . 

Character , Tamil . Condition , much injured . Appearance , old , Extent , 
300 granthas . 
Incomplete. 

A commentary on the Veņbā stanzas in the Alakēsvararājan kathai 
(Tamilariyumperumal kathai ), 
Beginning : 

அளகேசராஜன் கதையின் பாட்டுக்கு உரை. 
பேய்வந்து சொன்ன வெண்பா : 

வெண்பா விருநாலிற் கல்லானை வெள்ளோலைக் 
கண்பார்க்கையா லெழுதானை- பெண்பாவி 
பெற்றாளே பெற்றாள் பிறர் நகைக்கப் 
பெற்றாளே யெற்றோ மற்றெற்றோ மற்றெற்று . 

( ? ) 
இதன் உரை : வெண்பாவென்னும் பாட்டை இரண்டுவிசைச் சொல்லக் 
கற்றுக்கொள்ள மாட்டாதவனையும் , வெள்ளோலையைக் கண்ணாற் பார்த்து 
எழுதத் தெரியாதவனையும் , பெண்பிறப்பிற் பாவியாய்ப் பிறந்தவள் பெற் , 
றாள் . அவள் பெற்றது பிறர் நிந்திக்கவே பெற்றாள் . அப்படிப்பட்ட 
வனைக் கொன்றேறியவோ என்றார் . 
End : 
நக்கீரர் சொன்ன வெண்பா : 

அப்போது மாரணங்கை யன்பாக நற்கீரர் 
கொப்பெனவே பார்த்துனை நான் கொன்றேனோ- இப்போதே 
ஏற்ற வுயிரோடெழுந்தி ராசர் சபையில் 
வீற்றிருந்து சொல்லாய் விரைந்து || ருயா || 


! 
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இதன் உரை - அப்போது அந்தப் பெண்ணை யன்பாக நற்கீரர் என் 
பவர் செற்றவளைப் பார்த்து உன்னை நான் கொன்றேனோ. இப்போது 
முன்பெற்றிருந்த உயிர் மறுபடியுமுண்டாய் எழுந்திருந்து இராசசபையி 
லிருந்து கொண்டு அந்தச் செய்தியைச் சுருக்கமாய்ச் சொல்லென்றார் ருய 
( கு .-- . ) - 

இது டிஸ்கிருப்படிவ் காடலாக்கு 377 ஆம் நம்பரில் வருணிக்கப்படுள்ள 
நூலினது செய்யுட்களுக்கு உரையாயமைந்துள்ளது . 50 செய்யுட்களுக்கு 
மட்டுமே உரை காண்கிறது . உரை நடை சாதாரணமாயும் சுருக்கமாயு 
மிருக்கின்றது . சிதிலமானது . 


No. 2765. மும்மண்டல பண்டைய மன்னர் வரலாறு . 

MUMMANDALA PAŅDAIYA MANNAR VARALĀRU . 
Substance , palm -leaf . Size , 1981 inches . Pages , 60. Lines , 7 on a page . 

Character , Tamil . Condition , injured . Appearance , old . Extent , 500 
granthas .. 
Complete . 

Accouitts of some rulers of South India called in ancient times as 
Pandimandalam , Salamandalam , and Tondaimandalam . By Vedanaya 
kam , a Christian poet of Tanjore . 

Same work as that described under No. 2322 of Taylor s Catalogue, 
Vol . III , p . 41 , 
Beginning :: 

இந்திராக்ஷியம் , தெட்சிணாதிக்கம் , பாண்டிமண்டலம் , சோழமண்டலம் , 
தொண்டைமண்டலம் பூர்வீக ராஜாக்கள் சரித்திர வொழுங்கு : 

முதலாவது : - முன் பூருவம் - இந்திராக்ஷியம் , தண்டகாரண்யம் , 
தாருகாவனம் , சடாயுவனம் , வேதவனம் , மிருகண்டுவனம் , பாரத்துவாஜ 
வனம் , பொதிகைவனம் என்று மேலுஞ் சொல்லப்பட்ட அனேகம் பேரு 
டைத்தான வனாந்திரம் . * 
End : 

இந்த தேசாதிபதியான பூர்வாதீன கர்த்தர் சோழபாண்டிய வங்கிஷ 
மும் அற்றுப்போகவில்லை . இருக்கிறார்கள் . எளியவர்களாயிருக்கிறார்கள் . 
வடுக நாயகர்மார் வங்கிஷமும் தஞ்சாவூர் நாயகர் வங்கிஷமும் இருக்கிறார் 
கள் . திரிசிரபுரம் மதுரைத் . தேசம் ஆண்ட வடுகநாயகர் கோத்திரமு 
மிருக்கிறார்கள் . அவர்களை மேலான கும்பினியார் விசாரிக்கவில்லை . 
( கு . - 4 . ) -- 

இது தென்னிந்தியப் பண்டைய மும்மண்டல மன்னர்களின் பூருவ 
வரலாற்றை எடுத்துணர்த்துகின்றது .. தஞ்சை “ வேதநாயகம் " என்பவ 
ரால் தொகுக்கப்பெற்றதெனத் தெரிகின்றது . டைலர் துரையினது காட 
லாக்கில் 41 ஆம் பக்கத்தில் 2322 ஆம் நம்பரிலிது வருணிக்கப்பட்டுள்ளது . 
சிதிலமானது . இவ்வரலாற்றையே யுணர்த்தும் வேறு சில பிரதிகளு 
முள்ளன. 


* 
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A DESORIPTIVE CATALOGUE OF 


No.2768 . காஞ்சி வரதராஜஸ்வாமி கோயில் படித்தனக் 

கைபீது . 
KANCI VARADARĀJASVĀMI KOIL PADITTANAKKAIPĪDU . 
Substance , palm - leaf . Size, 194 x 1 inches . Pages 66. Lines 4 on a_page. 

Character , Tamil and Grantha . Condition , Injured . Appearance , old . Extent , 
400 granthas . 

Explains the arrangements relating to the daily worship and festivals 
in the temple of God Varadarājasvāmi at Conjivaram , Chingleput 
district .. 

Same work as that described under No. 2330 of Taylor s Catalogue,, 
Vol . III , p . 147 . 
Beginning : 

செங்கற்பட்டு ஜில்லா கசுபா - சின்னக் காஞ்சீபுரம் ஸ்ரீ தேவராஜஸ்வாமி 
யார் சந்நிதியில் நித்தியப்படி , பஞ்சபருவம் , மகோத்ஸவம் , பிரம்மோத் 
ஸவம் ஆழ்வாராசார்யர்கள் சாத்துமுறை இவைகள் நடக்கிற வயணம் : 


. 


End : 

அந்தப் பிரஸாதத்தை எளப்பண்ணுகிறது . திருத்திரை சமர்ப்பித்து 
ஸ்ரீஸ்வாமி அமுது செய்தருளுகிறது . 
( கு . - பு . ) -- 

இது செங்கற்பட்டு ஜில்லாவைச்சார்ந்த சின்னக்காஞ்சீபுரமென்னும் 
தலத்திலுள்ள , தேவராஜஸ்வாமி யெனவும் வழங்கப்பெறும் ஸ்ரீவரதராஜ 
ஸ்வாமியினது கோயிலில் நடந்துவந்த நித்தியப்படி முதலியவற்றின் சில 
வுத்திட்டம் இன்னதென எடுத்துணர்த்துகின்றது . டைலர் துரையினது 
காடலாக்கில் 147 - ஆம் பக்கத்தில் 2030 - ஆம் நம்பரிலிது வருணிக்கப்பட் 
டுள்ளது . மூவருடக் காடலாக்கு 1574 - ஆம் நம்பரில் வருணிக்கப்பட்டுள்ள 
பிரதிக்கு இது மூலப்பிரதியாகும் . முற்றுமில்லை . 


9 


No. 2767. விருத்தாசலம் விழுப்புறம் தாலூக்கா சிலா 

சாஸனங்கள் . 
VIRUDDHĀCALAM VILUPPURAM TĀLUKKĀ 

SILASASANANKAL . 
Substance , palm -leaf . Size , 151 X 14 , 20X 244 X 11 inches . Pages , 100 . 

Lines , 7 on & page . Character , Tamil and Grantha . Condition , Injured 
Appearance, old . Extent, 600 granthas. 
Complete .. 

Inscriptions on stone in the temples of God Siva, and God Vişnu 
at Tiruvannamalai , Araikandanallir, Tirukkovalir , Cintamapinallir 
Kilaiyur , Virattesvaram , Tirunarunkondai, Paruvir, and Singapuram , 
Vrddhacalam and Viluppuram taluks , South Arcot district . 

Same work as that described under No. 2346 of Taylor s Catalogue , 
Vol . II , p . 67 . 


/ 


? 


THE TAMIL MÁNUSCRÍPTS 


2419 


* 


* 


* சிலா 


* 


* 


Beginning : 

திருவண்ணாமலை 
சாஸனத்துக்கு நக்கல் : 
ஜூஹிஸ்ரீ திரிபுவன சக்ரவர்ததிகள் ஸ்ரீவல்லப் 

தேவருக்கு 
யாண்டு W2 ஆவது கார்த்திகைமீ யங s இரேவதி நாள் உடையார் 
திருவண்ணாமலை உடைய நாயனார் கோயில் ஸ்தானத்தார்க்கு இவ்வூரில் 
தேவாடியாபேருக்கு முன்பிலாண்டுகளத்துறையாளனுக்கு இவர்கள் இறுகி 
கும் முதல் கொள்ளா கபடி கழத்துவரி இலார்க்கணக்கிலும் நிறுத்தும்படி 
சொல்லிவிட்டோம் . 
End : 

மறுபடி சூரப்பசிங்குராசா ராமசத்திரபதி கற்பசுரோத்திரியப்பறவாணா 
பண்ணிக்கொடுத்தார்கள். 
கோவிலிலே மகாமண்டபம் சிலமாகவிருக்கிறது . மராமத்து நடக்கவேண் 
டியிருக்கிறது . 
( கு . - பு . ) -- 

இது விருத்தாசலம் , விழுப்புரம் தாலூக்காக்களைச் சார்ந்த திருவண்ணா 
மலை , அரைகண்டநல்லூர் , திருக்கோவிலூர் , வீரட்டானம் , சிந்தாமணி 
நல்லூர் , திருநறுங்கொண்டை , பருவூர் , சிங்கபுரம் என்ற இவ்வூர்களி 
லுள்ள கோயில்களிலிருக்கும் சிலாசாஸனங்களை யெடுத்துணர்த்துகின்றது . 
திருவண்ணாமலை 

2 
அரைகண்டநல்லூர் 

8 
திருக்கோவிலூர் 

6 
வீரட்டேசுவரம் 
சிந்தாமணி நல்லூர் 

3 
திருநறுங்கோண்டை 

8 
பருவூர் 

6 
சிங்கபுரம் 

1 
ஆக 48 சிலாசாஸனங்கள் இத்துள் காணப்படுகின்றன . டைலர் துரை 
யினது காடலாக்கில் 67 - ஆம் பக்கத்தில் 2346 - ஆம் நம்பரில் இது வருணிக் 
கப்பட்டுள்ளது . மூவருடக் காடலாக்கு 1543 - ஆம் நம்பரில் வருணிக்கப் 
பட்டுள்ள பிரதிக்கு இதுவே மூலப்பிரதியாகும் . முற்றுமுள்ளது . 


.. 
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. * . 





No.2768 . கர்னாடக ராஜாக்கள் வரலாறு . 

KARŅĀTAKA RĀJĀKKAL VARALĀĶU . 
Substance ; palm - leaf . Size , 174 x 13 inches . Pages , 494. Lines , 7 on a page . 

Character , Tamil . Condition , much injured . Appearance , old . Extent, 
-7,000 granthas . 
Complete. 

This work contains historical accounts of Karņāțaka and Muslim 
rulers from the commencement of the Kaliyuga to arrival of the 17th 
century A.D. 
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A DESCRIPTİVE CATALOGUE OH 


The author of this work is named Nārāyanan, born of the family of 
Anantakon of Girjee . This work wes composed while Lord W. Ben . 
tinck was Governor of Madras, at the special request of Colonel 
Mackenzie , the Commissioner of Arcot . 

Same work as that described vnder No. 2305 of Taylor s Catalogue , 
Vol . III , p . 34 . 
Beginning : 

பாயிரம் : 
திருமகள் கேள்வனாரே சேவடி செலத்து மாறன் 
அருமறைப் பொருள் களெல்லாமருந்தமிழுரை செய்வானே 
நறுமலர்ப் பாதஞ் சென்னி நயங்கோளும்பூதூர் வள்ளல் 
திருவடி போற்றும் நல்லான் சேவடி காப்புத்தானே 


* 


* 


அம்மொழி கேட்டு நானும் ஆற்காட்டில் வாழ்மீர்கள் 
செம்மையாயவர்கி தாப்பைச் சீருடன் படித்துக்கொண்டு 
கொம்மைசேர் முலைபார்மாது கொற்றவர் மற்றோர் காதை 
எம்பிரானருளினாலே யெழுதவுந் தொடங்கினேனே . 


1 


* 


* 


காரண புருஷன் வீரன் கர்ணனென் கொடையால் மிக்கோன் 
வாரணபுயத்தான் மக்கலோட் ? மாசுவையாறா நாளில் 
தாரணியாண்ட வேந்தர் சரிதை நான் சொல்லமேலோர் 
வாரணி முலைப்பார்மாது மன்னர்கள் மனிதர் வாழி . 


* 


* 


பாயிரமுற்றும் . 


- 


இவர்கள் முதலாகிய இராசாக்கள் , இராசரீகம் பண்ணின சரித்திரத்தைச் 
சொல்லத் தொடங்கினேன் அவன் யாரோவென்னில் : 

செஞ்சி ஆனந்தக்கோன் கோவலன் கர்னாடக இராஜாக்களுக்கு இரா 
ஜாவாய் செஞ்சியிலேயும் , படை வீட்டிலேயும் சிம்மாசனாதிபதியாய் இருந்த 
வர் வமிசத்துக் கொல்லாகாரம் இரங்கப்பிள்ளை குமாரன் நாராயணன் . 
தன் பெரியவர்களின் உத்திரவுப்படிக்கும் அவர்கள் சொல்லக் கேள்வியி 
னாலேயும் 
End : 

அந்தக் காலம் குடிகளுக்குக் கொஞ்சம் சிரமமாயிற்று . பசுலி சனத 
உாயக - க்கு கேப்ட்டன் - கர்னல் உல்லி மக்களோட்டுச் சாயபுக்கு ஆற்காடு 
சுபாவாயிற்று . அவர் நாளையில் விரையில்லாமல் போனபடியினாலே சாகு 
படிக்குக்குந்தகமாயிற்று . . அவரும் சுபா பண்ணிக்கொண்டிருந்தார் . 


( கு .- பு . ) -- 


இது ஆற்காடு , செஞ்சி , டில்லி முதலியவிடங்களிலரசு செலுத்திய 
பல கர்னாடக , முகலாயவரசர்களினது வரலாற்றினை விரிதாயெடுத்துக் கூறு 
கின்றது . செஞ்சி ஆனந்தக்கோன் மரபிலுதித்த நாராயணன் என்னு 
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மொருவரால் மெக்கன்வி துரையினது . வேண்டுகோளுக்கிணங்க இது 
இயற்றப்பெற்றதெனத் தெரிகின்றது . டைலர் துரையின் காடலாக்கில் 34 
ஆம் பக்கத்தில் 2305 - ஆம் நம்பரிலிது வருணிக்கப்பட்டுள்ளது . முற்று 
மிருக்கிறது . 


No. 2769 சதுர்யுகப் பிரமாணமும் தேச நிர்ணயமும் . 

CATURYUGAPRAMĀŅA AND DESANIRŅAYA . 
Substance , palm -leaf . Size , 181 X 1 inches . Pages , 26. Lines , 5 on a page . 
Charactor , Tamil . Condition , injured . Appearance , old . Extent , 250 granthas . 

Inoomplete . 

This work contains on account of the four Hinduyugas or cyoles of 
years ( Krta , Treta , Dvépara , Kali ), the Genealogy of some Kings, a 
description of some countries, and other miscellaneous matters . 

Same work as that described under No. 2315 of Taylor s Catalogue, 
Vol . II , p . 123 . 


* 


Beginning : 

கிருதயுகப்பிரமாணம் எ இலட்சத்து உயஅதளு . நடக்கும் கிருதயுக 
புருஷன் இராசாவும் பிரதானியும் . இவர்களிருவரும் தர்ம புருஷர்கள் . 
இந்த ராசாவும் பிரதானியும் கூடிப்பிரவர்த்திக்கிறபடியினாலே சகல ஜனங் 
களும் தர்மயுக்தமாகப் பிரவர்த்திக்கிறபடியினாலே * 
கலியுகப்பிரமாணம் : 

கலியுகம் ச இலட்சத்து கூயஉ ஆயிரம் . நடக்கும் இந்தக் 
கலியுகத்துக்குக் கலி புருஷன் றாசாவும் , பாபுருஷன் பிரதானியும் . 
இவர்களிருவருங்கூடி பிரவர்த்திக்கிறபடியினாலே தர்மம் எப்போதுமாக 
வே நடக்கும் . இந்தயுகத்துக்குப் புருஷப்பிரமாணம் ச ஆயுட் பிர 
மாணம் ள வருஷம் . 


* 


* 


End : 

பிரபவ வருஷம் கார்த்திகை முதல் இடில்லி சுறுதானிசா அபரங்க 
சாயி என்கிறவர் சுபா முதல் கட்டிக்கொண்டு பிரம்மதாயம் எல்லாமழித்து 


1 


( கு . - 4 . ) -- 

இது நான்கு யுகங்களின் பிரமாணத்தினையும் , அவ்வப்பொழுது அர 
சாண்டுவந்த வரசர்களின் பெயர்களாண்டுகள் வீரச்செயல்கள் திருப்பணி 
கள் முதலானவற்றையும் எடுத்துணர்த்துகின்றது . டைலர் துரையினது 
காடலாக்கில் 123 - ஆம் பக்கத்தில் 2315 - ஆம் நம்பரிலுமிது வருணிக்கப் 
பட்டுள்ளது . மூவருடக் காடலாக்கு 335 - ஆம் நம்பரில் வருணிக்கப்பட் 
டுள்ள பிரதிக்கு இதுவே மூலப்பிரதியாகும் . இது போன்ற வேறு சில 
பிரதிகளுமுள்ளன . 
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A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 


No. 2770. சிங்கபுரிநாதசுவாமி கோயிற் சிலாசாஸனம் . 

SINGAPURINĀTHASVĀMI KÖYIRCILASASANAM . 


Substanos , palm - leaf . Size , 15 x 1 , 16 x 18 , 17 x 1 , inches . Pages , 16 . 

Lines , 4 and 5 on a page . Character , Tamil and Grantha . Condition , 
injured . Appearance , old . Extent , 100 granthas . 
Complete . { " idges 

Inscriptions on stone in the Jaina temple of God Arhatparame $ v & ra 
worshipped under the name of Singapurināthasvami at Cittāmür. 

Same work & s that described under No. 2354 of Taylor s Catalogue , 
Vol . III , p . 73 . 
Beginning :: 


|| 


* 


சிங்கபுரிநாத சுவாமியார் கோவில் பிரதக்ஷிணத்தில் அடிப்பிரதமப் 
பலகையில் எழுதியிருக்கப்பட்ட சிலாசாஸனங்களுக்கு நக்கல் : 

-லுஜுே . 
ஓவிஸ்ரீ கோவீர ராஜகேசரி ஸ்ரீ விக்கிரம சோழதேவருக்கு யாண்டு 
அ - ஆவது ஜெயங்கொண்ட சோழமண்டலத்துக்காலிபுரக் , கோட்டத்துச் 
சிங்கபுரி நாட்டுச் சித்தாமூர்ச் சிங்கபுரிநாத சுவாமிக்கு நாம் தருமமாகக் 
கட்டளையிட்டோம் . -உயஉ அடிக் கோலால் குழி ள கொண்டது ஒருமாவாக 
இந்நாட்டு வேணகத்தாரும் , கொள்ளாறும் , நெமிலியும் , வீரணாமூரும் ; 
எளமங்கலமும் , விழுக்கமும் , அருகாவூர் , அகலூரும் , நெற்குணம் , 
தொண்டூரும் . 
End : 

கலசஸ்தாபன மேடையண்டையில் இருக்கிற தளவரிசை சாஸனத்துக்கு 
நக்கல் : 

ஜாஜிஸ்ரீமன் மகாமண்டலேசுவரன் - வெங்கடபதி தேவமகாராயர் பிரு 
திவீ ராஜ்யம் பண்ணியருளாநின்ற சாலிவாகன சகாப்தம் தருளஉயரு - க்கு 
மேல் செல்லாநின்ற சோபகிருதுளு கார்த்திகைமீ யாருஉ பாப்புநாயகரவர் 
கள் - சீமையும் காளத்தியப்பா பிள்ளையவர்கள் வாரப்பத்து நிலத்தில் 
இரகுநாத நாயக்கரையனுக்குப்புண்ணியமாகச் சித்தாமூர் ஹிம்மபுரி 
நாத சுவாமியார் - நேமிநாத சுவாமியார் மானியம் பண்டிதர் , பூசகர் , 
தேவாடியார் மேளக்காரர் பிரிவு வடக்குத் தாங்கல் இவர்கள் மானியங் < 
களுக்கு நீர்க்கூலியில்லாமல் சருவமானியமாகக் கட்டளையிட்டபடி இரகு - 
நாத நாயகரய்யன் , தீட்சிதரய்யன் பாதத்தாணை . இந்தத் தருமம் சந் 
திராதித்தர் வரைக்கும் நடத்திவரக் கடவராகவும் . இந்த தருமத்துக்கு 
அகிதம் பண்ணினவர்கள் கெங்கைக்கரையில் காராம் பசுவையும் மாதாபி - 
தாக்களையும் கொன்ற தோடத்தில் கேக் கடவராகவும் . 
கு.பு. ) - 

இது சித்தாமூரென்னு மூரிலுள்ள சிங்கபுரிநாத சுவாமியினது கோயிலி 
லிருக்கும் ஆறு சாஸனங்களை எடுத்துணர்த்துகின்றது . இக்கோயில் ஜைன 
மதத்தைச் சார்ந்ததாகும் . டைலர் துரையினது காடலாக்கில் 73- ஆம் 
பக்கத்தில் 2354 - ஆம் நம்பரில் இது வருணிக்கப்பட்டிருக்கிறது : மூவ்ருடக் 


* 


* 


* 
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காடலாக்கு 1544 - ஆம் நம்பரில் வருணிக்கப்பட்டுள்ள பிரதிக்கு இது மூலப் 
பிரதியாகும் . இவ்வூர் பற்றிய வேறு பல சாஸனங்களை யெடுத்துக் கூறு 
கின்ற பிரதிகளும் பலவுள . 


No.2771 . திருக்கழுக்குன்றச் சிலா சாஸனங்கள் 

TIRUKKALUKKUNRACCILAŠASANANKAĻ . 
Substance, palm - leaf . Size.194 X 14/16 inches . Pagos , 18. Lines , 3. on a page . 

Character Tamil anal Granths . Condition , injured . Appearance , old . Extent , 
50 granthas . 
Complete. 

Begins on fol . la . The other works herein are Tirukkalukkunrak 
kurukkal Mannarkalin varalaru 108 , Tirukkalukkungakkaipidu 23a . 

Inscriptions on stones in God Siva s temple at Tirukkalukkunram , 
Chingleput district . 

Same work as that described under No. 2352 of Taylor s Catalogue , 
Vol . III , p . 72 . 
Beginning : 

அம்மன் கோவில் கருப்பகிருகத்தில் இருக்கிற சிலாசாஸனப்பிரதி , 

ஹீஜி.ஸ்ரீ விஜய கோச்சடையப்பன் மாறன் திரிபுவன சக்கிரவர்த்திகள் 
எம்மண்டலமும் கொண்டருளிய சுந்தரபாண்டிய தேவர்க்கு ஆண்டு சு 
ஆவது வையாசிமீ 26 திருக்கழுக்குன்றத்து உடையார்ப் பொன்னிட்டீசு 
“ வரம் உடைய நாயனார் கோவிலுக்கு ஆதிசண்டேசுவர தேவர் இவ்வூர் 
உடையார் திருக்கழுக்குன்றம் உடைய நாயனார்க் கோயிலிற் பூசிக்கும் 
சிவருத்திர பண்டு தரும் சிவமூர்த்திபட்டரும் , தருணேந்துபட்டரும் , திருக் 
கழுக்குன்றமுடையான் பட்டரும் , சிவஞானபண்டு தருமசந்திரபூஷண - பட் 
டரும் இவ்வனைவோரும் உபயத் திட்டுக் கொடுத்த பரிசாவது 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


End : | 

உடையார் திருமலையாளுடைய நாயனாருக்கு ஆயிரவேலி பத்து நாட்டவ 
ரோம் . இப்படிக்கு இவை வீசமூர்க்கிழவன் எழுத்து . இவை தையூர்கி 
கிழவன் எழுத்து . 

ப்பூதிமாலை ஆழ்வான் எழுத்து . 
இவை பொன்னம்பலக் கூத்தன் எழுத்து . திருச்சிற்றம்பலம் உடையான் 
எழுத்து . இவை நாட்டுக் கணக்குத் தொண்டைமண்டல வேளாளன் 
எழுத்து . 
( கு .- 4 . ) 

இது செங்கற்பட்டை யடுத்துள்ள திருக்கழுக்குன்றம் என்னுமூரிலுள்ள 
சிவன் கோயில் சம்பந்தமான சாஸனங்களை யெடுத்துணர்த்துகின்றது . 
டைலர் துரையினது காடலாக்கில் 72 - ம் பக்கத்தில் 2352 - ஆம் நம்பரிலிது 
வருணிக்கப்பட்டிருக்கிறது . மூவருடக் காடலாக்கு 1609 முதல் 1614 வரை 
யான நம்பர்களில் வருணிக்கப்பட்டுள்ள பிரதிகளுக்கு இதுவே மூலப்பிரதி 
- பாகும் . விபரங்களை அவற்றில்க் கண்டுகொள்ளவும் . 
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À DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 


No. 2772. திருக்கழுக்குன்றக் குருக்கள் மன்னர்களின் 

வரலாறு . 
TIRUKKALUKKUNRAKKURUKKAL MANNARKAĻIN VARA 

LĀRU 


} 


1 


Pages, 24. Lines , 3 on s page . Extent , 90 granthes . 
Begins on fol . 10a of the manusoript described under D. No. 2771 . 

. 
Complete. 

An account of the Kurukkal ( Temple - priests ) of Tirukkalukkunram , 
Chingleput district . This work contains a note on the periods of reign 
of some rulers . 
Beginning : 

திருக்கழுக்குன்றங் 


குருக்கள்மார் வாலாறு . 
வடக்கே மந்திரகாளி புரத்திலே யிருக்கச்செய்தே இராஜேந்திர சோழ 
ராசா தனக்குப் பிரும்மஹத்தி தோஷம் போகிறதுக்கு ஆகாச கங்கா 
ஸ்நாநத்துக்குப் போகச்சே இராச்சியங்களிலிருக்கப்பட்ட ஸ்தலங்கள் தோறும் 
கோயிலுக்குள்ளே சுவாமி தரிசனம் பண்ணப்போகச்சே இராசா தோளின் 
பேரிலே இருக்கப்பட்ட பிருமஹத்தி தோஷம் கோபுரவாசலிலே நின் 
றிருந்து தரிசனம் பண்ணிக்கொண்டு வரச்சே திரும்பவும் இராசா தோளின் 
பேரிலே வந்து ஏறிக்கொள்ளும் . அப்படிக்கு ஸ்தலங்கள் தோறும் போகிற 
போது மந்திரகாளி. புரத்துக்குப் போகச்சே ஊருக்கு வெளியேதானே 
பிரும்மஹத்தி நின்று இருந்தது . 


* 


* 


** 


* 


End : 

சுவாமி பிரசாதமும் வாங்கிக்கொண்டு கிராமத்தில் பயிர் செய்துகொண்டு 
இந்த ஸ்தலத்தில் காத்திருக்கிறோம் . இந்தப்படிக்கு நாங்கள் கேள்வி 
யானதும் அறிந்ததும் எழுதிவைத்த வரலாறு . சுக்கில ஆவணிமீ 


* 


* 


( கு .-- .) -- 

இது திருக்கழுக்குன்றம் சிவக்குருக்கள் மார்களது பூருவ வரலாற்றினை 
யெடுத்துணர்த்துகின்றது . இராஜேந்திர சோழன் தனது பிருமஹத்தி 
தோஷத்தைத் தீர்த்துவைத்த , மந்திரகாளிபுரத்தைச் சார்ந்த குருக்கள் : 
மார் நால்வரை இவ்வூருக்கு அழைத்துவந்து அவர்களுக்கு மானியங்கள் : 
விட்ட தான செய்தியே. இத்துள் விரிவாய்க் கூறப்பட்டிருக்கிறது . இதனிறு 
தியில் நான்கேடுகளில் பலிபந்தனன் முதலான சிலவரசர்களின் ஆட்சியி 
னது காலங்கள் குறிக்கப்பட்டுள்ளன . மூவருடக் காடலாக்கு 3471 , 1- ஆம் 
நம்பர்களில் வருணிக்கப்பட்டுள்ள பிரதிகளுக்கு இது மூலப்பிரதியாம் . 
அவற்றின் குறிப்புகளில் விரிவைக் கண்டுகொள்க . இது அறியாது திரும்ப 
வும் பெயர்த்தெழுதப்பட்ட பிரதிகள் மூவருடக் காடலாக்கு 1615 , 1616- ஆம் 
நம்பர்களில் வருணிக்கப்பட்டுள்ளன . 
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No. 2773. திருக்கழுக்குன்றக்கைபீது . 

TIRUKKAĻUKKUNRAKKAIPIDU. 
Pages , 48. Lines, 3 on a page . Extent , 150 granthas . 

Begins on fol. 23a of the manuscript described under D. No. 2771 . 
Complete.. 


An account of the property , daily worship , etc., of God Siva s temple 
at Tirukkalukkunram , Chingleput district . Contains a list of the 
stone inscriptions in the temple of Talakkoil which belongs to the above 
Devasthanam . 
Beginning : 

திருக்கழுங்குன்றங் 

கோயில் வரலாறு . 
பிலவங்க நாள் ஒன்றுக்கு நித்தியக் கட்டளைத் திட்டம் . 


* 


* 


* 


* 


End : 

கோயில்க் கணக்குப் புலிப்பாக்கம் உடையாரையும் , கோயிற் பரிசனங் 
களையும் தந்தோம் என்று அருளி * 
( கு . - பு . ) 

இது திருக்கழுக்குன்றம் கோயில் நித்தியக் கட்டளை , நுந்தா விளக்கு 
பூருவோத்திரம் முதலானவற்றையும் பேரம்பலப் பண்டாரம் என்பவரது 
வரலாற்றினையும் எடுத்துணர்த்துகின்றது . மூவருடக் காடலாக்கு 341 
j to t நம்பரில் வருணிக்கப்பட்டுள்ளவற்றிர்க்கு இதுவே மூலப் பிரதி 
யாகும் . இது அறியாது திரும்பவும் பெயர்த் தெழுதப்பட்டுள்ளவை . 
மூவருடக் காடலாக்கு 1617 முதல் 1620 ஆன நம்பர்களில் வருணிக்கப் 
பட்டுள்ளன . விபரங்களுக்கு மூவருடக் காட்லாக்கு 341 j to t- யின் குறிப் 
பைக் கண்டு கொள்க . 


No. 2774. திருப்பதி சிலாசாஸனம் . 

TIRUPPATI SILASASANAM . 
Substance, palm - leaf . Size , 20 x 1 inches . Pages , 24. Lines , 5 

on & page. 
Character , Tamil , Grantha and Telugu . Condition , injured . Appearance , 
old . Extent , 250 granthes . 
Complete . 

Stone inscriptions in the temple of God Sri Venkateśvara at Tirumalai 
and God Sri Govindarāja at Tirupati, Chittoor district. 

Same work as that described under No 2348 of Taylor s Catalogue , 
Vol . III , p . 69 . 

But there the name of this manuscript is given wrongly as Visqu 
Kadei Silasasanapkal. 


T 
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Beginning : 

திருமலையில் : 
சம்பங்கித் திருமதில் தென்னண்டைத் திருமதில் பேரில் இருக்கிற 
சிலாசாஸனம் . 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


லஜிஸ்ரீ சகாப்தம் தசாயங -க்கு மேல் செல்லா நின்ற விகிருதி ஸம் 
வத்ஸாத்து மிதுன ஞாயத்து , சப்தமீ சோமவாரம் பெற்ற நாள் திருமலை 
ஸ்தானத் தோர்க்கு மகாமண்டலேசுவர் வட்டராசர் திம்மப்ப தேவமகா 
ரர்சாவுக்குச் "சிலா சாஸனம் பண்ணிக்கொடுத்தபடி திருவேங்கட முடையா 
னுக்கு உயுகாதியிலும் தீபாவளியிலும் 
End : 

சதாசிவ ராயமகாராயர் பிருதிவீராஜ்யம் பண்ணியருளாநின்ற சகாப்தம் 
தசாசுயஎ - க்கு மேல் செல்லா நின்ற விசுவாவசுஹ் திருமலை ஸ்தானத் 
தோறும் குமார தாதாசார்யர் சீடரான 

ஸ்ரீபண்டா 
பாரத்தில் ஒதுக்கின பணம் நதஎடும் . இந்தப் பணம் மூவாயிரத்தெழு 
நூற்றன்பது . திருவெடையாட்டம் கிராமங்களில் 
( கு .- 4 .) - 

இது திருமலை திருப்பதி தேவஸ்தானங்களிலுள்ள சிலாசாஸனங்கள் 
பலவற்றை எடுத்துணர்த்துகின்றது . தென் மொழி , வட மொழி , தெலு 
பங்கு என்ற இப்பாஷைகளிலிது எழுதப்பட்டுள்ளது ,. டைலர் துரையினது 
காடலாக்கில் 69 - ஆம் பக்கத்தில் 2348 - ஆம் நம்பரிலிது வருணிக்கப்பட்டிருக் 
சிறது . இப்பிரதியிலுமவ்விடத்தும் இதன் பெயர் விஷ்ணு காஞ்சி 
"சிலாசாஸனம் ” என்று கொடுக்கப்பட்டிருப்பது தவறாகும் . எழுத்துக்கள் 
தெளிவாயில்லை . முற்றுமிருக்கிறது . - 


i 


No. 2775. மராட்டியத்துளுவதேயக் கைபீது . 

MARĀTTIYATTULUVADEYAKKAIPIDU . 
Substance , palm-leaf . Size, 164 x 1 } inches. Pages , 24. Lines , 7 on a page . 

Character, Tamil and Grantha . Condition , injured . Appearance , old . 
Extent , 250 granthas . 
Complete.. 
An account of the Dakkşiņakhandam or Marāttiyattuluva kingdom . 

Same work as that desaribed ander No. 2333 of Taylor s Catalogue ,, 
Vol.III , P. 59 . 
Beginning :: 

தக்கிணசீமையென்கிற 
மராட்டியத் துளுவதேசக் 

கைபீது . 
தக்கிண கண்டம் என்கிற மராட்டியத் துளுவ தேசமாகப்பட்டது நர்மதை 
யாற்றுக்குத் தென்கரை முதற்கொண்டு துங்கபத்திரை யாற்றுக்கு வட 
கரை வரைக்கும் . 
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அப்படிக் கொத்த தேசத்தில் துவாபரயுகம் வரைக்கும் இராசாக்கள் 
சத்தியதையுடையவராய் இராச்சிய பாரம் பண்ணிக்கொண்டு இடில்லி 
மகாராசாக்கள் செனமே 

மேஜய மகாராசா வரைக்கும் 


* 


End : 


வெள்ளைக்காரர் பதினைந்து கப்பல் வாங்கிக் கொண்டு குசமுத்துப் பக் 
கம் துவாரகை சமீபம் பம்பாய்க்குச் சமீபம் கரைதறை வந்து இறங்கினார் 

அந்தச் சமாசாரம் பீசாப்பூர் பாட்சா கேட்டு வெள்ளைகாரர் வந்து 
இறங்கினது அதிசயப்பட்டு பொவுசு வாங்கிக்கொண்டு வெள்ளைக்காரர் இறங் 
கின தானத்திலே போய் அவர்களை அழைப்பித்து நீங்கள் இவ்விடத்துக்குக் 
கப்பல் வாங்கிக்கொண்டு வரவேண்டிய தென்னோ வென்று கேட்க அவர் 
கள் சொன்னது 

எங்களுக்கு இந்த இடம் கொடுத்தால் வர்த்தகம் பண்ணிக்கொண்டு 
இருக்கிறோம் . என்று பாட்சாவுக்கு உசித வஸ்துக்களைக் கொடுத்துச் செலவு 
வாங்கிக்கொண்டு சனமசுத்துரிலே - கொல்லாபந்தர் கட்டிக்கொண்டு வர்த் 
தகம் பண்ணிக்கொண்டிருந்தார்கள் . தக்கண காண்டம் முற்றும் . டில்லி 


* 


* 


* 


* 


* 


வாங்கிக்கொண்டார்கள் . 


( கு.பு. ) - 

இது மராட்டியத் துலுவதேயத்தினது எல்லை , அதை யாண்டுவந்த 
பலதிறப்பட்டவரசர்களினது வரலாறு முதலானவற்றை எடுத்துணர்த்து 
கின்றது . பீசாப்பூர் பாட்சா காலத்தில் வியாபார நிமித்தம் ஆங்கிலேயர் 
கள் பம்பாய்க் கருகாமையில் வந்திறங்கி அவரது உத்திரவின்பேரில் வியா 
பாரம் செய்யத் துடங்கினதானலிச் செய்தியுமித்துள் கூறப்பட்டிருக்கிறது . 
டைலர் துரையினது காடலாக்சில் 59 - ஆம் பக்கத்தில் 2333 - ஆம் நம்பரிலிது 
வருணிக்கப்பட்டிருக்கிறது . அவ்விடத்திலிது “ கர்னாடக ராசாக்கள் சரித் 
திரம் போன்றுளது ” எனக் குறிக்கப்பட்டுள்ளது . இதனிறுதியில் நான்கு 
ஏடுகளில் சீவன்கள் , இராசிகள் இவற்றின் உற்பத்தி தன்மை முதலிய 
வற்றைப் பற்றின சில குறிப்புகள் எழுதப்பெற்றுள்ளன . மூவருடக் காட 
லாக்கு 1545 - ஆம் நம்பரில் வருணிக்கப்பட்டுள்ள பிரதிக்கு இதுவே மூலட் 
பிரதியாகும் . 


No. 2776. டில்லி ராஜாக்கள் சரித்திரம் . 

DILLIRAJAKKAL CARITTIRAM . 
Substanee , palm -leaf. Size, 15.1 inches . Pages, 16. Lines 7 , on = poga 

Character , Tamil . Condition , injured , Appearance , old . Extent, 201 
granthas . 
complete . 

A genealogical account of the Kings of the Lunar race and Muslip 
rulers of Delhi , Bengal , Deccan , ete . 

Same work as that described under No. 2326 of Taylor s Catalogue 
Vol . III , p.55 . 
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Beginning : 

பூருவம் . பங்காளர் சீமை . ஹரி : ஓம் . நன்றாகவேணும் . 
பூருவம் இந்துஸ்தானம் என்னப்பட்ட தில்லி சீமையில் அர்ச்சுனாபுரம் 
இராசாதிராசர் பரீக்ஷித்து மகாராசர் பிள்ளை சென்மசேனன் ( செனமே 
சயன் ) கலியுக ளஉய - க்குக் கொஞ்சம் ஏறக்குறையச் சகல தேயத் 
திற்கும் மகாராசர் பட்டம் ஆண்டு விழுந்துபோனபிறகு அவரது வழியினர் 
அதிகாரம் பண்ணுகிற - ராசாக்கள் யதேச்சையாய் இராசரீகம் பண்ணிக் 
கொண்டு தில்லி - அதிகாரம் மகாராசர் மகாராசர்களுக்கு வணங்காமல் 
மகாராசாவான செனமேசயனுக்கு வமிச வழப்பிள்ளையில்லாததினாலே 

அப்படியிருக்க மகாராசா விக் 
கிராமதித்தன் அவதாரமாகி இந்துஸ்தான் தேசம் , பங்காள நாடு முதல் 
தக்கன சீமை , பச்சிம தேசம் சகலத்துக்கும் மகாராசாவாய்ச் சகல 


1 


1 


End : 

இடில்லியிலே தங்கள் பக்கம் பாதுஷாவை வைத்துக்கொண்டு தாங்கள் 
சகலத்துக்கும் உத்தியோக சன்னது பாதுஷா கையில் வாங்கிக்கொண்டு 
இந்துஸ்தான றாஜாக்கள் வணங்கினவர்களைத் தன்னதாக்கிப் பணமும் 
வாங்கிக்கொண்டு எதிர்த்தவர்கள் பேரில் சண்டை பண்ணிக்கொண்டு பசலி 
சன் சூஉளஉயா வரைக்கும் இந்துஸ்தானம் பங்காளர் தேசம் இராச்சியம் 
பண்ணிக்கொண்டு வருகிறார்கள் . 


( கு .- 4 . ) 

இது டில்லியில் சநமேசய ராசா முதற்கொண்டு அரசு செலுத்தி வந்தவ 
வரசர்களினது சரித்திரத்தை எடுத்துணர்த்துகின்றது . இந்துஸ்தானம் , 
பெங்காளம் , தக்கணம் முதலானவிடங்களிலரசாண்டு வந்த சில வரசர் 
களின் சரித்திரமும் இத்துள் கூறப்பட்டிருக்கின்று . டைலர் துரையினது 
காடலாக்கில் 55 - ஆம் பக்கத்தில் 2325 - ஆம் நம்பரிலிருந்து வருணிக்கப்பட் 
டிருக்கிறது . முற்றுமிருக்கிறது . 


D. No. 2777. திருவண்ணாமலைக் கோயிற் கைபீது . 

TIRUVAŅŅĀMALAIKKÖYIRKAIPIDU . 
Substance , palm -leaf. Size , 18 x 1 inches . Pages , 42. Lines , 4 on a page . 

Character , Tamil and Grantha . Condition , injured . Appearance , old . 
Extent , 300 granthas.. 
Complete . 

, 
On the religious greatness of the temple of God Sri Aruņācalēša 
at Tiruvaņņāmalai. Contains also a copy of a stone inscription in the 
Siva s temple at Tiruvannamalai . 

Same work as that described under No. 2342 of Taylor s Catalogue, 
Yol , III , p . 90 , 
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Beginning : 

திருவண்ணாமலை ஸ்ரீ அருணாசலேசுவரர் அபீதகுச நாயகியம்மன் சரித் 
திரம் . ஸ்தலத்திலிருக்கும் பாண்டவேசுவரக் குருக்கள் குமாரசுவாமிக் 
குருக்கள் இவர்கள் வாக்கும் மனதும் எட்டாத மகிமை உடைத்தாகிய 
அகண்டாகார சச்சிதாநந்த பரப்பிரம்ம சுரூபமாயிருக்கும் பரமசிவன் 
தானே எழுந்தருளி அண்ணாமலையார் என்னும் திருப்பேர் புனைந்த 
திரேதாயுகம் பதினேழு இலக்ஷத்து இருபத்து எண்ணாயிரம் வருஷம் 


* 


* 


* 


End : 

என்றும் எண்ணிச் சுவாமிக்குக் கிராமம் முதலாகியதும் விட்டு நடப்பித் 
துக்கொண்டுவந்தார்கள் . அப்படியே இராசமானிய இராச 
அவர்களும் நடப்பிவித்துக்கொண்டு வருகிறார்கள் . முற்றும் . 

அருணாசலம் . 

Inscription .. 
Beginning :: 

திருவண்ணாமலை அருணாசலேசுவரர் சந்நிதியில் உள் வச்சிராங்கத 
பாண்டியன் மதிளில் கோபுரவாசல் தென்பக்கம் கீழ்ப்புறத்து மதிலில் 
எழுதியிருக்கப்பட்ட சிலாசாஸனத்துக்கு நக்கல் : -- 

மகாமண்டலேசுவரன் அரியராய விபாடன் 
End : 

திருச்செங்கழுநீர் அறு நூறும் நாடோறும் நடந்து கொள்ளக் கடவர் 
கள் ஆகவும் . , இப்படிக்கு இவ்வூர் அடங்கலும் சருவமானியம் இறையிலி 
யாக அனுபவித்துக்கொள்ளக் கடவீர்களாகவும் . இந்த ஊரில் 


* 


* 


( கு .- பு . ) -- 

இது திருவண்ணாமலை அருணாசலேசுவரரது ஸ்தல மாகாத் துமியத் 
தினையும் அவ்வூர்க் கோயிலிலுள்ளதோர் சிலாசாஸனத்தையும் எடுத்துணர் 
த்துகின்றது . டைலர் துரையினது காடலாக்கில் 90- ம் பக்கத்தில் 2342 - ஆம் 
நம்பரிலிது வருணிக்கப்பட்டுள்ளது . முற்றுமிருக்கிறது . எடுகள் சிதிலமா 
யிருக்கின்றன . இவ்வூர் பற்றிய சாஸனங்கள் வேறு பலவற்றை யுணர்த்தும் 
வேறு பல பிரதிகளுமிருக்கின்றன . 


| 


No. 2778. திருவாவடுதுறைக் கோயில் கைபீது . 

TIRUVĀVADUTURAIKKÖYIL KAIPĪDU , 
Substance, palm - leaf . Size 151 X 11 inches . Pages , 38. Lines, 6 on a page. 

Character, Tamil . Condition injured . Appearance, old . Extent, 300 granthas. 
Complete . 

A Kyfiet and the sacred Legend relating to the temple of God Siva 
- at Tiruvavaduturai , Tanjore district . 

Same work as that described under No. 2335 of Taylor s Catalogue , 
Vol . III , p . 148 . 


/ 
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Beginning : 

திருக்கைலாயச் சிலம்பில் நவசித்தர்கள் ஒரு காலத்திற் சிவனைத் தரிசிப் . 
பதற்காகச் சென்றார்கள் . அப்பொழுது நந்திகேசுவரர் வாயிலிற் றடை 
செய்தார் . அவர்கள் சில பொழுது காத்திருந்து சமயம் பார்த்து நந்தி 
கேசுவரருத்திரவுப்படிக்கு 

உள்ளே போய்த் தரிசனம் . செய்தார்கள் . 
அப்பொழுது சிவபூசை செய்யச்சொல்லி 
End : 

இந்துக்களுடைய தம்பிரான்கள் , பண்டாரங்கள் , பண்டார சந்நிதிகள் 
இவர்களுடைய பூருவோத்திரம் இவ்வாறு . 

முற்கூறிய பாஷியத்தின் உண்மையை விளக்குகிறதுக்குச் சாட்சிகள் . 
ஆலாசிய மகத்துவம் , வாயு ஸம்ஹிதை , சூத சம்ஹிதை , பிருமாண்ட 
புராணம் , சிவஞானபோதம் , சித்தாந்த ஸாராவளி 

இந்தப் பாஷியம் முன்னம் ஆகமங்களினின்றும் திரு 
வேற்காடு , ரா . முத்தைய்யா முதலியார் இங்கிலீஷ் பாஷையால் செய்தார் . 
அதைச் சைவ கந்தப்ப முதலியார் மருமகன் அனக்கட்டாப்புத்தூர் நயி 
னப்ப முதலியார் தமிழாற் செய்தார் . கோபாலு . 
( கு .-- . ) - 

இது கோமுத்தித்தலம் என்னும் திருவாவடுதுறைக்கோயில் , தலம் , 
பண்டார வகை , சைவ சித்தாந்தக் கொள்கை முதலான பல விஷயங்களை 
யெடுத்துணர்த்துகின்றது . டைலர் துரையினது காடலாக்கில் 148 - ஆம் பக் 
கத்தில் 2335 - ஆம் நம்பரிலிது வருணிக்கப்பட்டிருக்கிறது . மூவருடக் 
காடலாக்கு 339 a - c ஆம் நம்பரில் வருணிக்கப்பட்டிருக்கிற பிரதிகளுக்கு 
இதுவே மூலப்பிரதியாகும் . முற்றுமிருக்கிறது . 


* 


No. 2779. தேவராய மகாராயர் சாஸனம் . 

DEVARĀYAMAHĀRAYAR SASANAM . 
Substance , palm -leaf . Size , 21 x 11 inches . Pages , 16. Lines , 5 on & page . 

Character , Tamil and Grantha . Condition , injured . Appearance , old . Extent , 
100 granthas. 

Begins on fol . la . The other works herein are Penukonda Silass 
sanam , 9 - a , Kadalir sasanam 10a , Cennarayasvamikoil silasasanam 15 4 , 
Viripaksasvamikoil silasasanah 20a , Harihararayan dalakartan dina . 
Sasanam 23a , Visnuvardhanarayan Vamsavali 24a , Pellirkkoil Sila - 
$ & sanam 27a , Viranarasinkarayan Kalattiya sasanaikal 29a .. 

Complete . 

Inscriptions of Dēvārāyamahārāya of Vijayanagar relating to the 
Agrahara , Dévariyapuram . . 

Same work as that desoribed under No. 2347 of Taylor s Catalogue, 
Vol . III , p . 67 . 
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Beginning :: 

தேவராயமகாராயர் சாஸனம் . 
அக்கிரஹாரங்களின் சாஸனம் எழுதுகிறதுக்கு 
வேணும் . 

ஸ்ரீகணேசாதிபதயே நம : 


விக்கினமன்றியிருக்க 


( 


பூமியை உத்தரிச்சவரே ! உம்மை நமஸ்க்கரிக்கிறேன் . வெகு ராச நீதி 
யுடனே இருக்கிற யதுவமிசமாகிற சமுத்திரத்துக்குச் சந்திரனாயிருக்கிற 

அப்படிப்பட்ட 
தேவராயனுடைய பட்டாபிஷேக சமயத்தில் தன்னை - யாச்ரிதமாயிருக்கிற 
பிராமணர்களுக்கு தேவராயபுரம் என்று பேர்வைத்து ஓர் அக்கிரஹாரம் 
பண்ணிக்கொடுத்தான் . சகைஸ் சூஉாஎய 
End : 

தேவாலய சகிதமாய் சகல பல போகங்களுடனே கொடுத்தது . சாலி 
வாகன சகம் சூஉாஎம் விஜய ஸம்வத்ஸரம் , கார்த்திகைமீ கிருஷ்ண 
பக்ஷம் தசமி சுக்கிரவாரத்திலே உத்திரபாத்ரபதா நட்சத்திரத்திலே பட்டாபி 
ஷேக சமயத்திலே பண்ணின தரும சாஸனம் . ஸ்ரீராமஜயம் . 
( கு.- பு .) 

இது விஜயநகரத்தரசருள் ஒருவரான தேவராயமகாராயர் என்பவர், 
தமது பட்டாபிஷேக காலத்தில் தேவராயபுரமென்னு மோர் அக்கிரஹா 
ரத்தை பிராமணர் சிலருக்குத் தானமாகவளித்த செய்தியை யுணர்த்து 
மொரு சாஸனத்தின் பிரதியாகும் . டைலர் துரையினது காடலாக்கில் 
67 - ஆம் பக்கத்தில் 2437 - ஆம் நம்பரிலிது வருணிக்கப்பட்டுள்ளது . மூவ 
ருடக் காடலாக்கு 1575 -ஆம் நம்பரில் வருணிக்கப்பட்டிருக்கும் - பிரதிக்கு 
இதுவே மூலப்பிரதியாகும் . 


No. 2780. பெனுகொண்டா சிலாசாஸனம் . 

PENUKOŅDA SILAŠASANAM . 
Pages , 2. Lines , 7. Extent , 10 granthas. 

Begins on fol. 9 a of the manuscript described under D. No. 2779 . 
Complete .. 

A stone inscription of Penukonda . 
Beginning : 

சகவருஷம் சூகா . 
சிகதேவராய துர்க்கத்து உத்தரபாகத்திலே பெனுகொண்டாவாசல் சம் 
பத்திலே இருக்கிற சிலாசாஸனத்துக்குப் பிரதி . 

ஜஜிஸ்ரீ விஜயாப்யுதய சாலிவாகன சக வருடம் தகா விக்ர்மஸ் 
சித்திரைமீ சுக்கிலபட்சம் பாட்டியமியிலே இராசாதிராசராய் இராச பரமேசு 
வரன் என்று பெயர் உண்டாயிருக்கிற ஸ்ரீ வீர ஹரிஹரராயனுடைய குமாரன் 
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ஸ்ரீமன் மகாமண்டலேசுவர ஸ்ரீ வீரபுக்கண்ணருக்குப் புஜபலனாயிருக்கிற 
சினேகிதன் அலுப நாயகருடைய மகன் பால நாயகன் ஆனைவிழுந்த பள் 
ளத்துக்குச் சமீபத்திலேயிருக்கிற கோட்டைக்குள்ளே மேற்புரத்திலே கட் 
டின சுனையை நன்றாய் கட்டின தருமம் . 
( கு . - பு . ) 

இது அலுப நாயகன் மகனான பால நாயகன் என்பவர் செய்துள்ள 
இரண்டு தருமங்களை எடுத்துணர்த்தும் சிலாசாஸனத்தினது பிரதியாகும் . 
மூவருடக் காடலாக்கு 1580 - ஆம் நம்பரில் வருணிக்கப்பட்டுள்ள பிரதிக்கு 
இது மூலப்பிரதியாகும் . 


No. 2781. கடலூர் ஹரிஹர ராசபுரம் சாஸனம் . 

KADALUR HARIHARARASAPURAM , SASANAM . 
Pages , 10. Lines , 5 on a page . Extent , 65 graathas . 

Begins on fol . 10 as of the manuscript described under D. No. 2779 . 
Complete . 

An inscription relating to Harihararāyapuram on the bank of the 
Tungabhadra River , which was given away as a gift to Thirteen 
gotras of Brahmins by Harihara Rāya. 
Beginning : 
கடலூர் சாஸனப்பிரதி சக நாங . 

அவன் வம்சத்திலே அதி 
வீரன் சம்புராயன் , புக்கராயன் , மாறாபராயன் , முத்தப்பன் என்றிப்படி 
அஞ்சுபேர்கள் பிறந்தார்கள் . 

அப்படிப்பட்ட சாதி 
மினிடத்திலே ஹரிஹரராயன் என்றவன் உண்டானான் . 
கடலூர் என்கிற கிராமம் மான்யம் . ஹள்ளியுடனே கூடியிருக்கிற சின்னக் 
கடலூர் என்கிற கிராமத்துடனே கூட அக்கிரஹாரம் பண்ணிக்கொடுத்தார் . 


* 


* 


* 


* 


* 


** 


என்று ஹரிஹாராயன் தருமதானம் பண்ணிக்கொடுத்தான் . இந்தக் 
கிராமத்தின் எல்லை -நாலு திக்குகள் விவரம் தேசபாஷையினாலே எழுதி 
யிருந்தது . 
( கு .- 4 . ) -- 

இது ஹரிஹரராயுனென்னு மோர் அரசன் துங்கபத்திரா நதிக்கரையில் 
கடலூர் , சின்னக் கடலூர் , ஹரிஹர ராயபுரம் என்னும் கிராமங்களை யேற் 
படுத்தி பிராமணர் பதின் மூவருக்குத் தானம் செய்த வரலாற்றை யெடுத் 
துணர்த்துகின்றது . முற்றுமுள்ளது . மூவருடக் காடலாக்கு 1581 - ஆம் நம் 
பரில் வருணிக்கப்பட்டிருக்கும் பிரதிக்கு இது மூலப் பிரதியாகும் . 


No. 2782. சென்னராய சுவாமி கோயில் சிலாசாஸனம் . 

CENNARAYA SUVĀMIKOYIL SILAŠĀSANAM . 
Pages , 10. Lines , 5 on a page . Extent , 65 granthas . 

Begins on fol . 154 of the manuscript described under D. No. 2779 . 
Complete .. 
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Stone inscriptions in Cennarāyasvami s temple at Unnāvāram 
village relating to grants by Vişnuvardhanarāya , Vallāļarāya and 
others . 
Beginning : 

ஹாசன ஒபளி குதுரேகுண்டி ஸ்தலத்து உன்னாவாரம் என்கிற கிராமத் 
திலே சென்னராயுஸ்வாமி சந்நிதி முன்னே நட்டு இருக்கிற கல்லிலேயிருக் 
கிற சாஸனப் பிரதி : 

அக்கிராமத்திலே சகை u 
தஎயக விபவ் வருடம் மகா சுத்தத் திரயோதசி மங்களவாரம் உரோ 
ஹிணி நட்சத்திரம் கடகலக்கினத்திலே ஸ்ரீ கேசவப் பிரதிஷ்டையும் பண்ணி 


* 


* 


* 


End : 


பூந்தோட்டம் முதலானதும் சுங்கம் முதலானதும் ஸ்ரீ கேசவ ஸ்வாமிக்குத் 
தாரா பூருவகமாய்க் கொடுத்தான் . இது தவிர சங்கறட நாயகன் மகன் 
பொக்கண்ணனுக்கு ஒரு கண்டம் விரைப்பாடு வயல் பரிசாரகம் ஆளய் 
யனுக்குப் பத்துக்குளகம் வயல் . இந்தப்படி தர்மதானம் பண்ணிக் 
கொடுத்தான் . 
( கு.பு.) - 

இது விஷ்ணுவர்த்தனராயன், சென்னராயசுவாமி கோயிலுக்குச் செய்த 
தானதருமங்களை யெடுத்துணர்த்துகின்றது . பின்னர் வல்லாளராயனது 
காலம் தயரு எனக் குறிக்கப்பட்டிருக்கிறது . முற்றுமிருக்கிறது . மூவருடக் 
காடலாக்கு 1582 - ஆம் நம்பரில் வருணிக்கப்பட்டிருக்கும் பிரதிக்கு இதுவே 
மூலப்பிரதியாகும் . 


- 


No. 2783. விரூபாக்ஷஸ்வாமி கோயில் சிலா சாஸனம் . 

VIRŪPĀKŞASVĀMIKOYIL ŠILĀSASANAM . 
Pages 3. Lines , 14. Extent , 15 granthas . 

Begins on fol . 200 of the manuscript described under D. No. 2779 . 
Complete . 

Inscriptions on stone in the temple of God Sri Virūpākşasvāmi at 
Vijayanagaram . Contains details of a donation to God Sri Virūpākşa 
syami made by Ellappanāyakar and the fragnients of a deed of donation 
by Timmarāya . 
Beginning : 

சகளு தசாளருயாச . 
ஆசனம் விரூபாக்ஷஸ்வாமி கோவிலிலேயிருந்த சாஸனப் பிரதி : 

ஜிஸ்ரீ விஜயாப்யுதய சாலிவாகன சகம் சூசருயச கா வைசாக 
சுத்த பஞ்சமி சோமவாரத்திலே ஸ்ரீமந் மகாராசாதிராச ராசபரமேசுவர 
அச்சுத மகாராயர் விஜயநகரிப் பட்டணத்திலே * 


. 
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* 


Egd : 

ஊற்றூர் கிரரமத்திலே சகல போகமும் தர்மம் பண்ணிவிட்ட தரும 
சாஸனம் . 

இந்தச் சாஸனம் நரசிங்கராயன் மகன் கிரு 
ஷ்ணராயர் தம்பி அச்சுதராயர் காலத்திலே. சென்னப்பண்ண சருதாருக்கு 
மருமகன் திப்ப நாயகன் மருமகன் எல்லப்ப நாயகன் விட்டது . 

ஆத்தூரு கிறாமத்துச் சாஸனம் . 
- ( கு . - பு . )-- 

இது அச்சுதராயர் காலத்திருந்த எல்லப்ப நாயகன் என்பானொருவன் 
விரூபாக்ஷதேவருக்கு அளித்த நன்கொடையினை எடுத்துணர்த்தும் ஓர் ; 
சாஸனத்தின் பிரதியாகும் . இதனிறுதியில் சக தசாஙயஎ யுவ 
வருஷம் கிருஷ்ணராயரின் தம்பியான திம்மராயன் என்பவரது தான 
சாஸனத்தின் ஓர் பகுதி அரை குறையாக வெழுதப்பெற்று விடுக்கப்பட் 
இள்ளது . முற்றுமுள்ளது . மூவருடக் காடலாக்கு 1583 - ஆம் நம்பரில் 
வருணிக்கப்பட்டுள்ள பிரதிக்கு இதுவே மூலப்பிரதியாகும் . 


- No. 2784 , ஹரிஹரராயன் தளகருத்தன் குண்ட தண்டன் 

தான சாஸனம் . 
HARIHARARAYAN DALAKARUTTAN KUNDADAŅDAN 

DANASASANAM , 
Pages , 2. Lines , 8. Extent , 10 granthas. 

Begins on fol . 23a of the manuscript desaribed under D. No. 2779 . 
Complete. 

An inscription relating to the gifts and donations to God Sri Kěsava 
svami of Velir by Kunladanda , Commander under King Harihara . 
raya . 
Beginning : 

சக தாருய .. 
ஹரிஹரராயன் காலத்திலே நடந்தது . யது வம்சத்திலே ஹரிஹரரா 
யன் தோன்றினான் . 

அந்த ஹரிஹாராயனுடைய தளவாய் 
குண்டதண்டன் என்பவன் அனேக தேசங்களைச் செயம் பண்ணிக்கப்பம் 
வாங்கிக் கொண்டு உத்தர தேசம் செயித்துச் செயஸ்த்தம்பம் நாட்டினவன் . 

அந்தப் பிரதானி வேலூர் கேசவ்ஸ்வாமிக்கு அங்க ரங்க நித்தியக் கட் 
டளை முதலானவையும் இரதோத்ஸவங்களும் முன்னாலேற்பட்ட விஷ்ணு 
வர்த்தனராயன் பண்ணின பல தருமங்களையும் பரிபாலனம் பண்ணி 


* 


End :: 

கோபுரம் - எழுநிலையாய்க் கட்டிச் சேதம் போயிருக்கிற கதவுகளுக்குப் 
பதிற் கதவுகளை யுண்டாக்கிப் பிராகாரமுங் கட்டிப் பாண்டிய ராசர் வமிசத் 
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திலே கட்டின சபாமண்டபமும் உத்தாரணம் பண்ணினான் . சக வருஷம் 
சூளடுயஉ சௌமிய வருஷம் ஹரிஹரராயன்றன் தளபதி குண்டதெண்டன் 
சென்னகேசவருக்குத் தருமம் பண்ணிக்கொடுத்தான் . 
( கு .-பு . ) - 

இது ஹரிஹரராயன் தளபதியான குண்டதெண்டன் என்பானொருவன் 
வேலூர் கேசவஸ்வாமி கோயிலுக்குச் செய்த திருப்பணிகள் முதலான 
வற்றை எடுத்துணர்த்துகின்றது . மூவருடக் காடலாக்கு 1584 - ஆம் நம்ப 
ரில் வருணிக்கப்பட்டுள்ள பிரதிக்கு இதுவே மூலப்பிரதியாகும் . 


No. 2785. விஷ்ணு வர்த்தனராயன் வம்சாவளி . 

VIŞŅUVARDHANARĀYAN VAMSĀVALI. 


Pages, 5. Linos , 5 on a page. Extent, 35 granthas. 

Begins on fol. 24a of the manusoript described under D. No. 2779 . 
Complete . 

Contains a geneological account of the kings of the Hoyeala dynasty 
to which Vişnuvardhanarāya belonged . This manusoript also describes 
donations to God Sri Keśavasvāmi and the Brahmins by Vişnuvardha 
naraya . 
Beginning :: 


மொரலேய சாஸனம் . 


* 


** 


ஸ்ரீ கேசவஸ்வாமியினுடைய சாஸனம் . 

அந்த வம்சத்திலே - வல்லாள 
ராயன் விஷ்ணுவர்த்தன விநயாதித்தன் இவர்கள் உண்டானார் . இவர் 
களிலே விஷ்ணுவர்தனராயன் 

செவளிநாடு 
மொரலேய கிராமம் அக்கிரஹாரம் பண்ணிப் பிராமணர்களுக்குச் சருவமா 
னியமாகக் கொடுத்து ஸ்ரீ கேசவப் பிரீதியாய் தேவாலயத்துக்கு வந்து 


* 


* 


* 


End : 

இத்தைப் பரிபாலனம் பண்ணின பேருக்குக் கங்கைக் கரையிலே ஆயிரம் 
கோதானம் பண்ணின பலமும் உத்தராயண காலத்திலே துலாதானம் 
பண்ணின பலனும் உண்டாகக்கடவது . 


* 


( கு . - 4 .) --- 

இது ஹொய்ஸள வமிசத்து விஷ்ணுவர்தனராயனது வமிசாவளியையும் 
அவன் செய்த தானதருமங்களையும் எடுத்துணர்த்துகின்றது . மூவருடக் 
காடலாகு 1596 - ஆம் நம்பரில் வருணிக்கப்பட்டுள்ள பிரதிக்கு இதுவே 
மூலப்பிரதியாகும் . முற்றுமிருக்கிறது . 
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No. 2786. பெள்ளூர்க் கோயில் சிலாசாஸனம் . 

PELLÜRKKÖYIL SILAŠĀSANAM . 
Pages , 4. Lnes , 5 on a page . Extent , 25 granthas . 

Begins on fol. 27a of the manuscript described under D. No. 2779 . 
Complete .. 

Inscriptions on stone and copper plates in the temple of God Śrī 
Madhava at Pellūr, relating to the donations of villages to the 
Mādhavapperumā! temple and 96 Brahmins of the same village made 
by the king named Viranarašinkarāya . 
Beginning :: 


சாலிவாகன சகம் சூஉாசு . 


* 


* 


* 


வீரநரசிங்கராயன் காலத்திலே பெள்ளூர்க்கோவிலிலே யிருந்த சிலா 
சாஸனப் பிரதி . 
அவன்றன் மந்திரிபெருமான் தண்ட நாயகன் வீரநரசிங்க ராசாவின் 
கையிலே தாராபூர்வகமாய்த் தாம்ர சாஸனம் வாங்கிக்கொண்டு பெள் 
ளூர் ஸ்ரீ மாதவப் பெருமாள் தேவருக்கும் , ஸ்ரீராமகிருஷ்ணஸ்வாமிக்கும் 

பெள்ளூர் தொண்ணூற்றாறு பிராமணர்களுக்கும் 
கொடுத்து தர்ம தானம் பண்ணின வயணம் . 


End : 

தாரா பூருவகம் பண்ணிக் கொடுத்தது . சகைளும் தஉளக பார்த் 
திவளு கார்த்திகைமீ சுத்தபாட்டிமை ஆதித்திய வாரம் இக்காலத்திலே . 
இந்தப்படி தரும் தானம் பண்ணிக்கொடுத்தான் . 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


( கு .- பு .) -- 

இது வீரநரசிங்கராயனென்பானோர் அரசன் , , தனது மந்திரி , தண்ட 
நாயகன் மூலம் பெள்ளூர் கோயில்களுக்குச் செய்வித்த தான தருமங் 
களையும் , அவ்வூர் பிராமணர் தொண்ணூற் றறுவர்களுக்குச் செய்வித்த 
தான முதலியவைகளையும் எடுத்துணர்த்தும் பெள்ளூர் கோயிலிலேயே 
வுள்ள தோர் தாம்மிர சாஸனத்தின் நக்கலாகும் . மூவருடக் காடலாக்கு 
1597 - ஆம் நம்பரில் வருணிக்கப்பட்டுள்ள பிரதிக்கு இதுவே மூலப் பிரதி 
யாகும் . முற்றுமிருக்கிறது . 


No. 2787. வீர நரசிங்கராயன் காலத்துச் சாஸனங்கள் . 

VĪBANARAŠINKARĀYAN KÁLATTUCCĀSANANKAĻ. 
Pages , 24. Lines, 5 on & page. Extent , 150 granthas. 

Begins on fol. 29a of the manuscript described under D. No. 2779 .. 
Complete .. 
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Stone insoriptions of the time of the king named Viranarasinkaraya 
who was the son of Virasõmēsvaracakravarti, relating to the large 
donations of villages , etę , to verious temples made by the same kings 
through the officers . 
Beginning : 

சக வருஷம் சூஉாஎ . 

வீர நரசிங்கராயர் காலத்தன . 
மாதேவ தேவர் கோவிலினுடைய தெட்சிண திக்கிலே இழக்கு . முகமாக 
விருந்த சிலாசாஸனப் பிரதி : -- 

வீரநரசிங்கராயன் 
பிறந்தான் . அவன் றாச்சியம் வெகு நீதியுடனே ரெட்சித்தான் . அவன் 
மிக்கனசந்தா என்னும் கிராமத்திலே கேசவஸ்வாமி , நரஸிம்ம தேவர் , 
கோபாலசுவாமி இவர்களைப் பிரதிஷ்டை பண்ணி அக்கோயில்களுக்கு நித் 
திய நைமித்திக அங்கபோக தீபாராதனை முதலானதுக்கும் திருப்பணிகளுக் 
கும் கொடுத்த தருமம் . 
End : 

ஹொய்சள நரசிங்க தேவர் தோரைசமுத்திரத்திலே இருந்து கொண்டு 
துஷ்ட்ட நிக்ரஹ சிஷ்ட்ட பரிபாலனத்தினாலே இராச்சியம் இரட்சித்துக் 
கொண்டு இருக்கையில் அவன் மந்திரி மாதண்ண தண்டயன் மகன் 
ஸ்ரீ விஷ்ணு தண்ட நாயகன் தங்களது யசமானன் நரசிங்கராயர் அண்டை 
யில் உத்தரம் வாங்கிக்கொண்டு விட்ட பூமி பௌகுளம் புஞ்சை கெத்தி 
யாணம் சா 20 . இந்தக்கைலாசதேவருக்கு அங்கரங்கவைபோகப்படித் 
தனத்துக்கு விட்ட தருமம் . 
( கு .-பு .) - 

இது ஹொய்சள வீரநரசிங்கராயர் காலத்தியப் பிரதானிகளிற் சிலர் 
சாசுவதமாய்ச் செய்த சில தானதருமங்களையும் , சாஸனங்களையும் , 
ஹொய்சள வமிச பரம்பரையினையும் எடுத்து உணர்த்துகின்றது . இறுதி 
யில் வல்லாளராயனது சாஸனம் ஒன்றும் காணப்படுகிறது . இவ்வீர நா 
சிங்கராயன் வீரசோமேசுவாருடைய புதல்வர் ஆவர் . இப்பகுதியில் உள்ள 
சிலாசாஸனங்களின் எண் , வல்லாளராயனது ஒன்றும் , மற்றவை யாறும் 
ஆக ஏழாம் . அவையாவன 

( 1 ) மாதேவ தேவர் கோயில் சிலாசாஸனம் . 
( 2 ) சென்னராய நரசிங்கர் கோயில் சிலாசாஸனம் . 
( 3 ) சென்னராய சுவாமி கோயில் சிலாசாஸனம் . 
( 4 ) பெட்டேச்வரர் கோயில் சாஸனம் . 
( 5 ) சம்பிகை விச்வேச்வரர் கோயில் சாஸனம் . 
( 6 ) தொண்டனூர் கோபாலஸ்வாமி கோயில் சாஸனம் . 
( 7 ) கைலாஸேச்வரஸ்வாமி கோயில் சாஸனம் . 
மூவருடக் காடலாக்கு 1598 முதல் 1604 வரையான நம்பர்களில் வரு 
ணிக்கப்பட்டுள்ள பிரதிகளுக்கு இதுவே மூலப் பிரதியாகும் . முற்றுமிருக் 
சிறது. 
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No. 2788. நந்தர்கள் சரித்திரம் . 

NANDARKAL CARITTIRAM . 
Substance , palm - leaf . Size , 194 x 1 , 204 x 1 inches . Pages , 42. Lines, 5 on 

& page . Character , Tamil . Condition , injured . Appearance , old . Extent , 
400 granthas .. 
Complete . 
An account of one of the Navanandas . 

Same work as that described under No. 2332 of Taylor s Catalogue, . 
Vol . III , p . 167 . 
Beginning : 

நந்தர்கள் சரித்திரம் . 
பூருவம் அறுநூறு வருடங்களுக்கு முன்னாலே நவநந்த சக்ரவர்த்திகள் 
இராச்சிய பரிபாலனம் பண்ணிக்கொண்டு இருக்கிறநாளையிலே ஆறாவது 
பட்டம் நந்தன் என்னப்பட்ட இராசா மேற்கேயிருந்து சிறிது தளங்களைக் 
கூட்டிக்கொண்டு சவாது மலையில் வந்து இறங்கினபோது தான் யோசனை 
பண்ணினது என்னவென்றால் : 

இந்த மலையிலிருக்கிற வனமும் பண்டு பலாதிகளும் க்ஷேத்திரங்களும் 
இருக்கிறத்தைப் பார்த்து இங்கே அரமணையைக் கட்டவேணும் என்று 
யோசனை பண்ணினான் . 
End : 

கொள்ளப் போகாதென்று சும்மாவிருந்தார்கள் . இவர்கள் ஒருவரு 
க்கு ஒருவர் உயுத்தம் பண்ணி மடிந்து போனார்கள் . இந்தப்படி அவ் 
விட்த்துச் சனங்கள் சொல்லிக்கொள்ளுகிறார்கள் . இன்னும் நந்தன் படை 
வீடு நாயழித்தபட்டணம் என்றும் சொல்லுகிறார்கள் . பின்னும் மதங்க 
ஸ்திரீயினுடைய பிள்ளை இராச்சியம் பண்ணச்சே தன்னுடைய பேர் இருக்க 
வேண்டும் என்று தான் சக்கிலியானபடியினாலே தோலினாலே காசு பண்ணிச் 
செல்லப் பண்ணினானாம் . 
( கு..பு . ) -- 

இது நவநந்தர்களில் ஆறாவதான நந்தப் பட்டம் விகித்து வந்த இராசா 
வினது சரித்திரத்தையும் , நந்திகலம்பகம் ஏற்பட்ட வரலாற்றையும் , மதங்க 
சாதிப் பெண்ணொருத்தியை நந்தனொருவன் . மணந்துகொண்டதனால் அவ 
ளிடம் பிறந்த பிள்ளையாம் நந்தனும் தனது சாதித் தன்மைபற்றி தோலி 
னால் காசு செய்வித்து செல்லுவித்தான் என்ற இச்செய்தியையும் , இரேணு 
காதேவியினது கோயிலுண்டான வறலாற்றையும் இதே போன்று வேறு 
சிலவற்றையும் எடுத்துணர்த்துகின்றது . டைலர் துரையினது காடலாக்கில் 
167 - ஆம் பக்கத்தில் 2332 - ஆம் நம்பரிலிது வருணிக்கப்பட்டிருக்கிறது . முற் 
றுமிருக்கிறது . 


No. 2789. குமாரவேலழகிய நாயகன் கைபீது . 

KUMĀRAVĒLALAKIYA NĀYAKAN KAIPĪDU . 
Substance , palm leaf . Size , 151 x 1 inches . Pages , 25 . 

Lines , 4 on a page . 
Character , Tamil . Condition , injured . Appearanas , old . Extent, 1-26 
granthas. 
Complete . 
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Same work as that described under No. 2339 of Taylor s Catalogue , 
Vol . III , p . 60 . 
( கு.-பு.) -- 

இது மூவருடக் காடலாக்கு 335-4 நம்பரில் வருணிக்கப்பட்டுள்ள பிச 
திக்கு மூலப் பிரதியாகும் . இதுபற்றிய விபரங்களுக்கு அப்பிரதியின் 
குறிப்பைக் கண்டுகொள்க . டைலர் துரையினது காடலாக்கில் 60 - ஆம் 
பக்கத்தில் 2339 - ஆம் நம்பரிலிது வருணிக்கப்பட்டிருக்கிறது . முற்றுமிருக் 
கிறது . 


No.2790 . பரசுராமக்ஷேத்திரக் கைபீது . 

PARAŚURĀMAKŞETTIRAKKAIPĪDU . 
Substance , palm - leaf . Size , 184 x 1 inches . Pages , 22. Lines , 7 on 

& page . 
Character, Tamil. Condition , injured . Appearance , old . Extent, 300 granthos. 
Complete . 

An account of the Kerala kingdom , which is also called Paragurā . 
maksetra ., 

Same work as that described under No. 2329 of Taylor s Catalogue, 
Vol. 1 , p. 166 . 
Beginning :: 

சகரர் கதை . 
அயோத்தியில் பூருவகாலத்துச் சூரிய வமிசத்திலே சகரன் என்கிற 
வொரு இராசா ஏகமண்டலாதீசுவரனாகப் பூலோகத்தை ஒரு குடையின் 


End : 

ஊரைவிட்டுப் போகிறதே யுக்தம் என்று சொன்னார்கள் . அந்தப்படிப் 
பொருளாதரி என்றவன் தனக்குள்ள சேனைகளைக் கூட்டி நீங்கள் போய் 
உயுத்தம் பண்ணுங்கள் . என்று சொல்லியனுப்பிவிட்டுத் தானுருமாறி 
வெளியே ஓடிப்போய்விட்டான் . 

அப்போது தாமுதிரிப்பாடு என்றும் தம்பிரான் என்றும் பேர் கொண்ட 
மானவிக்கிரமமார் சண்டை பண்ணிக் கோட்டையும் பிடித்துச் செயவிருது 
கள் கொண்டாடி அந்த நாட்டையும் ஆண்டு அனுபவித்துக் கொண்டார் . 
இந்தச் சாதனத்தை வித்துவாமிசர்களாயிருக்கப்பட்டவர்கள் இதிலுள்ள 
பொருள்களை யாவரொருவருக்கும் வெளியாகப்படுத்தாமல் இருக்கிறதே 
கடன் . 


இது கோள் தேசம் என்னும் மலையாள தேசம் ஆதியிலுண்டான 
வரலாற்றையும் அதிலுள்ள பல விசேடங்களையும் எடுத்துணர்த்துகின்றது 
டைலர் துரையினது காடலாக்கில் 166 - ஆம் பக்கத்தில் 2329 - ஆம் நம்பர் 
லிது வருணிக்கப்பட்டிருக்கிறது . மூவருடக் காடலாக்கு 1546 - ஆம் நம்பரில் 
வருணிக்கப்பட்டுள்ள பிரதிக்கு இதுவே மூலப் பிரதியாகும் . 
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No. 2791. டில்லி ராஜாக்கள் சரித்திரம் . 

- DILLI RĀJĀKKAL CARITTIRAM . 
Substance, palm - leaf. Size , 134 X 14, 16X 13 , 16 x 1 inches . Pages , 38. Lines , 

4 to 6 on & page . Character , Tamil . Condition , injured . Apearance , old . 
Extent, 300 granthas. 
Complete . 
An acquunt of the rulers of Delhi. 

Same work as that described under No. 2324 of Taylor s Catalogue, 
Vol . III , p . 53 . 
Beginning : 
இராசாக்கள் திருமுடிவர்க்கம் . 

துவாபரயுகக் கடைசியில் 
அபிமன்யு புத்திரன் பரீக்ஷித்தை பட்டங்கட்டுவித்துப் பஞ்ச பாண்டவர்களும் 
துரோபதையும் மகாவிந்தம் போனபடியினாலே * 
இவர் புத்திரன் சாரங்கதரன் நவசித்தர்களோடே சேர்ந்துபோன படியி 
னாலே சந்திர வமிச பரம்பரையினரது ஆக வருஷம் கூளஉயக . 
End : 

மதுரையில் திருமலை நாயக்கர் அவர்கள் அரண்மனையில் புதையல் 
எடுத்துக் கவுர்ன்மெண்டுக்கு வந்து போன பணம் தங்களிடத்துக்கு வந் 
ததை அதற்குத் தாங்கள் கேட்ட விபரத்துக்கு அந்தப் பணங்களில் போட் 
டிருக்கிற முத்திரைக்கும் பணங்கள் போட்டத்துக்கு விபரமும் கண்டு எழு 
திக்கொடுத்த சரித்திரம் க . ஆகச் சரித்திரம் சு.- ஆக - வகை ஈ - க்குச் 
சரித்திரம் நயக , 
( கு.பு.) --- 

இது பாண்டவருக்குப் பின்னர் ஆண்டு வந்த பல ராசாக்களின் வரலா 
ற்றையும் பாண்டிய மண்டலம் சோழமண்டலம் தொண்டைமண்டலம் 
என்னும் இம்மும் மண்டலவரசர்களுள் சிலரது வரலாற்றையும் எடுத் 
துணர்த்துகின்றது . கிருஷ்ணதேவராயாது . வரலாறும் அரை குறையாய் 
இத்துள் எழுதப்பட்டுள்ளது . டைலர் துரையினது காடலாக்கில் 53 - ஆம் 
பக்கத்தில் 2324- ஆம் நம்பரிலிது வருணிக்கப்பட்டிருக்கிறது . மூவருடக் 
காடலாக்கு 1517 - ஆம் நம்பரில் வருணிக்கப்பட்டுள்ள பிரதிக்கு இதுவே 
மூலப்பிரதியாகும் . முற்றுமிருக்கிறது . பிழைகளிருக்கின்றன . எடுகள் 
சிதலுற்றுள்ளன.. 


No. 2792. ஜைனமுனீச்வர சந்ததியும் அவரது கிரந்த 

ஜாபிதாவும் . 
JAINAMUNISVARA SANTĀTIYUM AVARA SU GIRANTHA 

JAPITAVI M . 
Substance , palm leaf . Size , 16 x 1 inches . Pages , 36. Lines , 5 on a page . 

Character , Tamil and Grantha . Conditien , much injured . Appearance , old . 
Extent , 250 granthas . 
Complete . 


THE TAMIL MANUSCRIPTS 


2441 


A list of Jajna works and the teachers of Jainism . 

Same work as that described un der No. 2367 of Taylor s Catalogue , 
Vol . III , p . 82 . 
Beginning :: 
ஜைன முனீசுவரர் சந்ததியும் அவர்களுடைய கிரந்த ஜாபிதாவும் . 

மெக்கன்ஸி துரையவர்க 
ளுடைய கேள்விக்கு எழுதியிருந்த வயணம் : - 
ஜைனமுனீச்வரர்களுடைய ஸந்ததி வயணம் : - ஆவது : 

ஸ்ரீ வர்த்தமானஸ்வாமி முக்தியடைந்த பின் கலியுகம் பிறந்தது . 
அந்தக் கலியுகத் தாதியில் அவர் சிஷ்யர் கௌதமர் வருஷம் We . 
அதன் பின் அவர் சிஷ்யர் ஜம்புநாதர் வருஷம் தூய 

அ - ஆக 


* 


* 


* 


* 


ஜைன புத்தகங்கள் : 
( 1 ) மகாபுராணம் க . 

காவியங்களில் . 
( 2 ) சத்ர சூடாமணி . 
( 3 ) முநிஸுவ்ரதகாவியம் . 
(4 ) நாக குமார காவியம் .. 
( 5 ) சந்திரப்ரப காவியம் . 
( 6 ) பார்சுவாப்யுதய காவியம் . ஆக காவ்யம் ரு . 
வ்யாகரணத்தில் : 
( 7 ) சாகடாயனம் . 
( 8 ) கௌமாரம் . 
( 9 ) அமரம் . 
( 10) தனஞ்சயம் . ஆக ச . 
தர்க்கத்தில் : 
( 11 ) அஷ்டஸஹஸ்ரீ . 
( 12 ) கமலமார்த்தாண்டம் . 
( 13 ) நியாயமணி தீபிகை . 
( 14 ) நியாய குமுத சந்திரிகை . 
( 15 ) நியாய மார்த்தாண்டம் . 
( 16 ) தர்க்க பரிபாஷை . 
( 17 ) லகுவிருத்தி . 
( 18 ) பிரமேயரத்தின மாலா . 

( 19 ) நீலகேசி . ஆக க . 
End : 

இவை சகாப்தம் சூஎாயஅ - க்கு மேல் செல்லா நின்ற தாது ஹ மார் 
கழிமீ என் எழுதிக் கொடுத்த கைபீது . 
( கு . - பு . ) -- 

இது ஜைநமதவாசிரியர்களது ஸந்ததியின் முறையினையும் , அவர்களது 
மதத்தைத் தழுவியுள்ள கிரந்தங்களினது அட்டவணையினையும் எடுத்துக் 
கூறுகின்றது . தவிர ஜைன மதம் உண்டான வகையினையும் , சில புட்டா 
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சார்யரது பெயர்கள் , கிராமங்கள் இவற்றினையும் வேறு சில விஷயங்களை 
யும் உணர்த்துகின்றது , 

முனிபத்ரதேவபட்டாசார்யரென்பவரால் 
மெக்கன்ஸி துரையவர்களுக்கு எழுதிக்கொடுக்கப்பட்டதெனத் தெரி 
கின்றது . டைலர் துரையினது காடலாக்கில் 82 - ம் பக்கத்தில் 2367 -ஆம் 
நம்பரிலிது வருணிக்கப்பட்டிருக்கிறது . முற்றுமுள்ளது . 


No. 2793. இடங்கை வலங்கை புராணம் . 

IDANKAI VALANKAI PURĀŅAM . 
Substanos , palm - lest . Size, 11 X 1 inches . Pages , 60. Limes , 7 on a page . 

Character , Telugu , Condition , good . Appearance , old . Extent, 600 granthas . 
Complete . 

A legendary account of the right hand and left hand castes . 
Beginning : 


காசிப்பிள்ளை அய்யன் 
எழுதிக்கொடுத்த பட்டயம் , 


. 


. 


வந்நிய குல மகாமண்டலேசுவரன் 

இடங்கை சமயத்துக்கு அதிபதியானவர் 
விபரம் . 

ஆதிகாலத்திலே ஆதிசேஷனுக்கும் வாதராஜனுக்கும் வாக்குவாதம் 
வந்து மகா மேருகிரியில் பிரித்த கொடுமுடிகள் மூன்று . அதிலொரு 
கொடுமுடி 
End : 
வன்னியர் சேரிபெரியர் கம்மாளர் இடையர் வேடர் 

கள்ளர் மறவர் 
சக்கிலியர் ஆகச்சாதி எட்டு . 
( கு.- பு . ) - 
இது இடங்கை வலங்கை 

யெனப்படும் . சாதியாரின் வரலாற்றினை 
விபரமாக எடுத்துக் கூறுகின்றது . 

இதற்கு வன்னியர் புராணம் எனவும் 
ஒரு பெயருண்டெனத் தெரிகின்றது . 

தெலுங்குலிபியால் தமிழ் மொழி 
யினெழுதப்பட்டுள்ளது . முற்று மிருக்கின்றது . இதற்குப்பின்னரொரு 
ஏட்டில் அறுபத்து நான்கு கலைகளினது பெயாட்டவனையொன்றும் எழுதப் 
பட்டுள்ளது . 


No. 2794. திருவண்ணாமலைத் தலமாகாத்மியம் . 

TIRUVANNAMALAITTALAMAHATMIYAM .. 
Substance , paper . Size , 8-3/ 16 x 6g inches . Pages , 80. Lines , 16 on a page . 

Character, Tamil and Grantha. Condition , good . Appearance , now . Extent , 
500 granthas . 
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Begins on fol. la . The other works herein are Ahobilapperumā į 
Koil , Silasasanam 416 , Vallalarayan carittiram 830 , Kilaiyur 
talamahatmyam 1500 , Araikandanallir talamahatmyam 154a , Tiru . 
vikramapperumā ) koil talamāhātmyam 1620 , Sihikapuram 
devasthana mahatmyam 1700 . 

Complete. 

On the sacred greatness of Tiruvaņņāmalai, South Arcot district. 
Beginning : 

திருவண்ணாமலைத் 

தலமாகாத்மியம் . 
அருணாசலத்தினுடைய மாகாத்மியத்தைக் கேட்டுக்களிப்படைந்த மார்க் 
கண்டேயரிஷியானவர் சொல்லுகிறார் :- எந்தையாகிய கருத்தனே ! கிரு 
பையுடைய நந்திகேசுவரனே ! தேவரீருடைய உபதேசத்தினாலே சிந்தை 
யானது மகிழ்ச்சியையடைந்தது . அவ்வருணாசலத்தினுடைய மகிமையினா 
லே இனி அந்தஸ்தலத்திலே சிவன் அக்கினிமலை வடிவாய் வந்தவாற் 
றையும் , பிறகு அது மலையாகிய விவரத்தையும் அருளிச்செய்யவேண்டும் . 
மார்க்கண்டேய ரிஷி கேட்பது . 
End : 

அப்படி அதிசயத்தையுடையது அருணாசல ஸ்தலமென்று நந்தி 
கேசுவரர் மார்க்கண்டேயருக்குச் சொல்லுவார் . 


* 


ஈசுவரியானவள் மலையரசனிடமாய்ப் பிறந்ததும் உரிமையாகிற பர 
மசிவனிடத்திலே அர்த்தனாரீசுவர வரம் பெற்றதையும் அனுக்கிரகம் பண் 
ணிரெட்சியும் என்ன நந்திகேசுவரர் சொல்லத் தொடங்கினார் என்ற 


வாறு . 


( கு .- பு .) -- 

இது திருவண்ணாமலையென்னும் தலத்தினது பெருமை முதலான 
வற்றை எடுத்துக் கூறுகின்றது . மார்க்கண்டேய மகரிஷிக்கு நந்திகேசுவரர் 
உபதேசம் செய்த முறையிலே அமைந்துள்ளது . முற்றுமிருக்கின்றது . 


No. 2795. அகோபிலப் பெருமாள் கோயில் சிலாசாஸனங்கள் , 

AHÕBILAPPERUMĀĻ KOIL ŠILAŚĀSANANKAĻ. 
Pages , 84. Lines , 16 on a page . Extent , 425 granthas . 

Begins on fol . 4la of the manuscript desaribed under D. No. 2794 . 
Complete. 
Inscriptions on stones , copper plates and palm -leaves in the templ 
of God Vişņu , called Ahõbilapperumal at Ayakkudipalayappattı 
Dindukkal taluk , Coimbatore district. 
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Beginning : 

கோயமுத்தூர் ஜில்லாவைச் சேர்ந்த திண்டுக்கல் வகைத் தாலூகாக் 
களில் அகப்பட்ட சிலாசாஸனங்களும் , தாம்மிரதாளசாஸனங்களும் : -- 
பழனி விரூபாட்சிவகையாராவில் - 
சிலாசாஸனங்கள் 
தாம்மிர சாஸனம் 

1 
ஓலைச்சாஸனம் 

1 


56 


58 


- 


ஜில்லா வகையரா கலெக்டருக்குச் சேர்ந்த கோயமுத்தூர் 
ஜில்லாவுக்குச் சேரப்பட்ட அயன் திண்டுக்கல் சீமையில் வேலூர்க்கண்ணி 
மந்தை மிட்டா சத்திரப்படியிலிருக்கும் விரூபாட்சிஸ்தலத்துக்குருக்களுக் 
குள் பூசை பண்ணப்பட்ட சுப்பிரமணியக் குருக்களிடத்திலிருக்கிற சிலா 
சாஸனத்துக்கு நக்கல் : - . 

விரூபாட்சி சீமைக்குச் சேர்ந்த அப்பளிகைக் கிராம உள்ளுக்குத் 
தென்புறம் அரசமரத்தடியிலுள்ள சிலாசாஸனம் : 


End : 

ஒன்றுக்குப் பத்துப்பணங் கொடுத்துத் திருப்பணி செய்வார்களாகவும் 
இந்தத் தருமத்துக்கு விலங்கு செய்கிறவர்கள் காராம்பசுவைக் கொன்ற 
பாபத்தில் போவார்கள் . இந்தத் தன்யம் மகேசுவர ரட்சை . 


ப 


( கு .- 4 . ) -- 

இது கோயமுத்தூர் , திண்டுக்கல் , ஆயக்குடி , பழனி , பாளையப்பட்டு , 
விரூபாட்சி முதலான பலவிடத்துள்ள - கோயில்களினது சிலாசாஸனம் 
( 56 ) தாம்மிர சாஸனம் ( 1 ) தாள சாஸனம் ( 1 ) இவற்றையெடுத்துணர்த்து 
கின்றது . இத்துள் உள்ள சாஸனங்களின் மொத்தவெண் 58 என 
நூல் முகத்துக்குறிக்கப்பட்டுள்ளது . முற்றுமிருக்கிறது . 


No. 2796. வல்லாளராயன் யக்ஷகானம் . 

VALLALARAYAN YAKSAGANAM . 


Pages, 136. Lines , 16 on & page . Extent , 650 granthas . 
Begins on fol . 83a of the manusoript described under D. No. 2794 . 

Complete. 
Beginning : 

வள்ளாளராயனுடைய சரித்திரமாகிய புண்ணிய கதையைப்பிரபந்த 
மாகச் சொல்லத்துடங்கிய அடிவாரம் . 

திபிதை : -- 
உளமகிழுந்தேவர்களும் . 
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End : 

மயிலேரும் வேலவற்கும் மாது தெய்வானையற்கும் 
கனகதிருவள்ளியற்கும் கனத்தவேங்கை மரமானவற்கும் 

செய்மங்களம் நித்திய சுபமங்களம் , 
Colophon : 

வல்லாளராயன் யக்ஷகானம் முடிந்தது , 


இது வல்லாளராயனது சரித்திரத்தை யெடுத்துணர்த்துகின்றது . இது 
போன்ற வேறு சில பிரதிகளுமுள்ளன . இது அச்சிலிடப்பெற்றதாகத் 
தெரியவில்லை . முற்றுமிருக்கிறது . 


No. 2797. கீழையூர்த் தலமாகாத்மியம் , 

KILAIYURTTALAMĀRĀTMYAM . 
Pages , 5. Lines , 16 am & page . Extent , 20 granthas . 

Begins on fol. 150a of the manuscript described under D. No. 2794 . 
Complete. 

On the sacred greatness of Kilaiyūr, Tirukkõvalur taluk , 
Arcot district . 
Beginsing : 

திருக்கோவலூர்த் துக்கடியிற் சேர்ந்த கீழையூர்த் தலமாகாத்மியம் : 


End : 

இக்கீழையூரிலே வீரட்டேசுவரர் மகாவீரத்தோடு கூடி அந்தகாசுரனை 
சம்ஹாரம் பண்ணினார் . வீரத்தோடு சம்ஹாரம் பண்ணினபடியினாலே 
வீரட்டேசுவரர் என்று பேருண்டாயிற்று . ஸப்த வீரட்டேச்வரஸ்தலங்களோடு 
இதுவும் கூடி அட்டவீரட்டேசுவரம் என்றாயிற்று . இது அனாதியாய் வெகு 
பூர்வீக ராஜாக்களுடைய ஸ்தலம் . 


* 


இது திருக்கோவலூர் தாலூகாவைச்சார்ந்த கீழையூர் என்னும் ஸ்தலத் 
தினது பெருமையை யெடுத்துணர்த்துகின்றது . வடமொழியிலும் தென் 
மொழியிலும் இத்தலம் அட்ட வீரட்டாணத்துள் ஒன்றென்பதைக்குறிக் 
கின்ற ஒவ்வொரு பாடல் ஆக மொத்தம் இரண்டுபாடல்களையும் எடுத்துக் 
-- காட்டாகக் கூறியிருக்கின்றது . 


No.2798 . அரைகண்டநல்லூர் தலமாகாத்மியம் . 

ARAIKANDANALLURTTALAMĀHATMIYAM . 
Pages , 15. Lines , 16 on Page , Extent , 40 granthas . 

Begins on kol . 1540 of the maMUSoript described under D. No.2794 . 
Complete , 
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On the sacred greatness of the shrine of God Śiva named Atulya. 
nathesvara at Araikandanallur , Tirukkovalur taluk , South Arcot 
district . 
Beginning :: 

திருக்கோவலூர்த் துக்கடியிற் சார்ந்த அரைகண்டநல்லூர் சிவஸ்தலத் 
தில் அதுல்யநாயகேசுவரர் மாகாத்துமியம் : -- 


* 


* 


* 


* 


End : 

குடிகளாகிய கைக்கோளர் சொல்லுகிறதாவது : - பூருவம் இந்தக்கோ 
வில்கள் தாசிகளுடைய ஆதிபத்தியமாயிருந்ததாகையால் இந்தக்கிரா 
மாதிபத்தியமும் தங்களுடையது என்று சொல்லுகிறார்கள் . அதுவும் அப்படி 
• யேயிருக்குமென்று தோணப்படுகிறது . 
( கு .-- .) - 

இது திருக்கோவலூர் தாலூக்காவைச் சார்ந்த அரைகண்டநல்லூர் 
என்னும் தலத்தினுடையவும் அவ்விடத்துள்ள சிவபிரானுடையவும் பெரு 
மையினை எடுத்துணரத்துகின்றது . பூருவம் இக்கோயில் தாஷிகளுடைய 
ஆதிக்கத்துப்பட்டிருந்ததெனத் தெரிகின்றது . முற்றுமிருக்கிறது . 


No. 2799. திரிவிக்கிரமப் பெருமாள் தலமாகாத்மியம் . 

TIRIVIKKIRAMAPPERUMĀL TALAMĀHĀTMIYAM . 
Pages , 16. Lines , 16 on a page . Extent , 100 granthas . 

Begins on fol . 162a of the manuscript described under D. No. 2794 ... 
Complete. 

On the sacred greatness of the temple of God Vişņu named Tirivik 
kiram upprunal at Tirukkõvalūr, South Arcot district. 
Beginning : 

திருக்கோவலூர்த் துக்கடியில் திருக்கோவலூர்த் திரிவிக்கிரமப் பெரு 
மாள் தேவஸ்தான ஸ்தலமாகாத்மியம் : 


End : 

ஆனால் நீர் எனக்கு இப்படித் தரிசனம் கொடுத்தபடியினாலே இந்தப் 
படியே வியத்தியஸ்த சங்கு சக்கிரமிருக்கும்படி இந்த ஸ்தலத்திலே வாசஞ் 
செய்யவேண்டுமென்று மிருகண்டு முனிவர் கேட்டுக்கொண்டார் . சுவாமி 
யும் அப்படியே ஒரு பிரும்மப்பிரளயம் வரைக்கும் இவ்விடத்திலிருக்கிறோ 
மென்றார் . . 

ஆகையால் அப்படியே தரிசனங்கொடுக்கிறார் . இந்தத் தலம் 
தொண்ணூற்றாறாவது பிரம்மா பூசித்தருளிய ஸ்தலம் . இந்தப் பிரகாரம் 
திருக்கோவலூருக்காக ஸ்தலபுராணம் . 
( கு . - பு . ) -- 

இது திருக்கோவலூரிலே கோயிற் கொண்டிருக்கும் திரிவிக்கிரமப் 
பெருமானது அவதார காரணத்தினை விளக்கமாகவெடுத்துக்கூறுகின்றது . 
முற்றுமிருக்கிறது . 
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No : 2600. சிங்கபுர தேவஸ் தானத் தலமகிமை . 

SINKAPURA DEVASTHANATTALAMAHIMAI. 
Pages , 4. Lines , 16 on a page . Extend , 25 granthas. 

Begins on fol . 1700 of the manuscript described under D. No. 2794 . 
Complete. 

On the sacred greatness of Sriranganāyakagvāmi devasthanam at 
Sinkapuram , Cēttuppattu taluk . South Arcot distriot . 
Beginning : 

சேத்துப்பட்டு தாலூக்காவில் சிங்கபுரம் தேவஸ்தான ஸ்தலமகத்துவம் . 
சிங்கபுரம் அரங்க நாயகர் தேவஸ்தான ஸ்தல வரலாறு : 

சிங்கபுரம் கோலாசல் பருவதத்தில் ஸ்ரீ ரங்கநாயகர் அவதாரமான 
வயணம் . இந்தப் பருவதத்தில் மார்க்கண்டேய ரிஷி உக்கிரமாய்த் தபசு 
பண்ணினார் . 
End : 

சேவகா அரசனண்டையிலே போய்ப் பூந்தோட்டம் அழிந்து போகிறது . 
எங்களாலே கட்டுக் கொள்ளுகிறதா யிருக்கவில்லை . மாயமாக விருக்கிறது , 
என்று சொன்னார்கள் . அரசன் அதைக் கேட்டவுடனே தானே மகா 
வேகமாய்க் கட்டான குதிரையின் மேலே ஏறிக்கொண்டு வராகத்தைத் 
துரத்திக்கொண்டு வருகிறபோது வராக ரூபமாய் வந்த ஸ்வாமியானவர் 
சிங்கபுரம் கோலாசல பருவதத்திலே பள்ளிக்கொண்டார் . அப்போது உடனே 
ஸ்தலம் கட்டுவித்தான் , 
( கு .-- .) - 

இது தென்னாற்காடு சேத்துப்பட்டுக்கருகே யுள்ள சிங்கபுரமென்னும் 
தலத்தினது பெருமையினை எடுத்துணர்த்துகின்றது . காஞ்சியிலாண்டுவந்த 
வோர் அரசனால் அத்தலத்தில் கோயிற் கட்டப்பட்டதெனக் குறிக்கப்பட்டுள் 
ளது . முற்றுமிருக்கின்றது . 


No.2801 . கருவூர் பசுபதீசுவரன் கோவில் சிலாசாஸனம் . 

KARUVÜR PASUPATIŚUVARAN KOVIL SILAŠASANAM . 
Substance , paper . Size , 84 x 61 inches . Pages , 22. Lines , 16 on & page . Character , 

Tamil . Condition , good . Apperance , now . Extent , 132 granthas . 
Begins on fol . 1a . The other works herein are 

Palayamkottai Uttamakkāmamanrāļiyidamulla tāmra säsanam 12a , 
Nagesvarasvami koil Silasasanam 245 , Koduvayal periya perumal koil 
Silasasanam 316 , Pallavaram purvika rajakkal Kaipidu 430 , Kadambar 
koil silasasanam 498 , Paduvirpperiyamadakireilasasanam 50a , Aidra 
kapālīśvaran kõil silāśāsanam 516 , Madyapuriśvaran koil silāsäsanam 
55a , Jeyamkondlesvarasvamikoilsilssssanam 57a , Pidariyur silasasanikal 


, 
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600 , Uttamakkamamanradiyar Tamrass.sanam 640 , Adinarayanasvami 
kdil sil & sisanam 76a , Adilaksminarayanasvami koil silasasanam 76a ,, 
Adiśvarasvāmi koil silāsāsanam 8la , Kāramadai Kāramangaistāmikcil 
kaipidu 836 , Mahadevajosiyaridattulla silasasanam 88b , Samalapuram 
mahajanaikalkaipidu 916 , Malayaladesakkaipidu 97a . 

Complete. 

Stone. Inscription in the temple of God Śiva named Pasupatiśvara 
at Karuvir , Dharapuram . 
Beginning : 
கருவூர் பசுபதீசுவரன் கோவி .. சிலாசாஸனம் . 

( தாராபுரம் தாலூக்கா . ) 
கருவூர் தாலூக்கா , கசுபா கருவூர்ப் பசுபதீசுவரஸ்வாமி கோவிலிலே 
தமிழ் இலிபியிலே எழுதியிருக்கப்பட்ட சிலாசாஸனம் : 

கோயில் மகா மண்டபம் மேற்புரம் தென்பாரிசம் தட்சிணாமூர்த்திக்குக் 
கீழ்ப்புறம் வரியில் எழுதியிருக்கப்பட்ட சிலாசாஸனத்துக்கு நகல் ; -- 


. 


End : 

நாம் இப்படிக்குச் சந்திராதித்தர் செல்லப்பட்ட வரைக்கும் செப்பிலும் 
சிலையிலும் வெட்டிக்கொடுக்கத்தக்கதாக நம்மோலை கொடுத்தோம் . இவை 
குருகுலராயன் எழுத்து . இவையெல்லாம் வல்ல சோழமுக வேந்த 
வேளாழன் எழுத்து . இவை நாம திங்க வேளாளனெழுத்து . குரு 
கடாக்ஷம் . 

( கு . - பு . ) - இது தாராபுரத்தை யடுத்துள்ள கருவூரென்னும் ஊரிலுள்ள பசு 
பதீசுவாரஸ்வாமி கோயிலினது சிலாசாஸனத்தினது நக்கலாகும் . முற்று 
மிருக்கிறது . 


No. 2802. பாளையங் கோட்டைத் தாம்ர சாஸனம் . 

PALAIYAN KOTTAI TAMRASASANAM . 
Pages , 25. Lines , 16 on a page . Extent , 150 granthas . 

Begins on fol . 12a of the manuscript described under D . No. 2801 . 
Complete . 

A copy of the inscriptions on copper plates in the hand of Uttamak 
kamamangadiyar. Palaiyamkottai Gaigeyam , taluk , Dharapuram , 
Beginning :: 

பாளையங்கோட்டை உத்தமக்காம மன்றாடியாரிடத்தி லிருக்கும் தாம்ர 
சாஸனத்துக்கு நக்கல் : 

தாராபுரம் துக்கடி காங்கையம் தாலூக்காவுக்குச் சார்ந்த மவுசே 
பாளையங்கோட்டையிலே யிருக்கும் நல்ல சேனாதிபதி சக்கரை உத்தமக் 
காமின்ற மன்றாடியார் கிட்ட இருக்கப்பட்ட தாம்ர சாஸனத்துக்கு நக்கல் - 
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End : 

பல்லக்கு வரிசையுடனே நாட்டா ரனைவரையுங் கூட்டிக்கொண்டு காரையூர் 
ஏற வந்து நாட்டா ரனைவருக்கும் விருந்திட்டு அனைவருக்கும் வெகுமானம் 
பண்ணி அனைவரையும் ஊருக்கு அனுப்புவித்து அரண்மனையாரும் நாட்டா 
ரனைவரும் கட்டளையிட்டபடியே நடந்துகொள்ளுவோமாகவும் . 

இந்தப்படிச் சரிபார்த்து எழுதினது . காரையூர் ஸ்தலத்துக்கணக்கு 
அசுராச பிள்ளை கையெழுத்து . 
( கு .- பு . ) -- 

இது தாராபுரத்தை யடுத்துள்ள காங்கையம் தாலூக்காலிலிருக் 
கும் பாளையங்கோட்டையைச் சார்ந்த நல்ல சேனாதிபதி சக்கரை உத்தமக்காம 
மன்றாடியார் என்பவரிடத்திலே இருந்துவந்ததோர் தாம்ர சாஸனத் 
தினது பிரதியாகும் . நஞ்சை யுடையார் என்னும் ஒருவர் அவருக்குச் 
செய்த சில சிறப்புக்களை இது எடுத்துணர்த்துகின்றது , முற்றுமிருக்கிறது . 


No.2803 . கொடுவயல் நாகேசுவரஸ்வாமி கோவில் 

சிலாசாஸனம் . 
KODUVAYAL NAGEŚVARASVĀMI KOIL ŠILAŠĀSANAM . 
Pages , 14. Lines , 16 on a page . Extent , 60 granthas . 

Begins on fol . 24b of the manuscript described under D. No. 2801 . 
Complete . 

Inscriptions on stones in the temple of God Siva named Nāgēśvara 
svāmi at Koduvayal, Aravakkuricoi taluk near Dhārāpuram . 
Beginning : 

நாகேசுவரஸ்வாமி கோவில் சிலாசாஸனம் . 
தாராபுரம் துக்கடி அரவக்குறிச்சி தாலூக்கா தேவஸ்தானங்களில் 
இருக்கப்பட்ட சாஸனங்களுக்கு நகல் : 

இராஜகேசரி ஸ்வஸ்தி ஸ்ரீ திரிபுவன சக்ரவர்த்தி கோனேரி மேக் 
கொண்டான் திருவெஞ்சாக்கூல நாயகனார் கோவில் தேவர்களுக்கும் நாம் 
ஓலை கொடுத்த பரிசாவது என்னவென்றால் : 
End : 

சிவப்பிராமணர்கள் கௌசிக கோத்திரத்தில் ஆவுடையார் ஆண்டவ 


* 


( கு.- பு .) - 

தாராபுரம் கொடுவயல் நாகேசுவரஸ்வாமி கோயிலி 
லிருக்கும் சிலாசாஸனங்களை யெடுத்துணர்த்துகின்றது . முற்றிமிருக்கிறது . 


No.2804 . கொடுவயல் பெரிய பெருமாள் கோவில் 

சிலாசாஸனம் , 
KODUVAYAL PERIYA PERUMĀĻ KOVIL ŠILASASANAM . 
Pages, 23. Lines , 16 on & page . Exteht , 50 granthas. 
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Begins on fol . 31b of the manuscript described under D. No.2801 . 
Complete . 

Stone inscriptions in the temple of God Visņu named Periyaperumal 
at Koduvayal. 
Beginning : 

பெரிய பெருமாள் கோவில் சிலரசாஸனம் . 
பெரிய பெருமாள் கோவில் மகா மண்டபத்துத் தென்புறச் சாஸனம் : -- 

ஜி ஸ்ரீமந் மகா மண்டலேசுவரன் ஸ்ரீ வீரநந்த உடையார் பிருதிவீ 
ராஜ்யம் பரிபாலனம்பண்ணி யருளாநின்ற காலத்திலே கலி சகாப்தம் 
தசாயக க்கு மேற் செல்லா நின்ற சாதாரண வருஷம் கார்த்திகை 
யஉஉ பொங்களூர் கரைநாட்டுக்கொடுவாயில் ஊரவரும் எங்கள் தர்மத்தில் 
தேசாந்தரப் பிராமணர்களுக்குப் பசித்துப் போகாதபடிக்கு 


End : 

ஜகதூ அணய்யன் கதஉடுக்குமி முன்னம் மல்ஸும்மது கொம்மல் 
பூக்கிக்கும் மருநூல் வந்து * 
( கு . - பு . ) 

இது கொடுவாயிலென்னு மூரிலுள்ள பெரிய பெருமாள் 
லினது சிலாசாஸனங்களை யெடுத்துணர்த்துகின்றது . சிலவிடத்துச் சொற்களுக் 
குப் பொருள்விளக்கம் காணப்படவில்லை . முற்றுமிருக்கிறது . 


No. 2805. பல்லாவரம் பூர்வீக ராசாக்கள் கைபீது . 

PALLAVARAM PŪRVIKARĀJĀKKAL KAIPĪDU . 
Pages , 12. Lines , 16 on a page . Extent , 70 granthas . 

Begins on fol. 43a of the manuscript described under D. No. 2801. 
Incomplete .. 

Kaifieths of the Rulers of Pallāvaram ( Pallapuram or Palla 
pattanam ) near Madras . 
Beginning : 
பல்லாவரத்திலிருந்த பூர்வீக இராஜாக்களுடைய கைபீது : 

பூர்வத்திலே பல்லன் என்று ஒரு இராசா இருந்தான் . அவன் ஆதி 
யாய் இந்த ஸ்தலத்தில் பிரபுத்துவம் பண்ணினபடியினால் இந்த ஸ்த 
லத்துக்கு முன் மறு பேரில்லாமல் அந்த இராசாவினால் ஆளப்பட்ட 
படியினாலே பல்லபுரம் அல்லது பல்லப்பட்டணம் என்றழைக்கப்பட்டது . 
End : 

அப்போ இந்த ராசகுமாரத்தி விசனப்படுகிற முகத்தைக் காண்பித்து 
உடனே தன் கையினாலே நஞ்சு போட்டுப் பலகாரஞ் செய்து அவனுக்கு 
கொடுத்தனுப்பினாள் . 


* 


* 
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( கு .-- . ) - 

இது சென்னையை யடுத்துள்ள பல்லாவரம் எனப்படும் பல்லபுரம் 
அல்லது பல்லப்பட்டணம் என்னுமூரிலிருந்து ஆட்ச்சி செய்துவந்த பல்ல 
னென்னும் ஓர் அரசனது வரலாற்றினை யெடுத்துணர்த்துகின்றது . அவன் 
மகன் காலிங்கராயன் என்பானொருவன் தனது மகளான பத்மாவதி 
யென்பாளை அருங்கலைகளனைத்தும் பயிற்றுவித்து அன்புடன் வளர்த்துவர , 
அவளொரு நாள் புனலாடுவதற்கென மீனம்பாக்கத்திலுள்ளதோர் பொய் 
கைக்குச் செல்ல , வேட்டை காரணமாக அப்பொழுது அங்கு வந்திருந்த 
சோழவரச குமாரனொருவனைக் கண்டு மயலுற்றுப் பின்னரவனுடன் 
களித்திருந்த விச் செய்தியு மித்துள் கூறப்பட்டுள்ளது . முற்றுப்பெற 
வில்லை . 


No. 2806. கடம்பர் கோவில் சிலாசாஸனம் . 

- KADAMBAR KOVIL SILASASANAM . 
Pages , 2. Lines , 16 on a page . Extent , 15 granthas . 

Begins on fol . 49a of the manuscript described under D. No.2801 . 
Complete . 

Copy of an inscription on stone in the temple of God Siva named 
Kadambar . 
Beginning : 


கடம்பர் கோயில் சிலாசாஸனங்களுக்கு நக்கல் . 


விவஸ்ரீ ஸகல ஸத்குண ஸம்பன்ன ஸ்ரீ கிருஷ்ணதேவ மகாராயர் 
பிருதிவீ ராஜ்யம் பண்ணிய வருஷத்துக்கு நிர்ணயம் : -- 

சகாப்தம் தாசயஉக்கு மேற் செல்லாநின்ற விக்ரம வருஷம் 
தைமீ பூர்வபக்ஷத்துத் திருதியை திதியிலே சனிவாரம் பெற்ற உத்திரட் 
டாதி நாள் செயங்கொண்ட சோழமண்டலத்துக் காளியூர்க் கோட்டத்து 
உத்தரமேரூர்ப் பத்துச் செய்யாத்துத் தென்கரை காங்கநெல்வாயி 


* 


* 


உத்தரமேரூர் - மணிமுத்துப் பட்டன் அறிவேன் . இந்தப்படிச் சிலா 
சாஸனத்துக்கு நகல் : 
( கு.-பு.) - 

இது கிருஷ்ணதேவ ராயரது ஆட்சி காலத்தை நிர்ணயஞ் 
செய்யும் கடம்பர் கோவிலிலுள்ளதோர் சிலாசாஸனத்தினது பிரதியெனத் 
தெரிகின்றது . முற்றுமிருக்கிறது . 


மகா 


No.2807 . படூர்ப் பெரிய மதகிற் சிலாசாஸனம் . 

PADŪRPPERIYAMADAKIRCILAŠĀSANAM . 
Pages , 2. Lines , 16 on a page . Extent , 15 granthas . 

Begins on fol . 50a of the manuscript desaribed under D. No. 2801 . 
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** 


Complete. 
Copy of a r insa:iption on stoine on the culvert at Padir village. 
Beginning : 

பாடூர்ப் பெரிய மதகில் நட்டிருக்கும் சில சாஸனத்துக்கு நக்கல் . 

கவிஸ்ரீ விக்கிரம பாண்டிய தேவர்க்கு ஆண்டு ஸ்ரீ சகுலியானபறம் 
சிவற சம்பங்கியோத காணியாகக் கொண்டு அவர்க்கு 
End : 

மேற்படி சம்மதிச்சுக் கல்லிலே வெட்டிவைத்திருக்கிற ஸ்தாபனம் 
பண்ணினோம் . 
( கு . - பு . ) -- 

படுரெனப்பட்ட வூரிலிருக்கும் பெரிய மதகிலே , நட்டு வைத்தி 
ருக்கிற வொரு சிலையிற் காணப்பட்டதோர் சாஸனத்தினது பிரதியாகும் . அவ் 
விடத்துள்ள மணீசுவரம் உடையாருக்குத் திருநாமத்துக் காணிக்கையாகக் 
கொடுத்த தானத்தை யிது விளக்குகின்றது . முற்றுமிருக்கிறது . 


* 


* 


* 


* 


| 


No. 2808. ஆருத்ர கபாலீசுவரஸ்வாமி கோவில் 

சிலாசாஸனம் . 
ARDRAKAPĀLIŚVARASVĀMI KÕVIL ŠILĀŚĀSAŅAM . 
Pagos , 8. Lines , 16 on & page . Extent , 45 granthas . 

Begins on fol . 51b of the manuscript described under D. No. 2801 . 
Complete .. 

A copy of an inscription on stone in the temple of God Siva named 
Ardrakapāliśvarasvāmi at Pārvatipuram , Gārgāyam taluk . 
Beginning : 


பார்வதீபுரம் அக்ரஹாரம் ஆருத்ர கபாலீசுவரஸ்வாமி கோவில் 

சிலாசாஸனம் . 


தாராபுரம் துக்கடி காங்கையம் தாலூக்கா பார்வதீசுவரசுவாமி மிட்டா 
தேவஸ்தானம் மடவளாகம் ஆருத்ர கபாலேசுவரசுவாமி பிருஹன்னாயகி 
யம்மன் சன்னதியிலே வடபாதியில் கருப்ப கிருஹத்தில் வெளிப்பாதியில் 
தமிழிலெழுதியிருக்கிற சாஸனத்துக்கு நகல் : 


End : 

ஆருத்ர கபாலீசுவரஸ்வாமி தேவஸ்தான சிலாசாஸனத்துக்கு நகல் . 
(கு . -பு . ) -- 

தாராபுரம் காங்கையம் பார்வதிக் கிறாம மடவளா 
கத்திலுள்ள ஆருத்திர கபாலீசுவரஸ்வாமி கோவிலிலெழுதியிருந்த விரு 
சிலாசாஸனங்களின் பிரதியாகும் . முற்றுமிருக்கிறது . 
No. 2809. மத்திய புரீச்வரஸ்வாமி கோவில் 

சிலாசாஸனம் . 
MADYAPURISVARASVĀMI KOVIL SILAŚĀS ANAM . 
Pages , 4. Lines , 16 on a page . Extent , 25 granthas . 

Begins on fol . 55b of the maniascript deseribed under D. No. 2801 . 
Complete . 


T 
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A copy of an inscription on stone in the temple of God Madya 
purisvarasvāmi at Parañoërppalli near Gängaiyam . 
Beginning : 


மத்தியபுரீசுவரஸ்வாமி கோவில் சிலாசாஸனம் . 
தாராபுரம் துக்கடிக்குச் சேர்ந்த காங்கையம் தாலூக்காவுக்குச் சேர்ந்த 
வாக்கிலே மவுசே பரஞ்சேர்ப்பள்ளிக் கிராமம் கஸ்பா ஊரிலே இருக்கும் 
மத்தியபுரீசுவரஸ்வாமியார் தேவஸ்தானங் கோவிலுக்குத் தென்புறத்திலே 
யிருக்கப்பட்ட கல்லுச் சாஸனத்துக்கு நகல் : 
End : 

படித்தனம் ` தீபாராதனங்கள் நடந்துவருகிறதுக்காக இந்தத் தருமம் 
சந்திராதித்தர் வரையில் செல்லத்தக்கதாக லிகித்தோம் . 


இது தாராபுரத்துக்கு - அருகிலே இருக்கும் காங்கையம் தாலூக் 
காவைச் சார்ந்த பரஞ்சேர் பள்ளியென்னும் கிராமத்துளுள்ள நாயனார் 
கோவில் சிலாசாஸனத்துக்கு நகல் ஆகும் . முற்றுமிருக்கிறது . 


No. 2810. ஜயங்கொண்டேசுவரஸ்வாமி கோயில் சிலாசாஸனம் . 

JAYANKONDĒŠUVARASVĀMI KOIL SILAŠĀSANAM . 
Pages , 6. Lines , 16 on a page . Extent , 45 granthas . 
Begins on fol . 57b of the manuscript desaribed under D. No. 2801 . 

. 
Complete.. 

A copy of an inscription on stone in the temple of God Jayaňkondēs . 
varasvāmi at Nattakkādaiyūr, Gāngéyam taluk , near Dhārāpuram . 
Beginning : 

காடையூர் ஜயங்கொண்டேசுவர ஸ்வாமிகோவில் சிலாசாஸனம் . 
தாராபுரம் துக்கடி காங்கையம் தாலூக்கா மிட்டா நத்தக்காடையூர் ஜயங் 
கொண்டேசுவரஸ்வாமி கோவில் உட்பிராகாரம் மூலையிலே தமிழ் லிபியிலே 
எழுதியிருக்கப்பட்ட சிலாசாஸனத்துக்கு நகல் : -- 


* 


* 


End : 

திருப்பணி வேலைக்கு வருஷாத் வருஷம் குடிக்கு ஒரு பணமும் இந்தப் 
படிக்கு எழுதிச் சுத்தமாய்ச் சுவாமி ஜயங்கொண்ட சோழநாதருக்குக் 
கட்டளையிட்டோம் . 

இந்தப் பட்டையம் காரையூர் ஸ்தலத்துக் கணக்குப் பொன்றாழிப் 
பிள்ளையின் கையெழுத்து . 
( கு .- பு . ) -- 

இது தாராபுரத்துக்கு அருகிலுள்ள காங்கையம் தாலூக்காவைச் 
சார்ந்த நத்தக்காடையூரென்னுமிடத்திலிருக்கின்ற ஜயங்கொண்டேசுவர 
ஸ்வாமி கோயிற்குரிய பூதான சிலாசாஸனத்தை எடுத்துணர்த்துகின்றது 
முற்றுமிருக்கிறது . 
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No. 2811. பிடாரியூர்ச்சிலாசாஸனங்கள் . 

PIDĀRIYŪRCCILAŠASANANKAL . 
Pages 7. Lines , 16 on a page . Extent, 42 granthas. 

Begins on fol . 606 of the manuscript described under D. No. 2801 . 
Complete . 

Stone inscriptions in the ter ples of God Siva named Nägēsvara 
Syami and God Visnu named Narasihkapperumal at Pidariyor , Perun 
turai teluk , Coimbatore district .. 
Beginning : 

கோயம்புத்தூர் ஜில்லா பெருந்துறை தாலூகா விஜயமங்கலம் மிட்டா 
மவுசே பிடாரியூர் நாகேசுவரஸ்வாமி கோயில் கருப்ப கிருஹத்தில் வடபுறம் 
கிழக்கு மூலையில் இருக்கப்பட்ட சிலாசாஸனத்துக்கு நகல் : - * 

ஷையூரில் பெருமாள் கோவில் சாஸனம் . 


* 


* 


End : 

விளக்கு ரெண்டு . கோவில் பூருவம் ஆசாரம் செலுத்துவதாக ஸ்ரீ 
வைஷ்ணவர்கள் ரக்ஷிக்க . 
( கு .- பு . ) 

இது கோயம்புத்தூர் ஜில்லாவிலுள்ள பெருந்துறை யென்னும் 
தாலூக்காவைச் சார்ந்த விஜயமங்கலம் மிட்டாவிலிருக்கின்ற மவுசே 
பிடாரியூர் என்னுமிடத்து நாகேசுவரர் நரசிங்கப்பெருமாள் இவர்களது 
கோயில்களிலிருந்த சாஸனங்களின் பிரதியாகும் . முற்றுமிருக்கிறது . 


No. 2812. உத்தமக்காம மன்றாடியார் தாம்ர சாஸனம் . 

UTTAMAKKĀMA MANRĀDIYĀR TĀMRASĀSANAM . 
Pages , 24. Eines , 16 on a page . Extent , 140 granthas . 

Begins on fol . 64a of the manuscript described under D. No.2801 . 

Complete. 
( கு.-பு.) - 

இது டிஸ்கிருப்டிவ் காடலாக்கு 2802 ஆம் நம்பரில் வருணிக்கப் 
பட்ட பிரதியைப் பெயர்த்து எழுதிவைக்கப் பெற்றதாகும் . 


. 


No.2813 . ஆதிநாராயணப் பெருமாள் கோவில் சிலாசாஸனம் 

ĀDINĀRĀYAŅAPPERUMĀ ! KÕVIL SILASASANAM . 
Pages, 6. Lines, 16 on a page . Extent , 32 granthas. 

Bigins on fol . 76a of the manuscript described under D. No. 2801 . 
Complete . 

A stone inscription in the temple of God Vişņu named Ādinārāyaṇap 
perumā ! at Viņņappalli near Gānkaiyam , written in the Kannada and 
Tamil languages .. 
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Beginning : 
விண்ணப்பள்ளி ஆதி நாராயணப் பெருமாள் கோவில் சிலாசாஸனம் . 

காங்கேயம் தாலூக்காவுக்குச் சார்ந்த விண்ணப்பள்ளி அக்கிரஹாரத்தி 
லே ஊருக்குக் கிழக்கு , குடிக் கிணற்றுக்கு மேற்கு , ஆதிநாராயணஸ்வாமி 
கோவிலுக்குத் தெற்கு , விக்கினேசுவான் . கல்லுக் - கட்டுக்கு அடுத்த மேற் 
புரம் குத்துக்கல்லிலே எழுதியிருக்கப்பட்ட கன்னட சிலாசாஸனத்துக்கு 
நகல் : 
Beginning : 

ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀ ವಿಜಯಾಭ್ಯುದಯ ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕವರ್ರ o ಗಳು ೧೫೯೩ ನೇ ಸಂದ ವತ 
ಮಾನವಾದ ವಿರೋಧಿಕೃತು ನಾಮ ಸಂವತ್ಸರದ ಭಾದ್ರಪದ ಶುದ್ಧ ೧೫ ಪಾಮೋಪರಾಗ ಪುಣ್ಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲು ಕಾವೇರಿ ಮಧ್ಯವರ್ತಿಯಣದ ಶ್ರೀರಂಗ ಪಟ್ಟಣ ಗೌತಮ ಕ್ಷೇತ್ರವಾದ ಶ್ರೀರಂಗ 
ನಾಥ ಸ್ವಾಮಿ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಜಾಧಿ ರಾಜದೇವ ರಾಜ ಒಡೆಂರುರ ಕುಮಾರರು ದೇವ 
ರಾಜ ಭೂಶೆಲಕರು ಮಾಡಿದಂಥ ವಿಣ್ಣಪ್ಪಳ್ಳಿಗೆ ಪ್ರತಿ ನಾಮಧೇಯವಾದ ನಂಜನಗೂಡಿನ ದೇವ 
ರಾಜಪುರದ ಅಗ್ರಹಾರದ ದಾನ ಕಾನನಕನವೆಂತೆಂದರೆ : 


End : 

ಈ ಗ್ರಾನು ನೀವು ಮಾಡುವ ದಾನಾದಿ ವ್ಯವಹಾರ ಚತುಶ್ಚಯಂಗಳಿಗೆ ಸಲುವದು ಎಂದು 
ವಿಣ್ಣಪ್ಪಳಗೆ ಪ್ರತಿ ನಾಮಧೇಯವಾದ ನಂದನ ಗೂಡಲ್ಲು 

ದೇವರಾಜಫುರದ ಶಿಲಾಶಾಸನ , 
( கு .-- .) - 

காங்கையம் தாலூக்கா நஞ்சனகூடு தேவராசபுரமென்னும் 
விண்ணப்பள்ளி கிராமத்திலிருக்கும் ஆதிநாராயணப்பெருமாள் கோவிலி 
லுள்ள சிலாசாஸனத்தை யெடுத்துணர்த்துகின்றது . அது சாலிவாகன சகம் 
1593 ( 1671 ஏ.டி.) இல் தேவராச உடையார் குமாரர் தேவராச பூபாலர் 
அவர்களால் பிராமணர் சிலருக்குக் கொடுக்கப்பட்ட 

கொடுக்கப்பட்ட கிராமங்களினது 
தான வகையினைக் கூறுகின்றது . கன்னட பாஷையிலெழுதப்பட்டுள்ளது .. 
முற்றுமிருக்கிறது . 


No. 2814. ஆதிலக்ஷ்மீநாராயணப் பெருமாள் கோவில் 

சிலா சாஸனம் . 
ADILAKSMINĀRĀYAŅAPPERUMĀĻ KÕVIL SILAŠĀSANAM . 


Pages , 4. Lines , 16 on a page . Extent , 12 granthas . 


Begins on fol . 79a of the manuscript described under D. No. 2801 . 
Complete . 

Stone inscriptions in the temple of God Visņu named Adilaksmi 
nārāyaṇapperumā ! at Kunrattùr near Gängēyam , 

165A 
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Beginning : 

ஆதிலக்ஷ்மீ நாராயணப் பெருமாள் கோயில் சிலாசாஸனம் . 


ஷை தாலூக்காவைச் சார்ந்த குன்றத்தூர் இலக்ஷ்மீநாராயணப்பெருமாள் 
தேவஸ்தானத்தில் எழுதியிருக்கப்பட்ட சிலாசாஸனத்துக்கு நகல் .. : 

பெருமாள்கோவில் தென்புறத்திலே திருமதிலுக்கு உள்ளே யிருக்கப் 
பட்ட சிலாசாஸனத்துக்கு நகல் : 

w உ , ஜி ஸ்ரீ திரிபுவன சக்கிரவர்த்தி கோனேரி மேற்கொண்டான் 
குருப்பு நாட்டுக் குன்றத்தூர் 
End : 
- உதகம்பண்ணித் திரிசூலஸ்தாபனம்பண்ணிக் கொடுத்தோம் . 
சந்திராதித்யர் வரையில் நடக்கவும் இதை விலக்கினவன் 


( கு . - பு . ) 


காங்கையம் தாலூக்காவைச் சார்ந்த குன்றத்தூரென்னு 
மிடத்துள்ள ஆதி இலக்ஷ்மீநாராயணப்பெருமாள் கோயிலிலிருந்த பல சிலா 
சாஸனங்களையும் , குறிச்சிக்குளம் பெரியமேட்டு ஆலமரத்தினடியிலிருந்த 
வொரு குத்துக்கற் சாஸனத்தையு மெடுத்துரைக்கின்றது . முற்றுமிருக் 
கின்றது . 


No. 2815. ஆதீசுவரஸ்வாமி கோவில் சிலாசாஸனம் . 

ADIŚVARAS VAMI KÕVIL SILASASANAM . 
Pages , 6. Lines , 16 on a page . Extent , 25 granthas . 

Begins on fol. 8la of the manuscript described uader D. No. 28014 
Complete . 

Stone inscriptions in the temple of God Siva napued Ādiśvarasvami 
at Adiyûr nēer GāngĒyam . 


Beginning : 

ஆதியூர் ஆதீசுவரஸ்வாமி கோவில் சிலாசாஸனம் . 
ஷை தாலூக்காவுக்குச் சேர்ந்த ஆதியூர் ஆதீசுவரஸ்வாமி தேவஸ்தானம் 
சிலாசாஸனம் . தக்ஷிணாமூர்த்திக்கு மேற்புரம் எழுதப்பட்டது . ஆனது . 

யச . ஓவிஸ்ரீமந் மங்கலம் சிறக்க கோராச கேசரி பரமார்ன திரிபுவன 
சக்கரவர்த்தி வீரபாண்டிய தேவருக்கு 


* 
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End : 
: சோழபாண்டியபுரத்தில் வியாபாரி சிக்க உடையார் வேந்தன் துரை 
ஆண்டேயன் -ஆதீசுவரம் உடையாருக்குத் தான் வைத்த நல் நிதியாகத் . 
தீபத்துக்குக் காணியுடைய சிவப்பிராமணரில்லாகிய கிடசத்திய 
(கு . - - . ) - 

காங்கையம் தாலூக்கா ஆதியூர் ஆதீசுவரஸ்வாமி கோயிலிற் 
சாஸனங்களையும் தான்றோன்றிஸ்வாமி கோயிலிற் சாஸனங்களையும் மற்றும் 
சிலவற்றையும் எடுத்துக் கூறுகின்றது . 


No. 2816. காரை மங்கைஸ்வாமி கோயிற் கைபீது . 

KĀRAIMANKAISVĀMI KÕYIR KAIPĪDU . 
Pages ,. 10. Lines , 16 on & page . Extent , 60 granthas . 

Begins on fol . 83b of the manuscript described under D. No.2801 . 
Complete . 

A Kaifieth giving the religious story of the temple of Gcd Vişnu 
worshipped under the name of Kāraimankaināthasvāmi at Kāremadai 
near Gangeyam . 


Beginning : 

: 


காரைமடை தேவஸ்தானக் கைபீது 


என்னவென்றால் : - Wa 
பூருவத்தில் கலியுகவாதியில் அரணியத்திலே கொல்லத் தோட்டியன் 
பசுமாடு மேய்த்துக்கொண்டு வாசம்பண்ணிக்கொண்டு இருந்தான் . அந்தப் 
பசுமாடுகளிலே ஒரு காராம்பசு பூரணமான கருப்பமாயிருந்தது . கன்று 
போட்டுக் கன்றுக்குப் பால் கொடாமல் வனத்திலே காடும் செடியும் செடி 
யின்கீழே யிருக்கப்பட்ட புத்துக்கும் பால் சொறிந்து கொண்டிருந்தது . 
இப்படியே வெகுநாள் நடந்துகொண்டிருந்தது . 
End : 
- அந்தக் காரைச் செடியும் , மேற்புரம் மடையாகிய கருட தீர்த்தமும் 
இருக்கின்றன. அதனாலே 

யென்றும் , காரைமங்கைனாத 
ஸ்வாமி யென்றும் பேர் வழங்கலாயிற்று . 

இப்படிக் காரைமடை ஸ்தலத்து அநந்தையன் இராமையன் எழுதி 
வைத்த கைபீயத்து . அநந்தையன் இராமைய்யன் . 

ஷை பிச்சை மன்றாடிபாளையக்காரன் நாளையிலே பெள்ளதியிலே உறுவமான 
சங்கமேசுவரஸ்வாமி சந்நிதியும் சீரனோத்தாரணம்பண்ணி அழகப்பெரு 
மாள் தூயவரங்கரையும் பிரதிட்டைபண்ணி ஆலயங்கள் முதலானவை 
களும் கட்டுவித்தார் . சாமைய்யன் , பொன்னன் திம்மப்ப தாஸன் , 


காரைமடை 
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( கு .-பு . ) - 

காங்கேயம் தாலூக்காவைச் சார்ந்த காரைமடை யென்னும் 
ஊரினது பெருமையினை எடுத்துணர்த்துகின்றது . இங்கு வேங்கடரமணஸ்வாமி 
ஸாந்நித்யமான வரலாறும் , அவருக்கு மங்கைநாதரெனப் பெயர் வந்த 
தன் காரணமும் , இவ்வூருக்குக் காரைமடை யெனப் பெயர் வந்த 
வகையும் இன்னும் சிலவும் இத்துள் கூறப்பட்டுள்ளன . முற்றுமிருக்கின்றது . 


No. 2817. ஆதியூர் மகாதேவ ஜோஸியர் தாம்ர சாஸ்னம் . 

ĀDIYŪR MAHĀDĒVAJOSIYAR TĀMRAŠĀSANAM . 
Pages , 6./Lines , 16 on a page . Extent , 36 granthas . 

Begins on fol . 88b of the manuscript described under D. No.2801 . 
Complete . 

A copy of a Kannada inscription on copper plate with Mahādēva . 
josiyar , son of Sri Sivarama Sastriyar , of Adiyir . 
Beginning : 
- ஆதியூர் இராமசுவாமி சாஸ்திரி ( என்னும் ) மகாதேவ சோஸியரிட 
மிருக்கும் சாஸனத்துக்கு நகல் : -- 

ஷை ஊரிலே யிருக்கும் சிவராம சாஸ்திரி குமாரன் இராமசாமி சாஸ்திரி 
மகாதேவ சோஷியரிடத்திலே யிருக்கப்பட்ட சாஸனத்துக்கு நக்கல் : 

யக . ஓஜிஸ்ரீ விஜயாப்யுதய சாலிவாகன சகவ்ஷ ? தசுஎக 
க @ ஐ : சதஅளடுய அ 

உ 
End :: 

நெலொஜா நகாராஹா விவரஉக வயார் | 
உா நவா நயாசியெ ) உநா ஜெயயொநவா@ ந 8 || 

உாநா - வோஷொகி வா நா ... " க வடி | 
( கு.பு.) --- 

இது ஆதியூரிலிருக்கும் சிவராம சாஸ்திரிகள் குமாரர் இராமஸ்வாமி 
சாஸ்திரி எனப்படும் 

எனப்படும் மகாதேவ ஜோஸியரிடத்துள்ள கன்னட தாம்ர 
சாஸனத்தை யெடுத்துணர்த்துகின்றது . தெலுங்கு லிபியிலெழுதப்பட்டுள் 
ளது . தேவராஜ ஸமுத்ரம் , பூஸுரபள்ளி - என்ற மறு பெயர்களும் 
அமைந்த கிராமத்தின் விஷயமான தாம்ரசாஸனம் 

முற்று 
மிருக்கின்றது . 


* 


No. 2818. சாமளாபுரம் மகா ஜனங்களிடமுள்ள சாஸனம் . 

SAMAĻĀPURAM MAHĀJANANKAĻIŅAMULLA SASANAM . 
Pages , 7 . Lines , 16 on & page . Extent , 42 granthas . 

Begins on fol . 91b of the manuscript desaribed under D , No. 2801 .. 
95 and 96 are left blank . 

Complete , 
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A copy of an inscription in the possession of the Mahājanas of the 
village of Sāmalāpuram near Settippāļaiyam , relating to the grant of that 
village to Brahmins by Karikașcolan , 
Beginning :: 
சியாமளாபுரம் அக்ரஹாரம் மகாஜனங்களிடமுள்ள 

சாஸனத்துக்கு நக்கல் : 
உய . தாராபுரம் துக்கடி செட்டிப்பாளையம் தாலூக்கா சியாமளாபுர 
அக்கிரஹாரம் மகாஜனங்களிடத்திலிருக்கப்பட்ட சிலாசாஸனத்துக்கு நகல் : 

ஸ்ரீ இராசராச தேவர்க்கு ஆண்டு இரண்டாவதுக்கு 


End : 

சியாமளாதேவி சதுர்வேதிமங்கலம் என்றும் தாரைவார்த்துக்கொடுத் 
தோம் . சோழவளநாட்டுமணியோடு நல்லூரான சியாமளாதேவி சதுர்வேதி 
மங்கலம் கல்லும் காவேரியும் புல்லும் பூமியும் சந்திர சூரியர்கள் உள்ள 
வரைக்கும் சுத்த சருவமானியமாய் அனுபவித்துக்கொண்டு வருவார்கள் 
என்று சம்மதித்திட்டு இட்டுக்கொடுத்தோம் . சந்திராதித்தர் வரையிற் 
செல்லுவதாகச் செம்பிலும் கல்லிலும் வெட்டிக்கொள்ளுவீராகவும் . 
இந்தத் தருமம் விரோதம் பண்ணின பேர்கள் 


* 


( கு .- பு . ) 

இது கரிகாற் சோழன் என்பவர் சியாமளாபுரம் என்னும் கிராமத் 
தைப் பிராம்மணர்களுக்குத் தாரைவார்த்துக் கொடுத்துப் போந்த செய்தியினை 
விளக்கு மொரு சாஸனத்தின் பிரதியாகும் . இவ்வூருக்குச் சியாமளாதேவி 
சதுர்வேதமங்கலம் எனவும் பெயர் வழங்கப்படும் போலும் . முற்றுமுள்ளது . 


No. 2819. மலையாள தேசக் கைபீயத்து , 

MALAIYĀĻADĒŠAKKAIPIDU . 
Pages , 171. Lines, 15 on a page . Extent , 1,000 granthas . 

Begins on fol. 97a of the manuscript described under D. No. 2801 . 
Complete. 
An account of the castes of Malabar, 

-Restored from a manuscript described under D. No. 3120 which is 
described under No. 842 of Taylor s Catalogue, Vol. III p . 662 . 
Beginning : 

மலையாள தேசக் கைபியத்து . திருவல்லா கவியூர் செங்கனூர் வெண் 
மணி வெட்டிக்காவல் இப்படியுள்ள கிராமக்காரர்களுக்கு அத்தியயனம் 
பாடம் இல்லாதே வந்த சங்கத்தினாலே மோற்றிமார் என்னும் பேர் வரப் 
பட்டது என்றும் ஆயதில்ட் ஆட்டியதன்மமும் உள்ளவர்களுக்குப் பண்ட 
ரத்திலே - யென்றும் சொல்லப்படுகிறது ; 
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End : 


1 , அமுதசஞ்சீவியென்ற வித்தையைக்கொண்டு கசனை ஜீவிப்பிச்சார் . 
சாமுண்டிமார்க்கு அதப்பதனம் கட்டளையிட்டார்கள் . 

இப்படிக்குச் சோ 
வன்மார் ஈழவர் ஜாதி உண்டான பரமார்த்த கதை . 
( கு . - பு . ) 

இது டிஸ்கிருப்டிவ் காடலாக்கு 3120 ஆம் நம்பரிலும் , டைலர் 
காடலாக்கு 662 ஆம் பக்கம் 842 ஆம் நம்பரிலும் வருணிக்கப்பட்டுள்ளதொரு 
பிரதியை பெயர்த்து எழுதிவைக்கப்பெற்றதாகும் . முற்றுமிருக்கிறது . 


- 


No.2820 . பேதக மறுத்தல் . 

BHÊDAKAMARUTTAL. 
Substance, paper . Size , 94 X 74 inches . Pages , 109. Lines , 27 , 29 on a page . 

Character , Tamil . Condition , good . Appearance, new .. Extent , 2,000 
granthas., 
Complete . 

A Roman Catholic treatise . 
Beginning - 

தைரியநாத ஸ்வாமிகள் உண்டுபண்ணின பேதக மறுத்தல் : 
பாயிரம் : 

அர்ச்சிய சீஷ்ட அடுஸ்தினென்பவர் 
திருச்சபை விட்டுப்பிறிந் தவர்களுக்குள்ள 
குணத்தைக் காட்டிச் சகலஞ்சாதித்தாலும் 
பொய்யைச் சொல்லுதலும் மெல்லாபதிதனி 
யல்பாகு மென்றா றாகையால் , 


* 


* 


* 


End : | 

துரத்தி மிகவும் வருந்தா நின்றதாம் . 
தின்புன்ற பொகையின் தகுதி . 
ஆக அதிகாரம் உயசு . 

பேதகமறுத்தல் முற்றும் . 

வேதவிளக்கப்பேதக மறுத்தல் முற்றும் . 
( கு .- பு . )-- 

இது கிறிஸ்தவர் மதத்தைச் சார்ந்ததாய்த் தைரியனாதசுவாமியால் 
இயற்றப்பெற்றதென முதலிற் 

காணப்பெறும் 

வாக்கியத்தால்த் தெரி 
கின்றது . இத்துள் 26 அதிகாரங்கள் உள்ளன . 


No. 2821. தாம்மிரபர்ணி மாகாத்துமியம் . 

TĀMMIRAPARŅI MĀHĀTMIYAM . 
Substance , paper . Size , 84 x 63 , 94 x 61 inches . Pages , 60. Lines, 28 on a page . 

Character , Tamil . Condition , injured . Appearance , old . ent , 700 granthas . 
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Begins on fol. 1. The other works hereilt are Māņikkavācaker 
carittiram 31a , Jambukesvarasthalamahatmyam 65a . 

Complete . 

A legendary account of the holy impartance of the Tāmraparni 
River in the Tinnevelly district. 
Similer work as that described under R. NO . 461 . 

Same work as that described under No. 784 of Taylor s Catalogue , 
Vol . III . 
Beginning : 


தாம்பிரபர்ணி மகத்துவம் . 
நைமிசாரண்ணியமென ஒரு வனமுண்டு. அது வாலாறு யாதென் , 
றால் - பூரவத்திலே முனிவர்களெல்லோரும் பிரம்மாவினிடத்திலே சென்று 
எங்களுக்கு எக்காலமும் விருப்பமுண்டாக தவசு வீத்திருப்பதற்கு அழி 
வில்லாத 


* 


* 


* 


End : 

இந்தத் தாம்மிரபர்ணி மாகாத்துமியமெல்லாம் வேதவியாஸருக்கு யார் 
சொன்னதென்றால் முன்னொரு காலத்திலே பரமசிவனை வேதவியாஸர் 
சேவிக்கக்கைலாஸத்துக்குப் போனார் , 
Colophon : 
யிந்த தாம்மிரபர்ணி மாகாத்துமியம் முடிந்தது . 
வேலுண்டு, வினையில்லை , மயிலுண்டு , பகையில்லை , குமாரருண்டு , 
குறைவில்லை . 

முற்றும் . 
( கு.- பு . ) -- 

இது மூவருடக் காட்லாக்கு 461 ஆம் நம்பரில் வருணிக்கப்பட்டுள்ள பிரதி 
போன்றதாகும் . டைலர் துரையினது காட்லாக்கில் 784 ஆம் நம்பரிலுமிது 
வருணிக்கப்பட்டிருக்கிறது . முற்றுமிருக்கின்றது . 


No. 2822 , மாணிக்கவாசகர் சரித்திரம் . 
MĀŅIKKAVĀCAKAR CARITTIRAM . 


Pages, 67. Lines , 36 on a page ., Bxtent , 900 granthas . 

Begins on fol.3la of the manuscript deseribed under D. No. 2821 : 
Complete , - 

A biographical account of the Saiva Saint Sri Māạikkavācaka by 
Vēdanayakam Pillai. 

Same work as that desaribed under No.784 of Taylor s Catalogue. 
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Beginning :: 

மாணிக்க வாசகர் சரித்திரம் . 
முகவுரை : 

கனம் பொருந்திய மேசர் காலன் மெக்கென்ஸி துரையவர்கள் வேத 
நாயக வேதாகம சிரோமணியாருக்குக் கொடுத்த திட்டம் அல்லது மெமோ 
ராண்டத்தின்படி மாணிக்கவாசகர் சரித்திரம் ஏதென்பதைத் திட்டமாய் 
விசாரித்தெழுதவேண்டியதாமே . இதைத் தொட்டு அறியவேண்டியது 
க ஆவது 
End : 

ஆனபடியினாலே வாதவூரிலே பிறந்த அந்தணராகிய மணிக்கவாசக 
ருடைய ஞானச்செயல் விளங்கிய இந்தத் திருக்கதையான திருவாதவூர 
ருடைய , புராணத்தைப் படித்த பேரும் , 
Colophon :: 

முற்றும் . 
( கு .- பு . ) -- 

இது திருவாதவூரர் என்னும் மாணிக்கவாசகஸ்வாமிகளது வரலாற்றினை 
எடுத்துணர்த்துகின்றது . வேதநாயகம் பிள்ளை யென்னுமொருவரால் 
தொகுக்கப்பட்டு : மெக்கென்ஸி துரையவர்களுக்குக் கொடுக்கப்பட்டதாகத் 
தெரிகின்றது . இவ்வரலாற்றை யுணர்த்தும் வேறு பல நூல்களுமுள்ளன . 
முற்றுமிருக்கின்றது . 


No. 2823. ஜம்புகேசுவர ஸ்தல மாகாத்துமியம் . 

JAMBUKESUVARASTHALAMAHATMIYAM . 
Pages , 36. Lines , 18 on a page . Extent , 200 granthas . 

Begins on fol . 65a of the manuscript described under D. No.2821 . 
Complete. 

A legendary account of the religious importance of Jambukēśvaram 
( Tiruvānaikkāval) near Trichinopoly . 
Beginning : 

காவேரி தீரமுன ருஷிலு தபஸு சேஸிந மஹத்துவமு . 
முதலாவது : 

கல்பாதியிலே காவேரிக்குத் தக்ஷிண பாகத்தில் பிரம்மாதி தேவதையி 
னால் சநகாதி இருஷிகளும் தபசு பண்ணினார்கள் . அந்தத் தபோ மகிமை 
யினால் ஸ்ரீ கைலாசபதி அவர்கட்கு பிரசன்னராகி உங்கட்க்கு வேண்டிய 
வரங்களைக் கேளுங்கள் என்று சுவாமி சொன்ன போது 
End : 

அதுக்குத் தக்க பணங்களாய் விடும் . ஆகையால் அந்தப் பிராகாரத் 
திற்கு விபூதி பிராகாரம் என்று நாமதேயம் . அந்தப் பிராகாரம் பிரதட்சி 
ணம் பண்ணினால் சருவாபீஷ்டமும் சித்திக்கும் . 


1 
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( கு . - பு . ) - 
இது திருச்சினாப்பள்ளியையடுத்துள்ள ஐம்பெரும் 

சிவ க்ஷேத்திரங் 
களுள் ஒன்றான திருவானைக்காவலென்று தற்காலம் வழங்கப்பட்டுவரும் 
ஜம்புகேசுவரத் தலத்தினது மகிமையினை எடுத்துணர்த்துகின்றது . 


. 


- 


No.2824 . பத்மாசல மாகாத்துமியம் . 

PADMACALAMAHATMIYAM . 
Substance , paper . Size, 93 X 64 inches . Pages , 36. Lines , 22 to 42 on a page . 

Character , Tamil . Condition , much injured . Appearance , old. Extent , 750 
granthas .. 
Begins on fol . 16. The other works herein are : -- 

Narasinkapperumal Koil talamahatmyam 20a .. 
Sucindradevasthana Mahatmyam 44a . 
Periyappakkaundan Vamsavali 63a .. 

Ramabhadranayakan Vamsavali 72a 
Incomplete.. 

Same work as that described under D. No.2114 and 825 of Taylor s 
Catalogue, Vol. III , contains 1 to 7 Adhyāyās. 
( கு.-பு. ) -- 

இது டிஸ்கிருப்டிவ் காடலாக்கு 2114 - ஆம் நம்பரிலும் டைலர் காடலாக்கு 
825 ஆம் நம்பரிலும் வருணிக்கப்பட்டுள்ளதேயாம் . முற்றுப் பெறவில்லை . 


No. 2825. நரசிங்கப் பெருமாள் தல மாகாத்துமியம் . 

NARAŠINKAPPERUMĀL TALAMAHĀTMYAM . 
Pages 46. Lines , 36 on a page . Extent , 1,000 granthas . 

Begins on fol. 20a of the manuscript described under D. No. 2824 . 
Complete . 

A legendary account of the temple of God Vişņu named Narasinkap . 
perumā! and other such temples in various places . 
Beginning : 


நரசிங்கப்பெருமாள்கோவில் ஸ்தலபுராணம் வழக்கம் . 
முன்னொரு காலத்தில் , சந்தையூர் மகாரண்யமான இலந்தை வனமா 
யிருந்தது . அந்த வனத்திலே இடையர் மாடு மேய்த்துக் குளிப்பாட்டி 
யிருந்தார்கள் . 

அப்படியிருக்கையிலே ஒரு தொழுவாசலிலே ஒரு இலந்தை மரம் 
பெரிய மரமாக விருந்தது . இந்த இடையன் தொழுவிற் பசுவின்பாற் 
கறந்து கொண்டுவருகிறபோது இலந்தை மரத்தூரு தடிக்கிப் பால் எல்லாம் 
கொட்டிக் கவிழ்ந்துபோக அது நிமித்தமாக 
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End : 

அப்புறம் க ஆவது பட்டம் அப்பாட்சி கவுண்டன் நாளையில் கோவி 
லுக்குச் சிகரமும் மகா மண்டபமும் 

மேளவாத்தி . 
யங் கட்டியத்துடனே வீட்டுக்கு அனுப்புவித்து அதுமுதலாய் நெடுகலும் 
நடந்துவருகிறது . 
( கு . - பு . ) - 

இது திருநெல்வேலி , கோயமுத்தூர் , நாமக்கல் , கன்னிவாடி , தாடிக் 
கொம்பு , குதிரைச்சுனை முதலான விடங்களிலுள்ள சிவ விஷ்ணு ஸ்தலங் 
களினது பெருமையினை எடுத்துணர்த்துகின்றது . மிகச் சிதலுற்றும் 
எழுத்துக்கள் தெளிவில்லாமலு மிருக்கின்றது . முற்றுமிருக்கின்றது . 


No. 2826. சுசீந்திர ஸ்தல மாகாத்துமியம் . 

ŚUCĪNDRASTHALAMAHĀTMIYAM . 
Pages , 34. Lines , 20 on page . Bxtent , 275 granthas . 

Begins on fol . 444 of the manuscript described under D. No. 2824 . 
Complete. 

A legendary account of a holy place named Sucindram , Travan . 
core . 
Beginning : 

மலையாளம் திருவிதாங்கோட்டு சமஸ்தானத்தைச் சார்ந்த கன்னியா 
குமாரியிற் சுசீந்திரம் என்ற தேவஸ்தானத்தின் வரலாறு : - கடுதாசி 
கூ பக்கம் - யஅ . தரியாபத்து நிட்டல நாயகன் அய்யன் : 
End : 

மேல் எழுதின வரலாறு . அல்லாதே வாங்கினால் வேண்டிய 
கதையை யெல்லாம் அறியலாம் . சாவகாசமில்லை . 
( கு .-- . ) - 
இது திருவனந்தபுரத்துக்கு அருகிலுள்ள கன்னியாகுமாரி 

சீமையி 
லுள்ள சுசீந்திரம் என்ற ஸ்தலத்தினது பெருமையினையும் வரலாற் 
றையும் எடுத்துணர்த்துகின்றது . முற்றுமிருக்கிறது . 


No. 2287. பெரியப்பக் கவுண்டன் வம்சாவளி. 

PERIYAPPAKKAVUŅDAN VAMŚĀVALI. 
Pages , 78. Lines , 34 to 40 on a page . Extent , 350 granthas . 

Begins on fol.63 a of the manuscript described under D. No : 2824 . 
Complete... 

A genealogical sccount.of Periyappakkavundan at Ayakkudipalayap : 
pattu , 
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* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


"Beginning : 
ஆயக்குடிபாளையப்பட்டு பெரியப்பக் கவுண்டன் வம்சாவளி. 

பூவுலிங்கம் எழுதியது . 
சாலிவாகன சகாப்தம் சூ உயக கலியுக சகாப்தம் சதருள இதற்கு 
மேல் செல்லாநின்ற ஸ்ரீமுக வருஷத்தில் என் முன்னோர்களாகிய 
முதலாவது பட்டக்காரர் பெரியப்ப , கவுண்ட நாயகர் வடக்கே இராச ஸ்ரீ 
இடில்லி பாட்சா சமஸ்தானத்தில் 
End : 

தம்பியினுடைய பிள்ளையை யெடுத்துத் தன் பிள்ளையென்று பாவித்துப் 
* பட்டங்கட்டி வைத்துக்கொண்டு இருந்தார் . அந்தப்பட்டக்காரனாகிய திரு 
மலை முத்துவீர வேங்கடசாமி அளயா வரைக்கும் இருந்து அப்பால் மரண 
மாய்ப் போனபடியினாலே இப்போது அவருடைய தம்பி திருமலை முத்து 
வீர பெத்தப்ப நாயகர் பட்டத்துக்கு உரியவராய் இருக்கிறார் . 


* 


* 


* 


( கு.- பு . ) -- 

இது ஆயக்குடி பாளையப்பட்டு பெரியப்ப கவுண்டர் என்பவரது வமிச 
பரம்பரையினை எடுத்துணர்த்துகின்றது . 


No. 2828. இராமபத்ர நாயகர் வம்சாவளி. 

IRĀMABHADRANĀYAKAR VAMŚĀVAĻI. 
Pages , 6. Lines , 28 on & page . Extent , 55- granthas . 

Begins on fol . 726 - of the manuscript described under D. No. 2824 . 
Complete . 

A genealogical account of Irāmabhadranāyakar of Vadakarai 
palayappattu, 
* , Beginning : 

வடகரை பாளையப்பட்டு இராமபத்திர நாயக்கர் வமிசாவளி . 


UTY 
இஜி ஸ்ரீ 

சாலிவாகன சகாப்தம் சூகாருசு கலியுக சகாப்தம் 
சதருள ங யாரு ஒரு இதன் மேற் செல்லாநின்ற கீலக வருஷத்தில் எங்கள் 
முன்னோர்களாகிய இராமபத்திர நாயகர் மகா- ள- -ஸ்ரீ இராயர் அவர்கள் 
சமஸ்தானத்தில் கொட்டியம் - நாகம நாயகர் . அவர்களிடத்தில் சேவகம் 
சேவித்துக்கொண்டு இருந்தார் . அப்படிக்குச் சிறிது நாளிருக்கையில் 
நாகம நாயகர் அவர்களுக்குக் குழந்தையில்லாமல் காசி யாத்திரை 
போனார் . அப்போது இராமபத்ர நாயகரையும் விசனபாக்கம் கேசவப்ப 
நாயகரையும் இவர்களிருவரையும் 
End : 

சகலமான பாளையக்காரரையும் வரவழைத்தார் . அப்போது இந்த 
இராமபத்திர நாயகரும் போனதில் இவருக்குத் திருமஞ்சன வாசலுக்குப் 


* 


* 
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பிரதட்சிணமாக சுயச கொத்தளங் காவலுங் கொடுத்து சிறிது பூஷணா 
திகளும் கொடுத்து அனுப்பினார் . அப்பால் ஊர் ஏற வந்து சேர்ந்து 
உய ஹ துறைத்தனஞ் செய்து தெய்வீகமானார் . 
( கு .- பு . ) -- 

இது வடகரைப்பாளையப்பட்டு இராமபத்ர நாயகர் என்பவரது வரலாற் 
றினை யெடுத்துணர்த்துகின்றது . முற்றுமிருக்கிறது. 


No. 2829. இரை திம்ம நாயகன் வமிசாவளி. 

IRAITIMMANAYAKAN VAMSAVALI . 
Substance , paper . Size , 93 X 8 , 92 X 8 inches . Pages , 29. Lines , 18 on a page . 

Character , Tamil . Condition , good . Appearance , old . Extent , 250 granthas . 
Begins on fol. la . The other works herein are : 

Kondamanāyakan Vamśāvali 16a , Lingamanāyakan Vamśāvali 
254 , Kulappanayakan Vamsavali 39a , Samaiyanayakan Vamsavali 49 , 
Irāmanāyakan Vamśāvaļi 57a , Yaratimmanāyakan Vaméāvali 65a , 
Muttu Rangappanāyakan Vamśāvaļi 78a , Cinnamanāyakan Vamśāvali 
82a , Timmanayakan Vamsavali 88u , Sottam. Nayakan VaiSavali 89a , 
Silamanayakan Vamsavali gla , Cidambaravanniyan Varisavali 1000 , 
Kulaiyurkaipidu 106a , Velicamarikkiidelir dévasthanaccilasasanam 
1070 , Velicamarikkiidalur dévasthanam varalaru 1084 , Tumbiladi 
grāmak kaņakku 11la , Tirumalaimuttu maduraināyakan Vamśāvaļi 
112a , Marudappadēvan 

Vamśāvali 124a , Balamuttaiyanayakan 
Vamsavali 139a , Irattaikkiudaivanniyan Varisavali 147a . 

Complete . 

A genealogical account of Iraitimmanāyakan a pālayagār of Idaiyak 
kottai . 
Beginning : 

இடையக்கோட்டை பாளையக்காரன் இரை திம்மநாயகன் வம்சாவளி . 

முன் எங்கள் பெரியோர்கள் இருந்த தலம் பஞ்சநகரம் . ஆதியில் 
வல்லாள மகாராசாயிருக்கிறபோது மகாராச மானியர் ராசஸ்ரீ ராயர் ஸமஸ் 
தானத்தில் கோட்டையும் நகரமும் ஆண்டு இராயரிடத்தில் சேவித்துக் 
கொண்டிருந்தார்கள் . அப்போது வடக்கேயிருந்து இராயர் ஸமஸ்தா 
னத்தை யேடுபடுத்திப் ? போடுகிறதாக உத்திராதியிலிருந்து 


* 


. 


* 


* 


End : 

முறைக்குச் செலுத்திவிடச் சொல்லி கம்பெனியாரது உத்திரவு செய்த 
முறைக்குச் செலுத்தி கம்பெனிக்கும் நாவிறக்கமாய் மேலும் கீழ்ப்படிந்து 
நடந்துகொள்ளுகிறேன் . சுவாமி சித்தம் அறியவேண்டியது . 

இப்படி , 
எற திம்ம நாயகன் . 
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( கு .- பு ) - 

இது இடைக்கோட்டையிற் பாளையக்காரனாகிய எற திம்ம நாயகன் என்ப 
வரது முன்னோர்களுடைய வம்ச பரம்பரையினையும் அதிசயச் செயல்களை 
யும் எடுத்துணர்த்துகின்றது. அவராலேயே இது எழுதிக்கொடுக்கப்பட்ட 
தெனவும் தெரிகின்றது . முற்றுமுள்ளது . 

( 


No. 2880. கொண்டம நாயகன் வம்சாவளி. 

KOŅDAMANĀYAKAN VAMŚĀVALI. 


1 


Pages , 18. Lines, 20 on a page . Extent, 180 granthas. 


Begins on fol . 16a of the manuscript described under D. No. 2829 . 


Complete.. 


A genealogical account of Kondamanayakan , a palayagar of Bellam - 
konda . 


Beginning : 


கும்பினியாரவர்கள் சமட்சத்துக்குப் பெல்லங்கொண்ட பாளையக்காரன் 
கொண்டம் நாயகன் எழுதிக்கொடுத்த வம்சாவளி : - பூருவம் எங்கள் 
முன்னோர்கள் குழந்தைவேல் வல்லக்கொண்டம் 

நாயகன் 

இராயர் 
அவர்கள் சமஸ்தானத்தில் போய் வெகுநாளை காத்திருந்தபோது ஒரு நாள் 
தென்வயல் இராயர் அவர்கள் சமட்சத்தில் அடுத்துப் போய் நின்று 
ஷை இராயர் அவர்களைப் 

பார்த்து மகா ராஜா நான் வெகுநாளாய் 
நிஜ மங்கள பரிபூரண கடாட்சம் வேணுமென்று கோரிச் சமஸ்தானத்திற் 
காத்திருக்கிறேன் . * 


* 





* 


/ 


| 


End : 

அந்தப்பட்டத்துக்கு நான் உடையவன் ஆனபடியினாலே என்பேரில் 
கம்பெனியார்கள் பிள்ளையாகப் பாவித்து என் பாளையப்பட்டும் எனக்கு 
வந்து சேரும்படிக்குக் கடாட்சம் வைத்து விட்டுக்கொடுத்துக் காப்பாற்றி 
இரட்சிக்கவேண்டியது . 

இந்தப்படிக்கு , 
ஷை ஜமீன்தார் கையெழுத்து , 

பெல்லம் கொண்டம நாயகன் . 
( ரூ.பு . ) - 

இது பெல்லங்கொண்ட கொண்டம நாயகன் என்னும் பாளையக்காராது 
முன்னோர்களின் வமிச பரம்பரையினையும் , அதிசயச் செயல்களையும் , அவ 
ராண்ட சீமைகளையும் , அவரவர் காலத்துப் புதிதாயேற்பட்ட பல கிராமங் 
களையும் , பிறவற்றையும் எடுத்துணர்த்துகின்றது . அவராலேயே இது எழுதிக் 
கொடுக்கப்பட்டதெனவும் தெரிகின்றது . 
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A DESCRIPTIVE CATALOGUE of 


No. 2831 , இலிங்கம நாயகன்வம்சாவளி. 

ILINGAMANĀYAKAN VA MŠAVALI . 
Pages, 26. Lines , 22 on a page . Extent, 260 granthas. 

Beginson fol.25 aof the manuscript described under D.No.2829 . 
Complete . 

A genealogical account of Ilińgamanāyakan , a pălayagār of Nattam . 
Composed by Sokkalinganāyakar. 


* 


Beginning : 

நத்தம் இலிங்கம நாயகன் வம்சாவளி . 
குரோதன u புரட்டாசி மீரு உ சொக்கலிங்க நாய்க்கன் எழுதிக் 
கொண்டது . - ஆனைகொந்தி நகரத்துமேலே மொகலாயப்படை வந்து 
இறங்கி வெகுகாலபர்யந்தம் 

விடாமல் வெகு நிபந் 
தனங்கள் பண்ணி ஸம்ஸ்தானம் எடுபட்டுப் போகிறதாக இருக்குந் தருணத் 
தில் இராயதேவர் மகாஸ்வாமியவர்கள் கொலுவின் கூடத்துக்கு வந்து 
அமற்காரற் சகிதமாகிச் சகலமான பாளையக்காரரையும் , சகலமான சர்தார் 
களையும் வரவழைத்துக்கொண்டு மந்திராலோசனை பண்ணி நிச்சயம் செய்து 
கொண்டு சபையிலிருக்கிறவர்களை ஆக்கினை செய்விச்சது 
End : 

எங்கட்க்குக் கம்பெனியாரைத் தவிர வேறே கதியில்லை . ஆகையினாலே 
என்னுடைய பித்ரார்ஜிதமான பாளையப்பட்டை எனக்குச் சாரும்படிக்குத் 
தயை செய்து காப்பாற்றவேண்டும் . 
( கு . - பு . ) 

இது நத்தம் இலிங்கம நாயகன் என்பவனது வரலாற்றினையும் , அவனது 
பூருவீகர்களது வம்ச பரம்பரை, 

வீரச்செயல் போன்றனவற்றையும் 
எடுத்துணர்த்துகின்றது . இலிங்கம நாயகன் என்பவன் இராய மகாதேவரது 
தளகருத்தனாயிருந்து மொகலாயப் படையோடு போர் புரிந்து தாக்கிப் 
பின்னர் பாண்டி நாட்டையடைந்து துவாராவதி யெனப்படும் நத்தம் பெற்று 
காடுவெட்டி நாடாக்கினது முதல் இலுப்பையூரில் இம்மனுதாரரின் தமை 
யன் முத்தைய நாயகன் இறுதியாகப்பட்டம் பெற்றவரையான இச் செய்தி 
யித்துள் கூறப்பட்டிருக்கிறது . பின்னர் இம்மனுதாரிக்கு அப்பாளையப் 
பட்டம் கிடைக்காமற் பண்ண . பல இடையூறுகளைச் செய்து வந்த மீனம் 
மாள் . மருமக்களிற் சிலரது குற்றங்களைக் காட்டி, யவரை யடக்குவித்து 
ஷை பட்டத்தைத் தனக்கே கொடுக்குமாறு ஈஸ்டு இண்டியா கம்பெனிக்கு 
எழுதிக்கொடுத்ததாகவும் குறிக்கப்பெற்றுளது . 


No. 2832. கூளப்ப நாயகன் வம்சாவளி. 

KŪLAPPANĀYAKAN VAMŚĀVALI. 
pages, 19. Lines, 17 on a page . Extent , 162 granthas. 
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Begins on fol . 39 a of the manuscript described under D. No. 2829 . 
Complete.. 
Agene logical account of Kilappanayakan , a palayagar of Onpadir , 

near Nilakkottai . 
Beginning : 

கம்பெனியார் அவர்கள் சமக்ஷத்துக்கு ஒன்பதூர் கூளப்ப நாயகர் 
வம்சாவளிக் கணக்கு : 

இராயர் சமஸ்தானத்தின் மீதில் பாதுஷா தண்டெடுத்து வந்தபோது 
ஸமஸ்தானம் எடுபட்டுப் போகிற முன்னுக்கு அப்போது சிகப்பு வஸ்திரங் 
காவி கொண்டு வந்து வைத்து இதில் சமுசாரத்தின் மீதில் ஆசையில்லா 
மல் பொன்னாசையில்லாமல் முன்னுக்கு நடக்கிறவர் ஆரோ அவர்கள் 
எல்லாம் இந்தச் சிகப்பு 

வஸ்திரங்களெல்லாமெடுத்துக்கொண்டு தாம் 
பூலம் வாங்கிக்கொண்டு ரணரங்கத்துக்குப் போக (வென) ச் சொல்லி உத்திரவு 
கொடுத்தார்கள் . அப்போது எங்கள் முன்னோர்கள் ஆதியில் 


* 


End : 
- நாமும் நிலைக்கோட்டைக்கு வந்து கம்பெனி காரியத்தில் அதி -ஜாக்கிர 
தையாயிருந்து கிஸ்திப் பிரகாரம் செலுத்திவைத்துக்கொண்டு வருகிறோம் . 


இந்தப்படிக்குக் கூளப்ப நாயகன் . 
( கு .- பு. 

இது கூளப்ப நாயகன் என்னுமொரு பாளையக்காரனது முன்னோர்களின் 
வரலாற்றினை யெடுத்துக் கூறுகின்றது . இத்துள் ஆதி கூளப்ப நாய 
கன் சரிதம்முதற் பதினேழாவது பட்டத்துக் கூளப்ப நாயகன் சரிதம் 
வரையுள்ளது . மற்றும் சந்திரசேகர பாண்டியன் மீது படையெடுத்த 
வீரசேகர சோழன, விசுவநாத நாயகர் . - இவர்களது வரலாறும் இங்கு 
கூறப்பட்டிருக்கிறது . 


No.2833 . சாமைய நாயகர் வம்சாவளி. 

SĀMAIYANĀYAKAR VAMŠĀVAĻI. 
Pages , 14. Lines , 26 on a page . Extent , 175 granthas . 
Begins on fol.49 a of the manuscript described under D.No. 2829 . 
Complete . 

A genealogical acoount of Śāmaiyanāyakan, a pālayagâr of Irāmagiri. 
Beginning : 

மகாறாஜமான்ய ராஜ ஸ்ரீ கம்பெனியார் அவர்கள் சமக்ஷத்துக்கு இராம 
இரிபாளையக்காரன் சாமைய நாயகர் வம்சாவளி . 


166 


2476 


À DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 


எங்கள் பெரியவர்கள் குத்தி தேயத்திலிருந்தவர்கள் . அவர்கள் 
இராயர் ஸமஸ்தானத்திலே வத்தியபாலம் உத்தம நாயகர் என்கிறவர் 
சேவகம் சேவித்துக் கொண்டிருந்ததில் அவ்விடத்திற் சரிப்படாமல் குஞ்சு 
குழந்தைகள் பந்து சனங்கள் ஸஹிதராய் தெற்கே தேவாமரியென்று 
காவிரிக்குத் தெற்கே முக்காத வழிக்கப்புறமிருக்கும் ஆலமரத்தூருக்குக் 
கீழே வந்திறங்கினோம் . அப்போது கிடையிலிருந்து பால்கொண்டு வருகிற 
போது கல்லுத் தடுக்கிப் பால் பானை யுடைந்தது . அதென்னவென்று 
பார்க்குமிடத்து அவ்விடத்தில் சுவாமி நரசிங்கர் உண்டானார் . எங்கள் 
பெரியவர்கள் சுவாமியைப் பூசை பண்ணினார்கள் . அவருக்கு நாலு 
பிள்ளைகள் . மூத்தவர் சக்கம் சாமைய நாயகர் . இளையவர் திருமலை 
முத்தைய நாயகர் . முள்ளிப்பாடிக்குப் போனார்கள் . இன்னும் இரண்டு 
பேர் கொண்டப்ப நாயகர் , தொட்டப்ப நாயகர் , இவரிருவரும் பொது 
மாட்டை 


Emd . 

அதன் பிறகு வச்சிர நாயகர் துரைத்தனம் வ உ காணிக்கை 
யதாஅயரு பொன் . அதன் பிறகு நரஸிம்ம நாயகர் துரைத்தனம் 

அதுவரையில் கம்பெனியிலும் வகையிறுப்புண்ட . யதாஅயா 
பொன் கொடுத்து வந்தோம் . இப்போது முத்தழகு சாமைய நாயகர் 
அவர்கள் துரைத்தனம் . 
( கு.பு. ) - 

இது இராமகிரி பாளையக்காரர் சாமைய நாயகரவரது முன்னோர்களின் 
வரலாறு முதலானவற்றை 

ஈஸ்டு இண்டியா கம்பெனிக்கு அறி 
விக்கும் வகையிலமைந்துள்ளது . முற்றுமிருக்கிறது . 


No. 2884. இராம நாயகன் வம்சாவளி . 

IRAMANAYAKAN VA MŠAVALI. 
Pages , 16. Lines , 14 to 27 on a page . Extent , 150 granthas . 

Begins on Fol.57a of the manuscript described underD.No.2829 . 
Complete. 

A genealogical account of Irāmanāyakan , a pālayagār of Ayakkudi. 
Beginning :: 

ஆயக்குடி இராம நாயக்கன் வம்சாவளி விபரம் . 

எங்கள் வேடர்குலம் உண்டானது எப்படியென்றால் - பூருவ காலத் 
தில் கைலாஸ்பதியாகிய பரமேசுவரக்கடவுளார் மலைவாசம் 

வனவாசம் 
ஆக இருந்து யோக நித்திரை சாதிக்கவேண்டுமென்று 


நினைத்தவுடனே நாங்கள் பிறந்து பிறக்கிறபோதே வெற்றிச் சேலையும் , 
வில்லும் அம்பும் , பாணாஸ்திரங்களும் கையிற்பற்றி எங்கள் வமிசத்தார் 
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பிறந்து எதிரே வந்து நின்றவுடனே மகாதேவர் கருணை கூர்ந்து நான் 
மலைவேடன் , நீங்கள் சிலை வேடர் என்று திருநாமஞ் சாற்றி ஆண்டு 
கொண்டு வருகிற காலத்திலே எங்களில் வால்மீகியென்றும் , கண்ணப்பர் 
என்றும் 


* 


* 


End : 

கிழக்கே துஷ்டனாகிய சிவகங்கை வெள்ளைமருதன் பேரில் கம்பெனி 
யார் அவர்கள் பாளையம் போகிற போது என்ஜனம் அஞ்ஞறு செனமும் 
கூடப்போய்த் தண்டு செலுத்தி உத்தரவாதம் பண்ணினேன் . மான்யராஜஸ்ரீ 
ஷ கம்பெனியார் அவர்களுடைய தயவும் அபிமானமும் மேன்மேலும் 
வரவேணும் என்று நான் பிரார்த்தித்துக்கொண்டு கம்பெனிக்குப் பெற்ற 
பிள்ளையாக நடந்துகொண்டு வருகிறேன் . 


( கு.- பு .) - 

இது ஆயக்குடி பாளையப்பட்டு இராம நாயகன் என்பவரது முன்னோர் 
களின் வரலாற்றினை யெடுத்துணர்த்துகின்றது . பெரிய அகோபில கொண் 
டம நாயகர் தொடக்கமாக உய ஆம் பட்டம் ஆன தம் வரையில் உள்ள 
வர்களது சரிதத்தை யித்துளவர் கூறியிருக்கிறார் . இராயர் ஸமஸ்தானத் 
தில் இருந்த கொட்டியம் நாகம நாயகர் என்பவரால் ஷ கொண்டம் 
நாயகர் 18 பிருதுகளையும் கட்டாலி சாளுவராயன் என்ற பிருதையும் 
பெற்று வராக கிரிச்சாரலிலே ஆயக்குடி , அம்பாபுரி யென்னுமிப்பாளையப் 
பட்டமைத்து 

அகோபிலப் பெருமாள் கோவிலுங்கட்டிவைத்த விச் 
செய்தியும் , இக்குலத்துதித்த வால்மீகி , கண்ணப்பர் அங்கிலியன் இவர்க 
ளது செய்தியும் இது போன்ற வேறு சிலவையுமிதனுள் கூறப்பட்டுள்ளன . 


-No.2835 . சக்கரைக் கவுண்டன் வம்சாவளி. 

ŚAKKARAIKKAVUŅDAN VAMŚĀVAĻI. 
Pages , 25. Lines , 17 to 22 on a page . Extent , 250 granthas . 

Begins on Fol . 65 & of the manscript described under D. No. 2829 . 
Complete . 
A genealogical account of Sakkaraikkavundan , a pājayegār of Palaya 
kõttai near Gāngěyam . 


Beginning : 

தாராபுரம் துக்கடி காங்கையம் தாலூக்காவுக்குச் சார்ந்த பழைய 
கோட்டை கிராமத்திலே இருக்கும் சக்கரை கவுண்டன் என்னப்பட்ட பட்டக் 
காரருடைய கைபீயத்து முதலானது . 

தாராபுரம் துக்கடிக்குச் சேர்ந்த காங்கையம் தாலூக்காவுக்குச் சேர்ந்த 
பழைய கோட்டையிலே இருக்கும் சக்கரை கவுண்டன் என்னப்பட்ட பட்டக் 
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காரனுடைய வமிசாவளி முதலானதுக்கு மதுரையிலேயிருக்கும் திருஞான 
சம்பந்தமூர்த்தி யென்னப்பட்ட பண்டாரம் மடாதிபதியிடத்தில் இருக்கப்பட்ட 
மரபு அட்டவணை யென்னப்பெற்ற புத்தகத்தில் இருக்கப்பெற்ற கைபீதுக்கு 
நக்கல் 


மேலே எழுதப்பட்ட எங்கள் வமிச பரம்பரையிலே, பாண்டியராசா நாள் 
முதல் நடந்து வரப்பட்ட பிருதுகள் , ஆயுதங்கள் , வாகனங்கள் வகை 

- 
ராவுக்கு 
{ 1 } பல்லாக்கு . 

{ 9 } துத்தாரி . 
( 2 ) உபயசாமரம் . 

( 19 ) அலகோசா . 
( 3 ) சூரியபான் . 

( 11 ) வட்டப்பாவாடை . 
( 4 } சதக் சத்திரம் . 

( 12 ) சங்கீத மேளம் . 
( 5 ) கட்டியம் . 

( 13 ) வாச்சியம் . 
- (6 ) டக்கா , 

( 14 } சோடு தீபட்டி 
{ 7 ) கொம்பு . 

{ 15 ) காளாஞ்சி , 
. ( 8 ) கனக தப்பட்டை , 


( 1 ) பட்டத்துக் கத்தி . 
( 2 ) வெடி . 


( 3 } சமுதாடு . 
( 4 ) வலயம் . 


. 


இவை முதலான ஆயுதங்கள் 

என்னுடைய மானம் மரி 
யாதை - தெரிஞ்சு காப்பாற்றி இரட்சிக்கவேணும் , என்று நான் மிகவும் 
வணக்கத்துடனே கோரிக்கொண்டிருக்கிறேன் . 
கவாஎளி , ஜூலை we s 

நல்லசேனாதிபதி 


சக்கரை 


உத்தமக்தாமின்ற மன்றாடியார் .. 


( கு .-- .) - 

இது பழையகோட்டை சக்கரை கவுண்டன் என்னும் உத்தமக்காமின்ற 
மன்றாடி யெனப்பட்ட நல்ல சேனாபதியினது முன்னோர்களின் வரலாற்றினை 
ஈஸ்டு இண்டியா கம்பெனிக்கு எடுத்துணர்த்தும் வகையிலமைந்துள்ளது . 
கரியான் சக்கரைக் கவுண்டர் என்பவரை உத்தமக்காச் சோழனார் தம் 
சத்துருவாகிய , சத்துரு சாஸன பாண்டியனை வோறுத்தற் பொருட்டு நல்ல 
சேனாபதியாக வாட்கொண்டு முடிசூட்டுவித்தாரென்றும் , அவருக்குப்பின் 
21 பட்டத்தினரிருந்தனரென்றும் , இறுதிப்பட்டதாரியான நல்லதம்பி சக் 
கரை உத்தமக்காமன் மன்றாடியாரின் புதல்வரே தாம் என்றும் க்ஷ தம் 
பிதா அயிதரலிகான் துரைத்தனத்தில் காலமானாரென்றும் இது போன்ற 
வேறு சிலவும் இத்துள் கூறப்பட்டுள்ளன . 
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No. 2836. மூத்துரங்கப்ப நாயகன் வம்சாவளி 

MUTTURANGAPPANAYAKAN VAMSAVALI . 
Pages , 8. Lines , 20 on a page . Extent , 80 granthas . 

Begins on Fol.78a of the manuscript desaribed under D. No. 2829 : 
Complete. 

A genealogical account of Mutturaigappalayakan , apalayagar of 
Mēţtūrādipālam near Cakkiragiri. 


Beginning : 

தாராபுரம் துக்கடி சக்கிரகிரி தாலூக்கா மேட்டூராதிபாலம் முத்துரங் 
கப்ப நத்தமனார் என்கிற பாளையக்காரர் வமிசாவளி என்னவென்றால் : --- 

ஆதி காலத்தில் ‘ யாதவ குலமான கம்பலசாதி யனைவரும் பாதுஷா 
வின் சீமையில் இருக்கிற நாளையிலே என் வம்சமான ‘ பாலம் நத்தமனான் ) 
என்கிறவ ( ன் ] ( i ) சாக்கீர் செய்துகொண்டிருந்தார் . அந்தச் சமயத்திலே 
அப்பாதுஷா எங்கள் கம்பள சாதியில் தமக்குப் பெண் கொடுக்கச் சொல்லிக் 
கேட்டபடியினாலே எங்கள் 


* 


* 


* 


End : 


* 


ஆறு கிராமத்துக்கும் பிரதிவருடம் 

படிக்கு மூன்றில் 
ஒன்று தயவு செய்து இருக்கிறபடியினாலே வருஷா வருஷம் பற்றிக் 
கொள்ள அனுப்புவித்துக்கொண்டு நாற்பது ஜனம் சம்ஸாரத்துடனே 
மகாராஜ ஸ்ரீ கம்பெனி துரைகள் . கடாச்சத்துக்குப் பாத்திரனாய்க் காத்துக் 
கொண்டு மேட்டூராதியில் ஆசரிலே காத்துக் கொண்டிருக்கிறேன் . 

தவளவு u ஜனவரிமீ சது 

முத்துரங்கப்ப நாயகர் , ருசுவு . 
(கு . -பு .) - 

இது மேட்டூராதிபாலம் பாளையக்காரர் ‘ முத்துரங்கப்ப நாயகர் என்ப 
வரது முன்னோர்களின் வரலாற்றினை உணர்த்துகிறது . 


No. 2837. சின்னம நாயகன் வம்சாவளி . 

CINNAMANĀYAKAN VAMŚĀVALI. 
Pages, 11. Lines , 20 on a page. Extent, 100 granthas. 
- Begins on fol. 82a of the manuscript described under D. No. 2829 . 
- Complete . 

Agenealogical account of Cinnamanayakan , apalayagar of Mayilvadi , 
near. Cakkiragiri. . 
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Beginning : 

சக்கிரகிரி தாலூக்கா மயில( வாடி பாளையக்காரர் • சின்னம நாயகன் 
வம்சாவளி முதலானது என்னவென்றால் : 

பூருவத்தில் பாதுஷாவின் சீமையில் 
இருக்கப்பட்ட கம்பள சாதியர் எல்லோரும் அங்கிருந்து புறப்பட்டு ‘ இராயர் 
ஸமஸ்தானத்தில் வந்த தருணத்தில் இராயர் ஸம்ஸ்தானத்தாரால் 
எங்களுடைய வம்ச சிரோமணியான பாலால சித்தம நாயகன் இராயர் 
ஸமஸ்தானத்தில் குமாரவர்க்கம் என்று பேர் பெற்றவர்களாயிருக்கிற 
நாளையிலே 
End : 

பிரதி வருஷம் பத்தில் மூன்று கொடுக்கிறபடியினாலே அதையனுப்பு 
வித்துக்கொண்டு கடாட்ச பாத்திரனாகிக் காத்துக்கொண்டிருக்கிறேன் . 

சின்னமனார் ருசுவு . 
( கு .- 4 . ) 

இது மயில்வா) லாடி பாளையக்காரர் அழகப்பனாயகர் குமாரர் சின் 
னம நாயகர் என்பவரது முன்னோரான பாலால் சித்தம நாயகர் என்பவர் 
பாதுஷா ராஜ்யத்தினின்றும் , வெளியேறி * இராயர் 

இராயர் ஸமஸ்தானத்தில் 
அமர்ந்திருந்து பாளையஞ் செலுத்தியது முதற்கொண்டு அவருக்குப்பின் 
தம் வரையிலான 24 பட்டமுறையினையும் மற்ற செய்தியையும் ஈஸ்டு 
இண்டியா கம்பெனிக்கு எடுத்துணர்த்தும் முறையிலமைந்துள்ளது . முற்று 
மிருக்கிறது . 


1 


No.2838 . திம்ம நாயகன் வம்சாவளி . 

TIMMANÄYAKAN VAMŚĀVAĻI. 
Pages , 2. Lines, 20 on a page . Extent, 20 granthas. 

Begins on fol . 88a of the manusoript described under D. No.2829 . 
Complete . 

A genealogical account of Timmanāyakan , apalayagar of 
Vedappathi , near Cakkiragiri: 
Beginning : 

சக்கிரகிரி தாலூகா வேடப்பட்டி பாளையக்காரர் திமம் நாயகன் வம்சா 
வளி : -- 

பூருவத்தில் * ஆனைகொந்தி ஸமஸ்தானத்தில் இருந்து கம்பள ஜாதி 
யார் அனைவரும் அவரவர்களுக்குப் பாளையப்பட்டு நியதி செய்வித்துக்கொண்டு 
புறப்பட்டு தெற்கு நோக்கி வரும் நாளையில் , அமராவதி ( ஆம்ரவதி ) 
ஆற்றுக்கு மேற்கு சதுரத்தைச் சேர்ந்த ஒரு நாழிகை வழிக்குக் காடு எனக்கு 
உம்பளிக்கையாக விட்டபடியினாலே எங்கள் வம்சத்திலே போடித்தலை 
கும்ம நாயகன் அந்தக் காடுகளையெல்லாம் வெட்டி ஊர்கள் உண்டு பண் 
ணினபடியினாலே எங்கள் 

கம்பள சாதியில் வேடக் கம்பளமானபடியி 
னாலே அந்த ஊருக்கு வேடப்பட்டி யென்றும் பேர் பிரசித்தி பெற்று 
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பாளையக்காரர் என்று உம்பளியாக அனுபவித்துக்கொண்டு இருக்கிற நாளை 
யிலே வியாக்ரங்களை யெதிர்த்து வேட்டையாடலில் வல்லவனானபடியினாலே 
• இராயர் ஸமஸ்தானத்தில் ஹரி ஜீ பிரபுக்கள் கடாட்சம் செய்து புலி 
குத்தி கும்ம நாயகன் என்று பேருங்கொடுத்து 


. 


End : 

பத்துக்கு ஏழு அரண்மனைக்குப் பணம் செலுத்து வித்துக்கொண்டு 
வேடப்பட்டி குடியிருப்புக்காரனாய்த் துரைகள் . கடாட்சத்துக்குப் பாத்திர 
னாய்க் காத்துக்கொண்டிருக்கிறேன் . 

இப்படி , 

வேடப்பட்டி திம்மனார் ருசுவு . 
( கு .-- . ) - 

வேடப்பட்டி திம்ம நாயகர் என்றும் பாளையக்காரனது முன்னோ 
ரான ‘ புலிகுத்தி கும்ம நாயகர் என்பவரது வரலாற்றை எடுத்துணர்த்து 


கின்றது . 


உ 


No.2839 . சோத்தம நாயகன் வம்சாவளி . 

SOTTAMANĀYAKAN VAMŚĀVALI: 
Pages, 3. Lines , 21 on a page . Extent , 30 granthas. 

Begins on fol. 895 of the manuscript described under D. No. 2829 . 
Complete. 

A genealogical account of Sottamanāyakan, a pālayagär of 
Sattampathi, near Cakkiragiri . 
Beginning :: 

சக்கரகிரி தாலூக்காவுக்குச் சேர்ந்த சோத்தம்பட்டி பாளையக்காரர் 
சோத்தம நாயகனார் வமிசாவளி முதலான கைபீது என்னவென்றால் : 

பூருவத்தில் கம்பள ஜாதியில் அனைவரும் டில்லி பாதுஷா சீமை 
யிலிருந்து பாதுஷா சாதிக்குப் பெண் கொடுக்க மாட்டோமென்று 
கூட்டமாய் இராயர் சமஸ்தானத்தில் வந்து சேர்ந்து இந்தக் கம்பள 
ஜாதியார் அனைவர்களுக்குள் உள்ள அவரவர்கள் சூரபராக்கிரமங்களை 
யெல்லாம் பராமரித்து அவரவரது சூரபராக்கிராமத்துக்குத் தக்க தாய் 
மன்னத் தளம் உம்ப( ளி )கை நிலங்களைக் கொடுத்துப் பட்டமும் கட்டுகிற 
சமயத்திலே அக்காலத்து எங்கள் வமிசத்தில் ‘ சல்லிக்குச்சி பொம்மைய்ய 
நாயகன் என்கிறவர் வேட்டையாடுகிறதில் மிகச்சமர்த்தராகையால் இவரைத் 
தெற்கு தேசத்திலே அமராவதிக்கு மேற்கு , கனியூருக்கு மேற்கு , கிழக்கு 
மேற்கு இரண்டு நாழிகை வழி , தெற்கு வடக்கு நாலு நாழிகை வழி 
இந்தச் சதுர பூமிக்கு நீயே மன்னர்த்தனமாய் அனுபவித்துக்கொள்ளச் 
சொல்லிக் கட்டளையிட்டு 
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துரைகள் தயவுக்குப் பாத்திரனாய் இருவது சம்ஸாரத்துடனே நிரம்ப்வும் , 
ஏழையாய்க் கட்டிக் கொள்ளத்துணியில்லாமல் ஆசரிலே காத்துக்கொண்டி 
ருக்கிறேன் . 

இப்படி , 

சோத்தநாயகன் ருசுவு . 
( கு.- பு .)- 

இது சோத்தம்பட்டி சோத்தம நாயகனது முன்னோர்களின் வரலாற் 
றினை ஈஸ்டு இண்டியா கம்பெனிக்கு எடுத்துணர்த்தும் வகையிலமைந் 
துள்ளது . முற்றுமிருக்கிறது . 


No. 2840. சீலம நாயகன் வம்சாவளி . 

SILAMANAYAKAN VAMŠAVALI. 
Pages , 17. Lines , 22 on a page . Extent , 200 granthas. 

Begins on fol . 9la of the manuscript desaribed under D. No.2829 . 
Complete . 
A genealogical account of Šilamanāyakan , a pālayagār of Kāraittolu 
vam, near Cakkiragiri. 
Beginning : 
சக்கிரகிரி தாலூக்கா துங்காவதி பாளையக்காரன் 

சீலம் ( செல்லம் ) 
நாயகன் வம்சாவளி முதலான கைபீது என்னவென்றால் : 

பூருவத்தில் வட தேசத்தில் டில்லி பாதுஷாவின் சீமையிலிருக்கப் 
பட்ட யாதவகுலமான கம்பள ஜாதியரனைவரும் துலுக்கர்களுக்குப் பெண் 
கொடுக்கச் சம்மதியில்லை யென்று எகராத்திரியில் புறப்பட்டு ஆனைகொந்தி 
ஸம்ஸ்தானத்துக்கு வந்து சேர்ந்த கூட்டத்தில் என் வம்சத்தில் ‘ பாலம் 
சித்தம நாயகன் என்கிறவர் இராயர் அவர்களது சமக்ஷத்திலே பேட்டி 
பண்ணிக்கொண்டு 


End : 

இதுக்குத் தகவலாய் இருக்கப்பட்ட பனை முறி யாதரவுகள் முதலான 
வையும் காலாந்திரங்களிலே இராசீகங்களிலே கை தப்பிப் போய் விட்டன . 
என் வம்ச பரம்பரையிலே சொல்லப்பட்ட கேள்வியினாலும் என்னுடைய 
அனுபவத்தினாலேயும் தெரிந்து எழுதலாயிற்று . என் வம்ச பரம்பரை 
யாய்ப் பட்டம் ஆண்டு கொண்டு வருகிறவர்களுக்கு சீலி நாயகர் என்றதும் 
பட்டப் பெயராய் வழங்கிக்கொண்டு வருகிறது . 

சீல நாயகன் ருசுவு . 
( 5 .-- .) - 
: - இது காரைத் தொழுவம் என்னுமூரிலிருந்து வந்த 15 - ம் பட்டம் பாளை 
யக்காரன் மசையாண்டி சீலம நாயக்கனது முன்னோர்களின் வரலாற்றினை 
யெடுத்துஉணர்த்துகின்றது . - இராயர் ஸமஸ்தானத்தில் வீரநாஸிம்டி 
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ராயரிட்ம் அமர்ந்திருந்த ‘ பாலம் சித்தம் . நாயகரது . புதல்வர் எழுவருள் 
ஒருவரான நாலாம் புத்திரர் சீல முத்த நாயகருக்கு ஷை இராயரால் 
அமராவதிக்கு மேற்கேயுள்ள நிலப்பரப்பில் பாளையம் கிடைக்கப்பெற்றும் 
துங்கவாவி , தாமரைப்பாடி , ‘காரைத்தொழுவம் , மஞ்சனப்பட்டி முதலிய 
ஊர்களைப் புதிதாக நிருமித்துக் ‘ காரைத்தொழுவங் கிராமத்திலிருந்து பாளை 
யம் செலுத்திவந்தார் என்றும் , அப்பட்ட வரிசையில் தாம் 15 - ஆம் 
பட்டதாரியென்றும் இன்னும் பலவும் இத்துள் கூறப்பட்டுள்ளன . 


No. 2841. சிதம்பரவன்னியன் வம்சாவளி. 

CIDAMBARAVANNIYAN VA MŚĀVALI. 


Pages , 12. Lines , 22 on a page . Extent , 132 granthas . 


Begins on fol . 100as of the manusoript described under D. No. 2829 , 
Complete . 

A genealogical account of Cidambaravanniyan , a pālayegār of Eļāyi 
ram pannai . . 
Beginning : 

ஏழாயிரம் பண்ணைப் பாளையக்காரன் சிதம்பர வன்னியன் வம்சவாளிக் 
கைபீது : 

ஆதிகாரணம் பூருவமாகிய தென்மதுராபுரிப் பட்டணத்திலே எழுந் 
தருளியிருக்கப்பட்ட சுவாமி சொக்க நாதரும் தேவி மீனாட்சியும் கடாட்சம் 
கூர்ந்து காரணம் விளைக்கவேண்டியக் கருணாலயம் சகத் பிரசித்தியாய் 
அறுபத்து நாலு திருவிளையாடற் கொண்டருளி அதில் ஒரு காரண விளை 
யாட்டில் ‘ பன்றிக்குட்டிக்கு அம்மன் திருமுலைப்பால் அமிருதம் கொடுத்த 
தில் அந்த வரப்பிரஸாத மகிமையினால் அப்பன்றிக் குட்டியின் சின்ன 
ஸ்வரூவம் நீங்கி மானிட வடிவாய் 


* 


End : 

எங்கள் காலவசத்தால் கம்பெனியாரது மனதில் ஆயாசந் தோன்றிப் 
பூமியையும் சப்தி செய்து எலமும் போட்டு முத்துசாமி ஆண்டு கொண்டா ( டி ) ன 
ரையும் ‘ சென்னைப்பட் ( டண ] த்திலே கொண்டு போய் வைத்திருந்து தீவாந் 
திரத்திற்கு அனுப்புவித்திருக்கிறார்கள் . எங்களுக்குத் தாய் தகப்பனும் 
கம்பெனியே தாமே என்று நிரம்பவும் நம்பியிருக்கிறோம் . ஆகையினாலே 
ஷை முத்துஸ்வாமி ஆண்டுகொண்டாரையும் விட்டுப் பூமியையயும் எங்கட்குச் 
சாரும்படிக்குத் தயைசெய்து காப்பாற்றி இரட்சிக்கவேண்டியது . 
இந்தப்படிக்கு , முத்துஸ்வாமி ஆண்டுகொண்டார் தம்பி . 

சிதம்பர வன்னியன் 
( கு : - பு .) - 

இது பாண்டி நாட்டு பாளையக்காரர்களுள் - ஒருவனான , ஆண்டு 
கொண்டார் என்னும் பட்டம் பெற்ற வன்னியர் மரபினிற்றோன்றிய சிதம் 
பர வன்னியன் என்பவனது முன்னோர்களின் .. - வரலாற்றினை - ஈஸ்டு 
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இண்டியா கம்பெனிக்கு எடுத்துணர்த்தும் முறையிலமைந்துள்ளது . . 
முதலிற் காணப்படும் ஏழாயிரம்பண்ணை என்பதற்கு ஆதாரம் ஒன்றும் 
இதுள் காணப்பெறவில்லை . முற்றுமிருக்கிறது . 


| 


No. 2842. குழையூர் கைபீயத்து . 

KUĻAIYUR KAIPIDU . 
Pages , 2. Lines , 21 on a page . Extant , 20 granthas . 

Begins on fol . 106a of the manusoript described under D. No.2829 . 
Complete .. 

A kajfieth giving an account of Kulaiyur near Aravakkuricci. 
Beginning : 

தாராபுரம் துக்கடி அரவக்குறிச்சி தாலூகா ‘ குழையூர் ரொமக் கை 
பீயத்து . 

ஆதிகாலத்திலே பராபா வஸ்துவாகிய பரமேசுவரர் இந்த மாயா 
பிரபஞ்சத்தில் தேவர் , அஸுரர் , முனிவர் , ரிஷிகள் , ஸ்தாவர ஜங்கமங்களுக்கு 
முக்தி கொடுக்கும்படியாக ஆதி சக்தியாகிய பார்வதியைப் பத்திரக்காளி 
யென்பதாக அவதரிக்கச் சொல்லி பிரம்மா , விஷ்ணு , சரஸ்வதி , தும்புரு 
நாரதர் முதலான பேரை மத்தள , தாள , வீணைகளை நாதிப்பிக்கச் சொல்லி 


End :: 

மகாமேருவுக்கு நிகரான நாமதேயத்தையுடைய கனக கிரியின் மேலே 
எழுந்தருளிய வேலாயுதஸ்வாமி என்னும் பேர் வரலாயிற்று . இந்தத் 
தலமகாத்மியம் சைவபுராணத்திலும் ஸ்தல புராணத்திலும் சொல்லப் 
பெற்றிருக்கிறது . 
( கு .- 4 . ) 

- 
இது தாராபுரத்துக்கு அருகில் அரவக்குறிச்சி தாலூகாவில் உள்ள 
குழையூர் என்னும் சிவஸ்தலத்தின் மகிமையினை எடுத்துக்கூறுகின்றது . 
இந்தத் தலத்திற்கு ‘ குண்டலீபுரம் எனவும் ஓர் பெயருண்டு. முற்று 
மிருக்கிறது . 


No.2843 . கூடலூர் தேவஸ்தானச் சிலாசாசனம் . 

• KUDALUR DEVASTHĀNACCILAŠĀSANAM . 


Pages , 2. Lines , 22 on a page . Extent , 25 grnthas . 

Begins on fol . 107a of the manusoript described under D. No. 2829 , ! 
Complete . 

Inscription on stone in the temple of God Siva named Vikritisvara 
at Küçalür near Aravakkuricoi, 
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Beginning : 

தாராபுரம் துக்கடி அரவக்குறிச்சி தாலூகாவுக்குச்சேர்ந்த கூடலூர் 
விகிருதீச்வாஸ்வாமி தேவஸ்தானத்தில் எழுதியிருக்கப்பட்ட சிலாசாஸனத் 
துக்கு நக்கல் : 

கோயில் உட்புறப் பிரகாரத்துத் தென்புறத்து நிருருதி மூலையில் 
எழுதியிருக்கப்பட்ட சாஸனம் ; -- 

சண்டேசுவர ஓலை 
End : - ஸ்ரீ 

கார்த்திகை மாதம் முதல் இக்காணி விழுக்காடு இவனுக்கு விலை 
ஒத்திகை சித்தத்துக்கு உரித்தாவதாகவும் , - இக்கரையால் வந்த சுவாதந் 
தரியங்களும் பெற்றுச் சந்திராதித்தர் வரையில் அனுபவிப்பானாக . 


* 


( ஒப்பம் ) ஸ்ரீமகேசுவரப்பிரியன் கையெழுத்து , 
( கு.- பு . ) - 

இது தாராபுரம் துக்கடி அரவக்குறிச்சி தாலூகாவில் இருக்கும் வெஞ் 
சமர்க் கூடலூர் என்னும் ஊரிலுள்ள விகிருதீசுவரஸ்வாமி கோவிலிற் 
காணும் சிலாசாஸனத்தின் பிரதியாகும் . இத்துள் பாண்டியர் காலத்திய 
இரண்டு சாஸன 

கள் உள்ளன .. 


No. 2844 , கூடலூர் தேவஸ்தான வரலாறு . 

KŪDALUR DÉVASTHĀNA VARALĀRU. 
Pages , 6. Lines , 23 on a page . Extent , 72 granthas . 

Begins on fol . 108a of the manuscript described under D. No. 2829 . 
Complete .. 

An account of the temple of God Śiva named Vikrtiśvara at Kūļalūr 
near Aravakkuricai by Periya Ayyan , one of the Kurukkal of the temple . 
Beginning : 

தாராபுரம் துக்கடி அரவக்குறிச்சி தாலூகாவுக்குச் சேர்ந்த வெஞ்சமர்க் 
கூடலூர் விகிருதீசுவாஸ்வாமி தேவஸ்தானம் குருக்கள் வேதாந்த பண்டி 
தன் ஸ்தானீக பெரிய அய்யன் எழுதுவித்த ஸ்தல வரலாறு என்ன 
வென்றால் : 

ஆதிகாலத்தில் பராத்பர தத்பர திகம்பர நிரந்தர சம்பூரண 
நிராலம்ப நிராதார நிர்மலமாகி அழிவின்றிப் புனிதமாகிக் களங்கமின்றி 
நித்தியமாய் 


* 


* 


* 


* 


End : 4 

இதைச் சோழராசா கேட்டுச் சலதாரையைக் கட்டிப்போட்டான் . சை 
வெஞ்சமர் ராசா வெடிஞ்சு சோழராசா வெட்டிப்போட்டான் , . அப்போது 
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வெட்டுகிறபோது ‘ வெஞ்சமர் ராசா என்பேர் என்றைக்கும் விளங்கத்தக்க 
தாக இவ்வூருக்குப் பெயர் கொடுக்க வேண்டுமென்ன அப்போது சோழராசா 
வெஞ்சமர்க்கூடலூர் என்று பேர் கொடுத்தான் . அதனாலே இவ்வூருக்கு 
* வெஞ்சமர்க்கூடலூர் என்று பேர் வரப்பெற்றது . 


( கு .-- . ) - 

இது கருவூருக்கு அருகில் அரவக்குறிச்சி தாலூகாவில் உள்ள ‘ வெஞ்ச 
மர்க்கூடல் என்று வழங்கப்பெறும் ஊரினது மகிமையினை எடுத்துணர்த்து 
கின்றது . இத்தலம் * சுந்தரமூர்த்தி நாயனாரால் பாடப்பெற்றது . கொங்கு 
நாட்டுச் சிவத் திருப்பதிகள் ஏழனுள் இரண்டாவதாகும் . இத்தலத்துக் 
கோயிலினது குருக்கள் வேதாந்த பண்டிதர் ‘ ஸ்தானீக பெரிய அய்யன் 
என்பவரால் இவ்வரலாறு எழுதிவைக்கப்பெற்றதாகும் . ‘ வெஞ்சமான் 
என்றுமொரு சமணவரசன் இவ்வூரையாண்டிருந்து இறுதியில் சோழவரச 
னால் மாண்டுபோக நேரிட்டபொழுது, அவன் தன் பெயரால் இவ்வூரை 
வழங்கல்வேண்டுமெனச் சோழனை வேண்டிக்கொள்ள அவனும் அவ்வாறே 
ஆகட்டுமென . விட்ட பெயராகுமிது . இத்தலத்திலுள்ள சிவபிரானை வழி 
பட்டு நற்க தியடைந்தோர் பலராவர் . முற்றுமிருக்கிறது . 


No .. 2845 தும்பிலாடிக் கிராமக் கணக்கு . 

TUMBILĀDI KKIRĀMAKKAŅAKKU . 


- 


Pages , 2. Lines , 20 on s page . Extent , 12 granthas . 

Begins on fol.illa of the manuscript desaribed under D. No.2829. 


Complete . 
Accounts of the Mirāś of Tumbilāļi near Aravakkuricci in the 

posses 
sion of a Brahmin named Subbarayan , son of Ardhanarisvara Ayyar . 
Beginning :: 

தாராபுரம் துக்கடி , அரவக்குறிச்சி தாலூகா வெங்களநாட்டுத்தும்பிலா 
டி க் கிராம மிராசுக் கணக்கு . சிவப்பிராமண ஜாதியில் ‘ அர்த்தநாரீசுவா 
அய்யன் குமாரன் சுப்பைய னிடத்திலிருக்கப்பட்ட புராதனக் கணக்கு : 

மதுரை ஸமஸ்தானத்துக்குக் கர்த்தராகிய இராயரவர்கள் 


| 


* 


தும்பிலாடி , என்னப்பட்ட ஊருக்குத் தாத்பரியம் : -- சேர ராசா வேட்டைக்கு 
வந்தபோது அங்கிருந்த வேட்டுவர் ஆகாசத்திலே போகிற தும்பி யைச் 
சுட்டான் . அத்தைக்கண்டு அந்த ராசா மிகவும் சந்தோஷப்பட்டு அவ்விடத் 
திலே ஊரையும் கட்டுவித்து அந்த ஊருக்குத் தும்பிலாடி என்றும் 
பேரையும் வைத்தான் . 

பூருவக் கணக்கு நக்கல் .-- சுபகிருது சித்திரைமீ யரு .. . 
Ind : 
கணக்கு சுப்பராயன் ஒப்பிதம் . 


- 
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( கு .- பு. 

இது அரவக்குறிச்சித் தாலூகாவிலிருக்கும் ‘ அர்த்தநாரீசுவர அய்யர் 
குமாரா 

சுப்பராயர் என்னும் சிவப்பிராமணரவரிடமிருந்த அவ்வூர் 
விஷயமான புராதனக் கணக்கின் பிரதியாகும் . விளக்கமாயில்லை . 


1 


* 


No. 2846. திருமலை முத்து மதுரைநாயகன் வம்சாவளி. 

TIRUMALAIMUTTU MADURAINĀYAKAN VAMŠĀVALI. 
Pages , 23. Lines , 20 to 25 on a page . Extent , 400 granthas. 

Begins on fol . 112a of the manuscript described under D. No. 2829 . 
Complete .. 
A genealogioal account of Tirumalaimuttu Maduraināyakar, a pālaya 
gār of Kūttampatti: 
Beginning : 

மகாராஜ மானியர்கம்பெனியார் அவர்கள் சமட்சத்துக்கு ‘ கூத்தன்பட்டி 
பாளையக்காரன் * திருமலைமுத்து மதுரை நாயகன் வமிசாவளி : 

ஆதியில் எங்கள் பெரியோர்கள் : அக்கித் திருமலை மதுரை - நாயகரும் 
எங்களைச் சார்ந்த பந்துக்கள் நூறு வீட்டுக்காரரும் வடக்கெதிரிலிருந்து 
வலசை, சகிதமாய்ப் புறப்பட்டுச் சோழதேசத்துக்குச் சேகரமாகிய ‘ கொல்லி 
மலைச் சாரலிலே வந்து இறங்கி அவ்விடத்தில் வனத்தில் குடிசை கட்டிக் 
கொண்டு 
End : 

எங்கள். முன்னோர்கள் சம்பாதித்த பூமி தாபிதஞ் செய்திருக்கிற 
பணத்தை நான் எடுத்துக் கம்பெனியார் ‘ கிஸ்தி கொடுக்கிறேன்.- கம்பெனி 
யார் எடுத்துக்கொண்டு - என்பேரில் தயை செய்து -கொஞ்சம் . நஞ்சம் 
கொடுத்த மட்டும் வாங்கிக்கொள்கிறேன் . நான் மெத்த எளியனானபடியி 
ஐலே என்னைக் காப்பாற்றி இரட்சிக்க வேண்டியது . 

இந்தப்படிக்கு , 
கூத்தன்பட்டி பாளையக்காரன் , 

திருமலைமுத்து மதுரை நாயகன் . 
( கு.-பு. ) . 

இது கூத்தன் ( தர்மம் ) பட்டி பாளையக்காரன் ‘ திருமலைமுத்து மதுரை 
நாயகன் என்பவரது முன்னோர்களின் வரலாற்றினை யெடுத்துணர்த்து 
இன்றது . இவர் கிருஷ்ண கோப் பாளையக்காரரது குமாரன் . திருச்சிராப் 
பள்ளியிலிருந்து வந்த வீரசேகர சோழ ராசாவின் சந்நிதியில் சேனாதிபதி 
யாயிருந்து வந்த புலிகுத்தி அக்கி திருமலை மதுரை நாயகர் என்பவர் 
இவரது மூல புருடராவர் . இறுதியாக இவர் தமக்குப் பட்டம் இல்லாது 
போன குறையை ஈஸ்டு இண்டியா கம்பெனிக்கு எடுத்துக்கூறி அதனைக் 
கட்டி வைக்கும்படி வேண்டிக்கொள்ளும் முறையில் இப்பிரதி அமைந் 
திருக்கின்றது . மற்றும் பல்வேறு விஷயங்களும் இதுள் கூறப்பட்டுள்ளன . 
முற்றுமிருக்கிறது . 
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No. 2847. மருதப்ப தேவன் வம்சாவளி. 

MARUDAPPADĚVAN VAMŠAVALI. 
Pages , 28 , . Lines , 24 on a page . Extent , 600 granthas . 

Begins on fol. 124a of the manuscript described under D. No. 2829 . 
Complete . 

A genealogical account of Marudappadēvan, a pājayagar of 
Ürrumalai Palayappattu . 
Beginning : 

ஊற்றுமலை பாளையப்பட்டு மருதப்ப தேவன் வங்கிசாவளியும் மறக் 
குல பூருவோத்திரமும் : 

ஆதி ஆரப்பியும் எங்கள் [ மறக்குலம் ] உண்டானது . மலையத்துவஜ 
பாண்டியனுக்கு வெகுநாள் வரை குழந்தை இல்லாமல் அநேகம் தபசுகள் 
பண்ணிப் பின்னர் பார்வதி தேவி மும்முலை தடாதகைப் பிராட்டியாய் 
அவதரித்து மலையத்துவஜ பாண்டியனுக்கு குமாரத்தியாக விருந்து இராச் 
சியபாரம் செய்துகொண்டு இருக்கிற நாளையில் திக்குவிஜயம் செய்யவேண் 
டிய காரணத்துக்காக சைன்னியத்துடனே 
End : 

கம்பெனிக்குக் கருத்தும் கண்ணுமாய் நடந்துகொண்டு இரண்டு மூன்று 
வதனி எதிரிவகைக் குறிக்காரர் தலைகளையறுத்துக் கம்பெனி துரையவர்கள் 
முன்னே கொண்டு வந்து போட்டு என் வகை ஜனத்திலும் அநேகம் 
ஜனம் படுகாயமாய் இப்படியெல்லாம் உத்தரவாதம் பண்ணினபடியினாலே 
ராஜ ராஜ ஸ்ரீ கம்பெனியாரவர்களுக்குத் தயைவந்து குதிரையுங்கொடுத்து 
அனுப்பிவித்தார்கள் 
அவர்கள் தயையும் அபிமானமும் வரவேணும் என்று பிரார்த்திச்சுக் 
கொண்டு இருக்கிறேன் . 

இந்தப்படி , 

ஊற்றுமலை மருதப்ப தேவர் . 
( கு.-பு.) - 

இது ஊற்றுமலை மருதப்ப தேவர் என்னும் 35 -ஆம் பாளையப்பட்டதாரி 
யினது முன்னோர்களின் வரலாற்றினை ஈஸ்டு இண்டியா கம்பெனிக்கு 
எடுத்துணர்த்துகின்றது . இவர் நவநீதகிருஷ்ண மருதப்ப தேவரின் 
புதல்வராவர் . முற்றுமுளது . 


* 


- 


No. 2848. பாலமுத்தைய நாயகன் வம்சாவளி , 

BALAMUTTAIYANĀYAKAN VA MŚĀVALI. 
Pages, 16. Lines , 20 to 24 on a page . Extent ; 200 granthas . 

Begins on fol . 139a of the manusoript described under D. No. 2829 . 
Complete:. 
A genealogical account of Bālamuttăiyanāyakan , a pālaiyagär. 
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Boginning : 

பாலமுத்தைய நாயகன் வம்சாவளி விவரம் . 
பூருவம் எங்கள் பெரியவர்கள் பாலமுக்கொண்ட முத்தைய நாயகர் 
மகாராஜ மான்ய ராஜ ஸ்ரீ ராயர் ஸமஸ்தானத்தில் கொட்டியம் நாகம 
நாயகரிடத்தில் சேவித்துக்கொண்டிருந்தார்கள் . 

அப்போது 

வடக்கே 
யிருந்து ராயர் ஸமஸ்தானத்தை யெடுத்துப் போடுவதற்காக 


* 


End : 

அந்த ஆக்கினை தவறாமற்படிக்கு நடந்துகொண்டு வருகிறேன் . வெல் 
லங்கொண்ட கொண்டம நாயகர் சிறிது நாள் 
ஊர் துரைத்தனம் பண்ணவேணும் என்று போனார் . அப்பால் எங்கட்குச் 
சீமை குறைந்துபோயிற்று . 


- 


இது பாலமுக்கொண்ட முத்தைய நாயகர் என்னும் 18 - ஆம் பாளையப் 
பட்டதாரியினது முன்னோர்களின் வரலாற்றினை யெடுத்துணர்த்துவதாகும் . 
கொட்டியம் நாகம நாயகர் விசுவனாத நாயகர் முதலான சிலரினது செய்தி 
களும் - இதுள் கூறப்பட்டுள்ளன. தெளிவாகவில்லை. முற்றுமிருக்கின் 
றது எனத் தோற்றுகிறது . 


No. 2849. அளகாபுரி ஜமீன்தார் வம்சாவளி . 

ALAKĀPURI ZAMINDĀR VAMŚĀVALI. 
Pages , 13. Lines , 18 to 24 on a page . Extent , 156 granthas . 

Begins on fol. 147a of the manuscript described under D. No. 2829 . 
Complete . 

A genealogical account of the Zamindar of Aļakāpuri which Zamin 
was originally granted to the Irattaikkudai family by a pāņdya king, 
Beginning : 

அளகாபுரி ஜமீன்தாரன் பூருவோத்திரம் . 
துவாபர யுகத்தில் எங்கள் முன்னோர்கள் இருஷி சாபத்தாலே பன்றி 
வயிற்றிற் பிறந்து • மீனாட்சியம்மன் திருமுலைப்பால் கொடுத்து அந்தப் 
பன்றி ஜன்ம மோட்சமாய் அவர்கட்கு அப்போது மதுரையிலிருந்த பாண் 
டிய ராஜாக்கள் தெய்வ கடாட்சம் பெற்றவர்கள் என்றறிந்து அபிமானித்துச் 
சிறிது சீமையும் 
End :: 

இப்பால் ( சிதம்பர இரட்டைக்குடையார் மகன் • கட்டாரி இரட்டைக் 
குடையார் இருந்து சீமை ஆண்டு கொண்டு மகாராஜ ராஜ ஸ்ரீ கம்பெனி 
யார் அவர்களுக்குக் கிஸ்தி ப் பணம் செலுத்தி வைத்துக்கொண்டு 


. 


இந்தப்படிக்கு , 
அங்காபுரி ஜமீன்தார் , 
இரட்டைக்குடை வன்னியன் . 
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( கு..பு . ) 

-- 
இது மதுரைக்கடுத்துள்ள அளகாபுரி என்னும் ஊரில் இருந்து வந்த 
ஜமீன்தாரிகளது வரலாற்றினை விரிவாயெடுத்துக் கூறுகின்றது . ஜயசிங்க 
பாண்டியனிடமிருந்து ஜய துங்க வரகுண ராம பாண்டிய வன்னியன் , 
நெல்கதிர் முடிகொண்டான் என்ற பட்டமும் பிருதும் பிருப்பூவணச் 
சீமை நாடு காவலும் பெற்ற சிதம்பர விரட்டைக்குடையார் என்பவரே 
இந்த ஜமீனது மூல புருடராவார் . மற்றும் வேறு பல விஷயங்களும் 
இதுள் கூறப்பட்டுள்ளன . 


> 


No. 2850. சிங்கபுரம் தேவஸ்தானத் தலமகாத்துமியம் . 

ŚINGAPURAM DĒVASTHĀNATTALA MĀHĀTMIYAM . 
Paper size , 84 X 71, 94 X 71 , 9 x 61, 94 x 6 inches . Pages , 8. Lines , 15 on a 

page . Character Tamil . Much injured . old . Extent , 20 granthas . 
Begins on.fol. lą .". The other works herein are “ . 

Kumarakoidamanayakan . Vinnappam 53 ; Tiruvannamalai . 
mahatmyam - 238 ; Kilaiyirttalamahatmyam --404 , -Hirivikkiramap 
perumal Devasthanattalamahatmya 44a , and 536 , Araikandanallurttala 
mahatmyam 54a , Vallalarayan Yaksaganam 59a . 

: 
Complete .. 

An aacount of the Devasthānani of God Vişņu named Ranganatha 
at Singapuram near Cêttuppattu . 

Same work as that described under No. 807 of Taylor s Catalogue , 
Vol. III . 
Beginning : 
சேத்துப்பட்டு தாலூகா சிங்கபுரம் தேவஸ்தான ஸ்தல மகாத்மியம் , 

சிங்கபுரம் இரங்க நாயகர் தேவஸ்தான , ஸ்தல வரலாறு : 

சிங்கபுரம் கோலாசல பருவதத்தில் ஸ்ரீரங்க நாயகர் அவதாரமான 
வயணம் .-- ஷ பருவத்தில் மார்க்கண்டேய ரிஷி உக்கிரமாய் தபசு பண்ணி 
னார் . அவர் தபம் பண்ணச்சே ஸ்ரீரங்க நாயகர் அவருக்குப் பிரத்தியட்சமாய் 


End : 

அப்போது வராஹ மாய் வந்த சுவாமிகள் சிங்கபுரம் கோலாசல 
பருவத த்தில் பள்ளிகொண்டார் . அப்போது உடனே ஷ ஸ்தலம் கட்டுவித் 
தான் . 
( கு.-பு.) - 

இது சிங்கபுரம் என்னும் ஊரில் கோயிற்கொண்டிருக்கும் ஸ்ரீ அரங்க 
னாதர் , காஞ்சியரசருளொருவனது கனவிற் தோன்றித் தனக்கு ஒரு 
கோயிற்கட்டுவிக்கச் சொல்லி அவன் அதை வெகுநாள் மறந்திருக்க ஒரு நாள் 
இவர் அவனுடைய பூஞ்சோலையில் வராஹு உருக்கொண்டு சென்றழிக்க 
அதைத் தடுக்க அவன் இவரைத் துரத்திப் பின் தொடர இவ்விடத்திலிவர் 
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உருமாறிப் பள்ளிக்கொள்ள அதையறிந்த அவ்வரசன் இங்கு இவர்க்கு 
ஓர் கோயிற் கட்டுவித்ததான செய்தியை விரிவாயுணர்த்துகின்றது . 
செய்தியை யுணர்த்தும் வேறு சிலபிரதிகளுமுண்டு. முற்றுமிருக்கிறது . 


No. 2851. குமாரகொண்டம நாயகன் விண்ணப்பம் . 

KUMĀRAKOŅDAMANĀYAKAN VIŅŅAPPAM . 
Pages , 35. Lines , 22 to 28on a.page . Extent , 400 granthas . 

Begins on fol. 5a of the manuscript described under D. No. 2850 .. 
Complete .. 

A petition containing a genealogical account of Kumārakondama 
Dayakan , a palayagar of Ayakkudi , near Dindigul . 
Beginning : 

மகாராஜ ராஜ ஸ்ரீ கர்னல் காலன் மெக்கன்ஸி சாயபு சர்வேயர் ஜெனரல் , 
இண்டியா துரையவர்கள் உசூகெரு - தரியாபத்து நிட்டில் நாயனார் அய் 
யன் . 


கோயமுத்தூர் ஜில்லா , திண்டுக்கல் வகையரா தாலூகா ஆயக்குடி 
பாளையப்பட்டு ஜமீன்தாரி குமார கொண்டம நாயகன் மிகவும் வணக்கத் 
துடனே சலாம் செய்து எழுதிக்கொண்ட விண்ணப்பம் என்னவென்றால் : 


* 


* 


* 


** 


2 


** 


பூர்வத்தில் என் வமிசஸ்தன் ஆகிய பெரியப்ப கொண்டம் நாயகர் 
நாளையில் அக்காலத்தில் சாலிவாகன சகம் 

கலியுகம் 
- இதன்மேற் செல்லாநின்ற விக்கிரம வருஷத்தில் வடக்கே 
ராஜ ராஜ ஸ்ரீ டில்லி பாச்சா வின் சமஸ்தானத்தில் சிறிது பாருக்கும் குதி 
ரைக்கும் சர்தாராகச் சேவகம் செய்துகொண்டிருந்தார்கள் . 
End :: 

வெகுமானப்பட்ட கம்பெனியார் கடாக்ஷத்துக்குப் பாத்திரனாகச் 
சர்க்காரிலே கட்டளையிட்டபடிக்கு அதிஜாக்கிரதையாகச் சர்க்காருக்குக் காரி 
யங்கள் நடத்திக்கொண்டு என்பேரில் தயயை செய்து உத்தரவு செய்யப்பட்ட 
கட்டளைகளை கேட்கும்படியாய் ஆயக்குடியிற் காத்துக்கொண்டிருக்கிறேன் .. 
தாய்சு ஹ 

ஆயக்குடி ஜமீன்தார் கமிட்டி , 
எப்ரல்மீ சு உக்கு 
யுவ வருஷம் சித்திரை மீ ருஉ . 

குமார கொண்டம் நாயகர் . 
( கு.- பு . ) - 

இது ஆயக்குடி 19 - ஆம் பாளையப்பட்டதாரியான ஜமீன்தாரி குமார 
கொண்டம் நாயகன் என்பவரது முன்னோர்களின் வரலாறுகளையும் அவர் 
வர் செய்துபோந்த வீரச் செயல்களையும் வேறு பலவற்றையும் ஈஸ்டு 
இண்டியா கம்பெனியாருக்கு எடுத்துணர்த்தும் முறையிலமைந்துள்ளது . 
பெரியப்ப கொண்டம் நாயகர் இவரது மூல புருடராவர் . 
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Á DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 
No. 2852. திருவண்ணாமலை மாகாத்துமியம் . 

TIRUVAŅŅĀMALAI MĀHĀTMIYAM . 
Pages, 33. Lines , 29 to 36, on a page . Extent, 500 granthae. 

Begins on fol. 23a of the manuscript described under D. No. 2850 . 
Complete .. 

Same work as that described under D. No. 2794 . 
( கு . - பு . ) -- 

இது டிஸ்கிருப்டிவ் காடலாக்கு 2794-ஆம் நம்பரில் வருணிக்கப்பட்டுள்ள 
துக்குப் பிரதியாகும் . முற்றுமுள்ளது . 


No. 2853. கீழையூர்த் தல மாகாத்துமியம் . 

KĪLAIYURTTALA MAHĀTMIYAM . 
Pages, 7. Lines , 16 on a page. Extont, 64 granthas. 

Begins on fol . 40a of the manuscript described under D. No. 2850 . 
Complete. 

Same work as that described under D. No. 2797 . 
( கு . - பு : ) -- 

இது டிஸ்கிருப்டிவ் காடலாக்கு 2797 - ஆம் நம்பரில் வருணிக்கப்பட்டுள்ள 
துக்குப் பிரதியேயாகும் . முற்றுமிருக்கின்றது . 


No. 2854. திருக்கோவலூர் திரிவிக்கிரமப் பெருமாள் தேவஸ் 

தானத் தலமாகாத்மியம் . 
TIRUKKÕVALŪR TIRIVIKKIRAMAPPERUMĀL DĒVASTHĀNA 

TALAMAHATMYAM . 
Pages , 18. Lines , 14 to 19 , on a page . Extent , 60 granthas . 

Begins on fol . 44a of the manusoript described under D. No. 2850 . 

Same work as that described under D. No. 2799 .. 
( கு . - பு . ) 

இது டிஸ்கிருப்டிவ் காடலாக்கு 2799 - ஆம் நம்பரில் வருணிக்கப்பட்டுள்ள 
துக்குப் பிரதியேயாகும் . முற்றுமிருக்கின்றது . , எழுத்துக்கள் தெளிவா 
யில்லை . 


D. No. 2855 . 
திருக்கோவலூர் திரிவிக்கிரமப் பெருமாள் தேவஸ்தானத் 

தல மாகாத்துமியம் . 
TIRUKKÕVALUR TIRIVIKKIRAMAPPERUMĀ ! 

DEVASTHA NATTALAMAHATMYAIM . 
Pages , 4. Lines , 24 on a page . Extent , 50 granthas . 

Begins on fol. 53a of the manuscript described under D. No. 2850. 
Complete .. 
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(கு.- பு .) - 

இது டிஸ்கிருப்டிவ் காடலாக்கு 2854- ஆம் நம்பரில் வருணிக்கப்பட்டுள்ள 
பிரதியைப் பெயர்த்து எழுதிவைக்கப்பட்டதாகுமெனத் தோற்றுகிறது . 
முற்றுமுள்ளது . 


No. 2856. அரைகண்டநல்லூர் தல மாகாத்துமியம் . 

ARAIKAŅDANALLŪR TALAMĀHĀTMIYAM . 
Pages, 10. Lines, 27 on a page . Extent, 90 granthas. 

Begins on fol. 54a of the manuscript described under D. No. 2850 . 
Complete .. 

Same work as that described under D. No. 2798 . 
( கு . - பு . ) -- 

இது டிஸ்கிருப்டிவ் காடலாக்கு 2798 - ஆம் நம்பரில் வருணிக்கப்பட்டுள்ள 
துக்குப் பிரதியாம் . முற்றுமுள்ளது . 


No. 2857. வல்லாளராயன் யக்ஷகானம் . 

VALLĀĻARĀYAN YAKŞAGĀNAM . 
Pages, 74. Lines, 20 to 36 , on a page . Extent, 80 granthas . 

Begins on fol . 59a of the manuscript described under D. No. 2850. 
Complete . 

Same work as that described under D. No. 2796 . 
( கு.- பு .) -- 

இது டிஸ்கிருப்டிவ் காடலாக்கு 2796 - ஆம் நம்பர் பிரதியில் வந்துள்ளதே 
யாகும் . முற்றுமிருக்கிறது . 


( 


D. No. 2858. மைலாப்பூர் கந்தப்பராஜன் சரித்திரம் . 

MAILĀPUR KANDAPPARĀJAN CARITTIRAM . 
Paper size , 8x 61 inches . Pages , 14. Lines , 16 on & page . Character , Tamil . 

Much injured . Appearance , old . Extent , 74 granthas . 
Begins on fol . 1a . The other works herein are - 

Kavalappa Nayar Vamsavali 9a , Puduppattanattuccaritam 185, 
Vedarcarittiram 26a , Kurumbar carittiram 290 , Immudippattam 
koņdamanrādiyar carittiram 34a , Pallippulamgramakkaipidu 4la , 
Villiyar Irular Malayaraśar carittiram 45a , Paļuvārpāņdukkuli Varalaru 
49a , Kurumbar Kaipidu 53 a . 
Complete . 
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Á DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 


An account of Kandapparāja , a king of Mylapore ( St. Thome) connect 
ed with a Legend concerning St. Tomes in Madras City, 
Beginning : 
An account of St. Thomas . 

கந்தப்பராகாவின் சரித்திரம் . 
அர்ச்சியே தோமையாருடைய விசேஷித்த சரித்திரமும் அடங்கியிருக் 
கிறது . 

இது இலத்தீன் பாஷையிலிருந்து ஞானப்பிரகாசப் பிள்ளை யால் எழுதப் 
பட்டது . 

மயிலாப்பூரில் கந்தப்ப ராசா * இராச்சிய பரிபாலனம் பண்ணினார் . 
அவர் மகா நீதி நெறியுள்ளவரும் , மகா யோக்கியமாயிருந்தார். 
End : 

அதன்பேரில் - அவர் கிறிஸ்து மார்க்கத்தைப் பரம்பளிக்கக் : கட்டளை 
கொடுத்தார் . அந்தப்படி அவர் செய்தார் : 
( கு.-பு. ) - 

இது மைலாப்பூரில் அரசு செலுத்தியிருந்த கந்தப்ப ராசா என்னும் 
அவரது சரித்திரத்தை விளக்குவது . கிறிஸ்துவ மதத்தைச் சார்ந்த அர்ச் 
சிய தோமையார் என்னுமவருடைய சரித்திரமும் இதனுள் பிரஸ்தாபிக்கப் 
பட்டுள்ளது ., 


-- 


! 


No. 2859. கவளப்பார் நாயர் வம்சாவளி . 

KAVAĻAPPĀR NÄYAR VAMŚĀVAĻI. 
Pages , 17. Lines , 1901 & page . Extent , 122 granthas . 

Begins on fol. 9a of the manuscript desaribed under D. No.2858 . 
Complete .. 

A genealogiaal account of Kavalappār Nayar at Naduvāļi Malabar. 
Beginning : 

கவளட்பார் சரித்திரம் நாடுவாளி ( நடுவளை), 

கவளப்பமார் சரித்திரம் . 
பூருவம் குமரன் , இராமன் என்ற இரண்டு புருஷர்கள் . இருந்தார்கள் . 
அவர்களின் தாயின் பெயர் தெரியவில்லை ,, இவர்கள் வேளாள சாதி 
யானவர்கள் . 
End : 
குறும்பர் வரலாறு : 

இந்த மண்டலம் குறும்பர் நாடாகிய விக்கிரம சோழமண்டலம் 
1 என்று பிரசித்தியாயிருக்கிறது . இந்தக் குறும்பருக்குப் புராதனமாகப் 

பூருவத்துவம் உண்டாயிருக்கிறது . 
( கு . - பு .) 
இது மலையாளத்துள்ள கவளப்பமார் நாயர் 

கவளப்பமார் நாயர் - என்னும் சாதியாரின் 
பருவோத்தர வரலாறுகளை விளக்கிக் கூறுகின்றது . 


* 


* 


- 


. 
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No. 2860. புதுப்பட்டணத்துச் சரித்திரம் . 

PUDUPPATTANATTUCCARITTIRAM . 


Pages , 14. Lines , 15 on a page . Extent , 100 granthas . 

Begins on fol , 18a of the manuscript described under D. No.2858 . 
Incomplete .. 

An account of Puduppattanam . 
Beginning : 

புதுப்பட்டி [ ண ( ன ) த்து சரித்திரம் . 
கலியுகம் பிறந்து உதஉளகளு சதுரங்கப்பட்டணத்திலே சதுரங்கன் 
என்றும் பிலரங்க னென்றும் இரண்டு ராட்சஸர்களிருந்தார்கள் . அவர்கள் 
மகா பலவான்களாயிருந்து சகல தேயத்துப் பிரபுக்களும் அவர்கட்க்கு 
நடுங்கிக்கொண்டிருந்தார்கள் . 


* 


* 


* 


** 


* 


End : 

சமுத்திரம் பொங்கி இந்தப் பட்டின ) [ a ] த்தையும் இதிலிருந்த மனுஷ் 
களையும் , மகா பல சக்கிர்வர்தியுடையவும் இவர்களுடைய எண்ணப்படாத 
திரவியங்களையும் முழுதும் கடல் அடித்துக்கொண்டு போய்விட்டது . இத் 
தோடே காக்கிற பிரபுக்களும் மைலாப்பூர் முதல் கடலூர் வரைக்கு 
மிருந்த 
( கு .-பு . ) --- 

இது ‘ புதுப்பட்டணம் என்னும் ஊரினது பூருவவரலாற்றினை யெடுத் 
துணர்த்துகின்றது . மகாபலிபுரமே இதுவெனத் தோற்றுகிறது . இவ் 
வூருக்குச் சதுரங்கப்பட்டணம் என்று மற்றொரு பெயரும் கொடுக்கப் 
பெற்றுள்ளது . முற்றுப்பெறவில்லை . 


No. 2861. வேடர் சரித்திரம் . 

VĒDARCARITTIRAM . 
Pages , 6. Lines, 16 on a page . Extent , 50 granthas. 

Begins on fol. 26a of the manuscript described under D. No. 2858 . 

Complete . 
An account of the Veda caste and Marav & caste . 
Beginning : 

வேடர் சரித்திரம் . 
இந்த - வேடர் என்னப்பட்ட சாதியார்சகல காடுகளிலும் வாசம்பண்ணி 
ஆண்பிள்ளைகளும் பெண்பிள்ளைகளும் நிர்மாணிகளாய் இருந்து சீவனம் 
பண்ணினது . இவர்கள் உயுகாந்தப்பிரளயத்துக்குப் பிற்பாடு அதிகமாய்ப் 
பிரபலித்து 


* 


* 


* 


* 
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1 


End : 
ஆனால் வேடர் இந்தப் பூமி 

உதவியாயிருந்தது என் 
பது சந்தேகமில்லை . 
( கு .- 4 . ) - 

இது - வேடர் அல்லது மறவர் என்னும் சாதியாரின் வரலாற்றை 
யெடுத்துணர்த்துகின்றது . மிகவும் சுருக்கமாகவுளது . 


No. 2882. குறும்பர் சரித்திரம் . 

KURUMBAR CARITTIRAM . 


Pages , 7. Lines , 20 on a page . Extent , 30 granthas . 


Begins on fol . 29a of the manuscript described under D. No.2858 . 
Complete. 
An account of Kurumba caste . 


6 


Beginning : 

ஒரு சந்நியாசி குறும்பர் சரித்திரம் என்று பேரையுடைய புஸ்தகத்தைக் 
கண்டு வாசித்து அவர் சொன்னதாவது : 

ஆதொண்டை சக்கிரவர்த்தி நாளிலே குறும்பர் என்னுமவர் ஜைன 
மதத்துக்குள் உட்பட்டிருந்தார்கள் . அவர்கள் தங்கள் மதமும் பிரபுத்து 
வமும் புராதனமாய்த் தங்களுக்கே உடையதென்று 
கட்டி ஆண்டார்கள் . இவர்களின் ஆளுகைக்குள்ளாகக் காஞ்சீபுரம் , 
சென்னைப்பட்டிணம் , மகாபலிபுரம் . 


* 


* 


* 


* 


End : 
இவருடைய ஆயுதங்களும் மற்றவைகளும் கோட்டைச் சாமான்களும் 

பாளையத்திலே யிருக்கிறதென்று சொல்லப்படு 
கிறது . 
( கு . - பு . ) -- 

இது குறும்பர் ஜாதியினரது பூருவோத்திரங்களை யெடுத்துணர்த்து 
கின்றது . முற்றுமுள்ளது . 


No. 2863. இம்முடிப்பட்டங்கொண்ட மன்றாடியார் சரித்திரம் . 

IMMUDIPPATȚANKOŅDAMANRĀDIYAR CARITTIRAM . 
Pages, 12. Lines, 18 on a page. Extent, 100 granthas. 

Begins on fol . 34a of the manuscript desaribed under D. No.2858 . 
Complete . 
An aqgount of Immudippattankoņdamanrādiyār, 


. 
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Beginning : 

ஸ்ரீமது இம் முடிபட்டம் கொண்ட மன்றாடியார் அவர்கள் சரித்திரம் . 
கலியுகம் தஎாயச வெள்ளியங்கிரி நகரம் , குறிஞ்சி நகரம் என்ற 
வைகளில் இருந்து இராச்சியபாரம் பண்ணினார்கள் . இவர்கள் ஆண்ட 
திக்கு சென்னி மலைக்கு மேற்கு , ஆனை மலைக்கு வடக்கு , பாலை மலைக்குத் 
தெற்கு , காறாம் பிள்ளைக்குக் கிழக்கு . இந்த நான்கெல்லையிலுப்பட்டது . 
என்று பிரசித்தியாய்த் தெரிந்திருக்கிறது . 

இப்படியாளுகை பண்ணிக் கொண்டுவருகிற நாளில் விஜயரங்க சொக்க 
லிங்க நாயகர் அவர்கள் ‘ இராமேசுவரத் திலிருந்து வந்து 
End : 

அப்போது அமீன் • சாயபு கிழக்கே ஒடிப்போய்விட்டான் . அப்போது 
சீநிவாஸராவு , சந்திரராவு , நரசிங்கய்யன் என்னப்பட்டவர்கள் இந்த இம் 
முடி ப்பட்டங்கொண்ட கொப்பண்ண மன்றாடியார் பேரில் துரைக்கு அர்சி 
எழுதி நற்சாட்சி கொடுத்தவிடத்திலே இவர்கள் கேட்கிறதையெல்லாம் 
மானியம் விடச் சொல்லி அப்பணையாச்சுது . இவர்களை என்ன மானியம் 
வேணும் என்று கேட்டவிடத்திலே நூறுவள்ள மானியங் கொடுக்கச் 
சொல்லிக் கேட்டுக்கொண்டார்கள் . அந்தப்படியே இந்தச் சீமையிலே 
கிழக்குக் கடைக்கோடியிலே வாக துறாக்கிறாமத்து எல்லை நேச மத்து . 
எல்லையோரமாய் நூறு வள்ளக்காடு சருவ மானியம் விட்டார்கள் . அந்தக் 
காடுகளில் சந்திராபுரம் என்று ஊரு கட்டி இப்போது காட்டை அனுபோகம் 
பண்ணிக்கொண்டு வருகிறார்கள் . பாலக்காட்டு இராசாவுக்கும் இன்னம் 
சிலருக்கும் இவர்கள் போய்ப் பட்டங்கட்ட வேண்டியது . 
( கு.- பு . ) - 

இது < இம்முடிப்பட்டங்கொண்ட மன்றாடி யாரது வரலாற்றினை விளக்க 
மாக எடுத்துக் கூறுகின்றது . முற்றும் உள்ளது . இதனிறுதியிலடுத்து 

பக்கத்தில் தென்னிந்திய ஸங்கீத த்தின் ராகப் பெயர்கள் சில 
பென்ஹிலால் குறிக்கப்பட்டிருக்கின்றன . 


. 


No. 2864. பட்டிப்புலக் கிராமக் கைபீது . 

PAȚIIPPULAGRĀMAKKAIPĪDU . 


Pages , 8. Lines , 17 on & page . Extent , 64 granthas . 

Begins on fol . 41s of the manuscript desaribed under D. No. 2858 . 
Complete .. 

A kaifieth of Pattipulam village. A fort of Kurumbas in Manimēdu 
Beginning : 

பட்டிப்புலம் என்கிற கிராமத்துக்குப் பேர் உண்டான வயணம் என்ன 
வென்றால் : 

முன்னாளில் இவ்விடத்தில் அதிகமாகக் குறும்பர் பிராபல்யமாயிருந்து 
தங்கள் சாதித் தொழிலாகிய ஆடுமாடுகள் மேய்த்துக்கொண்டு இருந்ததில் 


2492 


A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 


இந்தக் கிராமத்துப்பட்டிகளாகிய ஆடுமாடுகள் அதிகமாய்ப் பல்கிப் பெருகின 
தினாலே பட்டிப்புலம் என்று பேர் வந்தது 
End : 
என்று அழைக்கப்பட்டு இருந்ததாம் . அது குறும்பர் கோட்டை க்குச் 
சமீபத்திலே யிருந்ததாம் . அதில் மனுஷ்யர் எலும்புகளும் இருந்தன 
வாம் . அவை குறும்பர் பிரப்புக்களுடைய சமாதியென்று அறியப்பட்ட 
தாம் . அவைகள் சிலநாளுக்கு முன்னமே சமுத்திரத்திலே தள்ளப் 
பட்டுப் போயிற்றாம் . 


. 


இது * பட்டிப்புலம் என்னும் கிராமத்தின் பூருவோத்திரங்களை விபர 
மாக எடுத்துக்கூறுகின்றது . இதில் * குறும்பர் வசித்து வந்தனர் . சாணார் 
குடியிருந்ததால் சாணார்குடி யென்றும் , சாணார்குப்பம் என்றும் , அவ் 
வாறே இடையர்கள் வசித்துவந்ததால் இடையன்படல் என்றும் , மந்தை 
வெளி என்றும் , பட்டிப்புலம் என்றும் பல் வேறு பெயர்களுமிவ்வூருக்குண் 
டெனக் குறிக்கப்பெற்றுள்ளது . மற்றும் இதன் கீழத் திசையில் * மணி 
மேடு என்று ஒரிடமுண்டென்றும் , அதில் குறும்பர்கள் ஒரு கோட்டை 
யமைத்திருந்தனர் . அதற்கடையாளமாக இப்பொழுது ஆறு காணியள 
வான வொரு அஸ்திவாரம் ( கற்படை ) ஒன்று காணப்படுகிறது என்றும் , 
அவர்கள் மேல் நாட்ட வரோடு சம்பந்தம் பெற்று உரோமன் தேயத்தவ 
ரோடு பல வியாபாரங்கள் நடத்தி வந்தனர் என்றும் , அதற்கறிகுறியாக அத் 
தேயத்திய நாணயங்கள் அங்கும் மகாபலிபுரமதிலும் அகப்படுகின்றன 
வென்றும் , ஏழு சாடி கொண்ட பொன் திரவியமவர்களாலெங்கேயோ 
புதையலாக வாக்கப்பட்டதென்றும் இது போன்ற வேறு பல செய்திகளும் 
இதுள் கூறப்பட்டிருக்கின்றன. முற்றுமிருக்கின்றது . 


T 


No. 2865. வில்லியரிருளர் மலையரசர் சரித்திரம் . 

VILLIYARIRULAR MALAIYARASAR CARITTIRAM : 
Pages, 7. Linea , 15 on a page . Extent , 50 granthas . 

Begins on fol. 45a of the manuscript desaribed under D. No. 2858 . 
Complete. 

An account of Villiyar , Irular and Malaiyarasar . 
Beginning :: 

வேடர் தவிர வில்லியர் , இருளர் , மலையரசர் , என்னப்பட்டவர்களின் 
சரித்திரம் : 

உயுகாந்தப் பிரளயத்துக்குப் பிற்காலம் வில்லியர் என்றும் , இருளர் 
என்றும் , மலையர் என்றும் வேடர் என்றும் சொல்லப்பட்ட சாதிகள் வன 
வாசிகளாயிருக்கிறார்கள் . இவர்கள் மகா சாபம் பெற்று ஒரு ரிஷியி 
னுடைய பிள்ளைகள் என்றுஞ் சொல்லப்பட்டார்கள் . இவர்கள் முன்னம் 
முழுதும் நிர் [ ( வராணிகளாக விருந்தார்கள் , 


- 
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* 


* 


End : 

ஆனால் பாலக்காட்டு ராசாவானவன் ஒரு எல்வர்ணமாயிருந்த மலைச்சி 
யைப் பாலக்காட்டு மலையின் பேரிலே மோகித்துப் புணர்ந்து அவனுக்குச் 
சாதி ஹீனம் வந்து க்ஷத்திரியருக்குப் புறம்பாக்கப்பட்டுப் பிறிந்து ‘ மலையன் , 
என்றழைக்கப்பட்டான் . அந்தப் பட்டம் இது வரைக்கும் 
( கு.- பு .) - 

இது வில்லியர் , இருளர் , மலையர் என்னுமவர்களுடைய பிறவி 
நாகரீகம் , செயல்கள் , உறைவிடங்கள் முதலானவைகளை விளக்குகின்றது . 
முற்றுமிருக்கிறது . 


No.2866 . படுவூர் பாண்டுக்குழி வரலாறு . 

PADUVŪR PĀŅDUKKUĻI VARALĀRU . 
Pages , 8. Lines , 15 on a page . Extent , 50 granthas . 

Begins on fol . 49a of the manuscript described under D. No. 2858 . 
Complete . 

An account of Pāņdukkuli of Paduvur village. 
Beginning : 

படுவூர் பாண்டுகுழி வரலாறு 
பூருவத்தில் இந்த வூரில் கொண்டைகட்டிகளும் , குறும்பர்களும் இன் 
னும் வெகு பேர் ஜைன மதத்துக்கு உட்பட்டவர்களும் குடியிருந்தார்கள் . 
இவர்களே இந்த வூருக்குப் புராதனமான குடிகளாகவிருந்தார்கள் . 
இந்தப் பிராந்தியங்கள் பூர்வம் ஜைன ராசாக்களாலே 

ஆளப்பட்டது . 
இந்தவூர் பாண்டிய தேவர் என்ற ஜைன ராசாவால் இவ்விடத்தில் 


1 


End : 

இந்தப் படுவூரில் முன் பாண்டுக் குழி க்குச் சமீபத்திலிருந்த வொரு 
சிலையில் ஒரு சாஸனமிருக்கிறது . ஆனால் பூருவம் கிடைத்த தாகையால் 
பிறித்துக் காணவியலவில்லை . படுவூருக்குக் கிழக்கில் எழுபத்தஞ்சு பாண் 
இக் குழிகள் இருக்கின்றன . ஷைக்குத் தெற்கு காளம்பாக்கத்துக்கு வடக்கு 
அறுபது பாண்டுக் குழிகள் இருக்கின்றன . 
( கு .- 4 .) - 

இது படுவூருக்கருகாமையிலுள்ள பாண்டுக் குழியென வழங்கப்பெற்ற 
ஜைன ஸ்தலங்களினது வரலாற்றினை யெடுத்துணர்த்துகின்றது . முன்னர் 
இவ்விடங்களில் பாண்டு தேவ சென்று ஓர் ஜைன வரசன் ஆட்சி 
செய்ததையும் நாளிடையிலவரது வாட்சி வீழ்ச்சியடைந்ததையும் , ஆதொண் 
டைச் சோழ னது காலத்தில் அவ்வமிசத்தவர் தீக்காணத்திலிடப்பட்டதை 
யும் , இரண்டு சிவாலயங்கள் அமைக்கப்பட்டதையும் , பின்னர் • கிருஷ்ண 
ராய ரது காலத்தில் ஒரு விஷ்ணுவாலயம் ஏற்படுத்தப்பட்டதையும் ஜைனர் 
காலத்திய வொரு சிலா சாஸனத்தையும் , இறுதிக் காலத்தில் வயது 


> 
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ஆனவர்களைச் சால்களிலடைத்துப் பூமியில் குழி தோண்டி உயிரோடு , 
புதைக்குமொரு வழக்காறினையும் இன்னுஞ் சிலவற்றையும் இது - எடுத் 
துரைக்கின்றது . முன்று முளது . 


* 


No. 2867. குறும்பர் கைபீது : 

KURUMBAR KAIPĪDU . 
Pages , s . Linds , 16 on a page . Extent , 40 granthas . 

Begins on fol . 53a of the manuscript desaribed under D. No. 2858 . 
Complete. 

An account of Kurumbas. 
Beginning : 

குறும்பர் கைபீயத்து . 
குறும்பர்களுக்கு சுயச கோட்டைகள் உண்டாயிருந்தன . அவைகளில் 
இருபத்துநாலு கோட்டை அதிக விசேஷித்த கீர்த்திகளைப் பெற்றன . 
இந்த விருபத்து நாலுக்கும் ‘ புழற்கோட்டை இராசதானியாகக் கருதப் 
பட்டிருக்கிறது . இந்தக் குறும்பர் பஞ்ச பாண்டவர் களின் உயுத்தத்தில் 
அணுக்கர்களாக்கப்பட்டுப் படுகளத்தில் - அதிகமாய்த் தொண்டுப்பட்டதனால் 
உயுத்தத்திற்கு அதிகமாகப் பண் ( பாக்கப்) பட்டவர்கள் ஆனார்கள் . ஆனால் 
இவர்கள் உயுத்தத்தில் முறியடிக்கப்பட்டு எங்கும் பாவிச் சிதறவடிக்கப் 
பட்டார்கள் 
( கு .- பு . ) 

இவர்கள் கொல்லப்பட்டவிடம் நெறும்பூரில் . இந்த விடம் இன்றும் 
குறும்பரைக் கொன்ற விட மென்று சொல்லப்படுகிறது . குறும்பர்க்குண் 
டான கோட்டைகளின் விபரம் : 
( க ) பொழல் . 

( எ ) புலியூர் . 
( உ) சாலப்பாக்கம் . 

( அ ) 
( ங ) நெறும்பூர் . 

( சு ) களத்தூர் . 
( ச ) அணைக்கட்டு . 

( ய ) செம்பூர் . 
( ரு ) பட்டிப்புலம் . 

( யாக ) தமுனூர் . 
( சு ) ஆமூர் . 

( w2 ) ஈக்காடு , 
ஆக்ப்பனிரெண்டு ( உ ) . 
( கு.- பு . ) -- 

இது குறும்பர் ஜாதியினரது இடம் , மதம் , சாதி , வீரம் , முதலியனவற்றை 
எடுத்துக் கூறுகின்றது . இவரது ஜனன . நாடு தோத்த நாடென்றும் , 
மதம் ஜைன மென்றும் , தொழில் ஆடுமாடு மேய்ப்பதென்றும் , நெறும் 
பூ ரில் இவருள் நூற்றுக்கணக்கானவர் ஒரு சமயம் அம்பட்டரால் பகை , 
காரணமாகக் கொல்லப்பட்டனரென்றும் , அதுமுதல் அதுகாரணமாகவே 
இவருளொருவரிறந்தால் அங்குவந்தவர் யாவரும் முடிவிளக்கம் செய்து 
கொள்ளும் ஒரு வழக்கமுமேற்பட்ட தென்றும் இன்னும் பலவும் இதுள் 
கூறப்பட்டுள்ளன . முற்றுமிருக்கின்றது . 
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No.2868 . வல்லம் சோழீசுவரச்சுவாமி கோயில் சிலாசாசனம் . 

VALLAM SOLIŚUVARASUVĀMI KOYIL SILAŠĀSANAM . 


Paper . Size, 94 X 7 inches . Pages , 20. -Lines , 24 to 36 on a page . Character , 

Tamil . Condition , much injured . Appearence , old . Extent , 200 granthas . 
Complete .. 

Inscriptions on stone in the temple of God Siva named Sõlisuvara 
at Vallam , Tanjore district . 
Beginning : 

கல்லில் எழுதப்பட்டது . 
இபஜி ஸ்ரீ கோச்சடையப்பன் மசுலிவனச் சக்கிரவர்த்தி ஸ்ரீ வெ 
பாண்டியருக்கு யாண்டு பதினெட்டாவது விக்கிரம ஞாயத்து 


End : 

ஊரார் தோளிலேவைத்து எழுந்தருளிவிக்கக்கடவோமாகவும் . இப்படிப் 
பாடு கல்லிலும் வெட்டிக்கொள்ளக்கடவர்களாகவும் . இப்படிச் சம்மதித்து 


( கு .-- . ) -- 

இது தஞ்சாவூருக்குத் தெற்கே அருகாமையிலுள்ள வல்லம் எனப்படும் 
ஊரில் கோயிற்கொண்டிருக்கும் ‘ சோழீசுவர முடையவரது கோயிலிற் 
காணப்பெறும் சிலாசாஸனங்களினது பிரதியாகும் . இதுள் பனிரெண்டு 
சாஸனப் பிரதிகள் காணப்படுகின்றன . எழுத்துக்கள் தெளிவாகவில்லை . 
முற்றுமிருக்கிறது . 


No. 2869. திருவண்ணாமலை அருணாசலேசுவரர் சிலாசாசனம் . 
TIRUVAŅŅĀMALAI ARUŅĀCALĒŚUVARAR ŠILĀSĀSANAM . 


Paper . Size , 91 X 7 inches . Pages , 11. Lines , 10 to 16 on a page . Character , 

Tamil and Grantha . Condition , much injured . Appearance , old . Extent, 
30 granthas. 
Begins on fol. la . The other works herein are : 

Oppillānāthēsuvarar Silāśāsanam 7a , Tirivikkiramapperumal Sila 
Lasanam 14a , Virattesvaran dévasthanacailasasanam 23a , S5 ]& suvarar 
devasthanaccilasasanam 37a , Parsuvanathasuvami koil Silasasanam 396 , 
Palamalaināthēsuvaran Dēvasthānaccilāśāsanam 47a . 

Complete .. 

Same work as that described under D. No.2767 . 
( கு .- பு . ) -- 

இது டிஸ்கிருப்டிவ் காடலாக்கு 2767 - ஆம் நம்பரில் வருணிக்கப்பட்டுள்ள 
பிரதியைப் பெயர்த்து எழுதிவைக்கப்பட்டிருக்கலாமெனத் தோற்றுகிறது . 
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No. 2870. ஒப்பில்லாநாதேசுவரர் சிலாசாசனம் . 

OPPIELĀNĀTHEŚUVARAR SILAŠASANAM . 
Pages , 14. Lines , 20 to 33 on a page . Extent , 125 granthas . 

Begins on fol.7a of the manuscript described under D. No.2869 . 
- Complete . 

Same work &s that described under D. No. 2767 . 
( கு .- பு . ) -- 

இது டிஸ்கிருப்டிவ் காடலாக்கு 2767 - ஆம் நம்பரில் வருணிக்கப்பட்டுள்ள 
பிரதியினது ஒரு பகுதியைப் பெயர்த்து எழுதிவைக்கப் பெற்றதெனத் 
தோற்றுகிறது . முற்றுமிருக்கின்றது . 


No. 2871. திரிவிக்கிரமப் பெருமாள் சிலாசாசன்ம் . 

TIRIVIKKIRAMAPPERUMĀĻ ŠILĀSĀSANAM . 
Pages, 18. Linos, 23 to 34 on a page. Extent, 250 , granthas. 

Begins on fol . 14a of the manuscript described under D. No. 2869. 
Complete . 

Same work as that desaribed under D. No. 2767 . 
( கு . - பு . ) -- 

இது டிஸ்கிருப்டிவ் காடலாக்கு 2767 - ஆம் நம்பரில் வருணிக்கப்பட்டுள்ள 
பிரதியினதொருபகுதியைப் பெயர்த்தெழுதிவைக்கப்பட்டிருக்கலாமெனத் 
தோற்றுகிறது . 


t 


* 


No. 2872. வீரட்டேசுவரன் தேவஸ்தானச் சிலாசாசனம் . 

VĪRATTĒŚUVARAN DEVASTHĀNACCILĀŠĀSANAM . 
Pages , 25. Lines , 26 to 28 on a page . Extent , 350 granthas. 

Begins on fol . 23a of the manuscript described under D. No. 2869 . 
Complete . 

Same work as that desaribed under D. No. 2767., 
( கு.- பு . ) 

இது டிஸ்கிருப்டிவ் காடலாக்கு 2767 - ஆம் நம்பரில் வருணிக்கப்பட்டுள்ள 
பிரதியினது ஒரு பகுதியைப் பெயர்த்து எழுதி வைக்கப்பெற்றதெனத் 
தோற்றுகிறது . முற்றுமுள்ளது . 


No. 2873. சோழேசுவரர் தேவஸ்தான்ச் சிலாசாசனம் . 

SOLËSUVARAR DĒVASTHĀNACCILĀŠĀŠANAM . 
Pages , 2. Ljnes , 23 on a page . Extent , 25 granthas . 
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Begins on fol . 37a of the manuscript described under D. No. 2869 . 
Complete. 

Same work as that described under D. No. 2767 . 
( கு .-- . ) - 

இது டிஸ்கிருப்டிவ் காடலாக்கு 2767 - ஆம் நம்பரில் வருணிக்கப்பட்டுள்ள 
பிரதியின் ஓர் பகுதியைப் பெயர்த்து எழுதிவைக்கப்பட்டதெனத் தோற்று 
கிறது . முற்றுமிருக்கிறது . 





No. 2874. பார்சுவநாதஸ்வாமி கோவில் சிலாசாசனம் . 

PĀRŠUVANATHASVĀMIKÕIL ŚILĀŠASANAM . 
Pages, 16. Lines , 23 to 28 on a page . •Extent , 200 granthas . 

Begins on fol.39a of the manuscript described under D. No.2869 . 
Complete .. 

Same work as that described under D. No. 2767 . 
( கு.-பு. ) - 

இது டிஸ்கிருப்டிவ் காடலாக்கு 2767 - ஆம் நம்பரில் வருணிக்கப்பட்டுள்ள 
பிரதியினது ஓர் பகுதியைப் பெயர்த்து எழுதிவைக்கப்பெற்றதெனத் 
தோற்றுகின்றது . முற்றுமிருக்கின்றது . 


/ 


> No. 2875. விருத்தாசலம் பழமலை நாதேசுவரர் தேவஸ்தானச் 

சிலாசாசனம் . 
VIRUDDHACALAM PALAMALAINĀTHESUVARAR 

DEVASTHANAC - CILASASANAM ,. 
Pages , 12. Lines , 18 to 26 on a page . Extent , 160 granthas . 

Begins on fol . 47a of the manuscript described under D. No. 2869 . 
Complete .. 

Same work as that desoribed under D. No. 2767 . 
( கு.- பு .) 

-- 
இது டிஸ்கிருப்டிவ் காடலாக்கு 2767-ஆம் நம்பரில் வருணிக்கப்பட்டுள்ள 
பிரதியினது ஓர் பகுதியைப் பெயர்த்து எழுதிவைக்கப்பட்டதெனத் தோற்று 
கின்றது . முற்றுமுளது . 


No. 2876. அய்யலூர் வாலீசுவர சுவாமி தேவஸ்தானச் 

சிலாசாசனம் . 
AYYALÜR VĀLĪŠUVARASVĀMI DEVASTHĀNACCILAŠĀSANAM . 
Papor size, 94 x 75 inches . Pages, 4. " Lines, 18 on a page. Character, Tamil and 

Grantha . Condition , good . Appearance , new . Extent , 35 granthas .. 
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Begins on fol . la . The other works herein are : 

Tālkulam grāma Mahājananka ! Kaipidu 26 , Maravapālayam 
Apramēyasvāmi Dēvasthānak Kaipīdu 36, Varadanallūr Mahājananka ! 
kaipidu 56 , Kēšaramangalam Mahājanankal Kaipīdu 76 , Sinnappuliyūr 
Mahājananka ! Kaipidu 9a , Puņņācci Mahājanańka? Kaipīdu 106 , Oruccēri 
Mahājananka ! Kaipidu 13a , Venkaņņaiyyan Vākkumulam 146 , 
Brahmadēšavidvajjananka ! Kaipīdu 156 , Kāvēripuram mițțā Maniyak 
kāran Kaipidu 18a , Singampēttai Mahājananka ! Kaipīdu 196 , 
Āndikkulam Mahājananka! Kaipidu 21a , Mayilrangam Tiriñānasam 
bandha Vallalppandārak Kaipidu 226 , Mēţtupputtūr Jaina Devasthānak 
Kaipīdu 25a , Maśakür Mandiśvarasvāmi Varalaru 27a , Valliyaraccālai 
Māndiśvarasvāmi Kõil Silāśāsanam 296 , Irāmacandrapuram Kaipidu 
296 , Mayilrangam Dasadikku dēvasthāna Varalāru 31a , Kādaiyūr 
kādaiyiśvarar Devasthānak Kaipidu 325 , Kārkēyam Akattīśvaragvāmi 
Kõil Kaipīdu 34a , Tiruviyankūrmalai Melaikköpuravāśarcilāśāsanam 
376 , Cidambaram Govindarājasvāmi Köyircilāsāsanam 396 , Tiruvellaraik 
kaipidu 42a , Tiruvellaraittalak kaipidu 44a , Cidambaradēvasthānacoilā 
sasanam 46a , Kolumu Soliśvarasvāmi Kõil Sāsanam 53a , Kadattūr 
Arjunēsvarasvāmi Kõil Silāśāsanam 57a , Vayalür Silāśāsanam 616 , 
Valankottai Sālīśvarasvāmi Koil Silāśāsanam 63a , Dindukkal Jamindār 
Vamśāvali 726 , Cidambara Silāśāsanam 86a , Dindukkal Araņi Vijaya 
vēnkatapatirāja ſāsanappattaiyam 896 , Pārvatīpuram Ārdrakapālēśvara 
dēvasthānak Kaipidu 916 , Ūdiyagrāmam Apramēyasvāmi Devasthāna 
Varalāru 94a , Kannapuram Vikramaśālēśvara Dēvasthana Varalāru 976 , 
Mundūr solēśvarasvāmi Kõil Silāśāsanam 100a , Mašakūr Jainabasti 
Silāśāsanam 101a , Irod Tondiśvarasvāmi Kõvil Silāśāsanam 1026 , 
Katta mkaņņiNanmaņīśvara Dēvasthānaccilāśāsanam 105a , Kattāmkaņņi 
Nanmaņiśvara Dēvasthānaccilāśāsanam 1056 , Masakür Perumānār Köil 
Silāśasanam 1096 , Periyapāliyam Varadarājar Köil Silāśasanam 1106 , 
Maśakür Kailāsanāthasvāmi Kõil Silāśāsanam 1126 , Kiranūr Dövasthā . 
naccilāśāsanam 113a , Gāngëyam Akattīśvarar Dēvasthānaccilāśāsanam 
114a , Maśakūr Dēvasthānaccilāśāsanam 1156 , Varadanallūr Silāśasanam 
116b , Irodu Tondīśvaramudaiyar Koil Silāśāsanam 1176 , Pattāli 
Pālvannēsvarar Devasthānaccilāśāsanam 1200, Briccēriccilāśāsanam 
123a , Cidambara silāśāsanam 124a , Srirangam Köyircilāśāsanam 1336 , 
Cidambaram Dēvasthānaccilāśāsanam ( Sanskrit ) 145a , Tiruvaiyārrup 
pañcanadēśvarar Kõil Silāśāsanam 151a , Tañjaijillāccilāśāsanam 161a , 
Tirukkāţtuppalli Vanmikanātharkoil Śilāsāsanam 1706 , Onpattivēli 
Išvarau Kõil Silāśāsanam 1716 , Sundarapperumā! Koil Silāsāsanam 
173a , Tārāśuram Isvaran Koil Silāsāsanam 1746 , Pattiśvaram 
Isvaran Köil Śilāśāsanam 1786 , Tiruccattimurram īśvaran Kõil Śila 
sasanam 180a , Göpināthapperumā! Kõil Silāśāsanam 184a , Kilaip 
palaiyārai īśvaran Kõil Śilāśāsanam 190a , Tittai Távaran Kõil 
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Silabisanam 191a , Mirattur Isvaran Koil Silasasanam 1926 , Pasupati Koil 
Isuvaran Koil Silasasanam 1950 , Tirukkaru kavur Isvaran Koil 
Silasasanam 1976 . 

Complete. 

Inscriptions on stone at the Dēvasthānam of God Siva named Välis 
vara at Ayyalūr, Vittukkațți taluk near Trichinopoly . 
Beginning : 

திருச்சினாப்பள்ளி கசுபா விட்டுக்கட்டித் தாலூக்கா , அய்யலூர் தேவஸ் 
தானம் ஸ்ரீ ‘ வாலீசுவர சுவாமியின் விமானத்துக்கு மேற்புறம் எழுதியிருக் 
றே சிலாசாஸனத்துக்கு நக்கல் : 

ஸ்ரீமன் மஹாமண்டலேசுவரன் அரிராய விபாடன் பாஷைக்குத்தப் 
புராயகண்டன் கண்டநாடுகொண்டு 

கொண்டநாடு 

கொடாதான் 
தட்சிண சமுத்திராதிபதி ஸ்ரீ வீரப்பிரதாபன் ஸ்ரீ ஜயங்கொண்ட ருத்திரன் 


* 


* 


End : 

இப்படி நிச்சயித்துத் திருவாலீசுவரர் உபய தருமத்துக்குத் தெய்வ 
மானியமாக விட்டோம் . இந்தத் தருமத்தைப் பரிபாலனம் பண்ணின 

எல்லப்பன் . 


** 


* 


* 


* 


( கு . - பு . ) - 

இது திருச்சிக்கருகாமையிலுள்ள ‘ விட்டுக்கட்டி தாலூக்காவைச் சார்ந்த 
* அய்யலூ ரிலிருக்கும் ‘ வாலீசுவரஸ்வாமி தேவஸ்தானச் சிலாசாஸனத்தை 
யெடுத்துணர்த்துகின்றது . முற்றுமுள்ளது . 


No. 2877. தாழ்குளங் கிராம மகாசனங்கள் கைபீது . 

TĀĻKULAN KIRĀMA MAHĀJANANKAL KAIPĪDU . 
Pages , 3. Lines , 18 on a page . Extent , 25 granthas . 

Begins on fol . 26 of the manuscript described under D. No. 2876 . 
Complete . 

An account of Tālkulam village given by the people of that village, 
Andiyir taluk .. 
Beginning : 

தஅளள u ஏப்ரல் மீ உயருஉ அந்தியூர் தாலூக்காவைச் சேர்ந்த 
அக்கிரஹாரம் ஒபளி பவானிக்கூடல் முபர்பயிகி மவுசே தாழ்குளம் அக்கிர 
காரம் மகா ஜனங்கள் எழுதிக்கொடுத்த கைபீயத்து என்ன வென்றால் : 

- பூருவத்தில் சாலிவாகன சகாப்தம் சூகாஉயக்கு மேல் தாழ்குளம் 
என்கிறது . 
End : 

அனுபவித்துக்கொண்டு சருக்காருக்கு உண்டான இரண்டு பங்கு பணமும் 
நாங்களே கொடுத்துக்கொண்டு வருகிறோம் . 


* 


* 


* 
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இது நடந்த பூருவோத்தரம் . 
விசுவபதி சாஸ்திரி இருசுவு . 

வெங்கடகிருஷ்ண வாத்தியார் ருசுவு . 
இதற்கப்பால் கன்னடலிபியிலே 

கிருஷ்ணராச வுடையாரய்யர் அவர் இருசுவு 
( கு.-பு. ) - 

இது அந்தியூர் தாலூக்காவைச் சார்ந்த ( உம்பளிகை கிராமம் ) தாழ் 
குளம் அக்கிரஹாரத்து மகாஜனங்கள் , ஷையூரைப்பற்றிக் கொடுத்த பரு 
வோத்தர வரலாறுகளை யெடுத்துணர்த்துகின்றது . முற்றுமுளது . 


. 


No. 2878. மறவப்பாளையம் அப்ரமேய சுவாமி தேவஸ்தானக் 

கைபீது . 
MARAVAPPĀLAIYAM APRAMEYASVAMI DEVASTHANAK 

KAIPĪDU . 
Pages , 4. Lines , 18 on a page . Extent , 32 granthas . 

Begins on fol . 36 of the manuscript described under D. No. 2876 . 
Complete .. 

An account of the temple of Apramēyasvāmi at Maravappālayam . 
Găngěyam taluk near Dhārāpuram . 
Beginning : 

தாராபுரம் துக்கடிக்குச் சார்ந்த காங்கேயம் தாலூக்கா மவுசே ஊதியம் 
கிராமத்துக்குத் தாக்கல் மறவப்பாளையம் அப்ரமேய சுவாமி தேவஸ்தானம் 
கைபீயத்து என்ன வென்றால் : 
பூருவத்தில் புன்னாகவனத்தில் சுவாமி 

சுயம்பு லிங்கமாய் , 
அவதரித்துச் சிறிது காலம் இடை ஞானி பூசை செய்துகொண்டு வந்தான் . 
கேரள தேசத்திலே 
End : 
பராபவ , பிலவங்க இந்த இரண்டு வருஷத்துக்கும் மானியமாய் தடந் 

மறுபடி ஜப்தியாயிற்று . காளயுக்தி ளு வரைக்கும் 
ஜப்திப்பணம் சென்று வந்தது . சித்தார்த்தி கம்பெனியார் நாளையில் 
இந்தப் பூமிக்கு ஜமாமந்தி நியதி கண்டிராயன் ஷ சுயஎ புருவரீ 
தஅளஎ ஹ ஜூலை மீ சு உ 
( கு .- பு . ) -- 

இது தாராபுரம் துக்கடி ‘ காங்கேயம் தாலூக்கா ‘ மறவப்பாளையம் என் 
னும் கிராமத்தின் பூருவோத்திரங்களை யெடுத்துணர்த்துகின்றது . < கேரள 
தேயத்து மாறப்பச் செட்டி யென்னும் ஒருவன் இவ்வூருக்கருகாக மிளகுப் 
பொதி கொண்டு செல்ல சுவாமி பிராமணவுருவாயவனிடம் வந்து மிளகு 
கேட்க அவன் பயறெனப் பொய் கூறியபடியே வப்பொதிகள் மாற அதை 
யறிந்த அவன் சுவாமியின் பெருமையுணர்ந்து அவருக்கு இங்குக் கோயிற் 


* 


தது . கீலக 


ஹ 
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கட்டிவைத்தது ஒரு செய்தியும் இதுள் கூறப்பட்டிருக்கிறது . மற்றும் இது 
போன்ற வேறு சில செய்திகளும் இதனுள் குறிக்கப்பட்டிருக்கின்றன . 
முற்றுமிருக்கின்றது . 


No. 2879. வரதநல்லூர் மகாஜனங்கள் கைபீது : 
VARADANALLŰR MAHĀJANANKAĻ KAIPĪDU . 


Pages , 4. Lines , 18 on & page . Extent , 30 granthas . 

Begins on fol . 56 of the manuscript described under D. No.2876 . 
Complete. 

An account of Varadanallūr given by the people of that village , 
Andiyur taluk near Dharapuram .. 
Beginning : 

தஅாஎ ஏப்ரல்மீ யசுஉ மேஜர் கர்னல் மெக்கன்ஸி சாகிபு 
அவர்கள் சருக்காருக்குக் கோயமுத்தூர் ஜில்லா அந்தியூர் தாலூக்காவிற் 
சேர்ந்த அக்கிரகாரம் ஒபளி ‘ பவானிக்கூடல் மிட்டா பயிகி மவுசே ‘ வரத 
நல்லூர் அக்கிரகாரம் மகாஜனங்கள் எழுதிக் கொடுத்த கைபீயத்து என்ன 
வென்றால் : 
பூருவத்தில் சாலிவாகன 

சகாப்தம் தா - ஆவது விக்குமேல் 
ஊராச்சிக்கோட்டை கிராமத்துக்குச் சேர்ந்தது . அல்லப்பச் செட்டிப்பா ளையம் 
என்று ஒரு பேட்டையிருந்தது . ஷை பேட்டை பாளையக்கார ராஜிகத்தில் 
காலியாய்ப்போயிற்று . 

அப்புறம் சகாப்தம் சூகா காளயுக்தி வருஷம் தேவராய மகாராயர் 
மேற்படி அல்லப்பச் செட்டிப்பாளைய த்தில் அல்லாள பட்டர் , சங்கம 
வகையரா பிராமணர்களுக்கு அக்கிரஹாரமும் கட்டுவித்துக் கொடுத்துச் 
* சோமக்கிரஹண புண்ணிய காலத்தில் ஷை பிராமணர்களுக்கு முப்பத்து 
நாலு பங்கும் தானம் பண்ணிச் சிலைப் பிரதிஷ்டையும் பண்ணுவித்துக் 
கொடுத்தார் . அது முதல் சாலிவாகன சகாப்தம் வெகுதானிய வருஷம் 
வரையில் நிருபாதிக சருவமானியமாய் நடந்து வந்தது 
End : 

நின்ற சர்க்கார் இரண்டு பங்குக்குச் சர்க்கார் மானியம் போட்டுக் கொண் 
டார்கள் . அது முதல் எதத்க்ஷணம் வரையில் ஷ பூமி அனுபவித்துக் 
கொண்டு வருகிறோம் . இது நடந்த கைபீயத்து . இக்கைபீது எழுதினது 
ஷையூர் ஜனம் . பேர் , குப்பன் எழுத்து . இராமையன் கையெழுத்து . 
இரங்கையன் ருசுவு . திருமலைராயன் ருசுவு . சேஷய்யங்கார் ருசுவு , நாரா 
பணய்யன் ருசுவு . 
( கு..பு . ) 

இது கோயமுத்தூர் ஜில்லா அந்தியூர் தாலூக்காவிற் சேர்ந்த வரத 
நல்லூர் என்னுங் கிராமத்தின் பூருவோத்தர வரலாறுகளை அவ்வூர் மகா 

‘ மெகன்ஸி துரையவர்களுக்கு எடுத்துக்கூறும் வகையிலே 
வமைந்திருக்கின்றது . முற்றுமுளது . 

168 
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No.2880. கேசரமங்கலம் மகா ஜனங்கள் கைபீது . 

KESARAMANGALAM MAHAJANANKAL KAIPIDU . 
Pages , 4. Lines, 18 on a page . Extent , 45 granthas . 

Begins on fol . 7b of the manusoript described under D. No.2876 . 
Complete : 
" An account of Kēšaramangalam given by the people of that village. 
Andiyūr taluk , Coimbatore district . 
Beginning : 

கம்பெனி. சருக்காருக்கு அளஎளு பிப்ரவரிமீ என் மேஸ்தர் 
காலன் மெகன்ஸி சாகிப்பு அவர்கள் சருக்காருக்குக் கோயமுத்தூர் ஜில்லா 
அந்தியூர் தாலூக்காவுக்குச் சேர்ந்த அக்கிர ஒபளி குரிமிபயிகி கேசர 
மங்கலம் அக்கிரகாரம் மகாஜனங்கள் எழுதிக் கொடுத்த கைபீது என்ன 
வென்றால் : 

பூருவத்தில் குரிச்சிக் கிராமத்துக்குச் சேர்ந்த ‘ கூத்தம் பூண்டி க் கிரா 
மம் பண்டார வாடையாயிருந்தது . அதற்குப் பிற்பாடு சாலிவாகன சகாப் 
தம் தருளஉயரு u சோபகிருதுளு தட்சிணாயனத்துச் சிம்ம சுக்கிலபக்ஷத்து 





* 


/ 


End : 

பிராமணர்கள் மேலே தயவுவைத்துப் பூமியைப் பிரித்து விட்டிருக்கிறார் 
கள் . அன்று முதல் சியுவசா ? பூமியை அனுபவித்துக்கொண்டு வருகிறோம் . 
இது நடந்த வர்த்தமானம் . கணக்கு வேங்கடராயன் ருசு , நாராயண 
சாஸ்திரி , சேஷய்யங்கார் , சாமையன் ருசு . சங்கா சாஸ்திரி ருசு . 
( கு . - பு .) -- 

* கோயமுத்தூர் ஜில்லா அந்தியூர் தாலூக்காவுக்குச் சார்ந்த 
< கேசரமங்கலம் என்னும் அக்கிரஹாரத்தின் பூருவோத்திர வரலாறுகளை 
அவ்வூர் மகாஜனங்கள் எடுத்துக்கூறும் வகையிலமைந்திருக்கிறது . ஸ்ரீ 
ஹாலிகெட்டி முதலியாரவர்களின் மைத்துனனான தளவாய் இரகுநாத 
கவுண்டர் என்னுமவர் கூத்தம்பூண்டி யைச் சார்ந்த இவ்வூருக்கு இரகு 
நாத சமுத்திரம் எனப்பெயரிட்டுத் தாராபூருவகமாகத் தானஞ் செய்தார் 
எனவும் குறிக்கப்பட்டிருக்கிறது . முற்றுமுள்ளது . 


No. 2881. சின்னப்புலியூர் மகா ஜனங்கள் கைபீது . 

ŠINNAPPULIYŰR MAHAJANANKAL KAIPÍDU . 
Pages , 4. Lines , 17 to 18 on a page . Extent , 30 Granthas . 

Begins on fol. 9a of the manuscript described under D. No. 2876 .. 
Complete . 

An account of Sinnappuliyūr given by the people of that village, 
Indiyir taluk , Coimbatore distriot . 
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Beginning : 

கம்பெனி சருக்காருக்கு- சூவாஎஸ் ஏப்ரல்மீ யஎஉ கோயமுத் 
தூர் ஜில்லா அந்தியூர் தாலூக்காவுக்குச் சேர்ந்த பயிகி மிட்டா சின்னப் 
புலி யூருள் மகாஜனங்கள் எழுதிக் கொடுத்த கைபீயத்து : 

சாலிவாகன சகாப்தம் தருள உ வர்த்தமான வருஷம் விஷ u 
மார்கழி மீ ஈய உ பஞ்சமி சோமவாரம் அஸ்த நக்ஷத்திரம் மகரசங்க 
ராந்தி புண்ணிய காலத்தில் குத்தாளத்தூரு பாளையகாரர் ( திம்மப்ப 
நாயகன் பிள்ளை- பட்டல நாயகன் , சின்னபுலத்தூ ருக்குப் பிரதி நாம் 
தேயமான ‘ வேங்கடபதிராயபுரம் என்னும் அக்கிரகாரத்தை அன்னப்ப 
சோஸியர் முதலான புல்லூரு மகாஜனங்களுக்கு ஸஹிரண்யோதக தராா 
பூருவகமாய்த் தாம்ர சாஸனம் பண்ணிவைத்துக் கொடுத்தார் 


End : 

அதுக்குமேல் சித்தார்தி கம்பெனியாருக்குச் சீமை சேர்ந்ததுக்கு 
மேல் மகாராஜ ராஜ ஸ்ரீ துரையவர்கள் தயவுசெய்து மூன்றத்தொருபங்கு 
சருவமானியமாய்விட்டு இருக்கிறபடியினாலே மூன்றத்தொருபங்கு மானியம் 
அனுபவித்துக்கொண்டு வருகிறோம் . 

க ( ண் ) ண ( சாறா ] வேங்கடநாராயணய்யன் ருசு . 

சின்னப்புலியூர் குப்பா சாஸ்திரி ருசுவு . 
( கு .-பு . ) - 

இது கோயமுத்தூர் ஜில்லா அந்தியூர் சின்னப்புலி யூரைப்பற்றிய பூரு 
வோத்தரங்களை அவ்வூர் மகாஜனங்கள் கம்பெனிக்கு எடுத்துக் கூறும் 
வகையிலமைந்துள்ளது . முற்றுமுள்ளது . 


. 


No.2882 . புண்ணாச்சி மகா ஜனங்கள் கைபீது . 

PUŅŅĀCCI MAHAJANANKAĻ KAIPĪDU . 
Pages , 6. Lines , 17 on a page . Extent , 48 granthas . 

Begins on fol . 706 of the manuscript desaribed under D. No.2876 . 
Complete . 

An account of Puņņācci village given by the people of that village. 
Andiyur taluk , Coimbatore district . 
Beginning : 

கம்பெனி சருக்காருக்கு தஅளஎஸ் எப்ரல்மீ உயஎ உ கோயமுத்தூர் 
ஜில்லா அந்தியூர் தாலூகாக்வுக்குச் சேர்ந்த அக்கிரகாரம் ஒபளி ஒலகட 
மிட்டா பயிக்கி புண்ணாச்சி அக்கிரஹாரம் மகாஜனங்கள் கைபீயத்து என்ன 
வென்றால் : 

பூருவத்தில் இந்தப் புண்ணாச்சி யென்கிற கிராமம் . இந்தக் கிராமத் 
துக்குக் கீழ்புறம் குரிச்சி என்கிற கிராமத்துக்கு இது ஒரு பட்டியாயிருந்தது . 
அதிலே கொட்டக்கார் சுறம்பட்டர் , கோனேரி வேங்கடய்யங்கார் இவர்களும் 
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பெரியவர்களாயிருக்கப்பட்டவர்கள் . அந்தப்பட்டியிலே குடியிருந்துகொண்டு 
பிராமணர் கிருத்தியத்திலே யோக்கியமாயிருந்தார்கள் . இதற்குப் பிற் 
காலம் சாலிவாகன சகாப்தம் உள ளு பிரமாதி 
End : 

இரக்தாக்ஷி ) மூன்றிலே ஒருபங்கு பணத்துக்குள்ள பூமி ஒரு புற 
மாய்ப் பிறித்துவிட்டு இரண்டு பங்கு பூமிக்கும் மானியம் போட்டுக்கொண்டு 
பணம் வாங்கிக்கொண்டார்கள் . 

மகாஜனம் வேங்கடராயர் ருசு . 

கணக்கு அண்ணய்யன் ருசு . 
( கு.-பு.) -- 

இது கோயம்புத்தூர் ஜில்லா - அந்தியூர் தாலூகாவுக்குச் சார்ந்த 
‘ புண்ணாச்சி என்னும் கிராமத்தினது பூருவோத்தரங்களை அவ்வூர் மகா 
ஜனங்கள் எடுத்துக்கூறும் முறையிலமைந்துள்ளது . இக்கிராமத்திற்குச் 
சூரியநாராயணபுரம் என மற்றொரு பெயருமுண்டு. இவ்வூர் பொள்ளாச்சி 
( தாலூக்கா ) யென்பதே திரிபு போலும் . முற்றுமிருக்கிறது . 


No. 2883. ஒருச்சேரி மகா ஜனங்கள் கைபீது . 

ORUCCĒRI MAHĀJANANKAL KAIPĪDU . 
Pages , 4. Lines , 184 on a page . Extent, 40 granthas. 

Begins on fol. 13a of the manuscript described under D. No. 2876 . 
Complete. 

An account of Orucceri village given by the people of that village , 
Andiyir taluk , Coimbatore district . 


\ 


. 


Beginning :: 

கம்பெனி சருக்காருக்கு சூசாஎண் எப்ரல்மீ உயச உ மேஜர் காலன் 
மெக்கன்ஸி சாயபு அவர்கட்கு சருக்காருக்குக் கோயம்புத்தூர் ஜில்லா 
அந்தியூர் தாலூக்காவுக்குச் சேர்ந்த அக்கிரகாரம் ஒபளி சம்பை 

மிட்டா 
பைக்கி மவுசே ஒருச்சேரி அக்கிரகாரம் மகாஜனங்கள் எழுதிக்கொடுத்த 
கைபீயத்து என்னவென்றால் : 

பூருவத்தில் சாலிவாகன சகாப்தம் உள்ளுக்குமேல் சம்பை கிரா 
மத்தில் ‘ சேர்ந்த பட்டி ஒருச்சேரி யென்று ஒரு பட்டியிருந்தது . அந்தப் 
பட்டியைத்தானே தடாளுத்தில் திருமலைராச சக்கிரவர்த்தி கோவிந்த 
ராய சக்கிரவர்த்திக்குக் கிரகமும் கட்டிவைத்துத் திருமலைராய சமுத்திரம் 
என்னும் பிரதி நாமதேயமும் பண்ணிவைத்துத் தானமாகப் பிரௌட 
மகாராயர் சிலைப்பிரதிட்டையும் பண்ணிவைத்துத் தானமும் பண்ணிக் 
கொடுத்தார் 


| 


End : 

இரக்தாக்ஷி u மூன்றில் ஒருபங்கு பூமி புரிச்சுவிட்டு இரண்டுபங்கு பூமிக் 
குப் பணம் வசூல்ப் பண்ணுகிறார்கள் . இது எங்களுக்குத் தெரிந்தது . 
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செனபோகம் 

சேஷைய்யன் கையெழுத்து . 
திருமலைச்சார் கையெழுத்து , 
அண்ணா வேங்கடாசார் ஒப்பிதம் . 

அய்யாவய்யங்கார் ஒப்பிதம் . 
( கு . - பு .) -- 

இது - கோயம்புத்தூர் ஜில்லா அந்தியூர் தாலூக்காவுக்குள் இருக்கும் 
ஒருச்சேரி யென்னும் கிராமத்தினது வரலாற்றை யெடுத்துணர்த்துகின்றது . 
இது திருமலைராச சக்கிரவர்த்தியால் கோவிந்தராய சக்கிரவர்த்திக்குத் 
தானமாய் வழங்கப்பெற்றதெனத் தெரிகின்றது . இதற்குத் திருமலைராயபுர் 
மென மற்றும் ஒரு பெயருளதெனக் கூறப்பட்டிருக்கின்றது . முற்று 
மிருக்கின்றது . 


. 


No.2884 . பெரியபட்டி வெங்கண்ணய்யன் வாக்கு மூலம் . 

PERIYAPATTI VENKAŅŅAIYAN VÁKKUMÜLAM . 
Pages , 3. Linos , 18 on a page . Extent , 25 granthas . 

Begins on fol. 14b of the manuscript described under D. No. 2876 .. 
Complete .. 

A statement of Venkannaiyan of Periyapatti village, Cakkiragiri 
taluk , near Dhārāpuram . 
Beginning : 

தஅா எஸ் எப்ரல்மீ 4 s தாராபுரம் சீமைக்குச் சேர்ந்த - சக்கிரகிரி 
தாலூக்கா பெரியபட்டி வெங்கண்ணய்யன் எழுதிக்கொடுத்த வாக்குமூலம் 
என்னவென்றால் : 

மைசூர் ‘ கிருஷ்ணராஜ உடையார் அவர்களுக்குப் பெரியபட்டி நாகய்ய 
நாயகர் குமாரவர்க்கமாய் நடந்து வந்தவர்கள் ; ஷை தாலூக்காவுக்குச் 
சேர்ந்த பெரியபட்டி யிலிருக்கும் ‘ வெங்கண்ணய்ய னுக்குத் - தானார்த்த 
மாகக்கொடுத்தது ஷை தாலூக்காவுக்குச் சேர்ந்த கல்லாபுறத்தில் , இரண்டு 
மா நிலம் 

தாது வருஷம் முதல் குரோதி வரைக்கும் நான் 
நிரந்தரமாய் அனுபவித்துக்கொண்டு வந்தேன் 
End :: 

செய்கிறபோது சர்க்கார் தரிசு என்று பயிமாஷ்த் தாக்கல் பண்ணிவித் 
தார் . ஷை தாலூக்கா தாசில்தாரிடத்திலே வந்து பிராது பண்ணினேன் . ” 
அதற்கு அவர் நமக்கு ஒன்றும் தெரியவரமாட்டாது . நீர் அசூனுக்குப் 
போய்ச் சொல்லிக்கொள்ளவும் 

இந்தப்படிக்கு என் 
இராஜியினாலே எழுதிக்கொடுத்த வாக்குமூலம் . 

வெங்கண்ணய்யர் .. 
( கு .- பு .) 

இது தாராபுரம் சீமையில் சக்கிரகிரி தாலூக்காவில் இருக்கும் பெரிய 
பட்டி என்னும் கிராமத்திலிருந்த வெங்கண்ணய்யன் என்பவர் க்ஷ 


* 


* 
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ஊரில் தமக்கிருந்த உரிமை நிலங்களையிழக்க நேர்ந்ததையும் அவற்றை 
தமக்கே திரும்பக்கொடுக்கவேண்டுமென்று கம்பெனியாரைக் கேட்டுக்கொள் 
வதாகச் சொன்னதையும் எடுத்துக்கூறுகின்றது . முற்றுமிருக்கின்றது . 


No. 2885. பிரம்மதேச வித்துவஜ் ஜனங்கள் கைபீது . 

BRAHMADĒŠA VIDDUVAJJANANKAĻ KAIPĪDU . 
Pages, 5. Lines , 18 on a page . Extent , 45 granthas. 

Begins on fol. 15b of the manuscript described under D. No. 2876 .. 
Complete. 

An account of Brahmadeśa given by the people of the same country, 
Andiyur taluk . 
Beginning : 

கம்பெனி சருக்காருக்கு அந்தியூர் தாலூக்காவுக்குச் சேர்ந்த வெம் 
பத்தி மிட்டாவுக்குத் தாக்கலான அக்கிரகாரம் ஒபளி * பிரம்ம தேசம் 
அசேஷவித்துவன் மகாஜனங்கள் எழுதிக்கொடுத்த கைபீயத்து . 

பூருவத்தில் இந்தப் பிரம்ம தேசத்தில் வடகரை நாட்டில் பாளையப் 
பட்டாயிருந்தது . இந்த ராச்சியத்தில் பாளையக்காரர் சீமையென்று இருந் 
தது . அதற்குப் பிற்காலம் சாலிவாகன சகாப்தம் சூஉாக்கு மேல் பிறகு 
சமஸ்தானத்துக்குக் கர்த்தராகிய இராயர் வமிசத்திலே எங்களுடைய வமி 
சத்திலே பெரியவர்களாயிருக்கப்பட்டவர்கள் சவுடம் பட்டர் , அப்பாஜி லிங்கம் 
பட்டர் , திப்பா வாத்தியார் , திம்மா வாத்தியார் , இந்த நாலுபேருடைய 
சிரௌத ஸ்மார்த்த நித்திய கர்மானுஷ்டான யோக்கியத்தினாலே இருக்கப் 
பட்டபேர்கள் . 

மேற்படி * வடகரை நாட்டில் பிரம்மா வினாலே சிருஷ்டிக்கப்பட்ட 
காரணார்த் தமாய்ச் சிருஷ்ட்டிக்கப்பட்ட பிரம்மேசுவர தேவஸ்தானம் முதலான 
* சரசுவதி நதீ திரத்தில் இராயரவர்கள் தயைசெய்து * சோமோபராக 
புண்ணிய காலத்தில் அக்கிரகாரப் பிரதிஷ்டைபண்ணி 
End : 

இதற்குப் பிற்காலம் ரத்தாக்ஷி முன்னாலே ஒரு பங்குக்குள்ள 
பணத்துக்குப் பூமியைப் பிறித்துச் சுத்தசாரியாய்ப் பிராமணர்களுக்கு 
விட்டுவிட்டார்கள் . அது முதல் நூறு வருஷம் வரையிலும் பூமியை 
யனுபலித்துக்கொண்டு வருகிறது . 
பிரம்ம தேசம் கணக்கு . 

வேங்கடகிருஷ்ணய்யன் ருசுவு . 
இராமசாமி அய்யர் ருசுவு . 
பெரிய அவினாசி பட்டர் ருசுவு . 
சங்கமேசுவர அய்யர் ருசுவு . 

உமாபதி ருசுவு . 
( தெலுங்கில் ) நாரண பட்டர் ருசுவு . 


** 


* 
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• ( கு . - பு . ) -- 

இது அந்தியூர் தாலூக்காவைச் சார்ந்த பிரம்மதேச மென்னும் கிரா 
மத்தினது பூருவவரலாற்றினை அக்கிராமத்து வித்துவன் மகா ஜனங்கள் 
கம்பெனியாருக்கு எடுத்துரைக்கும் வகையில் அமைந்துள்ளது . முற்று 
மிருக்கிறது . 


} 


No. 2886. காவேரிபுரம் மிட்டா மணியக்காரர் கைபீது . 

KĀVĒRIPURAM MIȚTĀ MAŅIYAKKĀRAR KAIPĪDU . 
Pages , 4. Lines , 18 on a page . Extent , 30 granthas . 

Begins on fol , 18a of the manuscript described under D. No. 2876 . 
Complete .. 

An account of Kaveripuram , given by a Maniyagar of that village . 
Andiyur taluk . 
Beginning : 

அந்தியூர் தாலூக்காவுக்குச் சேர்ந்த காவேரிபுரம் மிட்டா வின் ரிமார்க்கு 
கள் : 

கசுபா ‘ காவேரிபுரம் செலகட்டேசுவரஸ்வாமி தேவஸ்தானம் , அரங்க 
நாதசுவாமி தேவஸ்தானம் , முக்கியப்பிராம்மண தேவஸ்தானம் , அக்கிர 
காரம் முதலான வர்தகர்கள் இருக்கப்பட்டது . ஷ இந்தப்பேட்டைக்கு 
வாயவிய மூலை கோட்டை . அந்தக் கோட்டைக்குள் பிரசன்ன வேங்கட 
ரமண சுவாமி கோவில் . அந்தக் கோட்டையைக்கட்டுவித்ததும் , வெளியில் 
கோட்டை கட்டுவித்ததும் மைசூர் தொட்டராசர் கட்டிவைத்தது . 


* 


* 


* 


End : 

கஅயஎஸ் ஏப்ரல்மீ உயசஉ இல் காவேரிபுரம் மிட்டா மணியக் 
காரர் எழுதிக்கொடுத்த கைபீது . ஷ மிட்டாவுக்குத் தாக்கலான மவுசே 
< செங்கம்பாடி என்கிற கிராமத்தில் காவேரி ஓரத்தில் ஒரு மனைக்கோட்டை 
இருக்கிறது . அதைக் கட்டிவைத்தது பூருவத்தில் பாளையப்பட்டார்கட்டு 
வித்தது 

காவேரிபுரம் மிட்டா மணியம் 

வேங்கடேசய்யன் ருசுவு . 
கணக்கு : 

காணய்யன் ருசுவு . 
( கு .-- :) 

இது அந்தியூர் தாலூக்காவைச் சார்ந்துள்ள காவேரிபுரம் மிட்டா 
மணியக்காரர் வேங்கடேசய்யன் என்னுமவர் ஷ ஊரினுடையவும் , அதன் 
சுற்றுப்புறத்திலுள்ள நிலம் , புலம் , கோட்டை , மலை முதலானவற்றி 
னுடையவும் பூருவோத்திரங்களை எடுத்துக் கூறும் முறையில் அமைந் 
துள்ளது . முற்றுமிருக்கின்றது . 
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NO . 2887. சிங்கம்பேட்டை மகா ஜனங்கள் கைபீது . 

SINGAMPĒTȚAI MĀHAJANAÑKAĻ KAIPIDU . 
Pages, 4. Lines , 18 on a page; Extent, 30 granthas.. 
Begins on fol . 19b of the manuscript described under D. No. 2876 . 
Complete. 

An account of Siñgampēttai given by the people of that village , 
Andiyir taluk . 
Beginning : 

அந்தியூர் தாலூக்காவுக்குச் சேர்ந்த அக்கிரகாரம் ஒளி குரிச்சி மிட்டா 
வுக்குத் தாக்கலான சிங்கம்பேட்டை அக்கிரகாரம் மகாஜனங்கள் எழுதி 
வைத்துக் கொடுத்த கைபீயத்து என்னவென்றால் : --- 

பூருவத்தில் சாலிவாகன சகாப்தம் தனக்கு மேல்குரிச்சி கிராமத் 
துக்குச் சேர்ந்த சிங்கம்பேட்டை என்று ஒரு 
சிங்கம்பேட்டை என்று ஒரு பட்டி யிருந்தது . 

ஷை 
பட்டியில் தானே 
End : 

இதற்குப் பிற்காலம் கம்பெனி சித்தார்த்தி வருஷம் சீமையானதுக்குப் 
பிற்பாடு சித்தார்த்தி ரௌத்திரி இரண்டு வருஷத்துக்கும் * பேரீசு பிர 
காரம் மகா ஜனங்களே சர்க்காருக்குக் கொடுத்து வந்தோம் . 

இதற்குப் பிற்காலம் இரக்தாக்ஷ வருஷத்தில் பிராமணர்களுக்கு மூன் 
றில் ஒரு பங்கு பாகம் பூமியும் பிரித்துக்கொடுத்து இதுவரைக்கும் நடந்து 
வருகிறார்கள் . 

கணக்கு வேங்கடரமணய்யர் ருசுவு . 
( கு .-- .) 

இது அந்தியூர் தாலூக்காவிலிருக்கும் குரிச்சி மிட்டாவுக்குத் தாக்க 
லான சிங்கம்பேட்டை யென்னும் கிராமத்தின் வரலாற்றினை அவ்வூர் 
மகா ஜனங்கள் எடுத்துக் கூறும் வகையிலமைந்துள்ளது . இக்கிராமத் 
திற்குப் பிரௌடதேவமகாராயபுரம் மற்றொரு பெயருமுண்டு . 
* பிரௌடதேவ 

மகாராயர் என்பவரால் இக்கிராமம் அவ்வூர் மகா 
ஜனங்களுக்கு ஒரு புண்ணிய காலத்தில் தானமாகக் கொடுக்கப்பட்டதெனக் 
குறிக்கப்பட்டிருக்கிறது . 


* 


* 


என 


NO . 2888. ஆண்டிக்குளம் மகா ஜனங்கள் கைபீது . 

AŅDIKKULAM MAHAJANANKAL KAIPĪDU . 
Pages , 4 , Lines , 18 on to age . Extent , 30 granthas. 
- . Begins on fol . 2la of the manuscript described under D. No. 2876 . 

Complete. 

An account of Andikkulam given by the people of that village, 
Andiyur taluk . Coimbatore district , 


THE TAMIL MANUSCRIPTS 


2509 


* 


Beginning : 

சூஅாஎ ஏப்ரல்மீ 25s • மேஜர் காலன் மெக்கன்ஸி சாகெப்பு . 
அவர்கள் சர்க்காருக்கு கோயமுத்தூர் ஜில்லா அந்தியூர் தாலூக்கா 
அக்கிரகாரம் ஒபளி பவானிக் கூடல் மிட்டா பயிகிமவுசே ஆண்டிக்குளம் 
அக்கிரகாரம் மகா ஜனங்கள் எழுதிக்கொடுத்த கைபீயத்து என்னவென் 
றால் : 

பூருவத்தில் சகாப்தம் சூகாஉய - க்கு மேல் ஆண்டிக்குளம் என்கிறது 
பவானிக்கூடல் கிராமம் கசுபாவுக்கு உடம்படியாயிருந்தது . ஷை ஆண்டிக் 
குளத்து ஏரியின் கீழே இருக்கிற நஞ்சை நிலம் யாவத்தும் சுப்பா 
சாஸ்திரிகள் சுப்பிரமணிய தீட்சிதர் முதலான மகாசனங்களுக்குச் சுரோத் 
திரியமாய் 
End : 

அது முதல் அக்ஷய வருஷம் வரைக்கும் ஷை சுவயம் இச்சா பூமி 
அனுபவித்துக்கொண்டு வருகிறோம் . இது நடந்த பூருவோத்திரம் . 

சுப்பிரமணிய சாஸ்திரி ருசுவு 
இலக்ஷ்மண அய்யங்கார் ருசுவு . 
அண்ணா தீட்சிதர் ருசுவு . 

வெங்கடகிருஷ்ண வாத்தியார் ருசுவு . 
( கு .- பு .) 

இது கோயமுத்தூர் ஜில்லா அந்தியூர் தாலூக்கா பவானிக்கூடல் . 
மிட்டாவைச் சார்ந்த ஆண்டிக்குளம் என்னும் கிராமத்தின் பூருவோத் 
திரங்களை அவ்வூர் மகா ஜனங்கள் மெக்கன்ஸி துரையவர்கட்க்கு எடுத்துக் 
கூறும்வகையிலமைந்துள்ளது . முற்றுமுளது . 


No. 2889. மயில்ரங்கம் திரிஞான சம்பந்த வள்ளல்ப் 

பண்டாரம் கைபீது . 
MAYILRANGAM TIRIÑĀNASAMBANDHA VALLALPPAŅDĀRAM 

KAIPIDU .. 
Pages , 5. Lines , 17 on a page . Extent , 42 granthas . 

Begins on fol . 226 of the manuscript . desaribed under D. No.2876 . 
Complete . - 

An account of Tiriñānasambandha vallalppaņdāram of Mayilrangam , 
Gaigdyam taluk , near Dharapuram . 
Beginning :: 
தாராபுரம் துக்கடிக்குச் சார்ந்த காங்கையம் தாலூக்கா 

மவுசே 
வெள்ளைக்க கோவில் மிட்டா மயில்ரங்கத்திலே யிருக்கும் திரிஞான ஸம் 
பந்த வள்ளல் 

என்னப்பட்ட பண்டாரத்தினுடைய கைபீயத்து என்ன 
வென்றால் 

- பூருவத்திலே ஒரு காரணமாய்ச் சுப்பிரமணிய சுவாமி சீகாழிபுரம் 
வாசமான கௌணிய கோத்திரமான சிவபாதவிருதய ரானவர்க்குப் புத் 
திரனாகப்பிறந்து சீகாழிபுரத்தில் வாசமாயிருக்குங் காலத்தில் 


. 
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தனக்குப் பக்தனாமிருக்கப்பட்ட பூவைசிய சாதியாயிருக்கப்பட்ட திருநேரி 
தேசிகர் என்னப்பட்டவருக்கு உபதேசம் பண்ணி 
End : 

சாலிவாகன சகாப்தம் த ஹிக்கு மேல் எங்கள் கூடஸ்தரான 
சட்டனாத பண்டாரம் என்னப்பட்டவர் சிவபணிவிடை பண்ணிக்கொண்டு 
இருக்குமிடத்தில் 
( கு.பு- ) - 

இது ‘ மயில்ரங்கம் திருஞானசம்பந்த வள்ளல் என்னும் பண்டாரத்தி 
னது மடத்தின் பூருவோத்தரங்களை எடுத்துணர்த்துகின்றது . முற்றுமுள் 
ளது . 


f 


No. 2890. மேட்டுப்புத்தூர் ஜைன தேவஸ்தானம் கைபீது . 

MĒȚȚUPPUTTUR JAINADEVASTHĀNAK KAIPĪDU . 
Pages , 4. Lines , 17 on a page . Extent , 35 granthas . 

Begins on fol. 25a of the manuscript described under D. No. 2876 . 
Complete .. 

An account of Jaina temple at Mettupputtür, Perunturai taluk , 
Coimbatore district . 
Beginning : 

கோயம்புத்தூர் ஜில்லா பெருந்துரை தாலூக்கா விஜயமங்கலம் மிட்டா 
மவுசே 

மேட்டுப்புத்தூர் . ஜைனமதம் பஸ்தி கோவில் தேவஸ்தானம் 
ஸ்தானீகம் மலையப்பன் எழுதிக்கொடுத்த பைபீயத்து என்னவென் 
றால் : 
பூருவத்தில் சந்திரநாத சுவாமிக்கு * ஆதீசுவரன் 

என்றும் 
பேருண்டு . கலியுகத்திற்குப் பூருவத்திலே உண்டான 

கோவில் கலியுக , 
சகாப்தம் அறுநூறு வருடத்தில் மதுரை சமஸ்தானத்தில் பிரபுத்துவம் 
பண்ணப்பட்ட * சாமுண்டராயர் என்கிறவர் ஜீரணோத்தாரணம் பண்ணு 
வித்தார் . 
End : 

அபிநந்த நாய்ச்சியார் ( க) சரசுவதி அம்மன் இப்படிப்பட்ட 
விக்கிரகங்கள் - ளசயஎ . கோவில் கோபுரத்தின்மேல் அநேகங்களாயிருக் 
கின்றன. 
( கு . பு .) - 

இது கோயம்புத்தூர் ஜில்லா பெருந்துறை தாலூக்கா விஜயமங்கலம் 
மிட்டாவைச் சேர்ந்துள்ள ‘ மேட்டுப்புத்தூர் என்னு மிடத்திலுள்ள ஜைனர் 
கோயில் - சந்திரனாத சுவாமி தேவஸ்தானத்தைப்பற்றிய பூருவோத்தரவா 
லாறுகளையும் , சாமுண்டராய சாலான ஜீரணோத்தாரண திருப்பணிகளையும் , 
மற்றுஞ் சில திருப்பணிகளையும் 

எடுத்துணர்த்துகின்றது . 

ன் 
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கோவில் ஸ்தானீகம் மலையப்பன் என்பவரால் எழுதிக் கொடுக்கப்பட்ட 
தெனத் தெரிகின்றது . இதன் பின்னர் அதிசய மலையம்மன் விருத்தம் 
என்ற தலைப்பெயருடன் ஒரு செய்யுள் மட்டும் காணக்கிடைக்கின்றது . 


No. 2891. மசகூர் மாந்தீசுவர சுவாமி வரலாறு . 

MAŠAKŪR MĀNDIŚUVARASVĀMI VARALĀRU . 
Pages , 5. Lines , 16 to 17 on a page . Extent , 55 granthas . 

Begins on fol.27a of the manuscript described under D. No.2876 . 
Complete .. 

An account of Mandiśvarasvami temple at Masakūr, Gāng @ yam 
taluk , near Dharapuram . 
Beginning : 

தாராபுரம் துக்கடி காங்கையம் தாலூக்கா ‘ வள்ளியாசலம் மிட்டா 
கசுபா மசகூரிலிருக்கும் மாந்தீசுவரசுவாமி தேவஸ்தான வரலாறு : -- 

பூருவத்தில் ஈசுவரனானவர் பராபரமாய் ஏகமாய் நிரஞ்சனமாய் நிர்மல 
மாய் 


* 


னங்கள் * 


End : 

மேலே எழுதப்பட்டதுக்குத் தகவலாயிருக்கப்பட்ட சிலாசாஸனங்களும் , 
தாம்மிர சாஸனங்களும் , காலாந்தரங்களிலே ராஜீகங்களிலே கல்லுச்சாஸ் 

* ஒன்றுக்கொன்று மாறாட்டமாய்ப் போயிருக்கின்றன . மேலே 
யெழுதப்பட்ட விவரங்கள் எங்கள் பரம்பரையிலே எங்கள் பெரியவர்கள் 
சொல்லக்கேள்வியினாலேயும் புராணப்பிரசித்தியினாலேயும் எழுதப்பட்டது . 
( கு.-பு.) - 

இது மசகூர் மாந்தீசுவரசுவாமி கோவில் தேவஸ்தானத்தினுடைய 
பூருவோத்தர வரலாறுகளை யெடுத்துக்கூறுகின்றது . இவ்வூருக்குச் சுவர்ண 
புரம் வள்ளியறச்சாலை , சௌந்தரிய புரம் , சுகந்தவனம் என்ன வேறு 
பல பெயர்களு முண்டெனத் தெரிகின்றது . 


No. 2892. வள்ளியறச்சாலை மாந்தீசுவரர் கோவில் 

சிலாசாஸனம் . 
VALLIYARACCĀLAI MĀNDIŚUVARAR KOIL ŠILASASANAM . 


Pages , 5. Lines , 14 on & page . Extent , 7 granthas . 


Begins on fol . 295 of the manuscript described under D. No. 2876 . 
Incomplete. 

Inscription on stone in the temple of God Siva named Māndīšuvara 
svami at Valliyar & cadlai village ( Masakir ) . 
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Beginning : 

‘ வள்ளியறச்சாலை கிராமம் - மாந்தீசுவர சுவாமியார் சந்நிதியில் ஸ்ரீ 
சுப்பிரமணிய சுவாமி சந்நிதி திருநிலைக்காலில் எழுதியிருக்கப்பட்ட சிலா 
சாஸனத்துக்கு நக்கல் : -- 
End : 

மாந்தீசுவரம் உடையாருக்கு அமுதுபடிக்கு மாந்தை நகரில் 
மூன்று மாத்திரை பூமி கொடுத்தோம் . ( இதுக்குக் கீழே பத்து அட்சரம் 
போயிருக்கின்றன. தெரியவில்லை. மெத்தவும் போயிருக்கிறது . அதனாலே 
தெரியாத அட்சரம் எழுதவில்லை) . 
மகேசுவர ரக்ஷை . 

அளஎ ஜூலைமீ உயஅ உ . 
( கு .-- .) -- 

இது ‘ வள்ளியறச்சாலை கிராமத்தில் உள்ள மாந்தீசுவரசுவாமி கோயி 
லுக்குள் சுப்பிரமணியர் சன்னிதியில் இருக்கும் ஒரு சிலா சாஸனத்தினது 
பகுதியை யெடுத்துணர்த்துகின்றது . இது வீரப்பிரதாப் பாண்டிய ரது காலத் 
தியதெனத் தெரிகின்றது . முழுதுமில்லை . இவ்வள்ளியறச்சாலை யென் 
னும் கிராமம் முன் நம்பரில் குறிக்கப்பட்டுள்ள மசகூரே யாகும் எனத் 
தோற்றுகின்றது . அதன் குறிப்பையும் காண்க . 


- 


No. 2893. இராம சந்திரபுரம் கைபீது 

து . 
IRĀMACANDIRAPURAM KAIPIDU . 
Pages , 4. Lines , 18 on a page . Extent , 20 granthas . 

Begins on fol . 29b of the manuscript described under D. No.2876 .. 
Complete. - 

An account of Ramacandirapuram ( Ellaikkadu ) , Gaigeyam taluk , 
near Dharapuram . 
Beginning : . 

தாராபுரம் துக்கடி காங்கையம் தாலூகாவுக்குச் சேர்ந்த - மவுசே 
வெள்ளைக் .கோவில் தாக்கல் எல்லைக்காடு “ இராமசந்திரபுரம் . சுரோத்திரிய 
அக்கிரகாரம் - யக்ஞ நாராயணதீட்சிதர் * சுந்திர சாஸ்திரி முதலான 
நாங்கள் அனைவரும் எழுதிக்கொடுத்த கைபீயத்து என்ன வென்றால் : --- 

பூருவத்தில் சாலிவாகன சகாப்தம் எனக்கு மேல் நொய்யலாற் 
றுக்குத் தெற்கு , கோடாத்துக்கு வடக்கு , வெள்ளைக்கோவிலுக்குக் கிழக்கு , 
காட்டு முன்னூறுக்கு மேற்கு . இந்த நாற்பாங்கு எல்லைக்கு உட்பட்ட 
நிலம் காடு கொண்டிருக்கும் காலத்தில் அப்படி அரணியமாய் இருக்கப் 
பட்ட நிலம் சாலிவாகன சகாப்தம் தகாகயரு - க்கு மேல் விஜய வருஷம் 
பங்குனிமீ உயஎ உயில் வத்ஸகோத்திர மான யக்ஞ நாராயண தீட்சிதர் 
முதலான மகாஜனங்களுக்கு ஷை நிலம் முழுமைக்கும் சுரோத்திரிய 
அக்கிரஹாரமாக அசரத்து அயிதர் அலிகான் பகதூர் அவர்கள் எல்லைக் 
காடு இராமச்சந்திரபுரம் என்கிற பேரும் வைத்துப் பரமானாய் எழுதிக் 
கொடுத்தார்கள் . 
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End : 


மேலெழுதிய காலங்களிலே வியத்தியாசமில்லை . அப்படிக்கு எதா 
கிலும் வியத்தியாசம் வந்தால் கம்பெனிக்கு [ நெ ] ( நி ) ரஸ்தனாய்ப் போவேன் 
ஆகவும் சூஅாஎ ஜூலைமீ 

ருஉ 

தமிழ் அக்ஷய ஆனிமீ 
உலஉ . 

யஜ்ஞ நாராயண தீக்ஷிதர் ஒப்பிதம் . 
( கு.- பு . ) - 

இது தாராபுரத்துக்கு அருகிலுள்ள ‘ காங்கேயம் தாலூக்காவிற்கு 
- சேர்ந்த எல்லைக்காடு 

* இராமச்சந்திரபுரம் என்னும் சுரோத்திரியக் 
கிராமத்தின் பூருவோத்தரங்களை அவ்வூர் மகா ஜனங்களான யஜ்ஞ நாரா 
யண தீட்சிதர் , சுந்தர சாஸ்திரி உள்ளிட்டார் எடுத்துணர்த்தும் முறை 
யில் அமைந்துள்ளது . முற்றுமுளது . 


. 


No. 2894 . 

மயில்ரங்கம் தசதிக்கு தேவஸ்தானம் 

வைத்தியநாதசுவாமி ஸ்தல வரலாறு . 
MAYILRANGAM DASADIKKU DĒVASTHĀNAM VAIDDIYA 

NÁTHASUVĀMI TALAVARALĀĶU . 
Pages, 4. Lines , 17 on a page . Extent, 30 granthas. 

Begins on fol.3la of the manuscript described under D. No.2876 . 
Complete : 

A legendary account of God Vaidyanāthasvami of Dasadikku dēvas 
thanam at Mayilraigam , Gangeyam taluk , near Dharapuram . 
Beginning : 

தாராபுரம் துக்கடி காங்கையம் தாலூக்கா மவசே வெள்ளைக்கோவில் 
கிராமம் தாக்கல் ‘ மயில்ரங்கம் தசதிக்கு தேவஸ்தானம் வைத்தியநாத 
சுவாமியார் கோவில் தலபுராணக் கைபீத்து நக்கல் : 

பூருவத்தில் சுப்பிரமணிய சுவாமியானவர் சூர சங்காரம் பண்ணிக் 
கொண்டு வருகிறபோது அம்மிரவதீ தீரத்தில் சகலமான தேவதை 
களுடனே கூட உத்தர பாகத்தில் வருகிறபோது சிவ பூசை காலத்தில் 
கதம்பவனத்தில் சிவபூசை பண்ணலாமென்று தேவதைகளெல்லாம் 
சொன்னதினாலே சுப்பிரமணிய ரானவர் மனதிலே சிவத்தியானம் பண் 
ணிக்கொண்டு தேவதைகளுடனே நாமம் * மயில் ரங்கர் ஓம் என்று 
சொன்னமாத்திரத்தில் 


* 


* 


* 


* 


| 


End : 

இப்படிப்பட்ட மகா ஸ்தலத்துக்குச் சக்கிரவர்த்திகள் முதலான ராஜாக்கள் 
பரம்பரையாய்த் திருப்பணி முதலானதும் செய்வித்து நித்தியப்படி 
பூசை முதலானவைகளும் உச்சவங்களும் வையாசிமீ லிசாக நட்சத்திரம் 
இரதோத்ஸவமும் பிரதி வருடம் நடக்கும்படியாய்ப் பூமிகளும் விட்டு 
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வ 


நடப்புவித்துக்கொண்டு வந்தார்கள் என்று எங்கள் வமிச பரம்பரை 
யாய்ச் சொல்லக்கேள்வியினாலே எழுதப்பட்டது . இவைகட்குத் தாக்க 
லான ஆதரவுகள் காலாந்தரத்திலே ராஜீக்ங்களிலே கை சோர்ந்து போய் 
விட்டன . அளஎளு ஜூன்மீ நயவ . 
( கு.- பு . ) 

- 

காங்கேயம் தாலூக்காவில் மயில் ரங்கம் தசதிக்கு தேவஸ் 
- தானம் வைத்தியநாத சுவாமி கோயில் தலத்தினது பூருவோத்தரங் 
களை யெடுத்துணர்த்துகின்றது . இவ்வூருக்குத் தேவர் கோன்புரம் , தேவ 
புரம், அகஸ்தியபுரம் , முசுகுந்தபுரம் என் வேறு பெயர்களும் உண் 
டெனத் தெரிகின்றது . முற்று மிருக்கின்றது . 


--NO . 2895. காடையூர் காடையீசுவரர் தேவஸ்தானக் 

கைபீயத்து . 
KĀDAIYŰR KĀDAIYIŚUVARAR DĒVASTHĀNAK KAIPĪDU . 
Pages , 4. Lines , 17 on a page . Extent , 30 granthas . 

Begins on fol.32b of the manuscript described under D. No.2876 . 
Complete. 

A legendary account of Kādaiyiśvarasuvami of Kādaiyūr dēvas 
thanam , Gangeyam taluk , near Dharapuram . 
Beginning : 

தாராபுரம் துக்கடி காங்கையம் தாலூகாவுக்குச் சேர்ந்த காடையூர் 
கிராமம் காடையீசுவரசுவாமி தேவஸ்தானக் குருக்கள் ஸ்தானீகன் எழுது 
வித்த கைபீயத்து : -- 

பூருவத்தில் ஆதிகாலத்தில் துவாதசாந்த ஸ்தலமான மதுரை யில் 
மாறியாடின சம்ப்ரதாயம் நூற்றெட்டுத் தானமார்க்கத்தையே ஆம்மிர 
வதி காஞ்சிமா நதியில் சுந்தரமான இதழி வன க்ஷேத்திரத்தில் பக்க 
சாக்ஷியாயிருக்கப்பட்ட 
End :: 

இவைகட்குத் தகவலாயிருக்கப்பட்ட தாம்மிர சாஸனங்கள் முதலான 
ஆதரவுகள் எல்லாம் 

காலாந்தரங்களிலேயும் ராஜீகங்களிலேயும் - கை 
சோர்ந்து போய்விட்டன . சூஅளஎஸ் ஜூலைமீ தூயஉ . 

இந்தப்படிக்குச் 
சொக்கையன் ஒப்பிதம் . 
குழந்தையன் ஒப்பிதம் . 

சின்னக்காடையூர் சிதம்பரய்யன் . 
( கு . - பு . ) -- 

இது காங்கேயம் தாலூக்காவைச்சார்ந்த காடையூர் என்னும் கிராமத் 
திலுள்ள 

* காடையீசுவர தேவஸ்தானத்தினது பூருவோத்தரங்களையெடுத் 
துணர்த்துகின்றது . மதுரைக்கொப்பான வித்தலத்தில் , சிவபெருமான் 
அநவரத தாண்டவம் செய்ததுபற்றி இதற்கு ‘ நடனபுரி என்றும் பாண்டிய 
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னொருவனுக்காக போர்க்களத்தில் காடை யுருக்கொண்டு பகைவனது 
யானையின் காதினுட் சென்று படையை முறியடித்த காரணமாய்க் காடை 
யூர் என்றும் வேறு பெயர்களுமுண்டு. முற்றுமுளது . 


No 2896. காங்கேயம் அகத்தீசுவரர் கோயில் கைபீது . 
GANGEYAM AKATTĪSUVARAR KÖYIL KAIPĪDU . 


Pages , 8. Lines , 18 on a page . Extent , 70 granthas . 


Begins on fol. 34a of the manuscript described under D. No. 2876 . 
Complete. 

A legendary account of God Śiva named Akattiśvara at Gāngēyam 
near Dharapuram . Given by & Kurukkal Sthanikar named Alala 
sundaram . 


கசுபா 


Beginning : 

தாராபுரம் துக்கடி காங்கையம் தாலூக்காவுக்குச் சேர்ந்த 
* காங்கேயம் அகத்தீசுவரஸ்வாமி தேவஸ்தானம் குருக்கள் ஸ்தானீகம் 
எழுதுவித்த வரலாறு கைபீயத்து : 


பூருவத்தில் ஆதிகாலத்திலே ஸ்ரீ கைலாச பருவதத்திலே பராத்பரராய் 
பராசக்தியாய் சிவசுத்தியாய் 


End : 

என்று எங்கள் பரம்பரையிலே அறியப்பட்டது . மேலே எழுதிய கலங் 
களுக்குத் தகவலாயிருக்கப்பட்ட தாம்ர சாஸனம் முதலான ஆதரவுக 
ளெல்லாம் காலாந்தரங்களிலே இராசரிகங்களிலே கை சோர்ந்து போய் 
விட்டன . 


குருக்கள் -- 

ஆலால சுந்தர பண்டிதர் ஒப்பிதம் . 
இந்தப்படிக்கு ஸ்தானீகம் - 

நாகய்யன் ஒப்பிதம் . 
- ( கு.பு. ) - 

இது தாராபுரத்தருகிலுள்ள காங்கேயம் தாலூக்கா கசுபா ‘ காங்கேயம் 
என்னுமிடத்துள்ள அகத்தீசுவா ஸ்வாமி கோயிலின் பூருவோத்தரங்களை 
விரிவாயெடுத்துணர்த்துகின்றது . இத்தலத்துக்கு ஆறுதொழு , பாகீரதி 
தீர்த்தம் , செண்பகவனம் , சம்பகபுரம் , அகத்தீசுவரம் , கதம்பவனம் , 
சுவர்ணமுக தடாகம் , சிங்கபுரம் என வேறு பல பெயர்களுமுண்டெனக் 
குறிப்பிடப்பட்டுள்ளது . நான்கு யுகங்களிலும் இன்னின்னார் இந்த க்ஷேத் 
திரத்தில் கடவுளை வழிப்பட்டு இன்னின்ன வரங்கள் பெற்றார்களென்றும் 
கூறப்பட்டிருக்கிறது . முற்றுமுள்ளது .. 
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No. 2897. திருவியங்கூர்மலை மேலைக்கோபுர வாசற் 

சிலாசாஸனம் . 
TIRUVIYANKŪRMALAI MÉLAIKKÕPURAVASAR 

CILAŠĀSANAM . 
Pages , 5. Lines , 18 01 & page . Extent , 36 granthas . 

Begins on fol.37b of the manuscript described under D. No.2876 . 
Complete. 
Inscription of stone in the temple of Tiruviyankūrmalai. 
Beginning : 

* திருவியங்கூர்மலை மேலைக் கோபுரவாசற் கீழ்ப்புறத்து . மதிலீல் 
இருக்கப்பட்ட வரி உயசல் எழுதப்பட்ட சிலாசாஸனத்துக்கு நக்கல் 
ஜி ரீ 
நஜுைம பரவி வரு வாளை வாரவெ ) 
ெெகரஜொக , நமா: TOBgo ஜாய UDOW செ ] ] 
ஓஜீஸ்ரீ விஜயாப்யுதய சாலிவாகன சகாப்தம் சூசாஙயசுஷி 
இதன்மேற் செல்லா நின்ற ஈசுவர ஸம்வத்ஸரம் ஸ்ரீமந் மகா மண்ட 
லெசுவர அரிஅரராய விபாடன் பாஷைக்குத் தப்பு வராத கண்டன் 
கண்ட நாடுகொண்டு கொண்டநாடு கொடாதான் தக்ஷிண சமுத்திராதி 
பதி வீரப்ரதாப ஸ்ரீ வீரகிருஷ்ண தேவ மகாராயர் சோழமண்டலம் 
விஷ்ணுஸ்தானம் சிவஸ்தானம் முதலான தேவஸ்தானங்களில் சோம 
சூரவரி புறவரி 
End : 

குழித்தண்டல் சீமை உட்பட்ட விஷ்ணுஸ்தானம் , சிவஸ்தானம் , தேவஸ் 
தானங்களில் பூருவம் முதலாக அரண்மனைக்கு இருந்துவருகிற சோம 
சூலவரி ஆயகம் ஸ்தனயாதிக்கம் பதினாயிரம் பொன்னிலே உண்டவல்லி 
அநந்தசாயி கெசவாடை ? மல்லிகார்சுன தேவர் சந்நிதியிலே தாராபூரு 
வகமாகச் சருவ மானியமாக விட்டுச் சிலாசாஸனம் எழுதுவித்துப் பூசை 
புரஸ்காரமும் அங்கரங்க வைபவமும் திருப்பணி சாங்கோபாங்கமாய் நடத் 
திக்கொண்டு சுகத்திலே இருக்கவும் . இந்தத் தருமத்துக்கு , 
( கு.பு . ) 

இது திருவியங்கூர் மலை மேலைக்கோபுறவாசற் கீழ்ப்புறத்திற் காணப் 
பெறும் சிலாசாஸனம் ஒன்றையெடுத்து உணர்த்துகின்றது . 


No..2898 . சிதம்பரம் கோவிந்தராஜ் சுவாம் கோவில் 

சிலாசாஸனம் . 
CIDAMBARAM GOVINDARĀJASUVĀMI KÕVIL SILAŠĀSANAM . 
Pages , 6. Lines , 16 on a page . Extent , 57 granthas . 

Begins on fol . 395 of the manuscript described under D. No. 2876 . 
Complete. 

Inscriptions on stone in the temple of God Vişnu named Govinda . 
rājasvami at Cidambaram . 
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Beginning : 

சிதம்பரம் கோவிந்தராஜ சுவாமி கோவிற் கோபுரத்துக்குத் தென் 
புறச் சாஸனம் : 

ஸ்ரீமந் மஹா மண்டலேசுவரன் ஸ்ரீரங்கராயர் 
ராஜ்யம் பண்ணியருளா நின்ற சகாப்தம் தருாகூயரு இதற்குமேற் 
செல்லாநின்ற பாநு ஸம்வத்சரம் பங்குனி எ உ பஞ்சமி சுக்கிர 
வாரம் பெற்ற இரேவதீநட்சத்திரநாள் திருச்சித்திரகூட மதில் ‘ தில்லை 
கோவிந்தராஜ ஸ்வாமிக்கு ‘ ஸ்ரீரங்கராயர் 
அர்தத்தின்படி பெருமாள் கோவில் சீரணோத்தாரணம் பண்ணின கைங் 
கர்யம் : 

கோவிந்தராஜஸ்வாமி சந்நிதி முன் சந்நிதி முன் பெரிய திருமண்டபம் 
சந்நிதி திருக்கோபுரம் • புண்டரீகவல்லி நாய்ச்சியார் அம்மன் , திலிய 
விமானம் , சூடிக்கொடுத்த நாய்ச்சியார் அம்மன் திவ்விய விமானம் 
திருவாழியாழ்வான் சந்நிதி முன் மண்டபம் 
End : 

மற்றும் திருக்கோவிலுக்கு வேண்டின ஊழியம் நம்பியார் முதல் 
குப்பையெடுப்பான் கடை கடைத்து கட்டளைக்குக் கட்டளையிட்ட உத்தரவுப் 
படி ஊழியம் - உண்டானதெல்லாம் அவரவர்கள் காணிய ட்சியாகக் 
கொண்டு அந்தவந்தப்படிக்குச் சந்திர சூரியர்கள் பர்யந்தம் - ரம்பரை 
யாக ஊழியம் பண்ணி விநியோகங்கள் உண்டானது பெற்றுவரக்கடவ 
தாகவும் . 
( கு.பு . ) -- 

இது தில்லை , திருச்சித்திரகூடம் என வழங்கப்பெறும் சிதம்பரம் 
என்னுமிடத்துள்ள ‘ கோவிந்தராஜு சுவாமி கோயில் சந்நிதி கோபுரத் 
துக்குத் தெற்கிலே காணப்பெறும் சிலாசாஸனத்தை யெடுத்துணர்த்துகின் 
றது . மற்றும் , அச்சுத தேவராயர் சுவாமியைப்பிரதிஷ்டை பண்ணச்செய் 
வித்ததும் துவஜஸ்தம்ப மண்டபத்துக்குக் கிழக்கில் காணப்பெறுவதுமான 
ஒரு சாஸனத்தையும் எடுத்துக்கூறுகின்றது . அதில் இக்கோயிலுக்காக 
அவர் விட்ட சருவ மானியங்களைப்பற்றி விளக்கப்பட்டிருக்கிறது . மூற்று 
மிருக்கின்றது . 


No. 2899. திருவெள்ளரைக் கைபீயத்து . 

TIRUVELỰARAIKKAIPĪDU. 
Pages , 4. Linss , 18 on & page . Extent , 35 granthas . 

Begins on fol , 42a of the manuscript described under D. No. 2876 . 
Complete . 

An account of the temple of God Sri Pundarikakşa at Tiruvellarai, 
Trichinopoly distriot ... 
Beginning : 

திருவெள்ளரைக்கைபீது . 
ஸ்ரீ ‘ புண்டரீகாக்ஷப் பெருமாள் எழுந்தருளி அறுபத்துநாலு சதுர்யுக 
மாயிற்று . • CH சக்கிரவர்த்திக்கும் , பூமிப்பிராட்டிக்கும் , மார்க்கண்டேயருக் 

169 


2518 


A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 


* 


வர 


* 


கும் பிரத்தியக்ஷம் . 
* சிபி சக்கிரவர்த்தி . மகாராஜா கோபுரங்களும் பிராகாரங்களும் கட்டுவித்து 
அந்தர்வேதியிலிருந்து மூவாயிரத்தெழுபத்தொருவர் பிராமணர்களை 
வழைத்து அக்கிரஹாரப் பிரதிஷ்டையும் பண்ணுவித்து 
நூறு கிராமம் கோவிலுக்குச் சருவமானியமாய் நடந்துவந்தது . 
End : 

இது ஆதி முதல் நாளதுவரைக்கும் நடந்த வரலாறு எழுதிவித் 
தோம் . இதுக்குமேல் நாங்கள் அறிந்ததில்லை . இதுக்குமேல் முன் தொ 
ரைகளிடத்தில் தாக்கல் பண்ணியிருந்தாலும் இனிமேல் விசாரணைமேல் 
விசாரணையிலே தாக்கல் பண்ணினாலும் கம்பெனிக்கு உட்பட்டு நடந்து 
கொள்ளுவோமாகவும் . 
( கு.பு . )--- 

இது திருச்சிராப்பள்ளிக்கு அடுத்துள்ள * திருவெள்ளரை யென்னும் 
விஷ்ணுஸ்தலம் தோன்றி அதில் விஷ்ணு புண்டரீகாக்ஷர் அவதரித்த 
வரலாறு முதலாயினவற்றை எடுத்துணர்த்துகின்றது . முற்றுமுளது . 


No.2900 திருவெள்ளரை ஸ்தலக்கைபீயத்து 

TIRUVELLARAISTHALAKKAIPĪDU . 
Pages, 5. Lines , 18 on a page . Extent, 50 granthas. 

Begins on fol . 44a of the n.anuscript described under D. No. 2876 . 
- Complete.. 

A legendary account of the local saared importance of the temple of 
God Vişņu named , Pundarikākṣa at Tiruvellarai, Lalkudi taluk, 
Trichinopoly district . 
Beginning : 
திருச்சினாப்பள்ளி கசுபா 

லாலுகுடி 

தாலூக்கா திருவெள்ளரை 
ஸ்தலக் கைபீயத்து : 

பூருவம் ஷீராப்தியில் , ஸ்ரீ மாகவிஷ்ணுவானவர் போகிசயனராய் 
இருந்த காலத்திலே ஒரு காணார்த்தமாய் இந்தக் கேதகீ வனத்திலே 
சஞ்சாரம் பண்ணவேணுமென்று வந்தார் . அப்போது வால்மீகி யானவர் 
ஒரு வேடராய் இந்தக் காட்டிலே சஞ்சாரம் பண்ணிக்கொண்டிருந்தார் . 

அப்போது . அந்த வேடன் ஸ்ரீ மகாவிஷ்ணுவைப்பார்த்து மந்த 
புத்தியினாலே , அம்பினாலே எய்யப்போகிற சமயத்திலே அவனிடத்திலே 
--- கடாக்ஷம் தோன்றி அவனுக்கு ஞானம் - வரப்பண்ணினார் . அப்போது 
அந்த வேடன் 

ஞானத்தினாலே தெரிந்து கொண்டு சுவாமியைப் பிர 
தக்ஷணம் பண்ணி நமஸ்காரம் பண்ணினான் . அந்த வேடனுக்குப் போகி 
சயனராய்ச் சுந்தரராஜப் பெருமாள் பிரத்தியக்ஷமானார் . அதி சௌந் 
தர்யமாய்ப் பிரத்தியக்ஷமானபடியினால் அப்பெயர் வந்தது . வடிவழ 

கிய நம்பி , ரூபநாராயணசுவாமி அந்த வேடன் பேரிலே பிரேமையாய்ப் 
- பிரத்தியக்ஷமானபடியினால் பிரேமபுரி க்ஷேத்திரம் என்று பேரும் ஆயிற்று . 
இந்தத் தலமகிமை விஷ்ணு புராண த்திலே பூருவ பாகத்திலே எட்டு 
அத்தியாயங்களில் சொல்லப்படுகிறது . 


THE TAMIL MANUSCRIPTS 


2519 


உத்ஸவம் மகாராஜ மானியராஜ ஸ்ரீ ஆந்திரஸ் ( Andres ) துரை 
யவர்கள் நாளையிலே ஒரு வருஷகாலம் ரதோத்ஸவம் நடந்து வந்தது . 
அதுக்குப் பிற்பாடு உத்ஸவமில்லை . சுற்றுப்பிராகார மண்டபம் சீரண 
மாயிருக்கிறது . இந்தத் தலத்து ஆதீனபரர்கள் சுந்தரராம அய்யர் , அய் 
யாத்துரை அய்யர் மற்று அநந்த கொத்துப் பரிஜனகுலத்தார் எழுதி 
வைத்த ஊழியம் . உயருஉ . 
( கு .4 . ) -- 

இது திருச்சினாப்பள்ளி ஜில்லா , லால்குடி தாலூக்காவுக்குச் சேர்ந்த 
< வெள்ளரை ` யென்னும் விஷ்ணுஸ்தலத்தினது பூருவோத்திர வரலாறு 
களை எடுத்துணர்த்துகின்றது . முன் பிரதிக்கு இது வேறானது . முற்றும் 
இருக்கின்றது . 


No. 2901. சிதம்பர தேவஸ்தானச் சிலா சாஸனம் 

CIDAMBARA DEVASTHĀNACCILĀSASANAM . 
Pages , 14. Lines , 17 on & page . Extent , 100 granthas . 

Begins onfol . 46a of the manuscript described under D. No.2876 . 
Complete , 

Inscriptions on stone in the temple of God Siva named Tillai Nata 
rājasvami at Cidambaram , South Arcot district, 
Beginning :: 

சிதம்பர தேவஸ்தானச் சிலாசாஸனம் *சனீசுவர பகவானுக்கு வடக்குக் 
கீழ்வரி பெரியப்பட்டயம் : 
ஸ்ரீ 

புவன 

சக்கிரவர்த்திகள் அவனியாளப்பிறந்தான் . 
ஸ்ரீ கோப்பெரு நெடுங்கை தேவருக்கு யாண்டு எட்டாவது , சோழ சோன் 
ஓலை சொன்னவன் பிரம ராயரும் ஜயதுங்க பல்லவராயரும் தில்லை 
யம்பல பல்லவராயரும் உடையார் திருச்சிற்றம்பலமுடையார் கோவில் 
ஸ்ரீ - மகேசுவரருக்குக் கண்காணி செய்வார்க்கும் தரும் ஸ்ரீ காரியஞ் 
செய்வாருக்கும் , சமுதாயஞ் செய்வாருக்கும் , கோவில் நாயகம் செய்வார் -- 
களும் , திருமாளிகை கூறு செய்வார்களும், கணக்கர் கண்டு விடுத்த 
தாவது 
End : 

‘ கொண்டப்ப நாயக்கர் அவர்களுக்குப் புண்ணியமாகக் கட்டளையிட்ட 
படியினாலே இந்தக் கிராமம் எழும் சந்திர , சூரியர்கள் உள்ளவரைக்கும் 
நம்முடைய கட்டளையை அனுபவித்துக்கொள்ளக் 

கடவார்களாகவும் 
(இந்தச் சிதம்பர சாஸனம் இவ்விடத்தில் நின்றிருக் 
கிறது . இதற்கு மேல் சில கடிதாசு போயிருக்கின்றன . ) 
{ கு . 4 . ) 

இது சிதம்பரத்து எழுந்தருளியிருக்கும் ஸ்ரீ நடராஜப் பெருமா , 
- னினது கோயிலிலே ஆங்காங்குக் காணப்பெறும் சிலாசாஸனங்களைப் 
பெயர்த்து எழுதிவைக்கப்பெற்றதாகும் . நான்கு சாஸனங்கள் 
ளுள்ளன . முற்றுயிருக்கின்றது . 
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A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 
No. 2902. கொழுமு சோழீசுவர சுவாமி கோயில் சாஸனம் . 

KOLUMU SOĻIŚUVARASUVĀMI KÕIL SĀSANAM . 
Pages, 9. Lines, 18 on a page . Extent, 75 granthas. 

Begins on fol . 534 of the manusoript described under D. No.2876 . 
Complete . 

Inscriptions on stone in the temple of God Śiva named Sõliśvara . 
Svami at Kolumu , Cakragiri taluk , near Dharapuram . 
Beginning :: 

தாராபுரம் துக்கடி சக்கிரகிரி தாலூக்கா ‘ கொழுமு சோழீசுவரசுவாமி ’ 
கோவிலிலே யிருக்கப்பட்ட சாஸனத்துக்கு நக்கல் : 
விமானத்துக்குப் பின்புறத்தில் எழுதியிருக்கப்பட்ட சாஸனம் : 

ஸ்ரீ மேலாகிய ராஜ சிங்கமாய் இருக்கப்பட்டவன் இராஜாக் 
களுக்கெல்லாம் மேலானவன் மூன்று லோகத்தையும் ஆளப்பட்ட சக்கிர 
வர்த்தி கொங்கு தேசத்தையும் தன் தேசத்தையும் ஒன்றாக ஆளப்பட்ட 
வன் ஸ்ரீ வீர சோழ தேவர்க்கு யாண்டு இருபத்தொன்றாவது இந்தச் 
‘ சதுர்வேதி மங்கலத்திலே வாசம் பண்ணப்பட்ட ‘ தலைக்கண்டார் செட்டியும் 
ராஜகண்டிய தேவனும் செய்யப்பட்ட தருமம் . ஆளுடையார் - வீர சோழீ 
சுவா முடையாருக்கு அமுதுபடிக்கு 
End : 

இறையிலியாக உதகபூர்வமாகக் கொடுத்தோம் . இப்படிக் கொடுத்த 
இவ்வகரத்துக்கு உட்பட்ட நிதி நிக்ஷேப தரு பாபஷாண சித்த 
சாத்திய அஷ்டபோக தேச சுவாமியங்களும் இவ்வகரங்களில் மகா ஜனங் 
களுக்குச் சந்திராதித்தர்வரை செல்லுவதாகச் சருவ மானியமாகக் 
கொடுத்தோம் , இப்பத்திர சாஸனப்படியே செம்பிலும் , சிலையிலும் வெட் 
டிக்கொண்டு அனுபவித்துக்கொள்ளுவாரகவும் . 
( கு . - பு . ) -- 

இது தாராபுரம் துக்கடி சக்கரகிரி தாலூக்காவைச் சார்ந்த கொழுமு 
என்னும் கிராமத்துக்குரிய சாஸனங்களை யெடுத்துணர்த்துகின்றது . மூன்று 
சாஸனங்கள் இதுள்ளிருக்கின்றன . முற்றுமுள்ளன . 


* 


* 


No. 2903. கடத்தூர் அர்ச்சுனேசுவர ஸ்வாமி கோயிற் 

சிலாசாஸனம் . 
KADATTŪR ARJUNEŠVARASVĀMI KÕYIR CILAŠĀSANAM . 
Pages , 10. Lines , 17 on a page . Extent , 85 granthas . 

Begins on fol. 57a of the manuscript described under D. No. 2876 .. 
Complete. 

Inscriptions on stone in the temple of God Śiva named Arjunēśvara . 
svami at Kadattir , Cakragiri taluk , near Dharapuram . 
Beginning : 

தாராபுரம் துக்குடி சக்கிரகிரி தாலூக்காவைச் சேர்ந்த * கடத்தூர் 
சுரோத்திரிய அக்கிரஹாரத்தில் - அர்ச்சுனேசுவர ஸ்வாமி கோவில் சன்னிதி 
வாசல் தென்புறம் எழுதியிருக்கப்பட்ட சிலாசாஸனத்துக்கு நக்கல் : 

வஜி ஸ்ரீ திரிபுவன ‘ விக்கிரம் சோழ ’ தேவருக்கு யாண்டு உயக 
ஆவது பரசோழ சிங்க தேவன் செய்யப்பட்ட தருமம் - கடத்தூர் ஆளு 
டையார் 

திருமருதுடையார் எனக்கு ( நோய் ) தீர்த்தமையில் இந் 
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நான்னாருக்கு ‘ திரு அர்த்த சாமத் துக்கு நாள் ஒன்றுக்கு ‘ அரிசி குருணிக்கு 
நாய நீர் வார்த்துவிட்ட நிலமாவது கரை வழி நாட்டுக் ‘ கண்ணாடிப்புத்தூர் 
வடபாரிசத்தில் இருக்கப்பட்ட நிலம் . 
End : 

தென் மதுரை சதுர்வேதிமங்கலத்து மகா ஜனங்களுக்கு உதக பூருவக 
தரும தானமாக இறையிலியாகக் கொடுத்தோம் . * 
நாநா கோத்திர பிராமணர்களுக்கு அக்கிரஹாரம் வைக்கக் கொடுத் 
தோம் . இப்பிரிவு அரைக்கும் ? சாஸனப் பிரமாணம் பண்ணிக்கொடுத்து 
இதுக்குப் புத்தூர் என்றும் பேர் வைக்கப்பட்டது . கீழ்க் கல்லில் . 
இந்த மட்டும் எழுதி அப்பால் விட்டு இருக்கிறது . 
( கு . - பு . ) 

இது தாராபுரம் துக்கடி சக்கிரகிரி தாலூக்காவைச் சேர்ந்த சுரோத்திரிய 
வக்கிரஹாரமான ‘ கடத்தூர் என்னுமிடத்துள்ள அர்சுனேசுவரசுவாமி 
கோயிலிற் காணப்பெறும் சாஸனங்களையெடுத்துணர்த்துகின்றது . நான்கு 
காஸனங்கள் இதுளுள்ளன . முற்றுமிருக்கின்றது . * கடையில் சிறு 
பகுதி மட்டுமே விட்டிருக்கிறது . 


No.2904 . வயலூர் சிலா சாஸனம் , 

VAYALOR ŠILĀSĀSANAM . 
Pages , 4. Lines , 17 on a page . Extent , 28 grantias . 

Begins on fol . 61b of the manuscript described under D. No. 2876 .. 
Complete . 

Inscriptions on stone in the temple of Nāyanār at Vayalūr near 
Uraiyūr. 
Beginning : 

( வயலூர்க் கோயில் ) அர்த்த மண்டபத்தில் நிரம்பவும் ஜீரணமா 
யிருக்கப்பட்ட சிலாசாஸனத்துக்கு நக்கல் : 

வலஜி ஸ்ரீ சோழ ‘ ராஜாக்கள் குலோத்துங்க சோழ தேவர்க்கு 
யாண்டு ருயஅ ஆவது உறையூர் கூற்றத்து வயலூர் 

‘ செயங் 
கொண்ட சோழ 

உட்பட்ட நிபந்தம் செய்து 

இப்படி உறையூர் கூற்றத்து ‘ வய 
லூர் உடையாருக்கு நிபந்தநஞ் செய்துவிட்டோம் . 
End : 

இந் நிலத்தில் வன தரு பாஷாணம் எப்பேர்ப்பட்டதும் ‘ இருநூறு 
செய்யும் தாமே சருவமானியமாகக் அனுபவித்து வருவதாகவும் , ஊரை 
நீக்கித் தேவதானமாகச் சந்திராதித்தர் வரையில் நீங்களே சருவமானி 
யமாக அனுபவிக்கக் கொடுத்தோம் . வயலூர் உள ( இருநூறு ) நஞ்சை 
உள கிராமமும் இது பண்ணினது . ஸ்வஹஸ்தம் ஒப்பம் சு கோடி . 


> 


* 


* 


, 
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( கு . - 4 .) 

இது ‘ உறையூர் கூற்றத்து வயலூ ரிலுள்ள நாயனார் கோயிலுக்குள் 
ளிருக்கும் 

சாஸனங்களை யெடுத்துக்கூறுகின்றது . இதுளுள்ள சாஸ 
னங்கள் மூன்று . முதலிரண்டில் கிரந்த பாதமும் , மூன்றாவது முழுவது 
மாகவிருக்கின்றன . அவைகளுளும் முதலாவது , குலோத்துங்க சோழன் 
காலத்தியது . மற்றவை , * கோபிராஜ கேசரி பாண்டியதேவர் ? காலத் 
தன . 


No.2905 . வல்லங்கோட்டை சோழீசுவரன் கோவில் சிலா 

சாஸனம் . 
VALLANKÕȚȚAI SOĻĪŠUVARAN KOVIL ŠILĀŚĀSANAM . 
Pages , 19. Lines , 18 on a page . Extent , 150 granthas . 

Begins on fol . 63a of the manuscript described under D. No.2876 . 

Inscriptions on stone in the temple of God Siva named Soļisvara 
svāmi at Vallankõttaj. 
Beginning : 

* வல்லங்கோட்டை சோழீசுவரன் கோவிலில் எழுதப்பட்ட சிலாசாஸனத் 
தைப்பார்த்து எழுதின வயணம் . 

-ஆவது 

கல்லில் எழுதியிருக்கப் 
, பட்டது . 

வஹி ஸ்ரீ கோ சடையப்பன் மாறன் திரிபுவன சக்கிரவர்த்திகள் 
பரதர் பாண்டிய தேவராண்டு - யாஉ - ஆவது மார்கழிமீ ஆதி நாள் 
பாண்டிய குலபதி வளநாட்டு எரியூர் - நாட்டுக் கருவு குலவல்லித் 
துடையார் ‘ கரிகால் சோழீசுவர முடைய நாயனார் கோயில் ஆதி சண்டே 
சுவரசுவாமி தேவகன்மிகளுக்கு ஸ்ரீ ருத்ர ஸ்ரீ ம [ கா ] ( கே ) சுவரர் கண்காணி 
செய்வார்களுக்கும் இவ்வூர் நால்வரோம் இந் நாயனாருக்கு முன் சாமங்கள் 
பூசைக்கும் , திருப்பணிக்கும் கல் வெட்டிக்கொடுத்து 
உப்புப் பொதி ஒன்றுக்கு நாலாக வந்த காசும் 
End : 
தஞ்சாவூர் - இராச்சியத்தில் 

உ - ஆவது : 
இராசாவும் 
கொடுத்தவரும் . 

உள்ளவிடம் . பாஷை . எழுத்து . சகம் . தருமம். இன்னாருக்கு 


* 


Spy 


பெருமாள் 


வல்லத்துவாணிய தோர். 


வல்லத்துக்கோட்டைதெய்வ னாயகப்பெருமாள்நாய னார்கோவில்நிலை. 


சோழதேவர்க்குயாண்டு. 


திருவிளக்கெண்ணை]ணெய். 


தெய்வநாயகப் நாயனார். 


தமிழ். 


தமிழ். 
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( கு.-பு. ) - 

இது வல்லங்கோட்டை யிலிருக்கும் ‘ சோழீசுவரன் கோயில் தெய்வ 
நாயகப் பெருமாள் நாயனாருக்கு உரிய கல் வெட்டுகளையெடுத்து உணர்த்து 
கின்றது . இதுள்ளிருக்கின்ற கல் வெட்டுகள் பன்னிரண்டாம் . ( w உ ) 
அவைகட்கு உரிய அட்டவணையொன்றும் இறுதியேட்டில் எழுதப்பெற் 
றுள்ளது . 


No. 2906. திண்டுக்கல் ஜமீன்தார் வம்சாவளி. 

DINDUKKAL JAMĪNDĀR VAMŚĀVALI. 


Pages, 27. Lines , 18 on & page . Extent , 245 granthas . 


Begins on fol . 72b of the manuscript described under D. No. 2876 . 


Complete. 

A genealogical account of the jamindars of Dindukkal given by 
Arani Guruvappa .. 


Beginning : 
மகாராஜ ராஜ ஸ்ரீ கர்ணல் மெக்கன்ஸி 

சாய்பு 

சர்வேயர் ஜெனரல் 
ஆப் இண்டியா துரையவர்களுக்கு , ஆஜருக்கு 1816 - ம்ஹ ( அாயடு ) 
செப்டம்பர்மீ ரு உ தரியாபத்து நிட்டல நாயகன் அய்யன் . திண்டுக்கல் 
பட்டணத்துக்கு இராசாவாகிய வெகுமான பட்டம் கம்பெனியார்- பட்டங் 
கட்டிவைத்த ஆ . * வெங்கடசாமி நாயகர் அவர்கள் குமாரனாகிய ‘ குருவப்ப 
நாயகர் மிகவும் வணக்கத்துடனே எழுதிக்கொடுத்த எங்களுடைய 
வமிசாவளி வரலாறு என்னவென்றால் : 


சமஸ் 


சாலிவாகன சகாப்தம் தநாகயக - ளுக்கு மேல் ஆனந்த m 
ஆரணியிலிருக்கும் எங்கள் பாட்டானாருக்குத் தம்பியராகிய ‘ ஆரணி இராம 
நாயகர் அவர்கள் சகோதரர்களுடனே கிரகச்சித்திரப்பட்டுத் தெற்கு நோக்கி 
புறப்பட்டுவரும் வழியில் கசுபா திண்டுக்கல் லுக்குச் சேர்ந்த சீலைப்பாடி 
கிராமத்தில் வந்து சேர்ந்தார் . 

அக்காலத்தில் - திண்டுக்கல்லுக்கு அதிகாரிகளாகிய மதுரை 
தானத்துக்குக் கர்த்தராகிய ‘ மீனாட்சியம்மாள் இராணிப் பட்டத்தில் அக்கா 
ரெட்டி , ரங்கா ரெட்டியார் நாளையில் ஷையாரது பேட்டி கண்டுகொண்டு 
இருக்கும் நாளையில் கர்னாடக ஜனம் நள பேருக்குச் சர்தாராய் நியமித்து 
இருந்தார்கள் . * 

கோட்டையின் பேரி 
லேறிச் சண்டையானதிலே ஷ யாருக்கு நெஞ்சில் அம்புக் காயம்பட்டு 
வீர சுவர்க்கமடைந்தார் . ஷை ராமண்ண நாயகருக்கு ஆண்டு – 
அக்காலத்துக்குச் சாலிவாகன சகம் - தசாளய 4 u விளம்பி ஸ்ம்வத் 
ஸரம் என்று சொல்லப்படுகிறது . 


* 


* 


* 


* 
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End : 

மேலெழுதிய வரலாற்றைக் கொண்டு எங்களது மானம் மரியாதை 
களையறிந்து மகாராஜ ஸ்ரீ கம்பெனியார் அவர்கள் எங்களை மானமாக ஸம் 
ரக்ஷனை பண்ணுவார்களென்று தங்களுடைய கவனத்தை மிகவும் கோரு 
கிறேன் . 
தாது ரூ ஆவணிமீ உயங உ (தெலுங்கெழுத்தில் ). 

ஆரணி குருவப்ப நாயனி சேவராலு . 
( கு .-- . ) 

இது ‘ திண்டுக்கல் ஜமீன்தாரிகளுள் ஒருவரான ஆறணி இராமண்ண 
நாயகரது பேரராகிய குருவப்ப நாயகர் என்பவரால் தனது முன்னோர்களி 
னுடைய வரலாறுகள் மெக்கன்ஸி துரைக்கு எடுத்துணர்த்தப்படும் வகை 
யில் அமைந்துள்ளது . மற்றும் அநேக ராசாக்கள் ஸேனாபதிகள் 
முதலானவர்களுடைய பெயர்களும் சரித்திரங்களும் , இதுள் விளக்கப் 
பட்டிருக்கின்றன . முற்றுமிருக்கின்றது . 


9 


* 


No. 2907. சிதம்பர சிலா சாஸனம் . 

CIDAMBARA SILAŠĀSANAM . 
Pages, 8. Lines , 17 on a page . Extent, 60 granthas.. 

Begins on fol. 86a of the manuscript described under D. No. 2876 . 
Complete.. 

Inscription on stone in the temple of God Śiva named Natarāja . 
svami at Cidambaram , South Arcot district . 
Beginning : 
சிதம்பர சிலாசாஸனம் மூன்றாம் பத்தியிலிருக்கும் சிலா சாஸனம் : 

வலி ஸ்ரீ திரிபுவன சக்கிரவர்த்திகள் ‘ குலோத்துங்க சோழ தேவ 
ருக்கு யாண்டு ச . எட்டாவது கும்பநாயத்து 

மூன்றாம் மதில் சாஸனம் . 
End : 

பெரு வழிக்குத் தெற்கும் நடுவும் பட்ட நிலம் ஒன்றே இரண்டு 
மாவினால் வந்த கடமைகள் . 

ஊரிலே யேற்றியிருக்கச் சந்திராதித்தர் 
வரையிலுமாக ஆதி சண்டேசுவர தேவர் திருநாமத்துக்காணி யெழுதித் 
தந்த மகா சபா நியோகம் . 

இந்த ‘ மகாதேவ பட்டன் இந்நாள் விழுக்காட்டிலே திருமடப்பள்ளிப் 
பண்டாரத்தே * பலாப்பழம் நாற் சாண் சுற்றிலே இரு நூறும் ( 200 ) 
மூன்றரைச் சாண் சுற்றிலே நூற்றைம்பதும் ( 150 ) முச்சாண் சுற்றிலே 
நூற்றைம்பதும் ( 150 ) ஆக ஐந்நூறும் ( 500 ) அமுதுபடிகாந்தரத்திலே 
(5,000 ) ஐயாயிரம் மாம்பழமும் மட்டிமாவுக்கு ஐயாயிரம் (5,000 ) வாழைப் 
பழமும் எண்ணித்தரக் கொள்ளவும் . இட்ட திட்டம் ஒடுக்கிக் கல் 
வெட்டியது . 


. 


* 


. 
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( கு .-- .) - 

சிதம்பரம் கோயிற் சுவர்களில் ஆங்காங்குக் காணப்பெறும் 
சாஸனங்களை யெடுத்துணர்த்துகின்றது . கிரந்த பாதங்கள் காணப்படு 
கின்றன . மூன்றாவது சாஸனத்தில் ‘ காலிங்கராயன் இப்படிக்குத் 
திருமாளிகையிலே கல் வெட்டவும் வேணும் என்று நமக்குச் சொன்னமை 
யில் இப்படிச் செய்யக்கடவதாகச் சொன்னோம் - என்ற தொடர்மொழியும் 
காண்கிறது . 


. 


2 


No. 2908. திண்டுக்கல் ஆரணி விஜயவேங்கடபதி 

சாஸனப்பட்டயம் . 
DIŅDUKKAL ARANI VIJAYAVENKATAPATI SĀSANAP 

PATTAYAM . 
Pages, 5. Lines, 17 on a page . Extent, 40 granthas. 
Begins on fol . 895 of the manuscript described under D. No.2876 . 
Complete. 

A copy of the Śāsanappattayam of Vijayavēnkatapati of Ārani, 
Dindukkal taluk . . 
Beginning : 
திண்டுக்கல் ஆறணி விஜயவேங்கடபதி 

விஜயவேங்கடபதி ராஜா அவர்களுக்கு எழுதிக் 
கொடுத்த சாஸனப் பட்டயம் : 

அசலுக்குச் சரியான நகல் என்று சொல்லப்பட்ட நகல் கண்டு 
எழுதிய நகல் . 

தரியாபத்து . நிட்டல் நாயன் அய்யன் . 
சுபகிருது கார்த்திகைமீ உ மகாராஜ ஸ்ரீ ஜர்னல் ‘ லாங் துரை 
அவர்கள் திண்டுக்கல் ஆறணி விஜயவேங்கடபதி ராஜா பகதூர் அவர்களுக்கு 
எழுதிக்கொடுத்த சாஸனப்பட்டயம் என்னவென்றால் : -- 

தாங்கள் கர்னல் ‘ லிகுசீன் துரை - அவர்கள் உத்திரவின்பேரில் 
* கம்பெனியார் நிமித்தியமாய் பழனி ‘ பாலசமுத்திரம் கோட்டையிலிருந்து 
• அயிதர் அல்லிகான் பேரிலே நாலாறுமாதம் சண்டைபண்ணி ‘ லிகுசீன் 
துரைக்கு மக்குப்பண்ணாததினாலே 
ஷயார் 

நடந்துகொண்டதின்மேல் கர்னல் ‘ புல்ட்டன் உங்க 
ளுடைய ஒத்தாசைபற்றி யெனக்கு நிரம்பவும் எழுதிக்கொண்டார் . 
அது 
பார்த்து நான் உத்தரவு கொடுத்த முறைக்கு 
திண்டுக்கல்லுக்கு அனுப்புவித்து உங்களுக்குத் திண்டுக்கல் பட்டங் கட்டு 
வித்து 
End : 

என் சயினுடனே கம்பெனி பாவுடா சமுத்திரக்கரையில் இருக்கிற 
வரைக்கும் இந்த முறைக்கு நடப்பித்துக்கொண்டு வருவோம் . ஆகவும் 

எழுதிக்கொடுக்கிறதில் நமக்கு 
வஞ்சனையாய் நடந்தால் பாரம்பரிய வஸ்துவுக்கு வஞ்சனை செய்தாப் 
போலே போகக்கடவதாகவும் , இந்தப்படி எழுதிக்கொடுத்த சாஸனப் 
பட்டயம் . 


* 


* 


மனசுவர 


* 


* 


* 


* 


* 
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( கு .-- .) - 

இது ஈஸ்ட் இண்டியா கம்பெனியாரது காலத்தில் அவர்களுக்குதவி 
யாய் அயிதர் அல்லீகான் பேரில் தண்டெடுத்து போர்செய்து உதவியதற்காக 
கர்னல் ‘ புல்லட்டன் என்னு மொரு துரை விஜயவேங்கபதி என்னும் 
ஒருவருக்குச் சிறப்பாகத் திண்டுக்கல் பிராந்தியத்தில் பட்டங்கட்டுவித்துச் 
சாஸனமும் எழுதிக் கையொப்பமிட்டுக் கொடுத்த இச் செய்தியை எடுத் 
துணர்த்துகின்றது . ஆறணி யென்பது அவரது தலை நகர்போலும் .. அயிதர் 
அல்லீகான் இருந்தது ‘ பழனி பாலசமுத்திரம் கோட்டை " யெனத் 
தெரிகின்றது . முற்று மிருக்கின்றது . 


No. 2909. பார்வதிபுரம் ஆருத்ர கபாலேசுவர சுவாமி 

தேவஸ்தானக் கைபீயத்து . 
PĀRVATIPURAM ĀRUDRAKAPĀLĒŚUVARASUVĀMI DEVAS 

THANAKKAIPĪDU . 
Pages , 6. Lines , 17 on a page . Extent , 45 granthas . 

Begins on fol . 91b of the manuscript describedunder D. No. 2876 . 
Complete. 

An account of the temple of God Sri Arudrakapālēśvarasvāmi 
at Parvatipuram village , Gaigeyam taluk , near Dharapuram . 
Beginning : 

தாராபுரம் துக்கடி காங்கேயம் தாலூக்காவைச் சார்ந்த ‘ பார்வதீபுர க் 
- இராமம் மடவிளாகம் : ஆருத்திர கபாலேசுவர ஸ்வாமி தேவஸ்தானம் 
குருக்கள் ஸ்தானீகர்கள் எழுதிக்கொடுத்த கைபீயத்து என்ன வென் 


றால் : 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


பூருவத்தில் திரேதாயுகத்தில் ‘ பிரும்மதேவன் பூசை பண்ணுகையால் 
இதழீபுரமும் , வில்வவனமும் , கர புஷ்க்கரிணீ தீர்த்தமும் , பிரம்ம கபால 
நாதரும் , விசாலாக்ஷி அம்மனும் , வீரநாராயணப்பெருமானும் ஆனவர் 

கலியுகத்தில் 
பூருவம் பார்வதி தபசுசெய்கையால் பார்வதீபுரம் என்றும் மடவளாகமும் 
காயாத கொன்றையும் சடைவன்னியும் நாக புஷ்கரணி தீர்த்தமும் 
பச்சொட ஈசுவரரும் பெரிய நாயகியம்மனும் இரகுபதி நாராயணப் பெரு 
மாளும் ஆனவர் . 
End : 

தாம்மிர . சாஸனங்கள் முதலான ஆதரவுகள் காலாந்தரங்களில் 
கை சோர்ந்துவிட்டன அளஎ ஜூலைமீ உயஅஉ . 

* கூர்ம புராண த்தில் வயிரவன் பலிகொண்ட அத்தியாய த்தில் இத் 
தல புராண வரலாறு இருக்கிறது . 

இப்படிக்கு , 

குருக்கள் 
வேதாந்த பண்டிதர் ஒப்பிதம் , 
பச்சையன் ஒப்பிதம். 


- 
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இது தாராபுரம் துக்கடி காங்கேயம் தாலூக்காவைத் சேர்ந்த ‘ பார்வதி 
புரம் 

என்னும் கிராமத்திலுள்ள ‘ மடவளாகம் ஆருத்திர கபாலேசுவர 
சுவாமியினது தேவஸ்தானத்தின் பூருவோத்திர வரலாறுகளை யெடுத் 
துணர்த்தும் இதைப்பற்றிய விபரங்களுக்கு கூரும புராணம் வயிரவன் 
பலிகொள் சருக்கத்தைச் காண்க . முற்றுமிருக்கின்றது . 


No. 2910. ஊதியக்கிராமம் அப்ரமேயேசுவர சுவாமி 

தேவஸ்தான வரலாறு . 
UDIYAGGIRĀMAM APRAMĒYĒŚUVARASUVĀMI DEVAS 

THANA VARALARU . 


Pages, 8. Lines , 17 on a page . Extent , 55 granthas . 


- 


* 


Begins on fol . 94a of the manuscript described under D. No. 2876 . 
Complete .. 

An account of the temple of God Šri Apramēvēšvarasvāmi at Udiya 
gramam village , Gangeyam taluk , near Dharapuram . 
Beginning : 

தாராபுரம் துக்கடி காங்கேயம் தாலூக்காவுக்குச் சேர்ந்த ஊதியக் 
சிராமம் * மஞ்சறாமறவபாளையம் தேவஸ்தானம் அப்ரமேயேசுவர 
ஸ்வாமி தேவஸ்தானம் குருக்கள் ஸ்தானீகர் எழுதிவைத்த கை பீயத்து . 

பூருவத்தில் 
காலத்திலே பராபரராகிய பரமேசுவரன் ஒரு காரணத்தினாலே தாருகா 
வனத்தில் இரிஷிகள் செய்கிற யாகத்தை அழிக்கும்படியாய் பலிக் கெழுந் 
தருளி இரிஷி பத்தினிகள் கற்பையும் குலைத்தையும் ? ( அழித்து) யாகமும் 
முடியாதபடியினாலே 
கன்னியா குமரி த் தீவில் கொங்கு மண்டலத்தில் திராவிட தேசத்தில் 
வராக கிரி ச்சாரலில் சீதவனே த்பவையாய் பார்வதி ஆம்ரவதீ ( அமரா 
வதி ) யென்று பச்சிமவாகினியாய் 
கொங்கண லிங்கம் என்னும் பேர்வரப்பெற்றது என்று அப்ரமேயேசுவர 
புராணம் என்றதில் ‘ கொங்கணச் சருக்கம் என்றதில் சொல்லப்பட்டிருக் 
கிறது 


- 


* 


* 


** 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


End : 

தாம்மிர சாஸனங்கள் முதலானவை காலந்தரங்களில் கைசோர்ந்து 
போயின . சூவாஎளு ஜூலைமீ தூங்கட் . 
மறவபாளையம் 

தானீகம் . 
நஞ்சையன் ஒப்பிதம் . 
குட்டியன் ஒப்பிதம் . 


* 


* 
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( கு .- 4 . ) -- 

இது தாராபுரம் துக்கடி காங்கேயம் தாலூக்காவைச் சார்ந்த மஞ்சறா 
மறவபாளையம் எனப்படும் ஊதியக் கிராமத்திலுள்ள அப்ரமேயேச்வா 
ஸ்வாமியினது தேவஸ்தானத்தின் பூருவோத்தரங்களை அத் தேவஸ்தானத் 
துக் குருக்கள் ஸ்தானீகர்கள் எடுத்துக் கூறும்வகையிலமைந்துள்ளது . 
கொங்கணர் இடை ஞானி முதலானோர் . இத்தலத்தில் சிவபிரானது 
காட்சி கண்டு ஞானோபதேசமும் பெற்றார்களெனத் தெரிகின்றது . இக் 
கடவுளினது பெருமைகளைக் கூறுவதாக அமைந்த அப்ரமேயேசுவர 
புராணம் என ஒரு நூலிருப்பதாகவும் கூறப்பட்டிருக்கிறது . தொடக்கத்தில் 
காணப்பெறும் இரு செய்யுட்களும் எங்கிருந்து எழுதப்பட்டனவோ . முற்று 
மிருக்கின்றது . 


( 


No. 2911. கண்ணபுரம் விக்கிரம சோழேசுவர சுவாமி 

தேவஸ்தான வரலாறு . 
KAŅŅAPURAM VIKKIRAMAŚOĻEŠUVARASUVĀMI DEVAS 

THANA VARALARU . 
Pages , 6. Lines , 17 on a page . Extent , 40 granthas . 

Begins on fol . 97b of the manuscript described under D. No. 2876 . 
Complete. 

An account of the temple of God Sri Vikramasāļēsvarasvāmi at 
Kannapuram village , Gangeyam taluk , near Dharapuram . 
Beginning : 

தாராபுரம் துக்கடி காங்கேயம் தாலூக்காவுக்குச் சேர்ந்த ‘ கண்ணபுரம் 
கிராமம் - விக்கிரம சோழேசுவர தேவஸ்தானம் குருக்கள் ஸ்தானீகர் 
எழுதிக்கொடுத்த தலபுராணக் கைபீயத்து என்னவென்றால் : 
ஆதி காலத்திலே ஜலந்திரன் என்கிற 

என்னப்பட்ட .. 
தேவதைகளை அநேகமாய் யுகாதிபண்ணி ‘ பிரம்மதேவ னுடனே சபதம் 
பண்ணிப் பிரம்மதேவன் நிர்வாகமில்லாதபடியினாலே பிரம்ம தேவரும் 
ஜீர சமுத்திர வாஸராயிருக்கப்பட்ட மகா விஷ்ணு வினிடத்திலே வந்து 
அபயஞ்செய்ய வேண்ட ‘ ஜலந்தரன் என்னப்பட்ட அசுரனும் பிரும்மாவை 
என்வசம் ஒப்புவிக்கிறாயா இல்லையா வென வியவஹரித்து யுத்தம் பண்ணி 
விஷ்ணு நிர்வாஹமில்லாமல் ஸ்ரீ கைலாஸத்துக்கு வந்து பராபர பரமேசு 
வரனிடத்தில் அறிக்கை செய்ய 
End :: 

* சோழ ராசா தன்னுடைய பிருமஹத்தி நிவாரணமாகும்படிக்கு இந்த 
க்ஷேத்திரம் யோக்கியமான ஸ்தலம் என்று சிவப் பிரதிஷ்டையும் பண் 
ணிப் பூஜை பண்ணினபடியாலே ‘ விக்கிரம சோழேசுவரன் 
‘ வித்தகச் செல்வியம்மன் 

என்றும் , - விக்கிரம சோழபுரம் என்றும் 
பேர் வரப்பெற்றது . 
ஆதாரமாயிருக்கப்பெற்ற தாமர சாஸனம் முதலான ஆதரவுகள் ராஜீகங் 
களிலே கைசோர்ந்து போய்விட்டன . 


என்றும் , 


* 


* 


* 
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தஅளஎஸ் ஜூலைமீ உயகன் எழுதியதர்கும் . 
குருக்கள் கனகசபாபதி பண்டிதர் ஒப்பிதம் . 

ஸ்தானீகம் வைத்யன் நல்லசாமி அய்யன் ஒப்பிதம் . 
( கு . - பு . ) -- 

இது தாராபுரம் துக்கடி காங்கேயம் தாலூக்காவைச் சார்ந்த கண்ண 
புரம் என்னும் கிராமத்திலுள்ள ‘ விக்கிரம சோழேசுவர ஸ்வாமியினது 
தேவஸ்தானத்தின் பூருவ வரலாறுகளை அத் தேவஸ்தானத்துக் குருக்கள் 
ஸ்தானீகர் இவர்கள் எடுத்துக் கூறும் வகையிலமைந்துள்ளது . இக் கிரா 
மத்திற்கு விக்கிரமசோழபுரம் , கர்ணபுரம் , சக்ரதானேசுவரம் என வேறு 
பெயர்களுமுண்டு. ஜலந்தரன் , கர்ணன் , விக்கிரம சோழன் , விஷ்ணு 
முதலானோர் இத்தலத்தில் இக்கடவுளை வழிப்பட்டு வரம்பெற்றனர் என 
வும் கூறப்பட்டிருக்கின்றது . முற்றுமுளது . 


No. 2912. முந்தூர் மிட்டா சோழேசுவரஸ்வாமி தேவஸ்தானச் 

சிலா சாஸன்ம் . 
MUNDŪRMIȚTĀ SOLĒŠUVARASU VĀMI DĒVASTHĀNAC 

CILA SASANAM . 
Pages , 2. Lines , 17 on & page . Extent , 15 granthas . 

Begins on fol . 100a of the manuscript described under D. No. 2876 ,, 
Complete. 

Inscription on stone in the temple of god Śri Soļēsvaragvāmi at 
Mundirmitta , Gaigeyam taluk , near Dharapuram . 
Beginning : 

தாராபுரம் துக்கடி காங்கேயம் தாலூக்கா மவுசே முந்தூர் மிட்டா கசு 
பாவிலே இருக்கும் * சோழேசுவர சுவாமி தேவஸ்தானத்திலே இருக்கப்பட்ட 
சிலாசாஸனத்துக்கு நக்கல் : 

ஸ்ரீமன் ராஜமண்டலேசுவரன் * 
இம்மண்டலமும் எம்மண்டலமும் கொண்டருளி இராச்சிய பரிபாலனம் பண் 
ணின அநந்தராயர் ஸ்ரீவீரமகாராயர் தேவராய உடையா’ருக்கு 


* 


* 


* 


End : 

* குலோத்துங்கசோழ நாயனாருக்கு உதகங்கொடுத்த ஊராவது - கோவில் 
பள்ளி , ( சோமையநல்லூர் நஞ்சை புஞ்சை தோட்டம் மேல் நோக்கிய மர 
மும் கீழ் நோக்கிய கிணறும் இதற்கு எப்பேர்ப்பட்ட பாட்டங்களும் ஸ்ரீ குலோத் 
துங்கசோழேசுவர முடையாருக்கு ஷட்கால நிபந்தனங்களுக்கும் திருவாரா 
தனம் , அமுதுபடி , சாத்துப்படி , முதலானவை கட்கும் உண்டாவதாகக் 
கொடுத்து இப்படிக் கல்லிலேயும் வெட்டிக் கொள்ளவும் . 
( கு.- பு . ) -- 

இது தாராபுரம் துக்கடி காங்கேயம் தாலூகாவைச் சார்ந்ததான ‘ முந் 
தூர் மிட்டா விலுள்ள குலோத்துங்க சோழே சுேவரசுவாமி தேவஸ்தானத்தி 
னது வரலாறுகளையெடுத்துணர்த்துகின்றது . முற்றுமிருக்கிறது . 
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No.2913 . மசகூர் ஜைன பஸ்தி கோயில் சிலா சாஸனம் . 

MASAKUR JAINABASTI KOYIL SILĀSĀSANAM . 
Pages , 4 : Limes , 17 on page . Extent , 32 granthas . 
Begins on fol . 101 of the manuscript clescribed under D. No. 2876 . 

. 
Complete .. 

A copy of the stone inscription at the Jaina bestiköyil of Maśakūr 
villege , Vijayamangalam Mitta , Perundurai teluk , Coimbatore 
district. 
Beginning : 

கோயபுத்தூர் ஜில்லா , பெருந்துறை தாலூகா , விஜயமங்கலம் மிட்டா , 
-- மசகூர் ஜைனபஸ்தி கோவிலிலே எழுதியிருக்கப்பட்ட சிலா சாஸனத்துக்கு 
நக்கல் : -- 

ஓ ஹிஸ்ரீமன் மகா மண்டலேசுவரன் 
சதுஸ்ஸமுத்திராதிபதி ஸ்ரீ சிக்கதேவராய உடையார் 

குமாரன் ஸ்ரீ வீர 
ஹரிஹரராய உடையாருக்குச் செல்லா நின்ற தாரண ஹத்து ஐப்பசி மீ 
உயருஉ சகர் சொர்க்கமாக் கோட்டைக்கும் 
வெங்கரை நாடு , பேரூர்நாடு , குறுப்ப நாடு , மச்சநாடு , காழ நாடு , இப்படிக் 
கொத்த நாட்டில் நாட்டவரோம் குறும்பர் நாட்டகத்தில் விஜயமங்கலத்து 
நாட்டார் அனைவருக்கும் நம்ம 

சாஸனம் பண்ணிக் 
கொடுத்த பரிசாவது . 
End : 

குறும்ப நாட்டில் விஜயமங்கலத்தில் வெள்ளாளன் பட்டத்திலே 
திறலானைக் கௌடய்யன் சொக்கன் தீரன் திரக்கால் செய்தேன் . ( இன்னும் 
எட்டுவரிக்கு ) அக்ஷரம் தெரியவில்லை . ஒன்பதாம் வரியில் அமுதுபடிக்கு .. 
(கு .- பு.) -- 

இது கோயமுத்தூர் ஜில்லா, பெருந் துறை தாலூகா , விஜயமங்கல 
மிட்டா , மசகூர் ஜைன பஸ்தி யிலெழுதியிருக்கப்பட்ட சிலாசாஸ்னங்களை 
யெடுத்து உணர்த்துகின்றது . இதுள் மூன்று சாஸனங்கள் உள்ளன் . 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


N் . 2914. ஈரோடு தொண்டீசுவரசுவாமி கோயில் சிலா 

சாஸனம் . 
IROD TONDIŚUVARASUVĂMI KÕYIL ŠILASASANAM . 
Pages, 5. Linos, 17 on a page .. Extent, 42 grauthas. 

Bagins on fol . 1025 of the manuscript described under D. No. 2876 . 
Complete. 

Ingaription on stone in the temple of god Śri Toņdīśvara, Irod. 
Beginning : 

* ஈரோடு தொண்டீசுவரஸ்வாமி கோவிலில் இருக்கிற சிலாசாஸனம் : --- 
நாயனார் தெம்பயப் பிள்ளை சின்ன மந்திரியனுக்கும் 

ஆக இருவரும் 
வசம் ஆண்டாண்டு விளங்குங் குடி நலப்புன் வீரராயன் பொன் அன்பது 
பொன் ( பதினஞ்சுக்கும் ) இம்மாத முதல் ம நில- மாதமும் ? ஒன்றுக்குப் 
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பத்துப்பணமும் விபகம் -- நாள் ஒன்றுக்கு ஒரு நேரத்துப் பூசைக்கு அமுது 
படி பத்து . பயத்தம்பருப்பு படி 2. கறி மூன்றுக்கு உப்பு . நெய் படி 
முக்கால் . பழம் நாற்பது . வெற்றிலை ஆகத் தருமம் நடத்தக்கடவீராக . 
வும் . 

பெருமாள் கோவில் கருப்ப கிரகத்தில் கிழக்குப்பட்டிக் கவிறியில் 
எழுதியிருக்கப்பட்ட சிலாசாஸனம் . 

ஹீஸ்ரீமன் இராஜாதிராசன் இராஜபரமேசுவரன் 
ஸ்ரீ சிக்கராயர் பிருத்வீராஜ்யம் பண்ணியருளாநின்ற காலத்தில் 
சகாப்தம் – சூசளயசுக்கு மேல் செல்லா நின்ற பிரமாதீச வருஷம் 
சித்திரைமீ சுக்கிர வாரமும் பெற்ற உத்திராட நாள் மேற்கரை பூந்துறை 
நாட்டில் இந்நாட்டார் காஞ்சி க் கோட்டத்தில் ஈரோட்டில் நீர்வரை 
நேர்ந்து குறவர் குடிப்பெருமாள் பள்ளிகொண்ட பெருமாளுக்கும் 
நாயனார் 


End : 


சமபாகமாக 


இரண்டு கோவிலுக்கும் 

இரண்டு திருநாளும் சந் 
திராதித்தர் வரைக்கும் நடப்பதாகப் * பள்ளிகொண்ட பெருமாள் 
தொண்டீசுவரன் சன்னதியில் இவ்வூரனைவரோம் - உதகம் பண்ணிக் 
கொடுத்தோம் . 

இப்படிக்குப் 

பூந்துறையன் கையெழுத்து . 
பிரசாதமும் , அமர்த்திக்கொடுத்தோம் . பூந்துறை நாட்டாரவ 
ரோம் . இந்தத்தருமம் ரக்ஷிப்பான் ஸ்ரீபாதம் எங்கள் தலைமேலேயிருக் 
கும் . -- 
( கு . - பு . ) -- 

ஈரோடு என்னுமிடத்திலுள்ள ‘ தொண்டீசுவர சுவர்மி கோயிற் 
சந்நிதியிலே காணப்பெறும் சிலாசாஸனங்களை . யெடுத்துணர்த்துகின் 
றது . இதுள் 

மூன்று சாஸனங்கள் இருக்கின்றன் . 


No. 2915. காத்தாங்கண்ணி நன்மணீசுவரர் தேவஸ்தானச் 

சிலாசாஸனம் . 
KATTANKANNI NANMANISUVARAR DEVASTHANAC 

CILASASANAM .. 
Pages , 2. Lines , 17 on a page . Extent , 13 granthas . 

Begins on fol. 105a of the manuscript described under D. No.2876 . 
Complote .. 

Inscription on stone in the temple of god Śiva , nemed Nanmanīśvara 
at Kattaikanni village , Cangéyam taluk , noor Dhaa apuram . 
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Beginning : 

தாராபுரம் துக்கடி காங்கேயம் தாலூகாவுக்குச் சேர்ந்த காத்தாங் 
கண்ணிக் கிராம தேவஸ்தானம் - நன்மணீசுவர சுவாமி தேவஸ்தானச் 
சிலாசாஸனம் 

வஸ்ரீதிரிபுவன சக்கிரவர்த்தி கோனேரின்மைக்கொண்டான் வீர 
சோழவள நாட்டுவிச் சோழ சதுர்வேதி மங்கலத்து 

ஆளுடையார் 
• நன்மணீசுவரமுடையார் கோயில் நிலம் ஆறுமாவாவது 
End : 

செம்பிலுஞ் சிலையிலும் வெட்டிக்கொள்வாராகவும் தாராபூருவமாகத் 
தானம் பண்ணி நம்மோலை கொடுத்தோம் * 


( கு.-பு. ) - 

இது தாராபுரம் துக்கடி காங்கேயம் தாலூகாவைச் சேர்ந்த காத்தாங் 
கண்ணியென்னும் கிராமத்திலிருக்கும் நன் மணீசுவரசுவாமி 

யினது 
தேவஸ்தானத்துக்குரிய வோர் கல் வெட்டினை யெடுத் துணர்த்துகின் 
றது . முற்றுமிருக்கின்றது . 


No. 2916. ஈரோடு தொண்டீசுவர சுவாமி தேவஸ்தான சிலா 

சாஸனம் .. 
IRÕDU TOŅDIŚUVARASUVĀMI DEVASTHĀNACCILAŠASANAM . 


Pages, 9 . 


Lines , 17 on a page . 


Extent, 75 granthas. 


Begins on fol. 105 b of the manuscript described under D. No. 2876 . 
Complete.. 

Inscriptions on stone in the temple of god Sri Tondiśvara , Irodu , 
Coimbatore district. 
Beginning : 

கோயமுத்தூர் ஜில்லா ஈரோடு தாலூகா கசுபா ஈரோடு தொண்டீசுவர 
சுவாமி தேவஸ்தானத்திலே யிருக்கப்பட்ட சிலா சாஸனத்துக்கு நக்கல் : 

‘ தொண்டீசுவரசுவாமி தேவஸ்தான கருப்பகிருகத்தில் மேற்குப்பட்டி 
வரியில் இருக்கப்பட்ட சாஸனம் . 

ஓஜஸ்ரீமன் பிரதாப சக்கிரவர்த்தி போசல புசபல வீரபல்லால் 
தேவர் பிருத்வீராச்சியம் பண்ணியருளா நின்ற சகாப்த வருஷம் 
சூஉாசுயஉ u மேற் செல்லா நின்ற விளம்பி ஆவணிமீ யசு 2 
அபரபக்ஷத்துப் பஞ்சமியும் ஞாயிற்றுக் கிழமையும் பெற்ற சுபதின 
நாள் பூந்துறை நாட்டில் நாட்டார் அனைவரோம் எங்கள் நாட்டில் 

• ஈரோட்டில் நாயனார் 
* தொண்டீசுவர முடைய நாயனாருக்கு நாங்கள் பண்ணிக்கொடுத்த ஊரா 
வது எங்கள் நாட்டில் இவ்வூர் நான் கெல்லைக்கு உட்பட்ட நஞ்சை , புஞ்சை , 
மேல் நோக்கிய மரமும் , கீழ் நோக்கிய கிணறும் பாகமும் 


. 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 
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End : 

கவுடன் நாட்டுக் கர்ணம் முதலானவர்கள் எழுதுவித்துக்கொடுத்த 
அனுபோக சாஸனமான போகப்பட்டையம் . பரீதாபி u ஆசுவயுஜ 
பகுள ( து )[ தி ) விதீயையில் ( எழுதினது ). 

வேங்கடாசல சாஸ்திரி . 
ஸ்தலம் தேவஸ்தான மணியம் , 

குப்பையன் ருசுவு . 
( கு .- பு .) -- 

இது கோயமுத்தூர் ஜில்லா கசுபா ஈரோடு தொண்டீசுவரஸ்வாமி 
தேவஸ்தானத்துக்கு உரிய கல்வெட்டுகளையெடுத்து உணர்த்துகின்றது . 
காஞ்சிவரதராச சுவாமி முதலானவரது நித்திய கைங்கரிய 

முதலான 
மகோத்ஸவங்களுக்குஞ் சருவமானியமாக ‘ விட்ட வைகளைப் பற்றியதொரு 
சாஸனமும் இதுளிருக்கின்றது . மொத்த முள்ள சாஸனங்கள் நான்கு . 
முற்று முளது 


No. 2917 : மச்கூர்ப் பெருமானார் கோயிற் சிலாசாஸனம் . 

MASAKÜRPPERUMĀNĀR KÕYIRCCILAŠĀSANAM . 
Pages , 3. Lines , 17 on a page . Extent , 22 granthas . 
Begins on fol. 109 b of the manuscripts described under D. No. 2876 . 

Complete.. 
Inscription on stone in the temple of god Sri Perumānār at Masakūr, 
Arasalur mitta , Perundurai taluk , Coimbatore district . 
Beginning : 
கோயமுத்தூர் ஜில்லா பெருந்துறை தாலூகா அரசலூர் 

மிட்டா , 
மசகூர் பெருமானார் கோவிலில் தமிழ் எழுத்திலே எழுதியிருக்கப்பட்ட 
சிலாசாஸனத்துக்கு நக்கல் : 

வஜி ஸ்ரீமன் மகாமண்டலேசுவரராகிய அச்சுதராய சுவாமி காரியம் , 
பரிபாலனம் கலியுக சகாப்தம் ஈதருளசுய ஹிக்கு மேல் செல்லா நின்ற 
ஜய ளு சித்திரைமீ யருஉ புதவாரம் புனர்பூச நக்ஷத்திரமுங்கூடிய 
சுப தினத்தில் பூந்துறை நாட்டில் அரசலூரில் புற்றிடங்கொண்ட ஈசுவர 
லிங்க நாதருக்கு மண்டப்பாறைக் காட்டுக்குத் தெற்கு , பள்ளக் காட்டுக் 
கிழக்கு , புதுப் பாளையத்துக்கு மேற்கு , இட்டேரிக்கு வடக்கு * 
இந்நாற் பாங்கு எல்லையும் கல்லுச் சாஸனம் போட்டுக் கொடுத்து 


* 


* 


* 


* 


* 


End : 

இந்த நாற்பாங்கு எல்லையும் சூலக் கற்கள் போட்டுச் சாஸனம் எழுதி , 
கொடுத்து 

இந்தத் தருமத்தை அசுத்தம் பண்ணின 
பேர்கள் கங்கை க் கரையில் காராம்பசுவைக் கொன்ற தோழம் பெறக்கட 
வார்கள் . 
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( கு . - பு . ) 

இது கோயமுத்தூர் ஜில்லா , பெருந்துறை தாலூகா , அரசலூர் மிட்டா 
விற் சார்ந்த மசகூர் என்னுமிடத்துப் புற்றிடங்கொண்ட ஈசுவாலிங்க 
நாதர் கோயிலினுடைய இரு சாஸனங்களை யெடுத்துணர்த்துகின்றது . 
முதலாவது சாஸனம் அச்சுதராயன் காலத்ததெனத் தெரியவருகின்றது . 
முற்றுமிருக்கின்றது . 


No. 2918. பெரியபாளையம் வரதராஜர் கோயிற் சிலா சாஸனம் . 

PERIYAPALAYAM VARADARĀJAR KÖYIRCILAŠASANAM . 
Pages , 4. Lines , 17 on a page . Extent , 25 granthas . 
Begins on fol , 1106 of the manasaript described under D. No. 2876 . 

Complete. 
Inscription on stone in the temple of god Šri Varadarājarat Periya 
palayam village , Perundurai taluk , Coimbatore district . 
Beginning : 

கோயமுத்தூர் ஜில்லா , பெருந்துறை தாலூகா , பெரியபாளையமிட்டா 
வுக்குத் தாக்கலான மவுசே பெரியபாளையம் அக்கிரஹாரத்துப் பெருமாள் 
கோவில் கருப்ப கிருஹம் மேற்புரம் வரதராஜு சுவாமி கோவிலில் 
எழுதியிருக்கப்பட்ட சிலா சாஸனத்துக்கு நக்கல் : -- 

ஓஹி ஸ்ரீ திரிபுவன சக்கிரவர்த்தி கோனேரின்மை மேற்கொண்டான் 
* கொங்கு மண்டலம் ‘ வீரசோழ வள நாட்டு * முகந்தனூரான் ‘ விக்கிரம 
சோழ சதுர்வேதமங்கலத்துச், சபையார்க்கு என்பேரால் சாஸனப் பட்டையம் 
எழுதிக்கொடுத்த விபரம் . இவ்வூரில் தேவஸ்தானம் போகப் பங்கு 
பதினாறுக்கு 


. 


* 


End : 1 

அஷ்ட திக்குச் சுவாமியமும் அனுபவித்துக் கொண்டு வருவதாகவும் 
என்று சிலையிலேயும் , செம்பிலேயும் , சாஸனம் எழுதிக் கொடுத்தேன் . 

கலியுக சகாப்தம் சூளா எக்கு மேல் ஆண்டு , பதினாலாவது விக்கிரம ஹ 
ஆவணிமீ முதல் தேதி . 

குருகுலராயன் கையெழுத்து . 
பெரியபாளையம் . 

இராமா வாத்தியார் கையெழுத்து . 


( கு .-- . ) - 

இது கோயமுத்தூர் ஜில்லா பெருந்துறை தாலூகா , பெரியபாளையம் 
மிட்டா , பெரியபாளையம் அக்கிரஹாரத்திலுள்ள பெருமாள் கோயிலில் 
* வரதராஜ சுவாமி கோவிலிற் காணப்பெறும் சிலாசாஸன மொன்றை 
யெடுத்துணர்த்துகின்றது . முற்றுமிருக்கின்றது . 
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No. 2919. மசகூர் கைலாசநாத சுவாமி கோயிற் சிலா சாஸன்ம் . 

MASAKÜR KAILASANĂTHASVĀMI KÖYIKCILAŠĀSANAM . 
Pages , 2. Lines , 17 on page . Extent, 16 granthas. 
Begins on fol . 1126 of the manuscript described under D. No. 2876 . 
Complete . 

Inscription on stone in the temple of god Sri Kajlásnáthasuvāmi at 
Masakür village. Alakumitta , Gangéyam taluk , naar Dhara.. 
puram .. 
Beginning : 

தாராபுரம் ஜில்லா , காங்கேயம் தாலூகா , அலகு மிட்டா, மசகூர் கை 
லாஸனாத சுவாமி கோவில் கோபுரவாசலுக்கு அடுத்த கிழக்குக்குத்துக்கல்லு 
கிழக்குப்புறமாய் எழுதியிருக்கப்பட்ட தமிழ் இலிபியில் இருக்கப்பட்ட சிலா 
சாஸனத்துக்கு நக்கல் : 

ஓஹி ஸ்ரீமன் கலியுக சகாப்தம் சசூசாகூயஉ ளுக்கு மேற் 
செல்லா நின்ற விக்கிரம – ஆவணிமீ யக s பொங்கலூர் கானாட்டில் 
அலகுமலை குமாரர் திருவுளத்தினாலே சுவாமிக்கு ஸ்ரீபாதம் தாங்கி 
சமய முதலியாருக்குச் சருவ மானியமாக 
End : 

மேற்படி மிட்டா அலகுமலை க்குச் சேர்ந்த கொடுவாயிலேயிருக்கும் பெரி 
யபெருமாள் நாகேசுவரசுவாமி இந்த இரண்டு கோயில் களிலேயும் அநேக 
மாய்ச் சிலாசாஸனங்கள் எழுதியிருக்கின்றன. அவைகளிலே வயணம் 
ஒன்றும் தெரிய வில்லை . 

தமாஎயஎ ஹ ஜூன்மீ யஎகூ .. 

கணக்குச் சுப்பையன் ஒப்பிதம் . 
குருக்கள் ஐயன் ஒப்பிதம் . 

சாமையன் ஒப்பிதம் . 
( கு .- 4 .) - 

இது தாராபுரம் துக்கடி காங்கேயம் தாலூகா அலகுமலை மிட்டாவைச் 
சேர்ந்த மசகூர் என்னும் கிராமத்திலுள்ள ‘ கைலாஸநாத சுவாமி கோயி 
லிற் காணப்பெறும் சாஸனத்தை யெடுத்துணர்த்துகின்றனது . இவ்வூர் 
கொடுவாயில் பெரியமாள் , நாகேசுவரசுவாமி இவர்களது கோயில்களி 
லும் சில சாஸனங்களுள்ளனவென்றும் ஆனாலவை தெளிவுபடவில்லை 
யெனவும் இதுள் கூறப்பட்டிருக்கிறது . 


. 


No. 2920. கீரனூர் தேவஸ்தானச் சிலா சாஸனம் . 

KIRANŪR DÉVASTHANACCILAŠĀSANAM 
Pages, 3. Lines, 17 on a page . Extent , 15 granthas . 
Begins on fol. 1130 of the manuscripts . deseribed under ) . No. 2876 . 
--Compelete .. 

Inscriptions on stone of the temple of Kiranur Village, Gārgėyam 
taluk , near Dharapuram , 
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Beginning : 

தாராபுரம் துக்கடி காங்கேயம் தாலூக்கா மவுசே - கீரனூர் கிராமம் 
தேவஸ்தானச் சிலாசாஸனம் 

ஓஹிஸ்ரீ மன் கோவீர ராஜ தேவனேன் எமக்குச் செல்லாநின்ற ஆண்டு 
மூன்றாவது காங்கையம் நாட்டுக் கீரனூர் ஆறுடையார் ஆதிநாதேசுவர 
முடையார் மகாதேவர் கோவில் தேவ நன்மைக்கு நம்மோலை கொடுத்த 
பரிசாவது . 

இவ்வூருக்கு வடக்குப் பனங்காட்டுக்கொளமும் கொளக் கீழ் நிலமும் 
இறையிலி தேவதானமாக அமுதுபடி தேவதானமாக அமுதுபடிக்கும் . 
End : 

வல ஸ்ரீமன் சகாப்தம் சதகளகயஉ u க்கு மேற் செல்லாநின்ற 
அச்சுதராயருக்குப்பின் இராச்சியம் பலராசா உடையார் அதிகாரத்து நாளை 
யிலே விய ஐப்பசிமீ காங்கையம் நாட்டிலே கீரனூர் ஆதீசுவரமுடை 
யாருக்கும் , அகிலாண்ட நாய்ச்சியாருக்கும் , வீரநாராயணப் பெருமாளுக்கும் , 
உடையாருக்கு இரண்டுபங்கும் பெருமாளுக்கு இரண்டு பங்கும் ஆக 

அமுதுபடி அன்னம் நிமித்தியத்துக்குக் 
கொடுத்தோம் . சந்திராதித்தர் வரையில் நடக்கவும் . 

தவாஎஸ் ஜூலைமீ எழுதினது . ( தெலுங்கெழுத்தில் ) இச்சாஸனம் 
மிகப்பழையதும் எழுத்துக்கள் தெளிவில்லாததுமான ஒன்றைப் பார்த்து 
எழுதப்பட்டதெனக் குறிக்கப்பட்டிருக்கிறது . 
( கு . 4.) - 

இது தாராபுரம் துக்கடி காங்கேயம் தாலூக்காவைச் சேர்ந்த கீரனூர் 
ஆதீசுவரநாதர் , பெருமாள் இவர்களது கோயில்களுக்குரிய சாஸனங்களை 
யெடுத்துணர்த்துகின்றது . 


* 


* 


* 


No. 2921. காங்கேயம் அகத்தீசுவர சுவாமி தேவஸ்தானச் 

சிலா சாஸனம் . 
LGANGEYAM AKATTIŚUVARASUVĂMI DEVASTHĀNAC . 

CILASASANAM .. 
Pages , 4. Lines , 17 on page . Extent , 20 granthas . 
Begins on fol. 114a of the manuscripts described under D. No. 2876 , 

Complete ,. 
Inscription on stone in the temple of god Šri Akattiśvara at GăngĒyam 
near Dhārāpuram .. 
Beginning :: 

தாராபுரம் துக்கடி காங்கேயம் தாலூக்காவுக்குச் சேர்ந்த கசுபா ‘ காங் 
கேயம் ( அகத்தீசுவர சுவாமி தேவஸ்தானச் சிலாசாஸனம் : 

மகாமண்டலேசுவான் தக்ஷிணபச்சிம உத்தர சப்த 
சமுத்திராதிபதி ரீ வீர அச்சுதராய மகாராயர் காரியத்துக்குக் கடவரான 
திம்ம நாயக்கா உடையாருக்குத் தக்ஷின புஜ பாலைய தேவர் மகாராஜ 


ஓஜி ஸ்ரீமன் 
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* 


* 


* 


* 


பிருத்வீ ராஜ்யம் பண்ணியருளா நின்ற கலியுக சகாப்தம் சதகாளயக 
நலக்கு மேற் செல்லா நின்ற திருநல்லியாண்டு நந்தன ளு மாசிமீ 
டூஉ வியாழக்கிழமையும் 

திரு அகத்தீசுவரம் 
உடையாருக்குச் சிலாசாஸனம் பண்ணிக்கொடுத்தபடியாவது . 

எங்கள் ஊரில் செங்குளம் , வண்ணான் வாவி , ஆண்டிச்சிக்குட்டை இந்த 
மூன்று குளத்துத் தண்ணீர் கொண்டு வந்து பொய்கை வாவியில் விழுக் 
கடித்து பொய்கை வாலியில் தண்ணீர் பாய்ந்த நீரோடின நிலம் நாற்பாங்கு 
எல்லையில் 


End : 
நெய்முதல் காணிக்கை எப்பேர்ப்பட்ட சருவமானிய 

சருவமானிய ஆதாயமும் 
உதகபூருவமாகத் தந்தோம் . இந்த தருமம் சந்திராதித்தர் வரைக்கும் 
யாம் நடத்தக்கடவோமாகவும் . இந்தத் தருமத்தை அழித்தவன் வழியி 
னெச்சம் அறுவானாகவும் . மகேசுவரரக்ஷை . 
( கு . - பு . ) 

இது தாராபுரம் துக்கடி காங்கேயம் தாலூக்கா கசுபா ‘ காங்கேயம் 
என்னுமிடத்துள்ள அகத்தீசுவரமுடையாவர் கோயிலுக்கு அவ்வூரவர்கள் 
நில முதலானவகளைத் தேவதானமாகக் கொடுத்த செய்தியினை உணர்த்து 
கின்றது . கலியுக சகாட்தம் 4633 ஆம் வருஷம் நந்தன , மாசி 5 உயில் 
அச்சுதராயரது காரியஸ்தரான “ பாலையராசர் ! என்பவரது காலத்தில் 
எழுதப்பட்டதெனத் தெரிகிறது . முற்றுமுளது . 


No. 2922. கஞ்சப்பள்ளி மிட்டா மசகூர் தேவஸ்தானச் 

சிலாசாஸன்ம் . 
KAÑJAPPAĻLIMITŢĂ MAŠAKŪR DĒVASTHĀNACCILAŠĀSANAM 
Pages , 3. Lines , 17 on a page . Extent , 15 granthas . 

Begins on fol. 1156 of the manusoript described under D. No. 2876 . 
Complete . 

Inscriptions on stone in the temple of Maśakār village, Kañjap 
* pallimitta , Tannayaken kottei taluk , Coimbatore district . 


Beginning : 

கோயமுத்தூர் ஜில்லா தண்ணாயகன்கோட்டை தாலூக்காவுக்குச் சேர்ந்த 
‘ கஞ்சப்பள்ளி மிட்டாமசகூர் தேவஸ்தானச் சிலாசாஸனம் : 

பிராகாரத்தில் தெற்குப்புறத்தில் எழுதியிருக்கப்பட்ட சிலாசாஸனத்துக்குப் 
பிரதி : 
வலஜி ஸ்ரீ விஜயாப்யுதய 

ஸ்ரீ விஜயாப்யுதய சாலிவாகன சகாப்தம் தகாஉயக -க்கு 
மேல் தாது வருஷம் வையாசிய உயகூ உ தசமி குருவாரம் புஷ்ய நக்ஷத் 
திரம் பெற்ற சுப தினத்தில் மதுரை சமஸ்தானம் சருவாதிகார இராமப் 
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பைய்யர் அவர்கள் அதிகாரத்துக்குக் காரிய கருத்தரான சிதம்பரநாத முத 
லியார் அதிகாரத்திலே கஞ்சப்பள்ளி தென்னீசுவா . சுவாமியார் படித் 
தனம் தீபாராதனம் முதலானவைகள் நடந்துவரும்படிக்குச் சிலாசாஸன 
வியாம் என்னவென்றால் 


வ 


உா நவாஜகயொ - கெ .) உநா ஆ யொ பாவம் 

உாநா கடி லோவொதி வா நாஉவக வடி || 
( கு . - 4 . )-- 
இது கோயமுத்தூர் ஜில்லா தண்ணயகன் கோட்டை 

தாலுக்கா , 
கஞ்சப்பள்ளி மிட்டா வைச் சார்ந்த மசகூரிலிருக்கும் • தென்னீசுவர 
தேவஸ்தானத்துக்குரிய சிலாசாஸனத்தை யெடுத்துணர்த்துகின்றது . மதுரை 
சமஸ்தானக் காரியதரிசி - சிதம்பரநாத முதலியார் காலத்திலெழுதப்பட்டது . 


No. 2923. வரத நல்லூர் சிலா சாஸனம் , 

VARADANALLUR SILASASANAM . 
Pagea , 3. Lines , 17n s page . Extens , 15 granthas . 

Begins on fol . 1166 of the manuscript described under D. No. 2876 , 
Complete .. 

A stone inscription of Varadanallur village , Andiyūr tâlnk , 
Coimbatore district , given by Sri Devvarayamaharaya is the year 1300 of 
Salivāhanagaka , 
Begianing : 
கோயமுத்தூர் ஜில்லா அந்தியூர் தாலூக்கா அக்கிரஹார ஒயளி 

< வரதநல்லூர் அக்கிரஹாரம் தேவராய மகாராயர் நாளையிலே 
அக்கிரஹாரம் பண்ணுவித்துச் சிலாசாஸனம் பண்ணிக்கொடுத்த சாஸ் 
னம் : -- 

ஓலஹி ஸ்ரீ விஜயாப்யுதய சாலிவாகன சகாப்தம் தா இதன் மேற் 
செல்லா நின்ற காளயுக்தி நாம ஸம்வத்ஸரம் ஆடிய சோமக்கிரஹண 
புண்ணிய காலத்தில் நமத் ராஜாதிராஜ 

தேவராய 
மகாராயர் வடகரை நாட்டுக்குச் சேர்ந்த ஊராச்சிக் கோட்டைக்குக் கற்பாறை 
யான வாதநல்லூர் நாதன் பங்கு எல்லை 
காவேரிக்கு மேற்கு 

கருந்தன் பள்ளத்துக்குத் 
தெற்கு இவைகட்க்கு உட்பட்ட நஞ்சை புஞ்சை நத்தம் நிதி நிக்ஷேபம் 
ஜல தரு பாஷாண அஷ்டயோகமும் சோமக்கிரகண புண்ய காலத்திலே 
ஸஹிரண்ணிய தாரா பூருவகமாகப் பண்ணிக்கொடுத்த சிலாசாஸனம் : -- 


* 


* 


கர் . 


End : 
இதுக்குப் பங்காளிகள் விபரம் . 1. அல்லாளபட்டர் , பாகம் , சாதி 

, - தெலுங் 
2 , சங்கமபட்டர் , பாகம் , சாதி -தெலுங்கர் . * 

* கங்கபட்டர் பாகம் , சாதி - ஸ்மார்த்தர் . 

ஷை . சிலா சாஸனமதை வெறும் 
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பங்காளி - இராமய்யங்கார் வீட்டில் மண்ணின் கீழே வைத்துச் சம்ரக்ஷணை 
பண்ணிக்கொண்டிருக்கிறார் . இதுக்கு நகல் " எழுதினது ஷையூர் குப்பய் 
யங்கார் ` எழுத்து . 
( கு .-- . ) - 

இது கோயமுத்தூர் ஜில்லா அந்தியூர் தாலூக்காலிலிருக்கும் வரதநல் 
லூர் என்னும் கிராமத்தைக்கட்டுவித்துத் தேவராய மகாராய ரென்றுமவர் 
சாலிவாகன சகம் 1300 - க்கு மேல் காளயுக்தி வருஷம் ஆடிய பௌர் 
ணமி சந்திர கிரகண ’ புண்ணிய காலத்திலே பிராமணர்களுக்குத் தானமாக 
கொடுத்துச் சிலாசாஸனமும் பண்ணிப்போந்தவிச்செய்தியை யெடுத்துக் 
கூறுகின்றது . 


No. 2924. ஈரோடு தொண்டீசுவரமுடையார் தேவஸ்தானச் 

சிலா சாஸனம் . 
IRODU TOŅDIŚUVARAMUPAIYAR DEVASTHANACCILA 

SASANAM , 


Pages, 5. Lines , 17 on a page. Extent , 42 ganthas . 

Begins on fol . 117b of the manusaript described under ) , No. 2876 . 
Complete .. 

Inscription on stone in the temple of god Sri Tondiśvaramudaiyar 
at Irodu.. 
Beginning : 

தொண்டீசுவரர் கோவில் மகாமண்யத்தில் பிராகாரப்பட்டியில் எழுதி 
யிருக்கப்பட்ட சாஸனம் : 


வஜி ஸ்ரீமன் வீரராயர் தவக்குமாரன் * குமாரைய நாயகர் விருதலீ 
ராஜ்யம் பண்ணியருளாநின்ற சகாப்தம் தகாஉலக க்கு மேற் செல்லா 
நின்ற ருத்திரோத்காரிஷி பங்குனிய உயருஉ பஞ்சமி புதவாரம் பெற்ற 
ரோகிணியும் கூடின நாள் மேற்கரை பூந்துறை நாட்டில் காஞ்சி தொண்டத் 
தில் ‘ ஈரோட்டில் தொண்டீசுவர முடைய மகாதேவர்க்கு நம்முடைய தருமம் 
திருப்பணி திருநாளுக்கு நடப்பதாக 

கரையில் நிலத்திலே 
இருபத்து நாலடிக் கோலாலே இருநூற்றைம்பத்தாறு குழி கொண்டது 
ஒரு மாவாக இருமா நிலம் தாரா பூருவமாகக் கொடுத்தோம் . 


* 


End : 

ஈரோட்டில் ஆளுடையார் தொண்டீசுவரமுடையாருக்கு நெற்பலிதமும் 
இருபோகமும் கொடுப்பானாகவும் 

இப்படிக்கு , 

கொக்கலி மூக்கர் கையெழுத்து , 
172 
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( கு . - பு . ) 

இது : ஈரோடு தொண்டீசுவர சுவாமி கோவிலுள்ள சிலாசாஸனங்களை 
யெடுத்துணர்த்துகின்றது . மகாமண்டபத்திலுள்ள சாஸனங்கள் இரண்டு , 
முன் மண்டபத்துச் சாஸனம் ஒன்று ஆக மூன்று சாஸனங்கள் இதுள்ளி 
ருக்கின்றன , டிஸ்கிருப்டிவ் காட்லாக்கு 2916 - ஆம் நம்பரில் வருணிக்கப் 
பட்டிருப்பதினுமிது வேறானது . முற்றுமிருக்கிறது . 


- ! 


No. 2925. பட்டாலிக் கிராமம் பால்வண்ணேசுவர சுவாமி 

தேவஸ்தானச் சிலாசாஸனம் . 
PATIĀLIGGIRĀMAM PÁLYAŅŅĒSUVARASVAMI 

DĒVASTHĀNACCILĀSĀSANAM . 
Pages, 7. Lines, 17 on a page. Extent, 80 granthas. 

Begins on fol . 120a of the manuscript described under D. No.2876 . 
Complete . | 

Insoriptions on stone in the temple of god Śri Pălvaņņēśvara at Pattā . 
ligramam , Gaigeyam taluk , near Dharapuram . 
Beginning : 


فرما 


தாராபுரம் துக்கடி காங்கேயம் தாலூக்காவுக்குச் சேர்ந்த பட்டாலிக்கிரா 

“ பால்வண்ணேசுவரசுவாமி தேவ ஸ்தானச் சிலாசாஸனம் ; -- 
ஓஹி ஸ்ரீமன் ஸ்ரீவிக்கிரம சோழ தேவர்க்கு யாண்டு அஞ்சாவது பட்டா 
லி யூரராவோம் * 

இந் நான் 
கெல்லைக்குட்பட்ட தோட்டமும் , கிணறும் பால்வண்ணேசுவா முடையார் பண் 
டாரத்தில் மாடு ஈற்று இருபது ஆக்கொண்டு கல் வெட்டிக்கொடுத்தோம் . 
* பட்டாலி பால் வண்ணேசுவா முடையார்க்கு அர்ப்பணம் , மாகேசுவர ரக்ஷை . 
End : 

ஓஹி விக்கிரம சோழ தேவர்க்குயாண்டு ஆறாவது பெருமாள் முதலி 
களில் கூத்தளியான் வல்லானான் உதைய சிங்கதேவனேன் ‘ பால்வண்ணே 
சுவர முடையானுக்குச் சந்தியா தீபமதற்குக்கொடுத்த பொன்கழஞ்சும் 
கோயில் காணியுடைய சிவப்பிராமணன் சத்தன் கூத்தனுக்கு 

இவ்வனைவரோம் சந்திராதித்தர் வரைக்கும் திருவிளக் 
கிடக்கடவோம் . குடங்கொண்டு கோயிற்புகுவான் * 

மகேசுவர 
ரக்ஷை . 


* 


* 


- 


இது தாராபுரம் துக்கடி காங்கேயம் தாலூக்காவைச் சேர்ந்த பட்டாலி 
என்னும் கிராமத்திலுள்ள பால்வண்ணேசுவா ரது தேவஸ்தானத்துக்குரிய 
கல்வெட்டுகளையெடுத்துணர்த்துகின்றது . இதிலுள்ள மொத்த சாஸனங் 
கள் எழாகும் . 
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No. 2926. ஓரீச்சேரியக்கிரகார சிலாசாஸனம் . 

ORICCĒRIYAGRAHĀRACCILASASANAM . 


Pages , 3. Lines , 17 on a page . Extent , 15 granthas . 

Begins on fol . 123a of the manuscript described under D. No.2876 . 
Complete . 

Stone inscriptions of Oriccēri village ( Tirumalairāyasamudram ), 
Andiyur taluk . 
Beginning : 

அந்தியூர் சீமைக்குச் சேர்ந்த அக்கிரஹாரம் ஒரீச்சேரிக்கு உரிய சிலா 
சாஸனப் பிரதி : 
ஓஜி விஜயாப்யுதய சாலிவாகன சகாப்தம் - தடா u இதன் மேற் 
செல்லா நின்ற பிரமாதி பால்குன சுத்த பௌர்ணமியில் ஸ்ரீமத் 
ராஜாதி ராஜ பிரௌட தேவராய மகாராயர் வடகரை நாட்டில் அந்தியூர் 
சீமைக்குச் சேர்ந்த ‘ ஒரீச்சேரியக்கிரகார த்துக்குப் பிரதி நாமதேயமான 
திருமலைராய சமுத்திரம் அக்கிரஹாரத்து எல்லைசதுரசிரம் பவானி நதிக்கு 
வடக்கு 

* கிழக்கு செம்மை கிராமத்து 
எல்லை கார்மடை ஆலாங்குட்டை வரைக்கும் இந்தச் சதுரச்ரம் பூமிக்கு உள் 
ளாக விருக்கப்பட்ட புஞ்சை நஞ்சை தோட்டம் தொடிகை நிதி நிக்ஷேபம் 
சகல தரு பாஷாண அஷ்டபோக தேசு சுவாமியங்களும் . 


End : 

பூதான சாஸனம் . இந்தத்தானத்துக்குச் சுவாஸ்தியவந்தர்கள் திருமலை 
நல்லான் சக்கிரவர்த்தி கோவிந்தராயசக்கிரவர்தி முதலானவர்கள் . 
இவர்களுக்கு ஆசந்திரார்கஸ்தாயியாய்ப் புத்திர பெளத்திர பாரம்பரியமாய் 
‘ தானாதிவி நிமய விக்கிரயங்களுக்கு யோக்கியஸ்தர்களாய் அனுபவித்துக் 
கொண்டு வருவார்களாகவும் என்று எழுதிக்கொடுத்த பூதான சாஸனம் 


* 


* 


** 


* 


* 


( கு.-பு. ) : -- 

இது அந்தியூர் தாலூக்காவைச் சேர்ந்த திருமலைராய சமுத்திரம் என 
வும் வழங்கப்பெறும் ஓரீச்சேரி கிராமத்தை தோட்டம் 

துறவுகளுடன் 
பிரௌட தேவ மகாராயர் சந்திரக்கிரகண புண்யகாலத்தில் பிராமணர் 
களுக்குப்பூதானமாகக் கொடுத்துச் சிலாசாஸனமும் பண்ணிக்கொடுத்த 
செய்தியை எடுத்துணர்த்துகின்றது . முற்றுமுளது . 


No. 2927. சிதம்பர சிலா சாஸனம் . 

CIDAMBARA SILASASANAM . 


Pages , 20. Lines , 17 on a page . Extent , 180 granthas . 

Begins on fol. 124a of the manuscript described under D. No. 2876 . 
Complete . 
* 172A 
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A DESCRIPTIVÈ CATALOGUE OF 
A copy of the stone inscriptions in the temple of god śri Tillai 
Natārajar at Chidambaram , Sauth Arcot district . 
Beginning :: 

சிதம்பர சிலாசாஸனம் . 

மூன்றாம் மதிளில் உள்ளது . 
ஓஹிே திரிபுவன சக்கிரவர்த்தி ஸ்ரீ ராஜ ராஜதேவர்க்கு யாண்டு பத்து ( ய ) 
நாள் காஉயரு முன்னூற்றிருபத்தைந்து தொண்டைமானும் , திருமஞ் 

மகிமையானும் , தென்னவன்பிரம்மராயனும் , ஆறுடைய நாயனார் 
கோவிலுக்கு ஸ்ரீ கார்யஞ் செய்வார்களும் 

ஆக 
அஞ்சு பேரும் திருக்காமக் கோட்டமுடைய பெரியநாய்ச்சியாருக்கும் . 

நாள் ஒன்றுக்குக்குறுணி நா நாழியாக வைத்த திருப்பள்ளி 
தருமம் திருப்பூமண்டபத்துக்கு முதலாக அளக்கவும் . இதுக்கு * 

இப்படிக்குக் ‘குலோத்துங்க சோழன் திருமாளிகையிலே வெட்டவும் 
கடவதாகவும் பெறவேணுமென்று சொன்னமையால் 

மூன்றாம் பிராகாரச் சாஸனம் . 
ஓஷி ஸ்ரீ வேங்கட்தேவ மகாராயர் பிருதுவீ ராஜ்யம் பண்ணியருளா 
நின்ற சகாப்தம் தருயாரு -க்கு மேல் செல்வாநின்ற விசய ஆடிய 
யகஉ 

அநாதிக் கிராமங்களெல்லாமுட்படச் சருவ மானிய 
மாகக்கட்டளையிட்டுச் சுவாமிக்கு முன்நாள் நடந்த நைவேத் 
தியம் நீங்கலாக நூற்றிருபத்தைங்கலம் ( 125 ) அமுதுபடி மகா நைவேத்தி 
யம் சோபகரமாகப் பிரதிதினம் கட்டளையிட்டு 
அசுவமேதயாகப்புண்ணிய பலத்தையடையக் கடவார்கள் 
( கு .- பு . ) -- 

இது சிதம்பரம் நடராஜப் பெருமாள் கோயிலில் ஆங்காங்கு காணப் 
பெறும் கல்வெட்டுகளை யெடுத்துணர்த்துகின்றது . இதனுள்உள்ள மொத்த 
சாஸனங்கள் எழு . 


* 


* 


* 


t 


No. 2928. ஸ்ரீரங்கம் கோயிற் சிலா சாஸனம் . 

ŚRĪRANGAM KÕYIRCILĀSĀSĀNAM . 
Pages, 28. Lines , 17 on a page . Extent, 200 granthas: - . 

Begins on fol. 133b of the manuscript described under D. No. 2876 . 
Complete , - 

A copy of the stone inscriptions in the temple of God Sri Sriranga 
nātha at Srirangam , Trichinopoly district, 
Beginning : 

ஸ்ரீ ரங்கம் ஸ்தலம் சிலா சாஸனம் . ( இவ்விடத்தில் இரண்டு பங்கங்கள் 
போயிருக்கின்றன . ) 

காங்கேயம்பேட்டை ஊர் நான்கு எல்லைக்குள்பட்ட நஞ்சை நிலம் ரு வேலி 
புஞ்சை நிலம் வேலி இரண்டு . ஆக நிலம் வேலி எழு . இந்த ஏழு 
வேலியும் என்னுடைய வுபையமாக நாள்தோறும் இரண்டு தளிகை 
ததியோதனமாகப் பெருமாள் அமுது செய்யவும் . 
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End : 

நாலாம் பிராகாரம் கொட்டாரப் பிரதக்ஷிணம் ஆரிய வட்டவாசலுக்குக் 
கீழ்ப்புறத்து மதிளில் எழுதியிருக்கப்பட்ட சாஸனத்துக்கு நக்கல் : 
ஓஹி ஸ்ரீமன் 

திரிபுவன சக்கிரவர்த்திகள் 
ஸ்ரீ ராஜேந்திர சோழ தேவருக்கு ஏழாவதின் எதிராமாண்டு விருச்சிக 
ஞாயிற்று பூருவபக்ஷத்து பஞ்சமியும் திங்கட்கிழமையும் அசுவதீ நட்சத்திர 
நாளும் ( பெற்ற சுபநாளில் ) ஸ்ரீமன் மகா வட்டய பரிலாட தேவ நாயக் 
கன் மகன் நரசிங்க நாயகன் தனக்கும் மக்கள் மாதா பிதுருக்கள் உள்ளிட் 
ட்ாருக்கும் நன்றாக 

( இவ்விடத்தில் 
குறைவாகவுளது . ) 
( கு .- பு .) 

இது திருச்சிராப்பள்ளியையடுத்துள்ள ஸ்ரீரங்கம் பெரிய கோயிலிலுள்ள 
பலவிடத்துக் காணப்பெறும் பல திறப்பட்டகல்வெட்டுகளை யெடுத்துணர்த்து 
கின்றது . ஆங்காங்கு நடுவே சில பகுதிகள் காணப்பெறவில்லை . 


* 


* 


No. 2929. சிதம்பர தேவஸ்தானச் சிலா சாஸனம் ( வடமொழி ). 

CIDAMBARADĒVASTHĀNACCILAŠASANAM (SANSKRIT ). 
Pages, 9. Lines , 17 on & page . Extent , 90 granthas . 

Begins on fol.145a of the manuscript described under D. No. 2876 .. 
Complete. 

A copy of the stone inscriptions in the temple of god Siva Nataroja 
at Chidambaram , South Arcot . Written in Sanskrit language, in 
Telugu scripts .. 
Beginning : 

ஸ்ரீ சிதம்பர ஸ்காயம் . 
சிதம்பரத்தில் மூன்றாம் மதிளிலே இருக்கப்பட்ட சாஸனமதை ஓலையிலே 
எழுதினவதுக்கு நக்கல் : -- 

சுபஹவரஷகெதொஃ வ - ஜகா நா ஜாநா 
ஐ - க ) M 85.நாஹுதிமெகா வி-- கிழ 


് 


End : 

யவராயவவகாரமொவா யமழா 
( கு . - 4 . ) : 

இது சிதம்பரம் நடராஜப் பெருமானுக்குரிய வட மொழிச் சிலாசாஸ 
னங்களை யெடுத்துணர்த்துகின்றது . பிழையுளது நான்கு சாஸ்னங்களிதி 
லிருக்கின்றன . 


. 


No. 2930. பஞ்சநதேசுவர சுவாமி சிலா சாஸனம் . 

PANCANADESVARASVAMI ŠILASASANAM . 
Pagen , 20. Tines , 16 on & Page . Extent , 200 granthas . 
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A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 


Bugins on fol . 151s of the manuscript described under D. No.2876 . 

. 
Complete . 

A copy of the stone inscriptions in the temple of God Sri Pañcana 
desvara st Trivadi , Tanjore district . 

Same work & s that desaribed under D. No. 2745 .. 
( கு .- பு .) 

இது டிஸ்கிருப்டிவ் காடலாக்கு 2745 - ஆம் நம்பரில் வருணிக்கப்பட்டுள்ள 
பிரதியைப் பெயர்த்து எழுதிவைக்கப்பட்டதெனத் தெரிகின்றது . முற்று 
மிருக்கின்றது . 


No. 2931 , தஞ்சாவூர் ஜில்லா சிலா சாஸனங்கள் . 

TANJĀVŪRJĪLLĀ SILĀŠĀSANANKAL 
Pages , 19. Lines , 17 on & page . Extent , 160 granthas . 

Begins on fol.16la of the manuscript described under D. No. 2876 . 
Complete . 
Stone inscriptions of Tanjore district. 

Same work as that described under D. No. 2734 . 
( கு.-பு. ) - 

இது டிஸ்கிருப்டிவ் காட்லாக்கு 2734 - ஆம் நம்பரில் வருணிக்கப்பட்டுள்ள 
பிரதியைப் பெயர்த்து எழுதிவைக்கப்பட்டதெனத் தெரிகின்றது . 


No. 2932. திருக்காட்டுப்பள்ளி வன்மீகநாதர் கோயிற் 

சிலாசாஸனம் . 
TIRUKKĀTȚUPPAĻĻI VANMĪKANATHAR KOYIR 

CILĀSĀSANAM . 
Pages, 2. Lines, 17 on a page . Extent , 20 granthas . 

Begins on fol . 1706 of the manuscript described under D. No. 2876 . 
Complete. 

Inscription on copper plate in the temple of God Sri Vanmikanāthar 
at Tirukkattuppalli, Tanjore district . Written in Marathi language 
in Telugu scripts . 
Beginning : 
நரவலாஜிவாஹநகாஜ் : 

1684 u க w , 
4863 5 உவரி வித வாந வ கா உஷா 
ஊராஜாவாலாவஷ நக்ஷகாய தலு அவ்வரா || ஹோராஜ 
யகாாலுவகிஸிவயலாராக கொஜி ஹாராஜ வரகி 
ஸிவ வொவெ உகாரக ராஜ வாகாவஹ ஹோராஜா 
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வாஹெஸி வொஉபொ ய வரகிவாரு காரி கஹாலநா 
யிர ஜாலதா வொலவல நாவ த ஹிலாத 


தகஜா 


ஊயால 


* 


வொகேவா நாயகீ வேெகவ p க நாயஜாஜியை வாயக்ஷெ 
வெவ் ஜாெெநவெஉல 
திரகாஷ் 


* 


End : 


கா பாவ நெஹா | ஸ்ரீரஜு `நாரணவபெவகாரீ 

மலிநாயக்கன் . 


( கு .-- . ) - 

இது தஞ்சாவூர் ஜில்லா பூதலூருக்கடுத்த திருக்காட்டுப்பள்ளியென்னு 
மிடத்துள்ள வன்மீகநாத சுவாமிக்கு பீமராவ் என்பவரால் தருமஞ் 
செய்துகொடுக்கப்பட்ட வொரு தாம்ர சாஸனத்தை 

சாஸனத்தை யெடுத்துணர்த்து 
கின்றது . மராட்டிபாஷையில் தெலுங்கு எழுத்தில் எழுதப்பட்டுள்ளது . 


No. 2933. ஒன்பத்துவேலி ஈசுவரன்கோயில் தாம்ரசாஸன்ம் . 

ONPATTUVÉLI ISUVARANKÕYIL TĀRMAŠĀSANAM . 
Pages , 3. Lines , 17 on page . 

. Extent, 30 granthas. 
Begins on fol . 171b of the manuscript described under D. No. 2876 . 
Complete . 

A copy of the copper plate inscription in the temple of God Šiva 
named Vanmikanātha at Onpattuveli village (Haribarapuram ), near 
Trikatupoly , Tanjore district. 
Beginning : 

ஒன்பத்துவேலி ஈசுவரன் கோயில் சிலாசாஸனம் . 
சுவாமி பேர் வன்மீகநாத சுவாமி . அம்மன்பேர் ஸோமகலாம்பாள் . 
இப்படிப்பட்ட கோவில் தாம்ர சாஸனம் . அதைப் பெயர்த்து எழுதிக் 
கொண்ட வயணம் 

உ ஆவது : 
சுபமஸ்து 

ஓஷி ஸ்ரீ சாலிவாஹன சகாப்தம் தகாஅயச ரூ கல்யப்தம் 
சுசதஅாசு . உபரி சித்திர பானு ஸம்வத்ஸரம் புஷ்யமாஸம் பௌர் 
ணமை ஸ்திரவாரமும் புஷ்ய நக்ஷத்திரமுங்கூடின சுபதினத்தில் ராஜ ஸ்ரீ 

போஸல ராஜ உத்தாக ராஜ ஸ்ரீ பிரதாப ஸிம்ஹ மசரராஜா 
ஸாகேப் சோள தேசத்தில் தருமபரிபாலனம் பண்ணிக்கொண்டு 
இருக்க 

திருக்காட்டுப்பள்ளிக்குக் கிழக்குச் சந்திய 
ரேகைக்கு மேற்கு ஹரிஹரபுரத்துக்குப் பிரதி நாமமான ஒன்பத்துவேலி 


* 


* 


* 


* 
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அக்கிரஹாரத்துக்கு ஈசானிய மூலையிலே ஸ்ரீஸோமகளாம்பாஸமேத வன் 
மீக நாத சுவாமி சாயரக்ஷை பூசைக்கு நைவேத்தியத்துக்குச் சருவமானிய 
மாய் சாஸனப் பத்திரம் பண்ணிக்கொடுத்தபடி திருக்காட்டுப்பள்ளி யதிகாரி 

பிராமண குலத்தில் பீமராயர் ராஜ ஸ்ரீ மகாராஜர் உத்திரவின் 
மேலே பண்ணினபடி 
End : 

தீரத்தில் நிலம் காற்காணி ஆக - நிலம் ஒன்றேகால் காணி கொடுத் 
தோம் . ய . நாராயணப்ப சேருவகாரன் மமலி நாயகன் . 
இந்த எழுத்து பாலபந்து எழுத்தைத் தமிழ்ப் படுத்தி யெழுதின 
எழுத்து . 
( கு . - பு . ) -- 

இது தஞ்சை ஜில்லா திருக்காட்டுப்பள்ளியையடுத்துள்ள ஹரிஹரராய 
புரம் எனவும்படும் ஒன்பத்துவேலி யக்ரகாரத்துள்ள ஈசுவரன் கோயிலுக்குரிய 
தாம்மிர சாஸன மொன்றை யெடுத்துணர்த்துகின்றது . முன் பிரதியே 
போன்று அதன் மொழி பெயர்ப்புப்போலவுமிருக்கிறது . 


| 


No. 2934. சுந்தரப்பெருமாள் கோயிற்சிலாசாஸனம் . 

.. SUNDARAPPERUMĀĻ KÕYIKCILAŠĀSANAM . 
Pages , 4 , Lines , 18 on & page . Extent , 50 granthas . 

Begins on fol . 173a of the manuscript described under D. No. 2876 . 
Complete . 

Same work as that described under D. No. 2727 , 
( கு . - பு . ) 

இது டிஸ்கிருப்டிவ் காட்லாக்கு 2727 - ஆம் நம்பரில் வருணிக்கப்பட்டுள்ள 
பிரதியைப் பெயர்த்து 

பெயர்த்து எழுதிவைக்கப்பட்டதெனத் தெரியவருகின்றது . 
மூன்று சாஸனங்கள் உள்ளன . 


No. 2935. தாராசுரம் ஈசுவரன் கோயிற்சிலாசாஸனம் . 

DHĀRĀŠURAM IŠUVARAN KÖYIKCILAŠĀSANAM . 
Pages , 9. Lines , 18 on a page . Extent, 90 granthas. 

Begins on fol. 174b of the manuscript described under D. No. 2876 . 
Complete. 
Same work as that described under D. No. 2728 . 
கு .- 4 . ) - 

இது டிஸ்கிருப்டிவ் காட்லாக்கு 2728 - ஆம் நம்பரில் வருணிக்கப்பட்டுள்ள 
பிரதியைப் பெயர்த்து எழுதிவைக்கப்னட்டதெனத் தெரிகின்றது . ஒன்பது 
சாஸனங்கள் உள்ளன , 
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No. 2936. பட்டீசுவரம் ஈசுவரன் கோயிற்சிலாசாஸனம் . 

PATTĪŠUVARAM ĪŠUVARAN KÖYIRCILĀŠĀSANAM . 


Pages , 4. Lines , 17 on a page . Extent , 40 granthas . 

Begins on fol . 1786 of the manuscript described under D. No. 2876 .. 
Complete : 

Same work as that described under D. No. 2729 . 
( கு .- பு . ) -- 

இது டிஸ்கிருப்டிவ் காட்லாக்கு 2729 - ஆம் நம்பரில் வருணிக்கப்பட்டுள்ள 
பிரதியைப் பெயர்த்து எழுதப்பட்டதெனத் தெரிகின்றது . இரண்டு சாஸ 
னங்கள் உள்ளன . 


No. 2937. திருச்சத்திமுற்றம் ஈசுவரன் கோயிற்சிலாசாஸனம் . 

TIRUCCATTIMURRAM IŠUVARAN KÕYIRCILĀŠĀSANAM . 
Pages, 9. Lines , 18 on a page . Extent, 100 granthas. 

Begins on fol . 180a of the manuscript described under D. No.2876 . 
Complete. 
Same work as that described under D. No. 2730 . 

, 


- 


இது டிஸ்கிருப்டிவ் காட்லாக்கு 2730 - ஆம் நம்பரில் வருணிக்கப்பட்டுள்ள 
பிரதியைப் பெயர்த்து எழுதிவைக்கப்பெற்றதெனத் தெரிகின்றது . எழு 
சாஸனங்கள் உள்ளன . 


No. 2938. கோபிநாதப்பெருமாள் கோயிற்சிலாசாசனம் . 

GOPĪNĀTHAPPERUMĀL KÕYIRCILAŠĀSANAM . 
Pages , 13. Lines, 17 on a page. Extent, 130 granthas. 

Begins on fol . 184a of the manuscript described under D. No.2876 . 
Complete . 
Same work as that described under D. No. 2731 . 


( கு . - பு . ) 

இது டிஸ்கிருப்டிவ் காட்லாக்கு 2731 - ஆம் நம்பரில் வருணிக்கப்பட்டுள்ள 
பிரதியைப் பெயர்த்து எழுதிவைக்கப்பெற்றதெனத் தெரிகின்றது . ஒன் 
பது சாஸனங்கள் உள்ளன . 


No. 2939. கீழைப்பறையாறை ஈசுவரன் கோயிற்சிலாசாஸனம் . 

KILAIPPARAIYĀRAI ĪŠUVARAN KÖYIKCILĀŠĀSANAM . 
Pagen , 2. Lines , 17 on a page . Extent , 10 granthas . 


ப 
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Begins on fol . 190a of the manuscript described under D. No. 2876 . 


Complete. 


Same work as that desaribed under D. No.2732 . 


( கு .- 4 .) - 

இது டிஸ்கிருப்டிவ் காட்லாக்கு 2732 - ஆம் நம்பரில் வருணிக்கப்பட்டு 
ள்ள பிரதியைப் பெயர்த்து எழுதிவைக்கப்பெற்றதாகும் . ஒரெ ஒரு சாஸ் 
னமே உள்ளது . 


No. 2940 , திட்டை ஈசுவரன் கோயிற்சாசனம் . 

TITTAI IŠUVARAN KÖYIRCĀSANAM . 
Pages , 3. Lines , 17 on a page . Extent , 30 granthes . 

Begins on fol . 191a of the manuscript described under D. No. 2876 . 
Complete . 

Same work as that described under D , No. 2742a .. 
( கு.- பு .) 

டிஸ்கிருப்டிவ் காட்லாக்கு 2742 - எஆம் நம்பரில் வருணிக்கப் 
பட்டுள்ள பிரதியைப் பெயர்த்து எழுதிவைக்கப்பெற்றதாகும் . மூன்று 
சாஸனங்கள் உள்ளன . 


No. 2941. மிரட்டூர் ஈசுவரன் கோயிற்சாசனம் . 

MIRATȚUR ISUVARAN KÖYIRCASANAM . 


Pages , 6. Lines, 18 on a page . Extent, 70 granthas. 

Begins on fol . 1926 of the manuscript described under D. No. 2876 . 
Complete. 

Same work as that described under D. No. 27426 . 
( கு.பு .) -- 

இது டிஸ்கிருப்டிவ் காட்லாக்கு 27425 ஆம் நம்பரில் வருணிக்கப்பட் 
டுள்ள பிரதியைப் பெயர்த்து எழுதிவைக்கப்பெற்றதாகும் . ஐந்து சிலா 
சாஸனங்கள் உள்ளன . 


} 


No. 2942. பசுபதி கோயில் ஈசுவரன் கோயிற்சாசனம் . 

PAŠUPATIKÕYIL IŠUVARAN KÖYIRCĀSANAM . 
Pages , 5. Lines, 18 on a page . Extent, 50 granthas. 

Begins on fol . 195a of the manuscript described under D. No. 2876 . 
Complete. 
Same work as that described under D. No. 2742c . 
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இது, டிஸ்கிருப்டிவ் காட்லாக்கு 27420 ஆம் நம்பரில் வருணிக்கப் 
பட்டுள்ள பிரதியைப் பெயர்த்து எழுதிவைக்கப்பெற்றதாகும் . ஐந்து சாஸ 
னங்கள் உள்ளன . 


No. 2943. திருக்கருகாவூர் ஈசுவரன் கோயிற் சாசனம் 
TIRUKKARUKĀVUR IŠUVARAN KÕYIĘCĀSANAM . 


Pages , 7. Lines, 18 on a page . Extent , 70 granthas . 

Begins on fol . 197a of the manuscript described under D. No. 2876 .. 
Complete .. 


Same work as that described under - D . No. 2742d .. 


( கு . - பு . ) -- 
இது டிஸ்கிருப்டிவ் காட்லாக்கு 27426 ஆம் நம்பர் 

பிரதியைப் 
பெயர்த்து எழுதிவைக்கப் பெற்றதாகும் . எழு சாஸனங்கள் உள்ளன.. 


No. 2944. ஆற்காட் ஜில்லா சாஸனங்கள் . 

ARKAD JILLĀ ŠĀSANANKAL . 
Paper , 91x71 , 91x6 inches . Pages , 44. Lines , 18 to 22 on page . 
Tamil , Grantha , Telugu . Much injured . Old . Extent , 500 granthas . 

Begins on fol. la . The other works herein are Diņdukkal Šāsanam 
24a . Palliyappanāyakar Vaṁśāvali 41a . Nanavasiriyamatattuc 
cāsanam 50a . Tafijai , Arkad Dharapuram jillakkalin sasanaikal 6la . 

Complete. 

Inscriptions on stone and copper plates belonging to the South Arcot 
district . 
Beginning : 

முடையனூர் செம்பிவனம் உடையான் எழுந்தருளிவித்த உடையார் 
திருபுவியமுடையாருக்கு அமுதுபடிக்கு நாள் ( க ) க்கு திருவிளக்கு 
சரவிளக்கு 


* 


* 


* 


End : 


து 


மாண வண ) வாஉதாநவா@ நெ . 


( கு.- பு . ) - 

இது ஆற்காடு ஜில்லாவைச்சார்ந்த சில வூருகளைப்பற்றிய தாம்ர சாஸனங் 
கள் , சிலா சாஸனங்கள் இவற்றை யெடுத்துணர்த்துகின்றது . எழுத்துத் 
தெளிவாகவில்லை . எடுகளும் இடமாறிவைக்கப்படுள்ளன . டைலர் துரை 
யினது காட்லாக்கில் 814 ஆம் நம்பரிலிது வருணிக்கப்பட்டிருக்கிறது . 
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No. 2945. திண்டுக்கல் தாலூக்காச்சாஸனங்கள் . 

DIŅDOKKAL TĀLUKKACCĀSANANKAL. 
Pagen , 34. Lines , 22 on 8 page . Extent , 320 granthas . 

Begins on fol . 24a of the manuscript described under D. No. 2944 , 
Complete . / 

Inscriptions on stones and copper plates of Dāļikkombu village, etc., 
Dindukkal taluk , Madura district . Total number of inscriptions is 11 . 
Beginning :: 

மதுரை ஜில்லாவைச் சேர்ந்த திண்டுக்கல் வகையராவில் தாடிக்கொம்பு 
துக்கடி முதலானவிடங்களிலுள்ள சிலாசாஸனங்கள் வகையரா : 
- தாடிக்கொம்பு விஷ்ணு தேவஸ்தானம் சௌந்தரராஜப்பெருமாள் 
கோவிலிலுள்ள சிலாசாஸனங்கள் . 

கருட மண்டபத்தில் தென்புறம் கீழப்பத்தியில் : 

ஓஷி ஸ்ரீ ராஜாதி ராஜ ராஜ பரமேசுவர ராமதேவ மகாராயர் -பிரு 
தவீ ராஜ்யம் பண்ணியருளாநின்ற சாலிவாகன சகாப்தம் தருளருயாக 
( 1551 ) இதன் மேற்செல்லா நின்ற - சுக்கில நாம , ஸம்வத்ஸரம் 


. 


End ; 

சருவமானியமாகத் தாம்மிரசாஸனப்பட்டையங்கொடுத்தோம் . - இந்தத் 
தருமத்துக்கு 
( கு . - பு . ) -- 

இது மதுரை ஜில்லா திண்டுக்கல் தாலூக்கா தாடிக்கொம்பு துக்கடி 
முதலியவற்றைச் சார்ந்த சிலவூர்களைப்பற்றிய சிலாசாஸனங்களையும் தாம் 
மிரசாஸனங்களையும் எடுத்துணர்த்துகின்றது . இதனுள் உள்ள மொத்த 
சாஸனங்கள் பதினொன்றாகும் . : இது டைலர் துரையினது காடலாக்கில் 
814 ஆம் நம்பரில் இரண்டாம் பகுதியில் கூறப்பட்டுள்ளது . படித்தற்கு 
அரிதாயுள்ளது . முற்றுமிருக்கின்றது . 


No. 2946. பள்ளியப்பநாயக்கர் வம்சாவளி. 
PALLIYAPPANĀYAKKAR VAMŠĀVALI. 


Pages , 15. Lines, 25 on a page . Extent , 200 granthas . 


* 


Begins on fol . 4la of the manuscript described under D. No.2944. 
* Complete. 

A geneological account of Palliyapanayakar & palayagar , of Palliya 
panirpalayam , Dindukkal taluk, - Madura district . 


THE TÅMİL MANUSCRIPTS 


2551 


( வ 


ச 


Beginning : 
திண்டுக்கல் வகையராமதுரை ஜில்லாவைச சர் 

பந்த பள்ளியப் 
பனாயகனூர் பாளையப்பட்டுப் பள்ளியப்ப நாயகன் மிகவும் வணக்கத்துடனே 
எழுதிக்கொடுத்த என்வமிசாவளி யென்னவென்றால் : -- 
+ " , பூருவம் ஓஜி ஸ்ரீ சாலிவாகன சகாப்தம் 

தகள ருயா எ 
( 1357 ) ஞ கலியப்தம் – சதருள கூ யாகா ( 4536 ) இதற்கு மேற்செல்லா 
நின்ற கர 
End : 

ஆக ஆண் பெண் சனம் ரு . நாளது வல்லக்கவார் என்று கம்பளத் 
தாராகியவரில் நான் பெரிய வீட்டுக்காரன் என்று சொல்லப்படுகிறது . 
சூராயசு ( 1816 ) u மேமீ யுவ வையாசிமீ . W உ s .. 

இப்படி 

பள்ளியப்ப நாயகர் கை ஒப்பிதம் . 
(கு..4 . 
- இது மதுரை ஜில்லா திண்டுக்கல் தாலூக்காவுக்கு அருகாமையிலுள்ள 
பள்ளியப்பநாயகனூர் பாளையப்பட்டு - என்னுமிடத்துள்ள - பாளையகாரர் 
பள்ளியப்ப நாயகர் என்னுமவர் தனது வமிச , பரம்பரையினை மெக் 
கென்ஸி துரையவர்களுக்கு எடுத்துணர்த்தும் வகையிலமைந்துள்ளது . 
" கள் சிதலுற்று எளிதிற் படிக்கவியலாவண்ணமிருக்கின்றது . முற்றுமிருக் 
கிறது . 


ஏடு 


No.2947 . ஞானசிவாசாரிய மடத்துத்தாம்பரசாஸனம் . 

" * NANASIVACARIYAMATATTUTTAMRASASANAM . 
1: Pages , 22. Lines , 20 on a page . Extent , 220 granthas. 

Begins on fol. 50a of the manuscript described under D. No. 2944 . 
Complete . 

An inscription on copper plate in the Ñānaśivācāriyamatham at 
* Kurukkappalayam village , Gangéyam taluk , near Dharapuram . 
Beginning : 

தாராபுரம் துக்கடி காங்கேயம் தாலூக்காவுக்குச் சேர்ந்த நிழலிமிட்டா 
குருக்கப்பாளையத்திலேயிருக்கிற சோழியப் பிராமண சாதியிலே ஞான சிவா 
சாரியார் என்னப்பட்ட மடாதிபதியிடத்தில் இருக்கப்பட்ட தாம்பிர சாஸனத் 
துக்கு , , நகல் : 

பேரூர்ப்பெரிய மடத்து 
ஊமையை வாய்ப்பேசுவித்த ஞான சிவாசாரியார் அவர்கட்குத் தரும் சாஸனப் 
பட்டையம் 
End : 

; 
குருக்கள்.- பாளையத்திலேயிருக்கிற க்ஷ 

யூர்க்கணக்கு இராமய்யன் 
குமாரன் சுப்பிரமணிய அய்யன் இந்தச் சாஸனத்துக்கு நக்கல் கொண்டு 
எழுதுவித்தது . அளஎ ( 1807 ) . 

கணக்கு சுப்பிரமணிய அய்யன் ஒப்பிதம் . 


* 


* 


* 


* 
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À DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 


மேல் எழுதப்பட்ட சாஸனம் காலாந்தரங்களிலே ராஜீகத்திலே * 

* அதுக்கு நகல் புராதனமாய் ஓலையிலே எழுதியிருக்கப்பட்ட 
ஓலைப்பட்டயத்தைப் பார்த்து எழுதப்பட்டது . தஅளஎஸ் ஜூலைமீ அ s 
( கு - பு . ) 

இது தாராபுரம் துக்கடி காங்கேயம் தாலூக்கா நிழலி மிட்டாவைச்சேர்ந்த 
குருக்கள்பாளையம் என்னுமிடத்துள்ள ஞானசிவாசாரியார் 

என்பவரது 
மடத்துக்குறிய வொரு சாஸனத்தையும் , ஷை தாலூக்கா பழைய கோட்டை 
சக்கரைக் கவுண்டன் என்னுமொரு பாளையக்காரனிடத்துள்ள மற்றொரு 
தாம்மிர சாஸனத்தையும் எடுத்துணர்த்துகின்றது . 


No.2948 . தஞ்சாவூர் , ஆற்காடு , தாராபுரம் ஜில்லாக்களின் 

சாஸனங்கள் 
TAÑJĀVUR , ARCOT, DHĀRĀPURAM JILLĀKKALIN 

SASANANKAL . 


Pages , 134. Lines, 17 to 24 on page . Extent, 1,340 granthas. 


Begins on fol . 67a of the malluscript described under D. No. 2944 . 
Complete. 

Inscriptions on copper plates of Tanjore, Arcot and Dhārāpuram 
districts given by Aruņācalavirūpākşi Dēvar . 


| 


Beginning : 

தஞ்சை நகரத்தில் ராஜ ராஜ ஸ்ரீ சரபோஜி மகாராஜா சாயபு அவர்கள் 
உசிரிலேயிருக்கப்பட்ட அருணாசல விரூபாட்சி தேவரிடத்திலே யிருக்கிற 
தாம்பிரசாஸனமதைப் பெயர்த்து எழுதிக்கொண்ட வயணம் ; -- 
சாவி ஸ்ரீமன் ராஜாதி ராஜ 

விரூபாட்சி தேவ 
மகாராஜா ராச்சியம் பண்ணியருளாநின்ற கலியப்தம் சதாாயக ( 4613 ) 
ஹ சாலிவாகன சகாப்தம் தசாங்க ( 1433 ) ஸ் இதற்கு மேற் செல்லா 
நின்ற விபவ – தைமியங s . 


* 


** 


End : 

ஸ்ரீ திருபுவன தேவருக்கு ஆண்டு முப்பத்தஞ்சாவது உய்யக்கொண்ட 
நாட்டுப்பாம்புர நாட்டுத்திருக்குட முக்கீசுவரம் (திருக்குடமூக்கு ) உடையார் 
திருக் கீழக்கட்டம் உடையார் கோவில் முதற் பிராகாரம் * 
( கு.- பு . ) 

இது தஞ்சாவூர் ஜில்லாவிலுள்ள வாலிகொண்டபுரம் , ஊட்டத்தூர் 
முதலான விடங்களிலுள்ள கோயில்களுக்குறிய சில தாம்மிர சாஸனங் 
களையும் , ஆற்காடு ஜில்லாவைப்பற்றிய சில சாஸனங்களையும் , தாராபுரம் 
ஜில்லாவைச் சார்ந்த திருக்குடமூக்கு முதலிய , சில விடங்கட்க்குறிய 
சிலா சாஸனங்களையும் எடுத்துணர்த்துகின்றது . டைலர் துரையினது 

காட் 
லாக்கில் 814 ஆம் நம்பரிலும் வருணிக்கப்பட்டுளது . 
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No. 2949. தாராபுரம் தாலூக்கா சிலாசாஸனங்கள் , 

DHĀRĀPURAM TĀLUKKĀCILĀŚĀSANANKAĻ. 
Paper . 94 x 73 inches . Pages , 86. Lines , 27 to 28 on a page . Tamil and 
Grantha . Much injured . Old . Extent , 1,000 granthas . 

Complete. 

Inscriptions on stones and copper plates of the various villages, 
Dhärāpuram taluk and seems to be a copy of the second part of the 
manuscript described under No. 834 in Taylor s Catalogue , Vol . III . 
Beginning : 

கசுபா தாராபுரம் கோட்டையில் உத்தரவீரராகவசுவாமி கோவில் மகா 
மண்டபத்தில் சந்நிதிவாசலுக்கு வடபுறம் மதிளில் எழுதியிருக்கப்பட்ட 
சிலாசாஸனத்துக்கு நகல் : 


End : 

o 
தேவராய துர்க்கம் , நிஜபண்டதுர்கம் நெல்வங்கலம் வபதவஉாவா 
பின்ன ஹஉாவ o , மங்கள துர்க்கம் . 


* | 


* 


* 


( கு.-பு. ) - 

இது தாராபுரம் தாலூக்காவைச்சார்ந்த சிலவூர்களின் சிலாசாஸனங் 
கள் தாம்மிர சாஸனங்கள் இவற்றையெடுத்துணர்த்துகின்றன . 

தாராபுரம் கோட்டையிலுள்ள ‘ ஸ்ரீ உத்தர வீரராகவசுவாமி கோயிலுக் 
குரிய சாஸனம் முதலாய் மலையாள தேசத்துள்ள கோணிக்கல் என்ற 
வூருக்குரிய வொரு சாஸனம் . இறுவாய்ஆக நாற்பத்தெட்டு ( 48 ) சாஸனங் 
கள் இதுள் அடங்கியிருக்கின்றன. டைலர் துரையினது காட்லாக்கில் 834 . 
ஆம் நம்பரில் வருணிக்கப்பட்டுள்ள சாஸனப் புத்தகத்தின் இரண்டாம் 
பாகமிதுவெனத் தெரிகின்றது . ஏடுகள் மிகவுஞ் சிதலுற்று எளிதிற் படிக்க 
வியலாவண்ணமிருக்கின்றன . 
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